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Rectissime  mihi  ■vldcntur  de  historia  gentium  Orientis  judicare,  qui  statuunt, 
singulas  ejus  partes  nondum  satis  cognitas  et  perspcctas  esse,  ut  universa  Orien- 
tis  historia  probabiliter  possit  conscribi,  attjue  adco  mehus  de  illa  mereri,  qui 
aHquam  ejus  partem  diligenter  atque  accurate  illustrant  ct  exornant,  quam  qui 
universam  hanc  historiam  componere  audent,  cujus  singulas  partcs  non  probe 
ipsi  noverunt.  Quod  tamen  ne  ita  accipiatur,  ac  si  ahquid  detrahere  velim 
laudi  aut  famae,  quam  nonnulli,  tantam  rerum  molem  cum  ingenii  acumine, 
doctrinae  copia  et  continua  dihgentia  adgrcssi,  merito  sibi  comparaverunt ;  quoruni 
opera,  etsi  passim  minus  accurate  conscripta,  huic  tamen  studio  promovendo 
egregie  inserviunt.  Sed  quum  fieri  nequeat,  quin,  qui  tam  amplam  et  partim 
rudem  materiam  sibi  tractandam  sumunt,  interdum  rerum  ordinem  convcrtant, 
aut  res  maximas  minimi  faciant,  levissimasque  exornent  et  pro  gravissimis  ha- 
beant,  interdum  etiam  nihil  memorabile  hoc  vel  illo  tempore  actum  referant, 
quia  sciHcet  ipsi  res  gestas  ignorant,  quid  opus  est  horum  numcrum  augere  et 
gravissimam  disciphnam  temeritate  atque  audacia  depravare?  Quam  facile  autem 
in  ejusmodi  errores  vel  ilU  incidant,  qui  phirimum  in  totius  historiae  OrientaHs 
cognitione  sibi  comparanda  desudaverunt  et  in  ejus  conditoribus  eruditissimis 
jure  numerantur,  ejus  rci  luculentissimum  exemplum  praebet  Cel.  Ilammeri  uti- 
lissimum  opus,  quod  Historiam  imperii  Otsmanici  inscripsit  cjusque  praesertim 
illa  pars,  in  qua  Arabum,  quamdiu  imperio  Otsmanico  paruerunt,  historia  expo- 
nitur.  Egregie  enim  versalus  est  Vir  Celcberrimus  in  explicanda  illa  hujus  pe- 
riodi    parte ,   quae    invasionem  Circassiorum  Aegyptiorum  et  Turcarum  et  initia 
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atque  incremcnta  horum  potentiae  in  Jemana  usque  ad   annum  Arabum  circiter 
980  (1572  —  3)  complectitur.     Namquc  praeiverat  Sacyus,  qui  gravisslmam  hujus 
historiae  partem,  eamque  unam,    accurate    tractaverat  in    Tomo  IV  hbri  Nol.  et 
Ecctr.'cks  MSS.  du  Roi  inscripti ;  quem  quidem  Hammcrus  in  plurimis  sequitur, 
in  nonnunis  quoque,  e  ditissimo  Historicorum  Orr.  MSS.  Thesauro .  corrigit  atque 
emendat.      Ubi  autem   Sacyi  praeeuntis  expositio  historiae   Jemanae    finitur ,    vix 
inteUigi  potest,    quam   exiUs ,    quamque   manca    sit,    in   Hammeri   opere,    rerum 
proxime   secutarum   relatio.      Cujus   relationis  argumentum    quum  in   hac   opella 
mihi  sumam  tractandum,  necessarium  duxi  ejus  errata  in  hujus  praefationis  initio 
paucis  indicare,  ut  simul  pateat  non  actam  rem  me  agere  ,   aut,    satis  cognitam 
historiam  iterum   narrando,  diUgentiam  in    supervacuis  adfectare.      Narrat  igitur 
auctor,  1.1.  IV.   pag.  166,  Mutahhero  successisse  ( in   Imamatu)  ejus  fiUum,  et 
hunc  deinde   patrueU  suo  AUo  Jahjae  principatum  cessisse :  quum  contra  certum 
sit,    Alium    Jahjam    ipsum   fuisse    fiUum   Mothahhgri ;    praeterea    neque   AUum 
Jahjam  neque  aUum  ex  fiUis  Mothahheri  patri  in  Imamatu   successisse;  denique 
primum,    post   Mothahheri  obitum.    Imamum  fuisse   Hasanum   f.  Alii   f.  Daoudi 
al-Moajjedi:  ad  quem,  simul  ac  se  Imamum  professus  esset,    omnes  Mothahheri 
iiUi,  Gautseddinus,  Abdarrahmanus ,   LothfaUa   et  etiam   AUus  Jahja  se  conver- 
terunt.      Defecit  quidem  paulo   post  Alius  Jahja  ab  Imamo   Ilasano  et  cum  hoc 
bellum  aliquamdiu  gessit :  nunquam  tamen  Imami  honores  capessivit  et  lubenter 
deinde  Imami  Hasani  dignitateu.   agaovit.     Non  facUe  igilur   inteUigitur,  de  quo 
Mothahhcri  fiUo  sermo  sit.  qui,    post  principatus    abdicationcm   et  otmm   8  au- 
norum  religioni  consecratum.   ab  Hasano   Pascha  a.  d.  3  Junii  1587  Constantino- 
polin  missus    dicitur   et   ibi   carcere  inclusus.      Id    autcm   evidens  est  non    post 
ejus  demum  discessum  AUum  Jahjam  et  alios  Mothahheridas  in  Paschae  potesta- 
tcm  venisse:  quum  jam  mense  JuUo  anni  1585  omnes  principes  ex  hac  domo  orli 
aut  libenter   se    Paschae   in   obsequium  dederant.   aut  vi  et  armis   fuerant  sub- 
acli.     Gravissime   autera  in  eo  peccavit  auctor,  quod,  quum  aliorum  Pascharum 
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Jemanenslum  res  gcstas  v.  g.  Sinani  bellum  ct  victorias  ab  illo  reportatas  cliligen- 
ter  clcscriberet,  Ilasani  bella  mullo  giaviora  ejusque  plurimas  victorias  ne  verbo 
quidcm  attigerit;  quod  praeterea  ita  de  llasanoPascha  locutus  sit,  ut  lectores  hunc 
principem  integerrimum  et  justissimum,  cujus  verbo  infensissimi  quoque  hosles 
semper  fidem  habucrunt,  injustissimum  judicent  et  fidei  expertem;  quod  denique 
hujus  violentiae,  tanquam  praecipuac  causae  adscripserit  interitum  potentiae 
Otsmanicae  in  Jemana;  quum  contra  Hasani  in  bcUo  constantia  ct  virtus  hujus 
imperii  fines  prolataret  ejusque  in  foederibus  servandis  fidcs  atque  in  pace 
liberalitas,  comitas  et  justitia  devictos  Arabes  cx  hostibus  amicos  redderet 
imperio  Olsmanico.  Non  enim  Ilasani  vis,  scd  Aiabum  libertatis  amor  ct  religio- 
nis  secundum  Zeiditarum  placita  perfungendae  studium  feccrunt,  ut  diuturno  in 
bello  disciplinam  militarem  edocti  et  religlonis  vinculo  conjuncti ,  tandem  Hasani 
successores  plerumque  desldiosos  et  divitiis  colligendls  magis  deditos,  quam  aut 
justitiae  exercendae  aut  belllcis  artibus,  devincercnt  et  e  finlbus  suis  ejicerent. 

Lacunam  igitur,  quae  in  historia  Arabum  sub  Hasano  Pascha  adhuc  obtinuit, 
hoc  llbello  explere  volui,  in  quo  conscribendo  usus  sum  Codice  Arabico  MS. , 
cujus  auctor  narrationis  Sacyanae  (in  Not.  et  Extr.  des  MSS.  du  Roi  T.  IV.) 
filum  interruptum  retexit  et   Sacyanos  codlces  vcluti  continuat. 

Codicis  hujus  titulus  est:  BoLx^i  >_a=>La3  U'^  ^^  ^L^S  ^j  cT^^  ^^)^  '^'^^ 
.^\  *JiL  jO^j^^j  fWJ  Js  ^^ywj>  LiiU!,  id  est,  Ilorti  pulchri,  sive  historia  rerum 
gestarum  Paschae  Ilasani  Praefecti  Jemanae.  Sic  enim  Ilber ,  cujus  caput  inscri- 
ptione  carct,  post  praefationem  in  pag.  3  inscrlbltur  :  In  quo  titulo  ultlma  verba, 
.,«^!  ^b  ^S  r^.'  ^^>  qua»^  "on,  ut  antecedentla,  auro  obducta  sunt,  tamen 
titull,  quem  dcfiniunt  et  explicant,  partem  constitucre  vldentur.  —  Exaratus  est 
libcr  in  charta  Orlentali  et  pag.  338  in  folio  minore  continet.  Non  pulchre 
quidem,  attamcn  salis  perspicue  scriptus  cst,  ita  ut  vix  unquam  cjus  scnptio 
dubia  maneat.  Puncta  literarum  diacritica  fere  semper  accurate  iis  addita  sunt ; 
vocalium  notae  interdum  tantum  vocibus  adduntur,  pracscrtim  nominibus  proprus. 
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Hunc  autem  in  Codicc  ordinera  secutus  esl  auctor,  ut  post  praefationem ,. 
pgcr.  1  —  3,  ea  enarret,  quae  ab  Hasano  acta  fucrunt,  ab  illo  inde  tempore  , 
quo  provinciam  Jemanae  adeptus  est  m.  Djomada  I.  a.  98S,  usque  ad  proeliuia 
Orboci  m.  Rebia  a.  990,  de  quo  vidc  pag.  26.  llaec  igilur  libri  pars,  pag.  4  —  52, 
initia  continet  ejus  impcrii,  quae  futuram  poteutiam  augurabantur,  ita  tamen 
iit  nondum  appareret,  vinccretne  tandem  Ilasanus,  ari  vinceretur.  In  altera  libri 
parte,  pag  52  —  77,  Iiistoricam  expositionem  interrumpit  auctor,  referendo  plur- 
lima  Hasani  facta,  in  quibus  ejus  justitia,  bcnignitas  et  praesertim  liberalitas 
eximia  elucet.  Tertia  tandcm  pars,  pag  77  usque  ad  libri  fincm,  continuat  ora- 
iionem  pag.  52  abruptam  et  reliquas  ejus  res  gcstas  et  plurimas  victorias  de- 
scribit  usque  ad  diem  25  m.  Redjeb  a.  993  in  quo  subsistit.  Ceterum  uno  e,t 
perpetuo  tenore  profluit  oratio  et  sectionum,  aut  capitum  ratio  nulla  habetur : 
jjassim  tamen,  ubi  ad  aliud  bellum,  aliamve  cxpeditionem ,  aut  rem  quamcunque 
aliam  enarrandara  transilur,  quod  semper  rubro  atramenti  colore  indicatur,  lemmala 
ad  marginem  inveniuntur.  quibus  argumentura  tractandum  statim  cognoscatur. 

Auctoris  lingua  et  stilus  e  locis  in  annotalione  laudatis  aliquatcnus  intelligitur. 
Illa  a  regulis  grammaticis  et  optimorum  scriptorum  lingua  passim  recedit  et 
vulgarem  scrmonera  eumque  vitiosum  nonnunquani  sequitur.  Oratio  adraoduia 
prolixa  est,  quum  in  rebus  minutis  v.  g,  conviviorum  dispositione  et  ciborura 
enumeratione  al.  accurate  describendis ,  diligcntiae  laudem  captet  et  eandem 
sententiam ,  aliis  vocabulis  utendo  ,  ter  quatcrque  interdura  rcpclat.  Denique 
ordo  rcrum  in  scribcndo  non  servatur,  quura  ea ,  quae  antea  facla  sunt,  saepc 
serius,  quam  oportcbat,  ab  auctore  recenseantur. 

Auctoris  nomen  fuit  Anierus  f.  Mohammedis,  uti  e  codicis  subscriptione  patct, 
iii  cujus  fine  haec  leguntur:  q-w^  ^%a^'I  ^j  (A*:?'^»  ^na^!  ^..^j  ^Lc  j;^»ji  LXoiJt  >_A*Jlj' 
qL^_^  (j*jj.s?.*j  j^^LcJ!,  id  est,  Opus  conscriptum  ah  Amero,  Dei  servo  paupere, 
f.  Doctoris  Mohammedis  J.  Ilasani  al-Roatni  in  urbe  Caucahano.  Pauca  tantum 
dc  Amero  noviraus  cum  non  nisi  e  Cod.  nostro  aliqua  cjus  notitia  ad  nos  per- 


venerit.  Praeter  nostrum  alium  quoq.ue  librum  scripsit,  cui  litulus ,  j^UIi  L^^-'' 
^yOJI  jj:  _-y«"^i  J^^  ^j-i,  id  est,  Ilorti  floridi ,  sive  hisioria  Izzeddini,  in  quo 
fata  et  res  gestas  hujus  principis  Caucabanensis ,  inprimis  eas,  quae  ante  Hasani 
adventum  accideraut,  prolixius  cnarravitj  quique  liber  laudatur  in  Codicis  n^ 
pag.  13.  Idem  liber  citari.  videtur  in  cod.  pag.  153:  in  qua  tamcn  pro  e^.Ji 
jjcoUJ!  scribitur  jl^Ui  ijc^Jt\.  Eadem  igitur  hic  literarum  [j^  el  h  permutatio  obli- 
net,  ex   vulgari  sermone  orta,  de  qua   egimus   in  annot.  pag.  190. 

Amerus  Caucabani  vitam  dcgit  et  in  niinistris  principum  Caucabanensiura 
Izzcddini  et  Scliamseddini  numerabatur.  Plerisque  rcbus,  quas  narravit,  inter- 
fuit  ipse ,  ita  ul  earum  ignarus  esse  nequiret.  Saepius  lcgati  vices  sustinuit : 
veluti  ad  Hasanum  Pascham,  vid.  infra  pag.  9,  ad  Alium  Jalijam  pag  13,  ad 
Sinanum,  pag.  104;  negotiis  publicis  aliis  quoque  intcrfuit:  vid.  infra  ejus  iter 
ad  Alium  Jabjam  pag.  21 ,  et  aliud  iter  cum  Scliamseddino  Meswarum  pag.  83. 
Saepissime  quoque,  principum  Caucabanensium  nomine,  litcras  exaravit  dcditque 
ad  alios  principes,  v.  g.  ad  Lolbfallam  pag.  55,  ad  Pascliam  jjag.  56  et  ad  eundem 
pag.  89,  aliasque  jussu  Izzeddini  cousolatoi ias  ad  Pascham  obitum  patris  Hoseini 
raoerentem ,  pag.  16  aL 

Ouumque  adeo  ita  rebus  publicis  intcrfuei  it  Amcrus ,  ut  earum  ignarus  csse 
uon  posset,  hoc  unum  quaeritur ,  num  rcs  gcstas  sui  temporis  caridide  et  ex  vero 
tradere  volueritw  In  qua  re  dijudicauda  aliorum  scriptorum  testimoniis  dcstitui- 
mur:  habet  tamen  ejus  narratio  veritatis  tot  indicia  interna,  ut  nos  quidem  de 
rcrutn ,  quas  narrat,  veritate  non  dubitemus,  etsi  ab  ejus  de  rebus  gcslisjudicio 
nonnunquam  disscntiamus.  Si  quam  cnim,  ccrte  simplicitatis  ingenuae  laudem 
meretur  hic  liber.  Praeterea,  si  nemo  in  sui  temporis  historia  conscribcnda  a 
partiura  studio  prorsus  liber  esse  potcst,  in  hujus  libri  emolumentum  accidit,  ut 
ejus  scriptor  summa  Paschae  admiratione  duceretur  et  idem  hujus  hostes  ami- 
Gitia  integra  coleret.  Ilinc  igitur  Hasani  admiratio,  quae  nou  prohibuit,  quo 
minus  Paschae  vitia  ct  res  male  gestas  candide  describeret:  ilhnc  priucipum  Arar 
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bum    conlinua    amicitla  cffecerunt ,    ut   vitia ,    quae  a   scriptoribus  hisloriae   sui 
tcmporis   plerumque  committuntur,  facilius  evitare  polucrit. 

Uujus  igitur  librum,  quem  ,  e  ditissimo  Codicum  Orr.  MSS.  Bibliothecae  Acade- 
miae  Lugduno-Eatavae  thesauro ,  raihi  aliquamdiu  ante  tristissimum  obitum  suppe- 
ditaverat  Praeceptor  quondam  aeslumatissimus,  Cl.  Hamakerus,  ita,  suadentc  illo, 
in  hoc  Hbello  componendo  adliibui ,  ut  ex  hac  veluti  fodina  historiam  hujus  aetatis 
eruerem,  exponerem  ct  cxornarem.  E  proUxiore  igitur  narratione  omnia  ea  omit- 
tcnda  erant,  quae  non  res  gcstas  conlinebant,  sed  earum  erant  ornamenta ,  Orien- 
taUum  more ,  tabulae  adpicta.  Narrationum  sei  ics  interdum  admodum  confusa 
in  ordinem  erat  redigenda  :  quod  magis  ingratum  quam  difficile  fuit,  quia  auctor, 
licet  dispositionem  miuus  curaret ,  tempora  tamcn  accuratc  annolavit.  Denique 
narralio  continua  in  capita  quaedam  distinguenda  erat,  ut  ita  operis  conspectus, 
ex  capitum  inscriplionibus  argumentum  indicantibus,  faciUor  redderetur.  Anno- 
tationem  adjunxi  pro  rcrum  copia  breviorcm.  Id  autem  in  aunotatione  raihi 
propositura  fuit,  ut  e  nonnuUis  locis  e  codice  MS.  dcscriptis  Lectori  daretur 
potestas  judicandi  de  hbri  Ungua  et  oratione  et  ut  ita  appareret,  qua  ratione  ipse 
auctoris  verbis  usus  sim.  Tandera  addidi  Indiccra  Geographicum ,  qui  huic  operi 
necessario  adjungendus  mihi  vidcbatur  ob  insignem  urbiura  ct  locorum  copiam,  qui 
passim  nominantur  et  in  aUis  scrlptis  in  transilu  aut  ne  sic  quidem  occurrunt. 
Nolui  autera  in  hac  Ubri  parte  coraponenda,  describendo  repetcrc  ea,  quae  in  ahis 
ejusmodi  indicibus  annotata  sunt ,  eaque  omriia  igitur  omisi,  quac  vel  in  GoUi 
annot.  ad  Alferganiiim,  aut  in  Indicibus  geogr.  a  Schultensio  ad  calcem  Vitae 
Saladini,  a  Sacyo  ad  finem  Tomi  IV  Ubri  JYotic.  et  Extr.  des  MSS.  du  Roi  et 
a  Johannsenio  ad  calcem  Jlistoriae  Jemanae  e  Codice  31 S.  Arah.  cet.  exposita 
et  satis  explicata  fuerant.  Egregiam  Niebuhrii  Descriptionem  Arahiae  sacpe 
laudavi ,  ncc  tamen ,  quia  in  omnium  manibus  cst ,  descripsi ;  et  eos  locos ,  qui  in 
Tabula  Geogr.  huic  descriplioni  adjecta  inveniuntur,  pleruraque  indicavi.  Usus 
vero   sum  in   indice    componcndo   cura    annotationibus  crcberrimis  ,  quas  Codicis 
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nostri  auctor  historiae  suae  inseruerat,  tum  nonnullls  Codicibus  MSS.  Bibliothecae 
Academiac  Lugduno-Batavae ,  quorum  primus  \u]'^o  Lexicon  GeogivtpUicujii  appel- 
kitur,  alter  dicitur  ^rVJ^'  j*-?^'  V^^.  tertius  i^jXixJt  ^ixf ,  et  quartus  jL^Jt  >J^ 
slMJtj  KjiJ^^itj  Tocatur.  De  horum  primo ,  tertio  et  quarto  accuratissime  egit  Ha- 
makerus  in  Spcc.  Catal.  Codd.  MSS.  Orr.  Bihl.  Acad.  Lug-d.-Bat.  pag.  67 — 133. 
Altcrum  cum  brevius  attigerit,  in  pag.  68  initio,  non  prorsus  supervacaneum  erit 
pauca  iis  addere ,  quae  Vir  Summus  in  transitu  de  eo  protulit.  Praestantissiini 
igitur  hujus  Lexici  Geographici  vera  inscriptio,  uti  in  annotationc  ad  libri  calcoin 
dlcitur,  non  est  j^J'  (..^s^Jl  v'^.  sed  jv^s-^a/*!  U  ^j"  v^;  nec  tamen  putavi, 
in  laudando  hoc  codice,  ideo  mihi  recedendum  esse  a  titulo,  qucm  primum  nomi- 
navi ;  eumque  rellnui ,  cum  quia  in  fronte  Ilbri  hoc  illi  nomen  datur ,  tum  quia  Ilama- 
kerus  et  Sacyus,  ita  illum  appellando ,  fecerunt,  ut  sub  illo  nomine  orbi  literato 
innotuerit,  tum  denique,  eaquc  ratio  niihi  plurimum  valere  videtur,quia  sub  titulo 
j^jCIt  |.:?^i^i)  v'^'  aut  simplicitcr  ^aJS  ^^s.i'  a  scriptoribus  Arabicis  laudatur.' 
Factum  id  enim  inveni  in  tij^cixjt  >— iLxS'  sub  v.  v.  ^-^i;,  l*^,  ^i'^^,  al.  Scriptus 
est  hic  liber  satis  negligentcr ;  pulchritudinls  laudem  mcretvir  nullam;  signa  lite- 
rarum  dlacritica  saepissime  omissa  sunt  et  pcr  scribae  plurimam  festinatlonem , 
saepe  literae  coaluerunt,  quae  in  accurala  ct  nltida  scrlptione  constanter  distln- 
guuntur.  At  ne  sic  tamcn  admodum  dlfRcIiis  est  codlcis  lectio ,  quum  grandior 
literarum  forma  et  plurima  in  pingcndls  llterarum  ductibus  characieristicis  con- 
stantia  ejus  lectorem  brevi  ei  adsuefaciant.  In  nominum  propriorum  disposltione 
secutus  est  ordinem  alphabeti  Mauritani ,  ita  tamen ,  ut  penultima  haruni  litera- 
rum  nota  ,  ^ ,  sub  litera  J  inveniatur.  Series  llterarum  initialium  nominum  pro- 
prlorum  accinate  procedlt;  llterarum  autem,  quae  in  medils  nominibus  sunt,  ordo 
saepissirae  negligitur.  Maximi  sine  dublo  pretll  est  liber,  e  quo  nominum  vera 
scriptio  plerumque  accurate  cognoscitur  et  in  quo  plurima  inveniuntur  ad  Geo- 
graphiam,  hlstoriam  gentium  et  inprimis  historiam  literarlam  pertinentia,  quae 
alibi  omissa  scitu  tamen  dignissima  sunt, 
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Libri  hujus  ecHtloncm  parare  incepi  non  ita  diu  post  luctuosum  Hamalvcri  obl- 
tum,  quo  factum  est,  ut  Viri  Sumrai  destituerer  auxilio.  cujus  in  hoc  studiorum 
gcnere    singularls  et   accurata  doctrina  egreglum    ei  attulisset   adjumentum.     Mo- 
lestlam  autem.  quam  mlhi  operis  editionem  procul  hinc  in  agro  Gronlngano  me- 
ditanti  exhibebat  nlmla  a  prelo  distantia,  sublcvavit  non  tantum,  sed  el  penitus 
suslulit  amicitla  V.  Cl.  H.  E.  Weijersii,  qui,  qua  cst  humanitate  et  in  hls  studlis 
promovendis  ardore,  cujuscunque  plagulae  specimen  alterum  tertiumque  perlegere 
et  a  vitlis   typogrnphlcis    purgare  volult:    quod    quam   accurate   fecerit  et  omnes 
conjlclunt,  qui  accuratam   cjus  agendi  rationcm  norunt,  et  ex  ipso  llbro  lectores 
facile  perspicient.     Idem  mihi  auctor  fuit,  ut  ad  pedem  paginarum  nomina  pro- 
pria,   notissimis  tantum    exceptis,  literis  Arabicls  exararem,  qi,o   omnis   de   pro- 
nuntiatlone  haesilatio  evitaretur.     Tandem  annotationibus  meis  nonnuUas  annota- 
tiones  inmiscult.  quae,  uncinis  inclusae  et  literis   ejus  nominis  inltialibus  insig- 
nitae,    inter  pag.  128  et  158  inveniuntur.      Et  eo  usque  quidem  hic   liber  typl 
descriptus  erat,  quum  in  hanc  Academiam  vocatus  otio  ad  illum  perficiendum  ca- 
rerem:  quod  slmul  ac  per  ferias  aestivas  nactus  sum,  huic  rei  inpendi  et  jam  solus 
inpendi,  quandoquidem  nihll  amplius  me  juxta  prelum  habitantem  impediret,  quo 
minus  ipse  opellae  hujus  edltionem  curarem.    Quumque  adeo  per  Viri  Clar.  Weijer- 
sii  amlcam  opem  major  operis  pars   tam  accurate  in  lucem  prodire  possit ,  spero, 
fore,  ut  lectores  reliquam  ejus  partem,  inde  a  pag.  161 ,  quam  solus,  ut  fas  erat! 
a   viliis  purgare    studui,  probabihter   edilum   inveniant  ct    universum  librum  ei 
aequo  et  bono  judicent. 

Dabam  Lugduni  in  Batavis,  ipsis  Idibus  Septembr.  mdcccxxxtiii. 
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INTRODUCTIO. 

Oeculum  aerae  Arabicae  decimum  in  historia  Jemanae  fuit  ex  maxime  memora- 
bilibus ;  seditionum ,  bellorum  et  omnis  generis  calamitatum  feracissimum  aevura 
sed  et  laetioris  diei  diluculum,  libertatis  et  opulentiae  insequentis  indicium  et 
origo.  Populum  in  eo  cernimus  haud  numerosum,  artis  militaris  rudem  et  disci- 
plinae  bellicae  ignarum,  saepius  adversa  utentcm  fortuna  et  aliquamdiu  domitum, 
sed  animo  semper  invicto  bellum  gerentem  adversus  Otsmanorum  imperium  latis- 
simum,  ditissimum  et  potentissimum.  Videmus  illum  hoc  seculo  frustra  conni- 
tentem  et  luctantem  adversus  hostcm  viribus  multo  superiorem,  sed  intcrim  ex 
cladibus  ipsis  vincendi  artem  discenlem  et  post  calamitates  viribus  auctum;  unde 
factum,  ut  insequenti  seculo  victorum  jugo  se  subtraxerit  Arabum  gens  et  liber- 
tatem  abstulerit  constantiae  et  fortitudinis  praemium  desideratissimum. 

Zeiditarum  *  maxime  secta,  jam  tunc  in  Jemana  satis  potens,  cui  vero  deinde 
omnes  ferme  hujus  regionis  Arabes  se  addixerunt,  hoc  seculo  continuo  dissidia 
bellaque  movit ;  ejusque  fidci  sectatorcs ,  religionis  suae  vindices  acerrimi  oppres- 
sionisque  impatientes ,  quamquam  victi  sacpe  et  aliquoties  obedire  coacti ,  non 
desierunt  praefectis  Otsmanicis  sese  opponere,  donec  cum  libertate  civili  liberum 
religionis  suae  exercitium  essent  assecuti.  Illi  postea  ejecerunt  e  patria  sua  Tur- 
carum  exercitus ,  quemadmodum  quondam  hostes  ipsi  in  Jemanam  introduxerant. 

In  montana  Jemanae  parte ,  ineunte  seculo  decimo  plurimi  Zeiditac  securi  quie- 
tique  degebant,  rebus  suis  contenti  et  regibus  Arabibus  submissi,  donec  Ame- 
rus 


rus'  ,  ultimiiS  e  familia  Thaheridarum  ^  ,  ccteroquin  juslissimus  rex,  donaria  quac- 
dam  iis  eripuisset,  quorum  proventu  ad  rem  suam  sacram  uti  cousuevcrant.  llanc 
ob  causam  ira  perciti  ultro  Circassiis  <=  Aegyptiis ,  ob  ignominiam  ab  Amero  ipsis 
allatam  et  victum  denegatum,  Jemanam  hostiliter  invadentibus  ab  initio  inde 
opem  ferrc  non  dubitarunt,  ncc  desierunt  Amcrum  impugnare,  donec  cum  vita 
imperium  amiserit,  anno  Arabum  923  (1517).  Post  hujus  interitum  subtraie- 
runt  sese  consortio  Circassiorum  Aegyptiorum,  uti  et  dein  Turcarum ,  qui  devicta 
Aegvpto,  itidem  pedcm  in  Jemana  fixerant:  neque  euim  patriam  hosti  tradere 
voluerunt,  sed  odiosum  sibi  rcgcm  pocna  afficcre ;  ut  adeo  non  sine  summo  do- 
lore  et  animi  acgritudine  viderint ,  hostes  omnem  Jemanam  aggredi  et  senslm  cam 
expugnare.  Ncque  cffcctu  caruit  illorum  indignatio  postquam  duccra  et  antisti- 
tem,°Imaminomine,  sibi  pracfecerant  Scharafeddinum  f.  Schamseddini  circiter 
annum  940  (1533—4 ).  llic  cnim  dominli ,  cujus  princcps  jam  antea  fuerat ,  fuies 
dilatare  statim  conatus ,  non  potuit  non  condigere  cum  Escander-Mousa,  qui  tmn 
pro  Sultano  rerum  potiebatur  Jemanensium;  et  licet  iUius  copiac,  quas  ducibus 
fihis  Aho  et  Mothahhero  d  in  Tehamam  miserat,  Zebidum  expugnaturae ,  profli- 
gatac  fuissent  et  clade  adfcctae  ignominiosa,  mansit  tamen  in  principatu  cum  Ima- 
minomine  et  ditionis  suae  terminos  in  Djibalc  =  longe  promovit,  auctoritate  inter 
suos  gavisus  summa  usque  ad  obitum  anno  950  (15-i3). 

Successorem  hic  constituerat  pauUo  anle  mortem  fdium  Alium,  qui  tamen,  cum 
post  paucos  menses  Zeiditarum  partcs  relinquerct,  fratri  Mothahhero  Imamatum 
tradidit.  Iliccrgo  alter  Imamus  Mothahhcrus  f.  Scharafeddini,  ipse  quidem  post 
patris  obilum  ultro  arccssiverat  in  Zeiditarum  rcgioncm  Owaisum  f  Turcarum  illo 
tempore  Pascham,  aegre  ferens  praelatum  sibi  fuisse  fratrem  AUum  ;  mox  yero 
postejus  abdicationem  Imamatu  potitus  acerrimum  se  ostenditTurcis  adversarium. 
Magis  tamcn  valuit  animo  quam  viribus  et  laedcndi  studio  quam  potentia,  unde 
factum  est  ul  anno  954  (1547)  bcllo  eos  adgressus,  pulccrrimam  et  celebratissi- 
mam  ditionis  suae  urbem  Sanaam  g  amiscrit  espngnatam  ab  Ezdemiro  '^  ,  duce 
Otsmanico;  qui  et  ipse  Pascha  factus  illura  devicit  anno  958  (1551)  et  domliuo 
principaluque  illum  Ciuisset,  nisi  Mustapha  al-Nasschar  ' ,  Sultaaici  cxercitus  in  Je 
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mana  co  tempore  dux  supremus ,  iuvidia  Ezdemiri  dtictus ,  cx  potestate  sua  illi 
pacem  salis  lactam  inire  pcrmisisset  ct  in  Sultani  amicitiam  et  socictalcm  transire 
sivissct.  Ncc  tamcn  dcin  quievit  Mothahherus ;  sed  anno  974  (1566— 7 )  occa- 
siouem  pulcram  ratus  et  adjulus  ab  Arabum  principibus  plcriscjue  Turcas  beilo  pe- 
tivit  ot  brevi  maximam  Jemanae  partem  sibi  subjecit. 

Inde  iterum  maguam  partem  ejectus  est  a  Sinano  ^  ,  tuuc  tcmporis  Kahirae  Pa- 
scha,  dein  Vcsiro  impcrii  Otsmanici ,  quem  Sultanus  ad  id  bellum  in  Jemanam 
miserat  anno  976  (1569).  Plurima  hic  castella  locaque  munita  ad  austrum  Sanaae 
sita  cxpu»navit,  omnem  eam  regionem  ccpit ,  Mothahhcrumque  post  deditionem 
Izzeddiui  Mohammedis  f.  Schamseddini  principis  Caucabani  ^  ,  coegit  pacem  inire 
his  conchtionibus :  ut  Sultaui  nominc  dciu  cuderetur  moneta  et  solcnnis  prccatio 
perageretur;  ut  porro  in  universiun  Sidtani  agnoscerct  auctoritatem  neque  illius 
in  Jemana  adversariis  mitteret  auxilia  aut  pecuniam. 

Subjecta  dehi  aut  socia  mansit  Jemana,  quamdiu  Bchramus  Pascha  c  ,  cui  Sina- 
nus  impcrium  tradiderat,  cam  tcncbat  provinciam;  quandoquidem  strcnuus  ille 
dux  non  tantum  mctu,  sed  ct  justo  regimine  cam  conliueret.  Recupcravit  idem 
omncs  arces  ad  meridiom  Saueiac  sitas,  quas  Sinauus  ob  temporis  angustiam  ex- 
pugnarc  ncquivcrat. 

Vix  tamen  Moradum  Pascham  ^  acceperat  Jemana  praefectum  ,  quin  rebelho 
aut  potius  imperio  ingrato  se  detrahcudi  cupido  ubique  se  ostcnderit,  cui  ignavia 
el  unbecillitas  luijus  Paschae  vix  restitit,  ne  dum  illam  rcpressisset.  Tantummo- 
do  enim  hic,  in  vincula  conjiciendo  complures  priucipcs  magnatesque,  id  efficcre 
potuit  ut  se  regnante  in  Tehama  et  Djibalis  australi  parte  quies  aliqualenus  retine- 
retur:  sed  quo  gravius  victorum  jugum  scnticbant  Arabcs,  eo  magis  odiura  Tur- 
carum  et  libertatis  amor  increvit,  non  carcere  aut  vinculis  cxstiuguendus.  Qui 
quidem  in  viucula  erant  conjecti  viri  principes,  his  demta  erat  insurgendi  occa- 
sio  sed  eo  ma<fis  stimulabantur  eorum  socii  ct  amici  ct  imprimis  illi  principes, 
qui  ea  «yaudcbaut  auctoritate  et  vi  aut  opibus,  ut  vim  iis  inferre  Moradus  nou  au- 
deret.  Sub  fincm  ergo  illius  praefecturae  foedera  jam  eraut  facta  clain  Morado 
contra  impcrium  Sultanicum;  palam  quoque  alii  principes  Sultaju  obsequio  se 
subduxerant,  alii  adgressi  erant  amicissimos  Turcis  principes  eoscpic   devicerant. 
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Neque  hujus  mali  remedium  noverat  Moradus:  alia  se  nescire  simulabat,  alla  in- 
vitus  patiebatur,  admonitione  et  minis  usus,  ubi  rcs  ipsa  actionem  et  vim  neces- 
saiio  postulabat. 

Inprimis  Zeiditae  principes  Sultani  obsequio  et  socictati  se  subtrahere  conaban- 
tur.  Obierat  Mothaiiherus,  alter  eorum  Imamus,  regnante  Behramo,  anno  980 
(1572  —  3),  et  post  ejus  mortem  cum  illius  Paschae  potentia,  tum  discordia  fi- 
horum  Mothahheri,  inter  quos  divisa  erat  hujus  ditio,  fecerant  ut  ahquaradiu 
Zeidltarum  ,  nulU  jam  Imamo  obsequentium  ,  vis  et  potentia  commlnueretur. 
Quum  vero  hoc  teraporc  Moradi  imbeciUitas  pulcram  praeberet  insurgendi  occa- 
sionem,  anno  986  (1578)  Hasanus  f.  Alii  f.  Daoudi  al-Moajjedi  ^,  princeps  Ahnou- 
mi  ^  ,  Imamatum  surripuit  et  plerosque  huic  sectae  addictos  principes  uti  et  alios 
aut  libertatis  aut  seditionis  fautores  nactus  est  socios.  Simulac  enim  Imamum  se 
esset  professus,  ad  ilhim  se  converterunt  Mothahheri  filii,  Alius  Jahja,  Gautsed- 
dinus  "^ ,  Abdarrahmanus  et  rcliqui,  utl  et  Ahmedcs  f.  Hoseini  al-Moajjedi  *  et 
praeter  aUos  complurcs  Mohammedes  f.  Nasiri  ^  princeps  Djofae  ^  Ilic  autem, 
quem  postremum  nominavimus ,  dupllcem  in  hoc  rerum  statu  egit  personam. 
Traiisierat  oUm  tempore  Behrami  Paschae  in  Sultani  obsequlmn  et  clientelam^ 
quam  ob  causam  Sandjakbegi  ^  munere  fucrat  donatus  et  stipendii  loco  acceperat 
proventum  rcgionis  urbisque  Rodac  ?.  Cum  autem  nunc  a  SuUano  dcscisccret ,  ab 
Imamo  Ilasano  praemium  obsequii  poposcit  et  nactus  est  urbem  Saadam  '•  ;  quam, 
connlvente  Ilasano ,  eripuit  Ahmedi  f.  Hoseini.  Interea  vero  dum  hac  celebri 
urbe  potirctur,  in  Moradi  Paschae  socletatc  remanerc  conatus  est,  veritus  ne  Ro- 
dac  proventus  slbi  criperetur:  quapropter  iallaci  usus  sermone  Hasanum  apud 
Pascham  detuUt  et ,  blandis  hunc  irretiens  verbis ,  Rodae  proventum  retinult  cum 
Saadae  possessione  injusla.  Nec  tamen  diu  Saadae  principatum  termit;  nam  quum 
Imami  Hasani  excrcilus  ab  Izzeddino  Mohammede  principe  Caucabani,  Paschae 
soclo,  erat  prolllgatus  et  iUe,  modico  Saadae  praesldio  reUcto,  in  Hasani  subsi- 
dium  accurrerat,  iterum  ab  Ahmede  pristino  ejus  domino  Saada  cst  expugnata. 
Eapropler  vertit  sc  Mohammedes  f.  Naslri  ad  tractmn  Dliahlrae  Hamadanl  '  at- 
que,   dum  ad  Pascham  Ulcras,  obsequli  sui   tcstimonium,   mittebat,  Dhaliiranos 


sibi  cl  Ilasano  contra  impcrium  Sultanicum  socios  adscivit;  quod  tamen  frustra 
fecit  profligatus  ab  Izzeddino  anno  987  (1579)  cum  magno  Dhahiranorum  dam- 
no  ,  quorum  rcgio  est  dcpopulata  et  Khamira  ^  urbs  ,  vicique  aliquot  igni  surit 
combusti.  Loco  tamen  urbis  Saadae  Ilasanus  ei  dedit  Dhafarum  ^  ,  castellum  in 
finibus  Dhahiranorum ,  ct  Moradi  Paschae  socordia  continuum  Rodae  proventum  ei 
concessit. 

Interim  complures  cpistolas  legatosque  miserat  Izzcddinus  Mohammedes  f. 
Schamseddini  ad  filios  Mothahheri,  Alium  Jahjam,  Abdarrahmanum  ct  reliquos 
patrueles  suos,  quos  omni  ope  nitebatur  avellere  ab  Imami  Ilasani  socictate  ct  re- 
ducere  ad  Sultani  obsequium.  Quod  propositum  eatenus  ei  successit  ut  ab  Hasani 
consortio  eos  revocavcrit,  cujus  arrogantia  iis  magnopere  displicebat;  sed  Tur- 
carum  socictatem  nimis  abhorrebant ,  quam  ut  ,  uisi  vi  coacti  ,  denuo  illam 
inirent. 

Tres  igitur  tunc  erant  in  Jemana  praecipuac  partes;  Mothahheri  filii,  quorum 
princeps  erat  Alius  Jahja,  Imamus  Hasanus,  quocum  faciebant  Ahmedes  f.  Ho- 
seini  et  Mohammedcs  f.  Nasiri;  denique  Pascha  Sultanicus,  qucm  omnes  socii  de- 
seruerant  excepto  Izzeddino  Moharamede  f.  Scharascddini ;  quarum  partium  nuUa 
Moradi  terapore  rcliquis  magnopcre  pracccllere  vidcbatur.  Plurimum  quidcm 
valebat  provincia  Otsmanica  castellorum  ct  urbium  numero  uti  et  militum  ct  opum 
copia,  sed  carebat  duce  strenuo  et  rei  bellicae  perito :  quapropter  ei  in  bello  faci- 
le  pardicendus  crat  Alius  Jahja  cum  fratribus  societate  junctus,  cujus  belli  appa- 
ratus  ut  erat  locupletissimus  ita  milites  robore  et  audacia  conspicui  ct  duces 
virtute  iusignes:  Imami  Ilasani  denique  exercitus  per  religionis  ardorem  et  ani- 
mos  invictos  neutri  parti  multum  cedebant. 

Istud  vcro  erat  certissimum,  brevi  actum  fore  de  Sultani  in  Jemana  potentia 
nisi  in  gravi  increscentique  morbo  acrc  reraedium  cito  adhiberetur. 
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CAPUT       PRIMCM. 

Hasanus  Pascha  Jemanae.  Adventus  in  Tchamanu  Agcndi  raflo  ihl  et 
Taizzi.  Sanaam  constituit  suam  scdem.  Legatum  millit  ad  Izzeddiman, 
Alium  Jahjam  et  LothfaUam.  Consilium  init  recuperandae  urbis  Saadne. 
Mohammcdisf.  Nasiri  pcrfdia.  Focdus  cum  Izzeddino.  Expeditio  para- 
tur  contra  Blohammcdis  f.  Nasiri  fcrras.  Alius  Jahja  ejusquo  fratres 
frustra  Izzeddinum  a  Paschae  societate  conantur  rctrahere.  Ideo  arctius 
se  conjungunt  Alius  Jahja  ,  Blohammedes  f.  Nasiri,  Imamus  Hasanus 
et  Ahmedesf  Hoseini  contra  imperium  Sultanicum.  Mothahherus  f  Scho- 
waiae  Hasani  partes  scquifur.  Idem  sinmlat  Lothfalla.  Dhahiram  Ha- 
sanus  occupat.  Obsidiotie  cingit  Dhafarum,  in  quod  castellum  Mohamme' 
des  f  Nasiri  se  rcccperat.  Auxilia  Izzcddini  eo  adveniunt.  Dux  con- 
stituifur  Sinanus.  Devicfo  et  pacafo  tracfu  Raimae  imperium  ille  suscipit. 
Desertus  a  sociis  Mohammcdcs  cogitur  se  Sinano  iraderc.  Morifur  Sanaae 
in  carcerc. 


Jmpeiil  Otsmanici  Sultanus  Moradus  f.  Selimi  f.  Soleimanis  f.  Selimi,  (Morad  III) 
coo^nito  rerum  statu  in  Jemana ,  his  tractibus  Pascham  praefecit  Hasanum  f.  Hosei- 
ni  mense  Djomada  priori  anni  088  (Julio  m.  1580)  virum  integerrimum ,  strenuum 
el  multis  egregiis  animi  dotibus  conspicuum.  Paullo  post  Constantinopoli  pro- 
fectus  advenit  hic  post  duos  menses  in  Acgyptum,  ubi  exercitum  invenit,  quo- 
cum  in  Jemanam  pcrgeret  et  rcs  a  Morado  Pascha  neglectas,  restitueret.  Rebus 
hic  brcvi  dispositis  mense  Ramadhano  Aegyptum  rehquit  cum  exercitu ,  terrestre 
fecit  iter  et  ultimo  RamadhaJii  die  (a.  d.  0  JNovemb.  1580)  introiit  Janboam  »  ,  un- 
de  Meccam  adiit,  in  domo  sancta  preces  Deo  oblaturus.  Non  tamen  festum  Mec- 
canum   celebravit ,  eam  nioram  sibi  non  concedens ,  sed  post  accessionem  ad  ae- 

dem 


dem  sacram  properriTit  ire  in  provinciam  suam  et  ex  portu  Djoddae  «  pervenit  In 
Tehamam ,  navi  appulsus  in  Salifi  ''  portum. 

Ibi  quum  advcnit,  cognovit  Moradum  Pascham  sese  praefectura  jam  abdicasse 
eaque  succcssori  reUcta  profectum  esse  ab  urbe  Taizzo  <^  ,    Pascharmn  huc  usque 
sede,  die  altero  mensis  Dzoulkaadae  (a.  d.  10  Decembris  1580)  Meccam,  ut  sacram 
ex  TOto   perageret  peregrinationem.     Interea  dum  ahquamdiu  Salifi  commoraba- 
lur,  confluxerunt  ad  Hasanum  Paschara  principes  et  magnates  Arabmn  ex  Teha- 
ma  cum  eorum  subditis  et  amicis ;  a  quibus   Jemanae   conditionem  internam  accu- 
ratius  didicit  quorumque  magnum  numerum  exercilui   suo  adjunxit.     Ibi  qnofjue 
coepit  justitiae  cxercitio  ct  liberaUlate  sua  eiga  Aridtes  gratiam  inire  permagnam 
et  populi  oppressioni  injustacque  agendi  rationi ,  quae   Moradi  unperium   odiosiun 
fecerat,  cum  magno  Arabum  applausu  finein  imposuit.     Ilinc  pctiit  Taizzum,  in 
cuius  urbis  arce,    Kahira  ^  dicta,    captos  invcnit  et  revinctos  pcrmultos  nobiles 
principesque   Aiabum,  inopia  fcnne   oppressos;  quorum   causas   cuni   incjuisiverat 
percepit  injuste  illos  fuissc  in  vhicula  conjectos  et  Moradi  diffidcntiam  ob  levem 
culpae  suspicionem  eos  in  carcerem  rejecisse,  quomm  nuUus  rebellionis  erat  con- 
victus.     Statim  ergo  illos  omnes ,  vmculis  solutis ,  libere  dimisit ;  quin  muneribus 
ct  vestibus  honorificis  eos  donavit ;  unde  factum  est  ut  eorum  plerique  ultro  apud 
eum  manerent  cl  equo  praesertim  mererent  lifbenter.     Major  hiuc  ipsius  hberah- 
tatis  et  justitiac  fama  nianavit  pcr  onmcm   Jemanam:    quaproptcr,    cum   Sanaam 
<lie  27  Djomadae  prioris  aimi  989   ( a.  d.  30  Junii   1581)   magnifice  intraret,  al» 
■eius  urbls  et  rcgionis  incoUs   cum  summo   honore  et  magiia  lactitia  est  acceptus. 
Hanc  urbem  iinperii  sui  sedem  constituere   decreverat ;    quod   consiUum  ilUus  sa- 
pientiam  luculcnter   commonstrat.     Non  solum  cnim  haec   celcbcrrima  urbs  olim 
omnis  Jemanae  caput  fuerat   et   sedes  rcgum  Jemancnsiuni ,  sed  et  hoc  tempore 
proxima  erat  rcgionibus  seditione   commolis  et  ultra  eam  huc  usque  unperium 
Sultanicum  vix  adscenderat. 

Postquam  ci  go  intraverat  regium  palatium ,  accivit  ad  se  complures  principes 
Arabum,  Sultani  imperio  subditorum  et  nobiUtate  aut  gloria  iuter  suos  insiguium, 
<Iuos  beneficiis  et  muneribus  sibi  devinxit.  Frequens  ita  convenit  apud  eum 
exercitus  et  egregia  sateUilum  cohorte  fuit  stipatus:    socic^um  item  uumerus  eo 
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magis  increscebat,  qno  acrius  omnem  arceret  oppressionem  et,  ubi  esset  facta^ 
puniret,  quoque  plura  ederet  jnobilis  iiidolis  et  praeclarae  liberalitatis  evidenlia 
specimina.  Generosi  etiam  animi  et  benignitatis  ejus  tunc  jam  ea  fuit  fama,  ut 
populi  sui  pater  et  amicus  nommaretur  a  subditis.  Inprimis  Sanaae  incolae  ipsi 
maxinie  addicti  fuenuit,  quorum  urbs  per  ejus  praesentiam  honorcm  adipisceba- 
tur  ipsi  debitum  et  per  ejus  regimen  statim  florere  incepit.  Omni  enim  opcra 
vias  tuitus  esl  et  mercatoribus  omnibusque  iter  facientibus  scciiritatem  dare  stu- 
duit,  quod  omnino  benc  ei  cessit.  Ita  mercatura,  praecipuum  Sanaae  fulcimen- 
trim,  cnjus  exercitium  diu  praedonibus  interruptum  fcre  fuerat,  brevi  tempore 
ad  pristinum  rcdiit  fastiglum.  Tuti  et  securi  Sanaam  undique  petebant  merca- 
tcres  et,  si  cui  forte  in  itincre  furto  aut  vi  mercimonia  fuissent  erepta  ,  ipse 
Pascha  horum  pretlum  reddidit.  Sui  enim  esse  dictitabat  curare  ,  u,t  subdlti 
et  securc  et  tronquille  viverent.  Ita  vero  paucis  menslbus  maximam  Jemanae 
parlem  nobllltate,  justitla  et  liberalitate ,  quas  anlmi  facultates  Arabes  semper 
cmn  virtute  in  bello  maximi  fecerunt,  sibi  devinxerat  et  subditos  slbi  fecerat 
amicos  et  quani  maxime  deditos. 

Nec  diu  post  societatem  et  foedera  renovarc  studult  cum  iis  principibus,  qui 
Sultani  impcrio  ,  sociorum  et  amicorum  nomlne  ,  revera  fuerant  a  Sinano  et 
Bchramo  submissi;  quique  adeo  Sult£uii  auctorltatem  agnoscentes  regioniun  sua- 
rum  Uberum  tenuerant  imperium.  Emlnebat  inter  eos  Izzeddinus  Mohammedes  f. 
Schamseddini  f.  Imami  Scharafeddini  princeps  Caucabani  ejusque  regionis,  con- 
stanlia  ct  intcgrilale  uti  ct  stlrpis  nobilitate  inprimls  consplcuus.  Ad  hunc  pri- 
mum  mcnse  Djomada  posteriori  (mense  Julio  annl  1581)  mlsit  legatum  Djafarum 
cum  vesle  honorifica  valde  pretiosa  et  mandatls  excelsis,  quibus  imionem  efflagita- 
vit  inter  eum  et  imperium  Sultanlcum.  Admodum  honorifice  legatum  excepit 
Izzeddlnus  Mohammedes  et  veste  honorifica  et  equo  nobillssimo  donatum  dimislt 
cumliltcris,  per  quas  Sultano  obscquium  ac  Hasano  Paschae  socletatem  et  ubi- 
cunque  opus  esset,  adjumentum  est  polUcItus. 

ilis  itaque  ex  voto  et  secundum  exspectationem  peractis  Caucabano  egressus 
Djafarus  se  convertit  cura  duabus  Hasani  eplstolis  et  vestibus  honorlficls  pretio- 
sisslmls  ad  principes  Alium  Jahjam  et  Lothfallam  *  ,  ut  certiores  eos  faceret  de 
ad- 
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adventu  Paschae  Hasani  et  unionem  exigeret  eandem,  quam  ab  Izzeddino  effla- 
gitaverat.  Vix  aut  ne  vix  quidem  duo  illi  principes  fratres,  filii  Imami  Mothah- 
heri  f.  Imami  Scharafeddini  benevolam  istiusmodi  legationem  exspectavcrant  • 
suramopere  tamen  ea  sunt  gavisi ,  quandoquidem  ad  bellum ,  quod  animo  conce- 
perant ,  gerendum  nondum  ab  omni  parte  erant  parati.  Amicitiam  itaque  et  ob- 
sequium  simulantes  eadem  ratione  honorifica  legatum  exceperunt,  qua  Izzeddi- 
nus  Mohammedes,  et  responsum  ab  iis  secimi  retuUt  Djafarus  pacificum,  grati  ob 
dona  accepta  animi  et  continui  obsequii  testimonium,  ut  videbatur,  luculentissi- 
mum.  Quum  ergo  rediens  Sauda  ^  ,  qua  in  urbe  Ahus  Jahja  tunc  commoraba- 
tur,  Sanaam  petebat  laetatus  de  fausto  legationis  suae  eventu  et  in  itinere  Cauca- 
banum  venerat,  misit  Izzeddinus  Airum  nobilem  Amerum,  auctorem  codicis  no- 
stri,  cum  Djafaro  ad  Hasanum  Paschara,  qui  principis  responsum  accipcret  et  re- 
ferret.  Comiter  hunc  Izzeddini  legatum  accepit  Hasanus,  veste  honorifica  eum 
omavit  et  Djafarum,  in  cujus  domo  octo  dies  permansit,  laute  et  hberahter  eum 
recipcre  jussit.  Dein  ablegatus  est  ille  cura  epistola  Hasani,  qua  laudibus  summis 
Izzeddini  consihum  araicitiae  et  societatis  extuht  iUudque  sibi  admodum  gratum 
accidisse  est  professus :  de  foedere  ineundo  ejusque  conditionibus  et  per  jusjuran- 
dum  sanctione  deinceps  cum  iUo  se  acturum.  Rediit  ita  lcgatus  Izzeddini  Araerus , 
cujus  animura  magna  Hasani  reverentia  jam  tunc  occupaverat:  viderat  enim  ejus 
agendi  rationera  orani  laude  superiorera,  nobilera  et  popularem  et  suraraara  ejus 
erga  propinquos ,  imo  vero  omnes  qui  ad  eura  accederent,  comitatem,  quae  impe- 
diebat  animi  celsitudo  quo  minus  neglectura  pareret ,  aut  reverentiara  principi  de- 
bitam  imminueret;  viderat  copiam  equitura  peditumque  bene  ordinatorum,  ho- 
rumque  ad  eum  propensionem  majorem,  quam  qua  uUus  ante  eum  Pascha  fuerat 
gavisus;  viderat  arctissimam  conjvmctionem,  quae  inter  iUum  et  mihtum  prae- 
fectos  ductoresque  intercedebat,  praeclaris  ejus  ingenii  dotibus  innixam  et  hbe- 
ralitate  firmatara.  Unicuique  enira  secundura  raerita  valde  liberahter  muncra  dare 
consueverat;  sed  dabat  singuUs,  plerumque  clara  rehquis,  ut  adeo  quisque  puta- 
ret  haec  beneficia  sibi  uni  iUum  in  modum  contingere.  Perceperat  dcnique 
Amerus  onmes  omnium  ordirmm  homines  ,  magnates  et  principes  ,  mihtcs  cum 
ducibus,  civesque  cum  proceribus,  eum  quam  plurimum  enerre  et  laudibus  ex 
animo  eum  proscqui  summis  ;  ita  ut  jam  tunc  augurari  hceret,  ejus  imperium 
.  glo- 
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sloriae  gradura  adepturum ,  qualem  nuUus  praeccdentium  Pascharum  fueral 
nactus. 

Hoc  in  rerura  statu.consLlium  cepit  Hasanus  oppugnandae  et  recuperandae  urbig 
Saadae,  qua  tunc  potitus  erat  Ahmedes  f.  Iloseini  al-Moajjcdi;  quod  quo  mhms 
statim  exsequeretur ,  prohibuere  Tariae  causae,  inprimis  nonnullorum  principui» 
adversus  imperitun  Sultanicum  rebeUio  et  repugnantia. 

Primus  omnium  Sultano  ejusque  Paschae  adversarium  se  praebuit  Mohammedcs 
f.  Nasiri  princejJS  terrae  Djofae.  Ab  Imamo  Ilasano,  ad  cujus  partes  transierat, 
castellum  Dhafarum  acceperat,  ibique  se  immicissimum  osteudebat  Sultano  ejus- 
que  sociis;  licet  eodem  tempore  urbem  Rodam  ejusque  regionem  teneret,  stipendii 
loco,  tanquam  Sultanicus  militum  praefectus.  Simulatque  ergo  Pascha  Hasanus  in 
Jemanam  advenerat,  ultro  ad  eura  scripsit  Mohammedes  f.  Nasiri,  jubensiUum, 
ut  caveret  complures  principes,  qui  fraude  ct  faUacia  illum  decipere  conarenturj 
utque  sibi  fidem  haberet,  monuit,  fidissimo  socio  et  ei  amicissimo,  verum  ab  ini- 
micis  et  calumniatoribus  circumdato;  quibus  ne  fidem  daret  Pascha,  enixe  roga- 
yit.  Statim  timc  ei  responderat  Hasanus  benignis  et  amicis  usus  verbis ,  hoc  vero 
fiimul  serio  postulans,  ut  ad  se  veniret,  ut  ita  per  ejus  adventum  verborum  ve- 
ritas  appareret;  quod  quidem  secure  eum  facere  posse,  si  revera  ex  asseclis  esset 
fidelibus  imperii  Sultatxici.  Frustra  tmnen  Hasanus  emn  cxspectaverat ;  ne  Sa- 
naam  quidem  ad  einn  accessit  Mohammedes ,  sed  firmissimo  et  natura  et  arte  mu- 
nito  casteUo  Dhafaro  usus  cst  ut  rajiinae  latibulo,  itLneratores  et  mercatores  id 
transeuntes  depraedari  pcrrexit  et  ex  eorum  bonis  divitias  sibi  conquirere  studuit 
et  opes,  quibus  potcntiam  suam  in  beUo  et  pace  augeret. 

Etiamsi  ergo  inaperto  esseteum  obedienliam  Pascliae  denegareet,  neglecto  ira- 
perio  Sultani,  rapuiae  cupidini  indulgere  atque  defleiisse  ad  Imarai  Hasani  par- 
tes,  taraen  Hasanus  Pascha  excusatione  usus  ost  et  lenitate,  raonuitque  eum,  ut 
caveret;  quandoquidem  istiusraodi  ejus  agcndi  ratio  a  se  non  negligeretur ,  sed, 
nisi  rcsipisceret  eamque  mutaret,  graviter  puniretur.  Harum  vero  litterarum  iUe 
nuUam  habuit  rationem,  quin  eadem,  quara  elegcrat,  via  audacter  ire  per- 
rexit.  Eapropter  eripuit  ei  Pascha  Hasanus  praefecturara  Rodae,  quam  dedit 
cuidara  ex  mihtum  praefectis :  quod  mopmatum  et  maxime  ingratum  fuit  Moham- 
medi.  Speraverat  enira  rera  fore  eandcra  inter  se  et  Hasanum ,  quae  fuerat  inter 
se  et  Moradura  Pascham ,  qui  Rodae  proventura  ei  reliquerat  litteris  et  legationibus 
deceptus.  Jara  vero  alius  indolis  Paschain  adepta  crat  Jeraana,  fallacia  et  versu- 
tia  non  facile  circumeundura :  quod  cum  darano  suo  et  nunc  aliquatenus  et  dein 
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mullo  gravius  cxpcrtus  est  Moliammcclcs  f.  Nasiri.  Poslquam  cnim  hunc  imperii 
Sultanici  adversarium  Rodae  praefectura  abdicaverat ,  constituit  sibi  Hasanus  gra- 
viter  ulcisci  cjus  rcbcllionem  et  perfidiam ,  dccrcvitque  bcllo  cum  jjctere ,  donec 
iniperio  cxutum  sibi  subjccissct.  Quod  consilium  ut  secure  cxscqui  liccret,  nihil 
prius  agendum  csse  ralus  est,  quam  focdus  sancitum  esset,  de  cujus  compositio- 
nc  cum  Izzcddino  Mohammede  paullo  ante  egerat.  Pctiit  ergo  ab  hoc  ut  Vezi- 
rum  sapicntissimum  Mohammcdcm  f.  Hasani  f.  Sclahi  Hamzium  ^  ad  se  mitterct, 
quocum  de  foedcris  conditionibus  rationem  inirct :  cui  dcsidcrio  statim  lubcnter 
satisfecit  Izzcddinus,  mcnse  Redjeb  hujus  anni  (mcnse  Augusto  1581). 

Vezirum  hunc  adeo  splcndide  excepit  Hasanus,  ut  nuUi  major  tribui  possit 
honor.  Principcs  et  populum  advcntanti  obviam  irc  jussit;  palatium  ei  paravit 
magnificum,  in  quo  cum  itincris  sociis  habitaret  et  post  adventujn  ejus  in  urbem 
Sanaam  vcstibus  prctiosissimis  Arabicis  Persicisque ,  uti  et  magno  auri  et  argcnti 
signati  pondere  eum  comitcsque  ejus  donavit.  In  ejus  gratiara  ,  quamdiu  ibi 
commoratus  est ,  sacpius  splendida  paravit  convivia ,  ad  quae  nemini ,  nisi  nobi- 
litate  et  ingenio  aut  doctrina  praeclaro ,  acccdcre  crat  licitum.  Insuper  quod 
nunquam  vidcrat  Jcmana ,  in  ejus  honorem  publicum  sub  dio  epulum  extra  Sa- 
naam  in  villa  quadam  apparavit,  in  quo  omnis  gcncris  cibi  erant  expositi  ea  quan- 
titate ,  ut ,  postquam  convivae ,  quingenti  numero ,  epulari  desicrant ,  oinnis 
Sanaac  populus  ciborum  rcliquiis  satiaretur. 

Finitis  hisce  epulis  iterum  Ilasaims  Vesiro  pretioslssimam  vestcm  indui  jussit 
uti  et  iis  qui  eum  comitabantur ,  vestibusque  addidit  nummorum  magnam  co- 
piam ,  cumque  ita  publice  honoratum  equo  imposuit  praestantissimo ,  quem  ipsi 
dono  dabat,  et  in  urbem  Sanaam  cst  comitatus.  Tunc  vero  cum  illo  egit  de  foc- 
dereineundo  ejusque  rationem  ita  composuerunt ,  ut  arctissimam  in  bcllo  et  pace 
inierint  vmionem  sub  obsequio  Sultani :  ut  adeo  conjunctis  viribus  unicuique  rc- 
sistcrent,  qui  Sultani  jussis  et  interdictis  rcpugnaret,  ct  speciatim  ut  Izzeddinus, 
quando  exercitus  Sultanicus  se  convcrteret  ad  urbem  Saadam  ad  illam  reducen- 
dam  sub  Sultani  impcrium,  hunc  adjuvaret  cum  copiis  suis;  idemque  ut  faccret, 
quando  Hasanus  bcllo  peteret  Mohammedem  f.  Nasiri  vel  el  alios  quoscunque 
hostes:  ut  contra  Pascha  Hasanus  Izzeddino  in  pace  amicus  et  in  bello  socius 
esset  fidus  et  integer. 
His 
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His  ita  praeparatis ,  Izzeddini  Vezirus  rediit  Caucabanum  et  cum  illo  misit 
Ilasanus  interprelem  suum  Iloseinum,  virum  rei  politicae  peritissimum ,  Mothah- 
herum  f.  Schowaiae  '  et  AUum  f.  Mattaschi  Khaulaniura  ^  cum  veslibus  magni- 
ficis  Emiro  Izzeddino  ejusque  fiUo  Schamseddino  donandis  et  htteris,  quae  ratio- 
nes  explicabant  foederis  inter  Hasanum  et  Izzeddini  Vezirum  praeparati ;  quibua 
perceptis  et  comprobatis,  jusjurandum  dixit  Izzeddinus  cum  ejus  fiUo  Schamsed- 
dino  coram  legatis  Hasani  laudatis,  Veziro  Mohammede  et  exercitus  ejus  prae- 
fecto  Schabano  '^.  Piedierunt  tum  legati  magnificis  muneribus  donati  cum  Izzed- 
dini  Veziro  ad  Pascham,  qui,  audito  jurisjurandi  ab  Izzeddino  praestiti  nuntio, 
coram  iisdem  simih  jurejurando  foedus  sancivit  et  Vezirum  largiter  donatum ,  post 
aliquot  dierum  commorationem  honorificam  amice  dimisit. 

Hoc  ergo  negotio  absoluto,  parari  jussit  multa  tormenta  beUica  et  imperavit 
exercitui  Sultanico,  ut  se  converteret  ad  Dhafarum  adversus  Mohammedem  f. 
Nasiri;  ita  quidem,  ut  primura  irrumperet  in  regionem  Dhahiram  eaque  expug- 
nata  obsidione  cingerct  casteUum  Dhafarum,  in  quo  Mohammedes  tunc  commora- 
batur,  iUudque  oppugnarct,  donec  vi  caperetur  aut  a  Mohammede  dedereturj 
dein  urbem  Saadam  peteret  ejus  recuperandae  gralia. 

Interea  dum  haec  apparabantur ,  ad  Izzeddinum  venil  legatus  a  Gautseddina 
missus  eo  consiUo  ut  illum  ab  Hasani  societate  reduceret  et  amicum  sociumque 
redderet  AUi  Jahjae  hujusque  fratribus  et  sociis  ;  nuntiabat  iUe  Gautseddini 
nomine  magnam  tristitiam  maximumque  dolorem  horum  principum  corda  occu- 
passe,  ex  quo  audiverant  foedus  inivisse  Izzeddinum  cum  Pascha  SuUanico;  iUos 
vehementer  timere ,  ne  bello  cognatos  suos  petere  in  animo  esset  Izzeddino;  nisi 
enim  hoc  voluisset,  quare  ita  properaverit ,  neque  cum  iis  consUium  inierit,  sed 
omnem  hanc  rem  eos  celaverit ,  interrogans :  denique ,  si  infecta  fieri  posset  res 
et  quo  tandem  cunque  modo  antiquari  foedus  cura  Ilasano  initum ,  orabat ,  ut 
cognatorum  saluti  prospiceret  et  cum  iis  se  conjungeret.  Sero  quidem  is  venerat 
legatus  ,  quod  ei  ostendit  Izzeddinus  ;  addidit  tamen  ad  iUorum  securitatem , 
foederis  initi  ratione  explicata,  tantura  abesse,  ut  inimica  foverct  consilia,  ut 
potius  iis  omne  auxUium  ultro  promiserit ,  si  quidem  imperio  Sultanico  manerenl 
obsequentes;  et,  si  praeter  spem  eveniat,  vestraque  jura  ab  Hasano  absque  cul- 
pa  vestra  laedantur ,  ego,  inquit,  Tobiscum  faciam,  quod  salvo  jurejurando  mihi 
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est  licitum  et  vobiscum  bellum  geram  adversus  Pascham. 

Huic  Izzeddini  viri  integerrimi  veracissimique  responso,  ad  Gautseddinum  ejus- 
que  fratres  relato,  fidem  illi  non  habuerunt,  sed  contra,  bellum  imminens  ne 
inopinatum  se  opprimeret,  veriti,  magno  cum  studio  id  ipsi  parare  perrexerunt, 
Calumniis  enim  Izzeddinum  prosecuti  erant  nonnulli  principes  Imamo  Ilasano  et 
Mohammedi  f.  Nasiri  amici,  quorum  intererat  ubique  belU  spargere  semina.  His 
cognitis  Izzeddinus  ad  Ahum  Jahjam  misit  legatum  ,  codicis  nostri  auctorem 
Auierum,  qui  mense  Schabano  (Septembri)  ad  eura  accessit  in  urbem  Saudam  et 
epistolam  ipsi  tradidit,  Izzeddini  manu  conscriptam,  ia  qua  exposuerat  omnem 
rem  cum  Hasano  actam:  foedus  eo  tantum  consiho  esse  initum,  ut  Saada  urbs 
reduceretur  ad  Sultani  imperium  et  Mohammedes  f.  Nasiri  ei  submitteretur. 
Osteudcral  porro  evidenter  his  in  htteris,  Saadam  pertinere  ad  Sultani  ditionem, 
etsi  Ahmedes  f.  Iloseini  ejus  fuisset  potitus;  Mohammedem  vero  dignissimum  esse 
supphcio,  qui,  quamquam  Sultano  obedientiam  promisisset  et  ab  eo  honorem  et 
stipendium  cum  munere  excelso  multisque  donis  acccpisset,  nihilo  tamen  minus 
defecerat  ab  illo  et  ingrati  fallacisque  animi  iterum  hac  in  re  dederat  specimen 
evidens.  Quid  igitur  est,  o  fralrcs!  inquit ,  quod  nostrura  aegre  feratis  foedus; 
res  enim  vestra  est  tuta  et,  si  eodem  in  slatu  manere  vultis,  licet  vobis  esse  se- 
curis  atque  beatis :  contra ,  si  vobis  in  animo  sit  deilectere  ab  impcrio  Sultani  et 
ejus  adversariis  afferre  auxilimn,  sciatis  bellum  vobis  impendere  gravissimum. 
Istiusmodi  cum  litteris  Amerus  adiit  Alium  Jahjam,  qui  tunc  variis  implicitus 
molestiis  et  negotiis,  quo  se  verteret,  dubius  haerebat. 

Simul  enim  cura  Izzeddini  legato  advenit  ad  eum  epistola  Mohanunedis  f.  Nasiri 
et  postridie  altera  ab  Ahmede  f.  Hoseini  ad  eum  missa ,  quae  societatcm  et  ami- 
citiam  poslulabant.  Praeterea  bellmn  tunc  gercbat  adversus  Imamum  Ilasanum, 
quondam  socium  suimi,  quem  quidem  pronigatum  pcrscquebatur ;  quod  tamen 
magnopere  eum  impediebat ,  quo  minus  alia  exsequeretur  consilia  et  negotia. 
Eodem  denique  tempore  LothfaUa,  quem  fratrem  semper  inprimis  dilexerat,  cjus 
partes  deseruit ,  eumque  reliquit  petcns  arcem  suara  Cahlanura  al-Scharaf».  Ea- 
propter,  cura  celeriter  sibi  agendum  esse  ex  vero  opinaretur  ,  eodem  die,  quo 
Amerus  advenerat,  cum  in  eo  esset  ut  in  urbem  Tsolam  ^  proficisceretur ,  inopi- 
natas  onmibus  inducias  unius  aimi  iniit  cum  Imamo  Hasano  sibi  quidem  minus 
^  pro'- 
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proficientcs  ,  quam  exspcclnre  licerct  :  reddidit  cnim  Imamo  Djalionram  »  ct 
Dholeimam  '' ,  oppick  prope  Ahnoumum  sita ,  quae  paulo  antc  annis  cepcrat ;  sed 
pcrtenitus  Izzeddini  littcris  verebatur,  nc,  si  copias  suas  dividcrc  sibi  esset  ne- 
cessc  ,  omnibus  resistendo  foret  impar. 

Concilio  dein  convocato ,  Izzeddini  litterae  fuere  lectac  ct  lcgatus  omni  opera 
conatus  cSl  ad  pacem  et  Izzeddini  amicitiam  Alium  Jahjam  permovere,  quocT 
iterum  fecit  Tsolae ,  quorsum  die  insequenti  simul  erant  profecti.  Hunc  in  fmeiTl 
ei  in  ariimum  revocavit  unum  Izzeddinum  post  obitum  illius  patiis  Imami  Mothah- 
heri  cum  illo  stelissc  illiusque  partibus  favisse :  commemoravit ,  qua  fide  et  nite- 
critate  hic  sempcr  crga  eum  et  vero  omnes  esset  usus  et  quanti  intersit  viri 
ejus  amicitiam  colere ,  qui  nunquam  amicum  deseruerat:  quibus  uti  et  aliis  ar- 
gumentis  Alium  Jahjam  eo  adegit  ,  ut  se  pronum  ostenderit  paci  et  societati 
et  hunc  in  raodum  jusscrit  epistolam  componere  ad  Izzeddinum  :  quo  accep- 
to  Amerus  eum  comitatus  est,  atitcfpiam  redierit  Caucabanum,  versus  montem 
Ajal  Jezid  "^. 

Eodem  vero  die  Mohammedi  f.  Nasiri  rcspondit ,  se  cum  illo  velle  colloqui ,  ut 
is  proposuerat,  Daani  ^  in  urbe:  cjuod  cum  Amero  nondum  absenti  innotuisset, 
non  desiit  emn  monere  ct  hortari ,  ne  illud  faceret.  Secjuclas  illius  conventus 
probabiles  illi  pioposuit ,  animum  Mohammedis  faUacem  et  versutiam ,  cpaam  ipse 
Alius  Jahja  olim  expertus  erat,  cujusque  omnes  erant  testes  qui  olim  aut  proxi- 
niis  temporiJms  ei  se  adsociaverant ,  cjusque  perfidiam  sacrilegam  omnibus  no- 
tam  allegavit;  nec  tamen  impedire  potuit,  cpio  minus  colloquium  illud  concu- 
piveril  et  inierit  Aiius  Jahja.  Ut  ergo  ille  Daanum  ad  Mohammedera  f.  Nasiri  se 
convcrtit,  rcdiit  Amerus  ad  Izzeddinum ,  cui  litteras  Alii  Jahjae  tradidit ,  expo- 
sita  simul  illius  agendi  ratione,  quae  cum  litteris  videbatur  pugnare.  Alius  veio 
Jahja ,  licet  Daani  foedus  inierit  jurcjurando  sancitum  cum  Mohammede  f.  Na- 
siri,  misit  tamen  ad  Izzcddinum,  ut  otium  adipisceretur ,  cpio  ad  bellum  se  ma- 
s,is  eliam  praepararet,  Veziriun  suum  Alium  f.  Ahmedis  Hasanium  «  ,  virum  sa- 
pientissimum  et  doctissimum,  cpii  semper  ad  societatem  cum  Izzeddino  incimdam 
et  pacem  cum  Sultano  conservandam  Alium  Jahjam  impulerat.  Qui  quidcm  ipse 
ut  advcnit  serio  egit  et  nescius  illorum  de  quibus  cum  Mohammede  convenerat 
Alius  Jahja ,  Izzeddinum  permovit ,  ut  colloqueretur  cum  principe  suo  in  campo 

Hau- 


Hauschani  =,  ut  adeo  ibi  illi  satisfaceret  de  urbe  Saada  et  ostenderet  eani  rc- 
vera  pertinere  ad  imperium  Sultani,  utque  illum  eo  duceret,  ut  conjunctira  lit- 
tcras  mitterent  ad  Ahmedem  f.  Hoseini  al-Moajjedi,  quibus  reduccrent  eum  ad 
obedientiam  imperii  Sultanici.  Neque  difficulter  in  hanc  sentcntiam  transiit 
Izzeddinus ;  maluit  enim  pace  uti  quam  bello ;  quare ,  si  haec  communi  consilio 
integre  fierent,  iterum  ipse  AHo  Jahjae  pollicitus  est  incolumitatem  et  securitar 
tem,  si  quidem  quiesceret,  neque  imperio  Sultani  se  opponereL 

Post  Veziri  reditum  paravit  se  Izzeddinus  ad  colloquium ,  de  quo  cum  illo  con- 
venerat;  sed  frustra  in  loco  et  tempore  constituto  Alium  Jahjam  exspectavit. 
Redeunti  vero  Caucabanum  annuntiavit  ille,  Ahmedem  f.  Hoseini  al-Moajjedi  essc 
suum  socium,  sibique  amicum,  neque  adeo  sese,  quandoquidem  mutui  auxilii 
pactum  et  foedus  inierant,  possequiescere,  si  quando  bellum  adversus  illum  gere- 
retur.  Multa  quoque  his  in  litteris  conquestus  est  de  conjuratione  cognatoruni 
«uorum  adversus  se  et  Ahmedem  f,  Hoseini  et  Mohammedem  f  Nasiri.  Se  vero 
idco  socios  suos  non  relicturum,  asseruit,  multo  minus  eos  bello  petiturum  esse . 
omnem  rem  esse  in  manibus  Dei  summi,  a  quo  venire  omne  auxihmn  et  lobur 
cum  victoria,  in  quo  spem  suani  se  ponere  omnem.  Multum  quoque  questus  est 
jde  tjrannide  Sultanici  impcrii,  omnes  reges  et  principes  sibi  subjicientis  eorum- 
que  terras  diripicntis.  Tandem  inprimis  Izzeddinum  monuit,  ne  niraium  Sultani 
onucitiam  colcndo  ipse  sibi  interitum  pararet. 

Firmiter  ergo  constituerat  belU  fortunam  experiri;  nec  prorsus  temerariiun  eiat 
Jioc  Alii  Jahjae  consihum;  erat  enim  id  temporis  valde  potens  mUitibus  et  iu- 
structus  onmi  apparatu  bellico  atque  opibus  abundans ,  quae  omnia  audaciam  na^ 
tura  insitam  augebant  eumque  impcUebant  ad  resistendum  potentiae  Sultanicae. 
Quodsi  a  sociis  suis  fratribus  et  principibus  Ahnoumi,  I>jorae  ac  Saadae  secun- 
dum  foedera  pro  cujusque  viribus  sincere  adjuvaretur,  hajud  dubie  par  erat  ili- 
cendus  Paschae  Sultanico  vel  potius  eo  superior  erat  aestimandus- 

Izzeddinus  vero,  qui  satis  noverat,  quam  inanla  sint  foedera  inter  illos,  qui 
jsaepius  se  invicem  fallaces  et  perfidos  sunt  experti,  nondum  omnino  desiil  pafiui 
sui  fiUum  serio  dehortari  a  bello  cum  praefectis  Sultanicis  gerendo.  Quin  etiam, 
quamquam  adhuc  omnes  conatus  ad  eum  conservandum  'facti  raale  cessissent  et 
insuper  frustraneum  iter  ad  Hauschani  campum  ipse  suBcepisset ,  denuo  misit  ad 
eumi 


eumleffatum  cum  litteris,  in  quibus  orabat  eum  per  prislinam  auiicitiam  et  suam 
affinitatem,  ut  pacem  et  concordiam  quaereret  secum  et  cmn  Hasano  Pascha; 
memorans  quoque  cum  non  posse  esse  salvum ,  si  Sultani  exercitum  aggrederetur 
aut  ad  se  arcesseret,  siquidem  verendum  esset  ipsi,  ne  a  sociis  destitutus,  quo- 
rum  cuique  sua  regio  erat  defendenda,  solus  cum  copiis  Sultanicis  cogcretur  bel- 
lum  gerere.  Legato  vero  aditus  ad  Alium  Jahjam  non  dabatur,  neque  ullura  ob- 
tinuit  Izzeddinus  ad  litteras  suas  responsum. 

Interca  omni  opera  copias  instruxerat  Hasanus  Pascha  et,  licet  Hoseini  patris 
€nis  obitus  in  Aegypto  pauihdum  inceptum  opus  impedivisset ,  eodcm  tamen 
raense  Schabano  omnia  ad  bellum  advcrsus  Mohammedem  f.  Nasiri  gerendum 
erant  parata. 

Sub  id  tempus  ad  ejus  partes  transiit  Mothahherus  f.  Schowaiae:  deserebat  is 
Mohammedem,  quocum  pauUo  ante  focdus  inierat:  quod  tamen  nemini  mirum 
accidit ,  quandoquidcm  intcr  illos  principes  eorumque  gentes  vetus  esset  simultas 
et  ab  antiquo  tempore  odium ,  quo  onuiis  amicitia  et  societas  sincera  omnino  im- 
pediebatur.  Magis  vcro  plurimos  movit  Lothfallae  ad  im^Jcrium  Sultanicura  a 
frr.tre  Alio  Jahja  defectio,  saltem  incHnatio  et  obsequii  Sultano  praestandi  pro- 
missio.  Hic  enim,  simulac  discesserat  a  fratre  ,  petierat  arcem  suam  Cahlanum 
al-Scharaf  et,  cognita  Molhahheri  f.  Schowaiae  fortuna,  quem  miHtum  prae- 
fectum  constituerat  Hasanus  et  magnis  donaverat  muneribus ,  ipse  ad  iUius  exem- 
plar  Sultani  partes  palam  amplexus  est.  Quod  ut  apertum  esset  et  notum ,  litte- 
ras  misit  ad  Pascham ,  quibus  obedientiam  imperio  Sultanico  ultro  est  poUicitus ; 
quumque  illo  tempore  Dzamarmarum  "  urbem  suam  adire  veUet  ,  ejus  itineris 
veniam  ab  Hasano  petivit ;  quam  Uibenter  ei  concessit  Pascha ,  sapicntissimum 
«ius  obsequii  consilium  summis  eflferens  laudibus. 

Exeunte  ergo  mense  Schabano  anni  989  (sive  Sept.  1581)  exercitum  Sultani- 
cura  ex  Arabibus  et  Turcis  compositum  Hasanus  dimisit  Sanaa  adversus  Dhafarum 
et  Dhahiram,  ut  beUo  aggrcderetur  Mohammedem  f.  Nasiri,  principem  Djofae, 
qui  60  in  Iractu  commorabatur.  Multi  Arabum  principes  ,  Hasani  socii,  huic 
exercitui  sponte  sua  sc  adjunxerunt ,  inter  quos  eminuerunt  Haidarus  *>  et  Mo- 
thahherus  f.  Schowaiae,  quibus  largum  concesserat  Hasanus  stipendium,  iUorum 
muneribus  excclsis  conveniens. 
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PrnTio  itineris  die  parTunfi  dimerisi  siint  milites  viae  spatium  et  in  ipso  Sanaae 
adspectu  in  planitie  consederunt  et  castra  posuerunt,  ut  ibi  omnia  bene  ordina- 
r^entur.  Altero  die  ire  perrexerunt  ad  Dianum  ^  usque ,  ubi  Hasanus  ipse  cxun 
magno  numero  tormentorum  beUicorum  varii  generis  omnique  belli  apparatu  et 
annonae  vi  magna  ad  cxercitum  suum  accessit.  Hinc  progressi  sunt  ineunte  men- 
se  Ramadliano  adyersus  Dhahiram,  quam  regionera  admodum  facile  occupavit 
Hasanus.  Nullus  enim  miles,  ncque  incola,  ncque  exterus  ei  rcstitit  aut  se  oppo- 
suit,  neque  adco  ullibi  est  pugnatura;  omnes,  ad  quos  venirent,  statim  se  dedi- 
derunt;  Mohammedes  viribus  diffisus  suis,  proelium  detrectavit.  Exercitum  igitur 
Hasanus  considere  jussit  in  loco  Coula  ''  dicto ,  undc  quaquaversum  militum  co- 
hortes  misit,  qui  omnes  Dhahirae  vicos  oppidaque  adirent,  in  deditionem  eos 
acciperent  et  ex  iis  obsidcs  legerent  ex  iirincipum  famihis.  Ita  hac  re<^ione  brevi 
pacata ,  progressus  est  exercitus  Sultanicus  contra  castellum  Dhafarum  ,  quod 
unum  adhuc  ei  resistebat.  Cui  cum  adpropinquaret  exercitus  Hasani  conjunxere 
se  ei  lectissimae  copiae  quas  Izzeddinus,  Caucabaai  prmceps,  rogatu  Hasani  ex 
foedcre  miserat.  Quaproptcr  Mohammedes  videns  se  jara  indubie  esse  debilio- 
rem,  quam  ut  acie  decernere  posset  cum  copiis  Sultanicis,  se  recepit  in  castcl- 
lum  Dhafarum,  opinatus  hoc  optimum  sibi  esse  consilium  et  prudentissimura. 

Situm  enim  erat  Dhafarum  in  apice  raontis,  qui  initio  quidem  aditum  offerebat 
acclivem ;  magni  enim  erat  circuitus  montis  pes ;  sed  dein  pro23tcr  summam  aspe» 
ritatem  erat  inaccessus :  neque  adeo  prae  asperitate  vi  poterat  expugnari,  neque 
ob  amplum  circuitum  perfecte  cingi  undique.  Rcbatur  praeterea  Imamum  Hasa- 
num,  cujus  imamatum  ille  primus  agnoverat  et  defendcrat,  certo  sibi  suppetias 
venturum  et  insuper  Alium  Jahjam  et  Ahmcdcm  f.  Iloseini,  quibuscum  nuperri- 
me  foedera  inicrat,  se  adjuturos  et  Hasanum  Pascham  a  tergo  oppuo^naturos. 

Scd  spes  eum  in  oranibus  fefellit,  quandoquidem  Imamus  Ilasarms  nuUam  eius 
habuerit  curam  et  Alius  Jahja  treccntos  tantura  milites  et  nomiuUas  vestes  in 
usum  militum  miserit.  Alimedes  autem,  qui  ante  ejus  obsidionera  ahquantulum 
pulveris  nilrati  et  plurabi  cum  aureis  nummis  trecentis  ad  eumraiscrat,  posl  ob- 
sidionera  eum  prorsus  sibi  rehquit,  ut  ita  nunc  oranes  eum  deseruerint.  Pascha 
vero,  situ  ct  conditionc  casteUi  Dhafari  bene  cognitis,  rcdiit  ipse  Sanaam  et  exer- 
citura  suum  reUquit,  qui  arctissima  obsidione  casteUum  cingeret:  in  animo  autem 
_^_^__ erat 
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erat  principem  Sinanum ,  artis  militaris  peritissimum  simulque  fortissimum  et  pru- 
dentissimum  virum,  praeficere  exercitui  suo,  quoniam  obsidio  diu  duratura  vide- 
batur.  Erat  Sinanus  tunc  opum  administrator  in  tractu  Raimae  »,  unde  eum  Sa- 
naam  ad  se  vocavit  Hasanus:  vix  vero  is  provinciam  reliquerat  suara,  quin  gens 
illa  cum  principe  suo,  cui  Abubecro  nomen,  ex  Djafaritis  ^  origo,  se  opposuerit 
imperio  Sultani,  obsequium  et  tributum  impositum  denegans.  Itaque  Sinanus 
ad  Raimara  redire  coactus  est  cum  exercitu  suo ,  ibique  castellis  brevi  oranibus 
expugnatis,  eorum  plurima  delevit  ,  agros  vastavit,  urbes  vicosque  depopulatus 
est,  armatos  omnes  occidit  et  ita  graviter  corum  rebellionem  ultus  eos  reduxit 
sub  imperium  Sultani. 

Reversus  Sanaam  missiis  est  Sinanus  cum  copiis  suis  ad  castra  apud  Dhafarum 
posita  et  constitutus  totius  excrcitus  dux  ct  imperator.  Ibi  otmiia  optime  dispo- 
suit,  obsidionem  vigilantia  et  laborc  maximopere  adstrinxit,  omnem  militum  li- 
centiam  compescuit ,  omnes  quotidie  gnaviter  cxercuit,  et  victura  abuudare  sem- 
per  fecit :  ut  adco  nullus  in  Jemana  exercitus  continentior  et  oumibus  rebus  in- 
structior  unquam  fuerit ,  neque  uUa  obsidio  gravior  et  intolerabilior. 

Duos  tantum  menses  obsidionera  toleraverat  Molianunedes ,  cum  ad  pacem  et 
deditionem  inclinatuni  se  osteuderit.  Expertus  enim  erat  se  illi  exercitui  minime 
esse  parem;  compererat  a  sociis  suis  Alio  Jahja,  Ahraede  et  Imamo  Hasano  se 
esse  destitutum  et  quod  inprimis  acerbum  illi  accidit,  viderat  duos  fratres  Ha- 
fidhura  "=  et  Wahhasum  ^  iu  exercitu  hostium  sibi  adversarios,  quorum  alteri 
magnopere  semper  confisus  erat.  Horum  a  fratre  suo  defectionis  causa  et  ratio 
erat  ejusmodi. 

■  Constituerat  olim  Moharmnedes  tempore  Moradi  Paschae  fratrem  suum  ger- 
nianum  Hadium  f.  Nasiri  ^  praefectum  urbis  Zahiri  f  et  partis  regionis  Djofae. 
Is  vero  ut  erat  homo  turbulentus  et  belU  amantissimus  finitiraos  sibi  principes 
continuo  erat  adortus  et  inscio ,  aut  dissimulante  fratre  aUorum  terras  occupa- 
verat,  aliorum  depopulatus  erat,  dum  fratris  amor  insignis  et  crescens  ejus  po- 
tentia  Ucentiam  in  dies  augehant  et  securitatera.  Finem  tandem  huic  ejus  agendi 
rationi  imposuerat  Lothfalla,  qui  eum  captivum  fecit  in  Harano  &  ,  qui  vicus  in 
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confiniis  Dzibani  *  situs  ad  Lothfallae  pcrtinebat  ditionem  et  ab  Iladio  erat  ex- 
pugnatus  et  direptus.  Dzamarmari  in  viiicula  conjectus  Hadius  ,  ibi  ad  urbis 
expugnationem  remansit. 

Loco  hujus  dilectissimi  fratris  Zahiro  ct  parti  rcgionis  Djofae  pracposuit  Mo- 
Iiammedes  fratrem  suum  ex  eodem  patre ,  sed  matre  alia  prognatum  Wahhasum 
tanquam  vicarium  ,  cui  quidem  fratri  nunc,  capto  Hadio,  plujimum  confidebat. 
Quo  tempore  dein  Imamatum  Hasanus  princeps  Ahnoumi  suscipiebat,  omnes  Mo- 
liammedis  fratres,  exceptoHafidho,  Wahhasi  fratre  germano,  ad  eum  accesserant. 
Unus  ille  Sultani  parles  amplecti  perrexerat  et  adventanti  Ilasano  Paschae  obviam 
ierat.  Hic  eum  honorifice  excei^tum  et  liberaliter  donatum  principem  nomina- 
verat  et  vexillo  Sultanico  eum  ornaverat ,  per  mandata  excelsa  magnum  stipen- 
dium  iUi  concedens.  Hafidhus  tura  ad  Wahhasum  litteras  misit,  quo  tempore 
Mohammcdes  obsidione  retinebatur,  quibus  excelsum  suum  munus,  datum  sibi 
honorem  et  ab  Hasano  concessas  opes  magnopere  extulit  monuitque  eum  ut,  se 
sequendo,  eundem  peteret  dignitatis  gradum.  Neque  id  frustra  fecit:  morem 
enim  ei  gessit  Wahhasus ,  subjecit  se  imperio  Sultanico  et  eandem  dignitatem  ab 
Hasano  accepit ,  quam  frater  Hafidhus  antca  acceperat. 

Ejus  vero  perfida  defectio  Mohammedis  animum  frcgit  ;  quandoquidem  ambo 
fratres  omni  studio  Dhafarum ,  cujus  situm  et  statum  iUi  optime  norant,  oppug- 
nabant,  ut  ita  sincere  eos  ad  Hasanum  transiisse  pateret.  Tradidit  ergo  castel- 
lum  Sinano  his  conditionibus ;  ut  vita  et  bona  sua  et  suorum  forent  salva  et  ut 
Sanaam  habitaret,  neque  inde  nisi  cum  Paschae  venia  egrederetur.  Tradito  cas- 
teUo  dono  ei  dedit  Hasanus  domum  Sanaae ,  omnibus  iis  instructam  quae  ad 
vitam,  commoditatem  et  voluptatem  conducunt.  Rediit  autem  Dhafarum  acl 
imperium  Sultanicum  die  xi  mensis  Dzoulhidjdjae  anni  989.  (a.  d.  18  Jan.  1582.) 

Non  diu  tamen ,  quod  in  transitu  monemus ,  Mohammedes  otio  gavisus  est  et 
libertate.  Post  paucos  jam  dies  rumores  venerunt  ad  Pascham,  eum  AHum  Jah- 
jam,  Imamum  HasanUm  et  Ahmedem  per  litteras  incitare  ad  beUum  omni  cum 
studio  gerendum.  Non  vero  iis  fidera  dedit  Pascha,  donec  interceperit  ejusmodi 
epistolam ,  Mohammedis  ipsius  manu  scriptam.  Tunc  convictum  et  culpam  con- 
fessum  in  carcerem  conjici  jussit  et  vinculis  detineri,  donec  diem  suprenium  obie- 
rit  mense  Schabano  anni991.  (Scpt.  1583.) 
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CAPUT      SECUNDUM. 

Jzzeddinum  interrogat  Pascha  de  Alii  Jahjae  sententia.  Etiam  adpacem 
frusira  incitatur  Alius  Jahja.  Lothfallae  foedus  cum  Jfasano.  Mittitur 
Sinanus  cum  exercitu  adversus  Alium  Jahjam.  Expugnaiur  tractus  Ajal 
Jezid.  Reaedifcantur  Jmranum,  Nedjra  omnesque  illius  regionis  uti  et 
Bounae  vici.  Ahmedes  f.  Jloseini  auxilia  mittit  Alio  Jahjae.  Pugnatur 
ter  inter  hujus  exercitum  et  Sinanum ,  duhio  exitu.  Alterum  tunc  exerci- 
tum  duce  Mustapha  advcrsus  Alium  Jahjam  mittit  Pascha.  Sinanus  Mo- 
daam  pergit,  ut  eam  obsidione  cingat.  IIoc  in  ilinere  trihus  locis  hostes 
caedit  et  fugat.  Jterata  proelia  ad  Tsolam.  Sinanus ,  castris  in  urhis 
modum  constructis ,  cingit  Modaam.  Hasanus  f.  Imami  Scharafeddini 
transit  ad  Pascham.  Propius  Tsolam  accedit  Slustapha.  Jzzeddinus 
partem  ditionis  Alii  Jahjae  occupat.  Ahdarrahmanus  f  Imami  Motlmhhe- 
ri  transit  ad  Pascha?n.  Mox  ejus  copiae  a  fratris  exercitu  vincuntur. 
Auxilia  illi  mittentibus  Hasano  et  Izzeddino ,  primo  quidem  etiam  superior 
est  Alius  Jahja ,  dein  vero  hujus  exercitus fugatur  et  icrrarum  ejus  magna 
pars  occupatur  ab  hostihus.  Jmamus  Ilasanus  Aliu?n  Jahjam  sihi  relin- 
quit.  Gautseddimis  f  Blothahheri  deficit  afratre,  transcundo  ad  Pascham. 
Ahmedes  f  Hoseini  Alium  Juhjam  deserit.  Abdarrahmanus  praefectus 
inilitum  Sultanicus  nojninatur ,  uti  et  ejus  frater  Abdalla  ,  quem  honorif- 
centissime  excepit  Hasanus.  Alius  Jahja  tandem  ipse  calamitatibus  quam 
plurimis  fractus  pacem  quaerit ,  quam  acquirit  conditionibus  admodum 
duris. 


IJelli  cum  Mohammede  f.  Nasiri  gesti  laetus,  quem  memoravimus,  exitus  valde 
confirmavit  et  auxit  Paschae  poteiitiam  et  auctoritatem.  Non  tantumenim,  hac 
victoria  reportata,  provinciae  suae  fines  multum  protulit,  simulque  vim  suam  in 
bello  et  fortunam  secundam  ,  imperatoris  dotem  maximi  aestimatam ,  omnibus 
ostendit,  sed  et  suorumpraefectorummilitumque  cum  peritiam  tum  fortitudinem  et 
coDfiderUiam  sui  haud  parum  adauxit.     Injjrimis  vcro  ejus  robur   increvit  agendi 
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ratione,'  qua  reliqui  imperii  Sultanici  hostes  erga  Mohammedem  fuerantusi;  so- 
cium  enim  suum  reUnquentes  fidem  mutuam  perdiderant :  quique  conjuncti  Hasano 
verosimihter  superiores  fuissent,  jam  separati  vix  aut  ne  vix  quidem  ei  pares  erant 
existimandi.  Mohammedem  deserentes,  rem  suam  deseruerant  et,  uti  res  osten- 
dit,  sibi  ipsi  exitium  paraverant.  Singulos  deinceps  bello  aggressus  estPascha, 
primumque  se  ad  Aiium  Jahjam  convertit. 

Quandoquidem  autem  liic  nondum  palam  hostem  se  erat  professus,  quaesivit 
Hasanus  ab  Izzeddino ,  ut  sibi  illius  sententiam  et  consilia  aperiret.  Quumque  in 
animo  sibi  esset  oppugnare  urbem  Saadam,  doceret  se  utrum  hic  ilUus  patrueHs 
adversaretur  excrcitui  Sultanico  et  illi  eam  urbem  petenti  se  opponeret,  an  vero 
societati  et  foederi  facicndo  essct  pronus.  Quoniam  enim  per  ejus  terras  iter  sibi 
esset  faciendum,  illius  regionem  transire  se  nolle,  nisi  aut  sociam,  autdomitara; 
ne  hostem  exercitu  magno  poUentem  a  tergo  rehnqueret. 

Repetivit  igitur  Izzeddirms  legationem  ad  Alium  Jahjam,  qua  hortatus  est  eum,^ 
ut,  dumlicebat,  relinqueret  rebellionis  consiha  monuitque  ne  bellum  ad  se  tra- 
heret  et  exercitum  victorera  ultro  provocaret :  adhuc  eum  pacem  componere  posse 
et,  sociura  Sultani,  terrarum  suarum  ulterius  posse  potiri.  Se  vero  nunc  quidem 
necessario  annuntiare  debere  Paschae  Hasano,  quid  de  ipsius  sentiendi  ratione 
comperisset;  ideoque  amice  et  serio  rogaie  eum,  ut  pacem  beUo,  imperium  exitio 
praeferret.  Non  tamen  curavit  iUe  Izzeddini  monita  ,  sed  constanter  adhaerens 
partibus,  ad  quas  ex  animi  seutentia  trausierat,  legatos  brcvi  cum  isto  nuntio 
dimisit. 

Hoc  ejus  consilium  vchementer  displicuit  cjus  Vesiro  Alio  f  Ahmedis  ,  uti  et 
aliis  quibusdam  viris  principibus,  inpriiuis  AValio  f.  AbdaUae  *.  Emiucbat  hic 
magnopere  inter  suos  per  sapientiam  suam  et  sapientiae  famam  et  duplici  affinitatis 
vinculo  cum  Alio  Jahja  erat  conjunctus.  Ipse  enim  in  matrimonio  habebat  soro- 
rem  et  Mohammedes  iUius  filius  filiam  AUi  Jahjae.  Is  igitur  una  cum  Vesiro, 
sua  auctoritate ,  littcras  misit  ad  Amerum,  historiae  hujus  auctorem,  a  quo  peti- 
verunt,  quum  eum  unum  paci  componeudae  idoncum  existimarent,  ut  se  jara 
Tsolae  conmiorantes  adiret  et  de  societate  et  foedere  secum  coUoqueretur.  Osten- 
dit  hie  epistolam,  quam  acceperat,  princlpi  suo  Izzcddino  veniamque  itineris  pe- 
tiit,  quam  fapile  nactus  est,     Tsolam  quum  advenerat  in  domum  Walii  f.  AbdaUae 
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orarunt  fetnn  illl  prlncipes,  ut,  si  posset,  reduceret  Aiium  Jahjtira  ad  paceiii  et 
concordiam  cum  Izzcddiuo  et  societatem  cum  Pascha  Sultanico.  Neminem ,  au- 
tumant,  gratia  plus  illo  valerc  apud  principem  suum:  hunc  semper  admodum 
honorificc  de  Amero  esse  loculum  et  consilium  cjus  maximi  factunuu ,  quem  sera- 
per  inprimis  dilexerat  et  laudibus  erat  prosecutus.  Si  ergo  tu,  inquiunt,  illum 
amas,  quemadmodum  iile  te,  deterre  ilium  a  rebcllione  et  retrahe  ab  Ahmedis  f. 
Hoseini  societate.  Hunc  in  finem  opus  est ,  ut  ipsi  sit  persuasum ,  Saadam  revera 
pertinere  ad  imperium  Sultanicum  ejusque  injuste  potitum  esse  Ahmedem;  utque 
compertum  habeat  prius  ad  se  bellum  venturum,  si  Sultano  adversari  jjergat, 
ftuam  ad  Ahmedem.  Adjiciunt  tandem  Alium  Jahjam  eadem  nocte  ibi  ventu? 
rum ,  nescium  tamcn  adventus  Ameri.  Lubenter  cam  susccpit  provinciam  Ame- 
rus ,  quamquam  ex  voto  rem  evcnturam  haud  esspectaret :  cumque  ad  auroram 
principem  adventare  nuntiabatur,  obviam  ei  ivit  usque  ad  urbis  portam  eumque 
salutavit.  Ferociter  vero  ei  respondit  Alius  Jahja  eumque  magnopere  minatus 
cst,  addens,  se  in  posterum  ipsi  interdicere  urbe  Tsola.  Hic  vero  minas  rion 
curavit  et  una  cum  prlncipc  introiit  Walii  dtomUm ,  ubi ,  aliquantulum  sedata 
Alii  Jahjae  ira ,  cum  illo  colloqui  incepit.  (^uamdiu  autem  de  ahis  rebus  ageret 
Amerus,  humanum  princeps  se  praebuit  auditorera:  at,  simulac  de  rebus  belli 
ac  pacis  sermocinari  inciperet,  nihil  ei  respondit  Alius  Jahja,  neque  omnino  ad 
cius  verba  attendit.  Rediit  igitur  Amerus,  frustrata  spe,  Caucabaimm  et  beUum 
adversus  Alium  Jahjam  ab  Hasano  Pascha,  has  res  edocto,  statim  parabatur; 
postquam  per  Izzeddinum  nequidquam  minis  fuerat  usus  et  indulgentia. 

Dum  haec  Caucabani  et  Tsolae  agebantur,  ad  Hasanum  varii  pervenerant  ru« 
inores  de  Lothfalla,  Alii  Jahjae  fratre,  qui  paullo  ante  Sultano  se  submiserat. 
Ferebat  fama  eum  clanculum  inclinare  ad  fratrem  et  incitare  tribus  Khaulanen- 
sium  ^  ,  bellicosissimam  gcntem,  ad  rebcllionem  et  defectionem  a  Sultano.  Ea- 
propter  statim  per  litteras  euramonuit,  ne,  id  agendo,  regiones  suas  perderct  et 
earum  impcrium  amitteret  ipse.  Negavit  quidem  Lothfalla  istiusmodi  quid  a  se 
af^i  insontcmque  se  est  professus ,  sed  eodem  fcre  tempore  indicia  satis  certa  ad 
Ilasanum  pervenerunt,  quae  eju8  fallaciam  et  perfidiam  luculenter  ostenderunt. 
Jara  erf^o  Lothfallam  minatus  est,  se  brevi  venturum,  regionem  ejus  depopulatum 
et  castclla  oppidaque  vi  captum  ac  deletura:  quibus  minis  ita  eum  terruit  (erant 
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autem  fruges  propediem  maturae ) ,  ut  ducem  suum  Belalum  ^  miserit ,  qul  nihil 
non  faceret  et  promitteret ,  ut  modo  pax  retiueretur.  Huic  pacem  roganti  respon- 
dit  Hasanus  nullam  amplius  Lothfallae  fore  securitatem,  nisi  jurejurando  se  obse- 
cutunim  testaretur  imperio  Sultanico  et  poUicerctur  sese,  quotiescunque  auxilium 
peteretur,  Paschae  suppetias  venturum  cum  mihtibus  lectis.  Cui  foederi  pacto- 
que  faciundo  quum  se  paratum  dixisset  Lothfalla,  misit  Hasanus  consiUarium  Ho- 
seinum,  qui  id  jusjurandum  acciperet;  coram  quo  ille  juravit,  se  id  praestitu- 
rum,  quod  petierat  Pascha.  Misit  tunc  statim  cohortem  ex  exercitu  lectam  ad 
Hasanum,  qui  itidem  coram  Lothfallae  duce  Belalo  jurejurando  se  obstrinxit  ad 
pacem  et  concordiara. 

His  itaque  ex  voto  peractis  jussit  Hasanus  ducem  suum  Sinanum  cum  exercitu 
Sultanioo  et  principibus  sociis  scsc  convertere  ad  terras  Alii  Jahjae,  ut  adeo  vi 
hunc  principem  ad  obsequium  reduceret  Sultano  praestandum.  Adortus  est  ille 
statim  tractum  montanum  Ajal  Jezid  dictum,  Ahi  Jahjae  ditionis  partem  orien- 
talem.  Praesidium  ibi  erat  dispositum,  quod  asperitate  locorum  et  viarum  an- 
gustiis  bene  utendo,  hcet  numero  longe  minus  esset  exercitu  Sultanico,  aliquam- 
diu  certe  eum  tractumpotuissetdefendere.  Non  tamen  idausi  sunt;  sed  simulatque 
apparerent  Hasani  copiae,  omnes  iUi  mihtes  terga  verterunt,  sine  pugna  fu^^icntes 
trans  regionem  Aschmouri  ^  ,  donec  sub  muris  casteUi  Modaae  ^  constiterint  et 
resederint.  Comparavit  ita  Sinanus  omnem  cum  tractum  imo  dic,  qui  erat  18 
DzouUiidjdjae,  anni  989  (ad  25  Jan.  1582)  et  dedidcrunt  se  omnes  illius  incolae 
Sultano  cjusque  Paschae  Hasano :  quo  facto  tautum  abest ,  ut  hic  uUo  modo  eo- 
rum  quemquam  laederet,  ut  potius  iUorum  principes  et  magnates  pecuniae  et 
vestium  jjretiosarum  largitione  donaverit. 

Jamque  coUoquium  iniit  Pascha  cum  Izzeddino ,  ut  adeo  simul  dehberarent , 
qua  potissimum  ratione  supcrarent  Ahum  Jahjam  et  ita  cogerent  eum  redire  ad 
obsequium  Sultanici  impcrii.  Suasit  tum  is  Hasano,  ut  reaedificaret  casteUum 
Imramun'^  ,  ut  esset  locus  mimitus  in  tcrris  Ahi  Jahjae,  quem  exercitus  Sultanicus 
teneret,  ubi  penum  et  arma  conservaret  et  unde  Tsolam  urbem  angeret.  Delctura 
autem  erat  Inu-anum  et  regio  circumjacens  vastata  ab  Imamo  Mothahhero  aimo 
977  (1569  —  70),  quia  Vesiri  Sinani ,  Caucabanmn  obsidentis  ,  partes  secuti 
erant  ejus  incolae. 
Con- 
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Consilio  Buic  obtemperavit  Hasanus  et  ejus  jussu  dux  Slnanus  cura  cxercitn 
Sultanico  Imranum  est  profectus.  Ipse  vero  Pascha,  postquam  cum  Sinano  lo- 
cum  adspexerat,  in  quo  steterat  id  castcllum  et  jussa  sua  dederat,  rediit  Sanaanij 
unde  multos  opifices  et  fabros  ex  omni  Jemana  coUectos  Imranum  misit,  qui  mu- 
rum  et  praefecti  palatium  et  domus  intra  murum  exstruerent.  Incrcdibili  cum 
celeritatc  processit  labor,  adeo  ut  intra  quadraginta  dies  ampli  circuitus  murus 
ejus  castelli  fuerit  absolutus.  Intra  brevissimum  hoc  temporis  spatium  opus  illud 
absolutum  est  inprirais  per  properautiam  Sinani,  qui  non  tantum  quotidie  cir- 
cumibat  atque  urgebat  operarios,  sed  et  ipse  mox  lapides  afferebat,  ne  eundo  et 
redeundo  ab  iis  tempus  tereretur.  Quod  ubi  viderunt  milites,  statim  omnes  ad- 
volarunt  inceperuntque  lapides  afferre  et  lutum  parare  et  ormri  studio  ad  opus 
incumbere.  Accedebat ,  quod  ex  edicto  Hasani  incolae  illius  castelli  et  regionis , 
jam  ublque  dispersi,  redirent  ad  pristinas  suas  sedes  et  magno  cum  ardore  aedi- 
ficationem  domuum  et  vicorum  suorum  promoverent.  Neque  Imranum  tantum 
refecerunt  et  vicos  quondam  circum  id  sitos,  scd  et  castellum  situ  munitissimum 
Nedjram  ^  et  omnes  vicos  Bounae  ^  aliquanto  prius  vastatos;  quo  facto,  omnes  il- 
lius  tractus  iiicolae,  quos  inde  ejecerat  Imamus  Mothahherus  redierunt  ad  sedes 
suas ,  gratias  agentes  Deo  summo  et  Paschae  rerum  suaium  restltutori.  Duodecim 
jam  practerierant  anni,  ex  quo  e  patria  sua  ejecti  fuerant  incolae  Imrani  ac 
Nedjrae  et  illius  rcgionis :  triginta  vero  et  novem  annos  exsules  degerant  Bounen- 
ses  iibique  dlspersi :  his  omnlbus  tunc  victum  cum  domibus  concesslt  Hasanus 
eosque  rmtrivit,  donec  ex  agrorum  proventu  slbi  Ipsi  prospicere  possent.  Ita  fir- 
raissimo  eos  gratitudlriis  vinculo  sibi  devinxlt  habuitque  hanc  regionem  natura  et 
arte  miuillisslmum  propugnaculum  adversus  Alium  Jahjam;  quum  Imrani  quoque 
et  Nedjrae  praesidium  disponeret  ex  mlUtibus  suis. 

Iiioralisslmum  quldeni  hoc  fuit  AHo  Jahjae ,  sed  Sinani  laborem  inhibere  noii 
poterat  prae  morbo  renum  et  vesicae  urinarlae,  quo  in  lecto  detinebatur.  Mislt 
taraen  versus  Modaam  cum  exercitu  Veslrum  suum  Alium  f.  Ahmedls ,  qui  eam 
re<^ionem  tencret  atque  exercitui,  qui  a  monte  Ajal  Jczid  ilhic  fugerat,  impe- 
raret.  Eodem  quoque  tempore  ad  Ahraedem  f.  Hoselni ,  prlncipem  Saadae ,  iega« 
tum  mlsit,  qui  el  annuntlaret,  post  devlctam  Dhahiram  et  captum,  cum  Mikaa  S 
Dhafarum  deditumque  Zahirum,    ad  se  arma  vertlsse    exercitum    Sultanicum  et 
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copias  suas  dejecisse  a  monte  Ajal  Jczid:  illiusque  ducem  Sinamim  jam  in  eo  esse 
occujjatum,  ut,  reaedificatis  Imrano,  Nedjra  et  vicis  Bounensibus,  liostem  in 
mediis  suis  terris  constitueret  sibi  infensissimum.  His  rebus  auditis ,  statim  Ah- 
medes  misit  filiorum  suorum  praestantissimum  et  fortissimum  Mohammedem  cum 
exercitu  valido ,  qui  Alio  Jahjae  opitularetur.  Malebat  enim  procul  bellum  gerere 
in  AHi  Jahjae  ditione,  ut  ejus  socius,  quam  apud  se  solus.  Profectus  est  ita 
Mohammedes  f.  Ahmedis  itinere  citato  per  Adaram  »  et  regionem  Sehadhe- 
bae  '',  donec  pervenerit  Modaam,  et  se  conjunxerit  cum  Vesiro  AHo  f.  Ahmedis. 
Mox  advenit  etiam  Alius  Jahja,  quamquam  aegrotus  adhuc,  lcctica  vcctus,  ad 
exercitum  conjunctum  eumque  traduxit  in  regionem  Aschmouri  et  Beni-1-Waddha. 
hi  "^  prope  exercitmn  Sultanicum. 

Saepius  tunc  varia  fortuna  certarunt  ambo  exercitus,  ita  tamen,  ut  neutra 
acies  alteram  penitus  devicerit.  Primum  quidem  jjroelium  adversum  fuit  Siiiaui 
exercitui,  inque  co  multi  occiderunt  ex  ejus  militibus.  Accidit  illud  in  Wadi 
,  Taaoud  ^,  valle  proxima  castello  Nedjrae.  Inscio  Sinano,  copiarum  Sultanicarum 
pars  haud  exigua  lacessiverat  Alii  Jahjac  exercitum  eumque  erat  adorta :  quod, 
ubi  hic  ajiimadvertit,  primo  quidem  suos  recedere  jussit  fugamque  simularc ,  do- 
nec  ulterius  a  castello  et  reliquo  exercitu  hostem  se  insequentem  detraxisset;  tum 
vero  omni  vi  in  eorum  utrumque  latus  et  in  froulem  suas  immisit  copias  hostesque 
cum  magna  militxuu  clade  m  fugam  conjecit. 

Hanc  ignominiam  triduo  post  delere  conatus  est  Sinanus.  Cum  omnibus  copiis 
ipse  tunc  Alii  Jahjae  adortus  est  exercitum,  qui  dispositus  erat  in  monte  Anta- 
rio  "^  prope  urbem  Tsolam.  Ejus  montis  potiri  constituerat  Sinanus,  quamquaui 
difficilis  csset  aditu  et  ab  universo  Alii  Jahjae  exercitu  dcfenderetur.  A  meridLe 
ad  solls  occasum  streuue  utrinque  est  pugnatum  et  cum  onuii  virium  contentione ; 
quumque  vixdum  dimidiam  montis  partem  expugnaverat ,  coactus  est  Sinaims  a 
tenebris  pugnandi  facere  finem  et  arma  ponere,  uti  fecit,  in  medio  monte  exer- 
citu  suo  disposito.  Noctu  rccesserunt  adversarii,  victoiiae  laudera  Siuano  relin- 
qucntes,  sed  victoriae  multo  militum  sanguijie  comrjaratae. 

Tertia  vicc  proeliati  sunt  in  rcgione  Orhoki  ^ ,  qui  vicus  est  in  territorio  Tso- 
lae , 
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'iae,  mense  ReLia  jirlori  aniii  990  (  mense  Aprili,  1582)  fintqne  id  proellnTn 
ciuentum  prae  mnltls  ct  racmorobHibus  procliis.  Totnm  dicm  ibi  sinc  intermis- 
sione  est  pugnatum  ita ,  ut  vli  quisquam  ex  ducibus  et  prlncipilms  e?set  sine  rnl- 
neribus  ino"ensque  militnm  multitudo  cx  ulraquc  acie  occubuerit.  Vespcri  cnwi 
Tlctorla  videbatur  Incllnarc  ad  Alii  Jahjae  exercltum  et  Sinanus  vix  sttos  a  fugs 
retincbat,  ingens  imber,  qualcm  nemo  unqnam  yiderat,  proeiiantes  dircmit  ot 
utramrrue  separavit  aciem.  Noctu  ambo  exercitus  tacite  inde  rceesscrunt,  in- 
victus  uterque  ,  sed  et  occisorum  ct  vulneratorum  praesertlm  numero  fere  op- 
pressus. 

Quarum  pugnarum  anceps  eventus  ut  Ilasano  est  nuntiatuSj  tantum  abest,  ut 
eo  quldquam  terreretur,  ut  contra  ad  riovura  ardorem  fuerlt  incltatus.  Picl  in- 
primls  mllltari  jam  totum  se  dedit;  praefectos  milltesque,  qul  Sanaae  remanse- 
rant  maorils  donis  magls  etlam  sibi  devinslt;  largltione  militum  undique  multos 
aUexit  ex  plnrlmis  Arabmn  tribubns  et  paucls  dlebus  alterum  comparavit  exerci- 
tum,  quem  omnibus  rcbus  instmxit,  quae  ad  belium  gerendum  slnt  necessariae. 
Praeposuit  bulc  exercitui  conslllarium  suum  Mustapham  f.  Thahlri  = ,  Dcfterda- 
rium  "^  imperil  et  Nadhlrum  '^  exercitus  Sultanici  in  Jemana;  cui  belli  peritlssimo 
duci  se  adiunxerimt  complures  fortisslmi  vlri  ex  Turcis  et  Arabibus,  intcr  quos 
emlmTcrunt  prlnceps  Alius,  dlctus  Abou  Dhareba  <* ,  Ciwanus  ^,  Mustapha,  dictus 
Medlna  Lou  *',  Aga  Mustapha  s  ct  Alius  f.  Mattaschi  ^. 

IUo  cum  exercitu  ex  Turcls  ct  Arabibus  composlto  profectus  cst  Mustapha  vcr- 
sus  Mlncaluni '  iufp.ie  cjus  oppidi  rcgionc  castra  posult  prope  urbem  Tsolam.  Ibi 
truoque  ad  cum  accesslt ,  duce  Schadjaeddino  Mardjano  Karamanio  ^ ,  altera  Izzed- 
dini  lcf^Io ,  quam  ad  hoc  bellurn  pctlcrat  Hasanus  et  ex  pacto  accljjlebat. 

Dum  io-Itur  Mustapha-Beg  Mlncali  conmiorabatur ,  jussit  Pascha  Sinanum  cum 
exercltu  suo ,  jam  normlhil  refecto,  relinquere  Imranum  et  tractmn  Bounensem  ct 
proficlsci  versus  AIII  Jahjae  castellum  Modaam,  ut  id  obsidionc  cingeret  et  ex- 
nno-naret.  Non  tantura  enlm  Id  situm  erat  in  mediis  terris  Alli  Jahjae  et  fratrum 
eius,  tanquam  muuimcutum  carum  reglonum,  cclcbrc  intcr  castclla  Jcmanae  fir- 
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mlora  prac  alto  situ,  aspero  aditu  et  intra  rupem  cxstructls  mllltum  habitatlonl- 
Lus,  sed  et  per  hanc  ohsidionem  intercipiebatur  onme  auxihum  onmisque  com- 
meatus  ad  Ahum  Jahjam  mittendus  ei  regionihus  occidentahhus.  Idco  quotjne 
Ilasanus  ipsc,  comitatus  a  paucis,  clam  rehquis  profectus  erat  ad  rcgionem  Bciii 
Kothail  ^  ,  quae  est  in  conCnils  Modaac,  ut  ejus  situm  et  condltionem  cognosceret 
deque  cjus  obsidione  certa  daret  Sinano  jussa.  Tunc  vero  viderat  Modaam  cum 
iUo  tractu  clrcumjacentibusque  castelhs  cohaererc,  quemadmodum  hominis  cor 
cum  rehquis  membris  :  quaproj^ter  ,  ea  superata  ,  sc  faclle  onmi  illa  regione 
potiturum. 

NuUa  quoqiie  res  majus  quondam  detrlmentum  Paschis  Otsmanicls  Ezdemlro  et 
Mustaphae  ,  cognominato  al-Nasschar  ,  Tsolam  oppugnantibus  amro  958  (1551) 
attulerat,  quam  id  ipsum  castellum,  cujus  praesidium  saepius  a  tergo  eos  oppug- 
navit  ,  quodque  dein  Paschae  ihi  frustra  Cipugnare  volucrunt ,  quandoquidem 
major  exercitns  pars  apud  Tsolam  crat  occupata.  Ne  ergo  ipse  in  eundem  illideret 
scopnlum,  statim  post  reditum  ah  itlnere  expIorantU  causa  suscepto,  jussa  sua 
Sinano  dedit :  qni  adeo  cimi  exercitu  Sultanieo  profectus  est  cx  Imranl  reglone 
versus  Modaam  meuse  Rebia  posteriori  armi  980,  (mense  Majo  1582).  Adraodum 
dlffieile  huic  fflcientlum  erat  iter  per  rcgionem  montanam  asjjcramque  cujus 
aditus  et  angustias  plurlbus  locls  defendehant  incolae  ,  bcUicosissimi  homines, 
adjuli  ab  Alii  iahjae  ejusque  sociorum  militibus.  Neque  tamen  rcs  aut  rcgio  Ipsi 
optionem  i  eKrK|U!ebat.  Una  tantum  via  Imrano  recta  ducebat  Modaam  eaque  per 
oppldum  BcnlKolIiail,  vicumque  Karenum  "^  et  trans  montem  Ihdhadhum  «^,  quibus 
singulis  locis  ipsi  pug-nandum  crat  cum  adversariis  fortibus  ct  strcnuis  atque  loco- 
rum  natura  del"ensis.  Siinulatque  enlm  Alius  Jahja  comperisset,  exercltum  Sulta- 
nicum  ,  duce  Sinano  ,  sc  convertisse  adversus  Modaam  ,  lectlssimorum  milituin 
agrnoii  miserat  ad  Iviirenum ,  vlcum  prope  Ihdhadhum,  cujus  iucolae  robore  et 
virtute  beUica  conspicul  cum  eo  faclcbant  cique  sc  soclos  adjimxerant  adversus 
impemim  Stiltanicum;  jusseratfpie  Yesirum  suum  Alium  f.  Ahmedis  et  Mohammc- 
dcra  filiiTm  fiatris  IIa(hi^,  virum  cgregiae  virtutis  ,  dcniqne  Mohaiiunedem  f. 
AhnDedis  f.  Hoseiui  ai-Moajjedi  cum  copils  et  sequacibus  petcre  Ihdhadhum  et  Ibi 
castra  ponere,  ut  a;!eo  asperitate  monlis  et  viae  adjuti  Sinanum  jwohlbcrent,  quo 
ininus  trans  id  jugum  ad  Modaam  accedcret. 
^  Abi- 
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Absqiie  multo  Isbore  perTenenmt  Sinani  copiac  prope  oppidum  Ecni  Kothail  ad' 
mouLeminaccessum,  quem  tenebat  agmcn  ex  incolis  ejus  regionis  et  optima  pars- 
cxercitus  Gautseddini,  quam  ille  ibi  disposuerat,  ut  ita  fratris  rem  promoveret. 
Strenue  eos  oppugnarunt  Sultani  milites,  quandcquidem  sine  extrcma  pernicie  iH 
transire  non  liceret,  nisi  antea  id  praesidium  loco  suo  dejecisscnf :  scd  frustra  eo 
die  virtutis  eximiae  dederunt  multi  specimina  multa.  Asperior  erat  aditus  ,  quara 
ut  progredi  liccret  et  altior  locus,  quam  qui  missilibus  tangeretur.  Cinxerunt 
ergomontem,  qui  modici  crat  circuitus,  invitis  et  ncquidquam  stremie  repugnan- 
tibus  hostibus :  quo  facto  haud  amplius  sunt  retardati.  Cum  enim  id  minimum 
exspectaverantadversarii,  neque  victum ,  neque  potum  iUuc  transtulerant ,  quip- 
pe  qui  a  tergo  sibi  semper  omnia  affcrri  posse  autumavcrant.  Mox  ergoanimo 
submisso,  quippedesperatisrebus,  tradiderunt  locum  ea  conditione,  ut",  relictis 
sclopetis  et  reliquis  armis  sibi  sccure  egredi  liceret  et  ad  suos  se  recipere.' 

Eodem  dic  pugna  accidit  cx  inoijinalo  inter  alterius  Hasani  exercitus  ducem 
Mustapham  et  Alium  Jahjam  in  regione  Beni  Baschir  ^  prope  Tsolam.  Ansam 
huic  proeUo  dedit  iter  Schadjaeddini  Mardjani  Karamanii,  ducis  auxiliorum  Cau- 
<;abanensium.  Veniam  hic  petiverat  a  Defterdario,  duce  suo,  quacrendi  pabu- 
hun  et  hgna  ex  Mitbaa  b  i„  agro  Beni  Baschir,  quam  ei  dederat  Mustapha,  post- 
qnam  sedulo  eum  monuerat,  ut  caveret  hostem,  quandoquidem  ulterius  progres- 
sus  auaho  suo  esset  destitutus.  Quum  vero  ad  Mitbaam  venerat  Mardjanus,°op- 
pugnatus  est  ab  incolis  terrae  Beni  Kothail  et  normulhs  Alii  Jahjae  militibus. 
Exortum  ita  est  proelium  miquissimum  Caucabanensibus ,  propter  eorum  nume- 
rum  ratione  adversariorum  habita  valde  exiguum.  Cum  vero  sonitum  sclope- 
torumaudivit  Mustapha,  statim  convocavit  et  ordinavit  milites  et  cursu  citato 
cum  vexiUo  mngno  sub  cantu  fistukrum  ac  tjmpanorum  pulsatione,  reliquis  etiam 
TCxiUis  explicatis  accurrit  et  opem  tulit  Mardjano  Karamanio.  Cum  tamen  eodem 
tempore  Alius  Jalija  cum  omni  exercitu  scse  Kothailensibus  adjunxisset,  pugna- 
tumest,  plurimum  elonglnquo,  glandibus  plumbeis  et  aencis,  usque  ad  vespe- 
ram:  neutra  enim  acics  ad  alterara  cominus  accedebat.  At  cum  advesperasccret 
Loncursu  facto  fugatac  sunt  Alii  Jahjae  copiae ,  pauUo  phires  quam  triginta  occi- 
sos  relinquentes ,  at  vulneratorum  raaguum  numcrum.  Tcncbrae  autem  impedie- 
haut,  quo  minus  fugientes  capcrent  aut  iuterimcrcnt  milites  Sultanici,  ita  ut  cit» 
rc-; 
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redicrit  Defterdarius  e\  proelio  ad  castra  Mincalcnsia  cum  exercitu  victore  et 
piaeda  onusto;  post  cladem  enim  omnia  sua  abjeccrant  Alii  Jalijae  milites,  ut  eo 
citius  fugcrent. 

Sinani  autem  exercitus,  oppido  Bcni  Kothail  relicto,  perrexit,  ordinibus  quan- 
tum  per  viam  aspcram  licebat  conservatis ,  iter  facere  usque  ad  Karenum,  locum 
natura  et  arte  egregie  munitum,  quem  defendebaut  lecti  ei  Alii  Jahjae  exercitu 
milites  cum  illius  regionis  incoUs,  quorum  audacia  et  virtus  vel  inter  Arabes  erant 
clarae.  Mox  manus  conseruerunt  eodem ,  quo  ad  hostes  accesserat  Sinarms ,  die, 
qui  erat  feria  quinta,  die  vigesimo  tertio  Djomadae  prioris,  amii  990  (a.  d.  16 
Junii  1582)  et  acriter  utrinque  pugnatum  est.  Animo  comprehendebant  Sjnani 
milites  nihil  se  effecisse,  neque  perfecturos,  nisi  hunc  vicissent  hostem  et  prae- 
terea  redeundi  nullam  esse  viam ,  nisi  difficiUimam  per  'hostilera  terram ,  quam 
victores  vix  securi  peragraverant :  quapropter  omnem  oppugnando  operam  dede- 
runt  alacriter.  Karenenses  contra  et  Alii  Jahjae  milites  stimulabat  innatus  aninii 
ardor  virtutisque  laus  jam  diu  comparata  et  ignominiae  sensus,  si  illum  munitissi- 
mmn  locum  defendere  nequivissent.  Fit  ergo  atrox  proelium;  cujus  hic  fuit  exi- 
tus ,  ut  post  brevem  at  ardentissimam  pugnam  Sinani  copiae  coactae  sint  rc  in- 
fecta  referre  gradum  et  paullulum  retro  castra  ponere. 

Eodem  die  pugnatum  est  in  ipsis  montibus  Tsolae  inter  Sultani  exercitum,  du- 
ceMustapha,  ct  Alii  Jahjae  copias ;  eratquc  id  ejusmodi.  Constituerat  AHus  Jah- 
ja,  audita  victoria  a  Sinauo  reportata  de  Kothailcnsibus  et  Gautseddini  copiis, 
clam  hostibus  Tsola  proficisci  cum  copiis  lectis  et  petere  Kareninn,  ut  ita  Sina- 
nura  nihil  a  tergo  suspicantcm ,  intra  duas  acies  posilum  comprimeret  et  occidio- 
ne  occiderct.  Ilunc  in  finem,  nc  Tsolauos  interea  sine  duce  relinqueret,  huic 
urbi  pracfecerat  fratrem  sumn  Ibrahimum  f.  Mothahheri  et  Abdallam  f.  Jahjae  f. 
Moafae  ^ ,  principem  Saudae.  Cujus  rei  farna  ut  perveuit  Caucabanum  ad 
Izzeddinum,  statim  hic  nuntiura  misit  ad  Deftcrdarium,  qui  hunc  ejus  rei  redde- 
ret  cerliorem ,  simulque  duci  suo  Schabano ,  qui  tunc  cum  exercitu  Schibami  t» 
erat,  imperavit,  ut  se  conjungeret  cum  cxercitu  Sultanico  et  onmi  vi  Tsolam  op- 
pugnaret:  vit  adeoAIius  Jahja,  auditis  pioelii  sonitu  et  clamore,  ab  itinere  incep- 
to  et  consilio  suo  recedcret  et  Tsolam  rursus  peteret,  sedem  suam  suaeque  di- 
tionis  urbem  celeberrimam.     Quod  Izzqddini  coiisilium  optime  cessit:  cum  summo 
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enim  ardore  progressi  simt  copiae  Sultanicae  et  Caucabanenses  aclversus  urbcm  5 
<iuaiu  oTitiniis  militibus  Aacnam  et  destitulam  audiverant  et  loca  urbi  propiTiqiia 
•primo  impetu  cepcruut.  Is  tum  pavor  Tsolanenses  occupavit,  ut  eorum  multi 
cum  Uberis  et  uxoribus  Alii  Jahjae  in  Tsolae  caslelbim  se  receperint,  de  salute 
uibis  desperantes.  Nou  tamen  eam  ccpcrunt  urbenx  copiae  Sultanicae  et  Gaucaba- 
nenses-  etenim,  audito  tormentorum  sonitu,  Alius  Jahja  mutaverat  proposituni 
.et  citatissimo  cursu  redierat  Tsolara.  Quo  cum  advenerat,  cessit  omiiium  timor 
et  quae  amiserant  loca  Tsolanenses  mox  receperunt,  hostem  rcpellentes  uscpie  ad 
planitiem  ad  pedem  montium  Tsolanensiinn  sitam.  Multi  tamen  ex  Tsolae  jjraesi- 
dio,  iuitio  certaminis,  eraitt  vulnerati  et  quiuquaginta  et  quod  excurrit  occubue- 
rant  viri  fortissimi ,  qui  a  suis  relicti  mori  malueraiit ,  quam  fugere ,  itaquc  a  mul- 
titudine  hostium  erant  oppressi. 

Quamttuara  vero  eo  die  vicerit  Alius  Jalija  hostem  sedem  suam  oppugnantcm, 
hoc  tamen  Mustajjhae  infortunium  Paschae  Hasano  saluti  fuit.  Non  enira  est  du- 
bium,  cmin,  si  ille  propositum  iter  perfieeTe  potuisset  et  ad  Karenum  a  tergo  Si- 
nanum  esset  adortus ,  rExi5.ima  clade  fuisset  adfectus  exercitus  Sultanicus  et  iiite- 
riisset ,  quippe  cjui  alterura  adversarium  vis  potuerit  superare. 

Secmenti  die  hunc  adgressus  est  Sinanus  et  orauibus  viribus  impetum  fccit  hnjus- 
ex.ercitus  in  Karenum ;  cujus  is  fuit  exitus,  ut,  post  atrox  proelium,  Karonenses 
eorumque  socii  in  fugara  sint  conjecti  et  quocjuoversum  dispersi.  Sinarras,  ita 
omnis  regioiiis  Karenensis  potitus,  statim  agvos  vastari,  vicos  incendi  castellaf|u8 
omnia  funditus  deleri  jussit;  j>raeJam  omnem  militibus  concessit. 

Altero  die  post  devastatam  regionem  Karenenscra  vertit  se  Sinanus  adversus 
AJii  Jahjae  exercitum  cjiii,  ducibus  Vesiro  Alio  f.  Ahmcdis,  Mohammede  f.  lla- 
dii  et  Mohaiiimcde  f.  Ahmedis  f.  lloseiiii,  Ibdhadhum  lenebat.  Tantus  vero 
ardor  ei  victoiia  Karenensi  implebat  Sinaiii  eiercitum  isque  terror  occuj:i:iverdt 
liostium  animos ,  ut  vix  aciei  Sullanicae  vira  et  impetum  prirauin  sustinueritit ,  sed 
armis  abjectis  igiiominiose  fugerint,  ita  ut  nemo  cajrat  verteret.  Hac  ratioue  imI- 
lites  Suilariici.  postquam  alicjuamdiu  fugientcs  erant  insectati,  bona  eorum  ojnnui 
in  castris  IhdliadhensibHS  iacile  compararunt.  Fieiicjui  quldem  omnes  rugerunt 
Tsolam;  MohammedGS  f.  Ahmedis  f.  Hoseini  cura  sociis  et  militibus  cjuibusdara 
tetcudit  vcrsus  Meswarum  ^  ibique  consedit. 


Ilis  rebus  gestis  et  castris  ad  Modaam  positis  Hasano  nnntiaTit  Sinanus  fcliccm 
beili  huc  Hsqtie  CTenluni  misitque  ad  eum  Sanaam  praedam,  qnam  Hidhadhi  ce- 
perat,  camehs  impositnm.  Cumque  advenerat  •victoriae  nmilius ,  primimi  cum 
•omni  populo  gTatias  egit  Deo  :  tum  omni  populo  sed  imprimis  nuntio  Sinani  ejus- 
•quo  comilihus  laetitiae  suae  teslimonia  dcdit  evidentia,  parato  oonviTio,  ad  qucKl 
tniicuique  acccdcre  erat  licitum,  et  pecuniae  vi  magna  pauperibus  conoessa.  In- 
primis  ver'o  Ti<;toriae  nuntimii  laute  exceptum  et  vcstibus  nummiscfue  donatum 
lactum  dimisit  ad  exercitum  post  ejus  aliquot  dierum  Sanaae  commorationem. 

Shianus  ergo ,  castris  positis  ct  munitis   adversus   Modaam  ,   hrevi   tenipore  ex 
"eircumjacentibus  t«rris  expuht  praesidia  hic  iliic  in  montihus  disposita  onunesqite 
principes,  qui  inltio   cum  suis  mihtihus  ejus  castra  circumihant,   ex  agris  fugavit 
coegitque  intra  Modaae)  muros  se  retinere.     Tunc  vero  noctu  et  interdiu  urhcm 
castcUumque  petivit  glandibus  cx  tormentis  continuo  emissis   itaquc  illam    conlu- 
dit,  ut  vix  ulla  domus  esset  ihaesa.     Non  tamcn  fregit   castelium,  quod,  in  altis- 
shna  rupe  conditum,   munimentis   ex  lapide  durissimo  factis  defendcbatur  satis; 
ncque  ejus  praesidio  muUum  nocere  potuit,    quandoquidem  viis  et  mansionibus 
Titebantur  e  saxo   ita   excavatis,  ut  undique  et  superne  et  a  laterihus  ipsa  rupe 
eiucti  a  glandibus  essent  securi.     Has  mansiones  intra  rupem  Mothahherus  f.  Ima- 
mi  Scharafccldini  parari  jusserat,  quo  tempore  in  Tsolac  castello  obsidehatur,  ne- 
quc  uspiam  alihi  in  Jemana  istiusmodi  quid  invcniehatur.     Quocl  eum  esset  notis- 
siiaum,  Sinano   suasit  Izzcddinus;    die  autem    14  Djomadae  posterioris   anni  990 
(n.  d.  7  Juhi  1582)  ad  eum,  in  terris  Beni  Ahbasi  prope  Modaam  tunc  commo- 
raatem  venerat ,  ut  de  vehus  belli  cum  illo  colloqueretur ;  ut  quam  arctissinic  pos- 
sct  locum  circumdaret  et  potius  crebris  et  suhilaneis  militum  incursionihus  urhem 
castellumque  ojjpugnaret  ,   quam    tormentorum   continua  explosione ,    quandoqui- 
dem  hoc  nihil  aliud  esset,    quam  glandium  pulvcrisque  pyrici  dctrimentum.     Cui 
consilio  obtemperavit  Sinanus  imperavitque  ducihus  etmiiitibus,  ut  unusquis(ruo 
sibi  domum  et  equis  stabula  construeret;  ila  ut   circa  Modaam  aliam  urbem  acdi- 
ficarent  a  militihus  habitandam ;  quod  brcvi  fuit  factum,     Eo  magis  id  vidchatur 
necessarium,  cfuia  Modaa  et  omnis   ille   tractus  montanus  notus  cst  prae  frigore  et 
pluviae  copia  et  crebritate,  et  hoc  inprimis   aniio  maximam  aquae  copiam  nubes 
uibique  cffuHdebant  per  totam  Jemanam.     Ita  cuin  in  longum   ti  ahi  videbatur  ob- 
sidio,  mihtes  Sultanici  facilc  frigus  et  imhres  paticbautur  et  plerumrjue  otio  frne- 
bantur  gralissimo. 

Hasanus   hiterea    f.   Imami   Scharafcddini,    princcps   castelli   Calilani    Taadjcl- 
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din  "  (quo  cognomine  insignitur,  ut  distinguatur  a  castello  Calilano  al-Scharaf,' 
fjuod  ad  Lollifallae  pertinebat  ditioncm),  audita  victoria  Sinani  apud  Ihdhadlium 
et  Modaae  obsidione ,  reUquit  nepotis  sui  AUi  Jahjae  societatem  ct ,  confugiendo 
ad  Hasani  Paschae  benevolentiam,  obsequium  est  pollicitus  imperio  Sultanico. 
Lubcnter  eum  ct  cum  honore  excepit  Pascha  et  statim  ad  eum  misit  mandata  ex- 
ccisa,  quibus  imperium,  quod  tcnebat,  coufirmabatur  ei  et  ejus  posteris;  prae- 
tereaque  ei  in  feudam  adsignavit  terras,  castello  Cahlano  propinquas,  quarum 
jiroventu  uti  ipsi  liccret :  fihis  quoque  ejus  constituit  stipendium  Sullanicum.  Pro- 
fectus  tum  est  miUtandi  causa  ejus  fiUus  natu  maximus  ad  Pascham,  quem  liic 
amicissime  reccpit,  veste  lionorifica  ornavit  et  minrerjhus  pretiosis  donavit  libe- 
raliter. 

Eodem  quoque  tempore ,  quoModaam  continuis  castris  in  urbis  modum  cingebat 
Sinanus,  propius  Tsolam  accessit  Delterdarius  Mustapha,  dux  alterius  exercitus 
.Sultariici,  cum  omnibus  copiis  Mincalo  relicto,  et  castra  posuitin  agro  Hauschani. 
Quamdiu  Minctill  stetcrat  hic  Hasani  exercilus,  praeter  minora  proelia,  quac  intcr 
Alii  .Tahjae  et  Mustaphae  copias  xjuotidie  fere  acciderant,  quater  et  decics  acie 
decreverant ,  certantes  toties  a  matutiuo  teiripore  usque  ad  vesperam  et  in  omni- 
bus  hisproeliis,  uno  excepto,  jn  fugam  se  dedcrat  Alii  Jahjae  exercitus.  Uno 
iu  proelio  ad  Audouani'^,  qui  vicus  est  in  Tsolae  territorio,  neutrum  agmen  fu- 
<rlt,  sed  nox  demum  proeliantes  diremit.  Quamquam  autera  toties  erat  victus, 
non  tamen  hisce  cladibus  confectus  erat  Alius  Jahja.  Loci  enim  montani  nalura 
et  Tsolae  vicinitas  fecerunt,  ut  fugientes  ut  plurimum  parum  tantum  laedc- 
jentur,  neque  ullum  proelium  fieret  exitiosum :  praesertim  quia  Mustapha  insidiis 
parandis  non  magis  erat  idoneus ,  quam  Tsolae  princcps.  Jam  vero  Deftcrdario 
suaserat  Izzeddinus,  ut  in  agro  Ilauschani  castra  porieret;  idque  eum  monuerat 
eoconsilio,  ut  ita  ipse  suo  uteretur  esercitu,  quem  liuc  usquc ,  duce  Schabano, 
Schibami  disposuerat,  in  ditionis  suae  finibus,  metu  sjibilaiieae  hostium  incur- 
sionis.  Cui  monlto  ut  satisfeceiat  Mustapha,  statira  Izzeddini  exercitus  inlravit 
AUi  Jahjae  ditlouem  et  potitus  est  terris  Dhilaae  ^',  Beru-l-Khajjathi  '^  et  Beui  Ab- 
basi,  quas  onmcs  per  niandala  excelsa  Hasanus  Pascha  Izzcddino  ejusque  poste- 
ris  concessit. 

Ita  cum  Alius  Jahja,  a  tiibus   oppugnatus  exercitibus,  terras  antea  sibi  subdi- 
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tas,  alias  post  alias,  amitterct  atquc  interea  Modaa  arclissima  dbsidione  a  Sinano 
cingeretur  et  ad  Hauschanum  saepius  cum  Deftcrdario  Mustapha  decertare  coge- 
retur,  quia  hic  omnes  vicos  pagosque  circa  Tsolam  delebat  agrosque  vastabat , 
incolis  aut  Qccisis  aut  dispersis,  aliquamdiu  maxima  bclli  vis  ad  occidentalem 
partem  ditionis  ejus  fuit  translata,  Ansam  huic  rei  dcdit  Abdarrahmarms  f.  Mo- 
tliahheri,  princeps  partis  terrarura  Hadjdjac  %  qui  hoc  tempore  fratris  suisocieta- 
tem  deseruit  publice  et  ad  Hasanum  Pascham  se  convertit.  Cujus  transfugii  causal 
pauUo  altius  est  refjctenda. 

PauUo  post  obitum  Imami  Mothahheri,  anno  981  (1573  —  4)  dissidium  ortum 
eratinter  Alium  Jahjamct  Abdarrahmanum  huc  usque  amicissimos  interse  fratres: 
iiic  eiiim  se  injuria  afTectum  autumabat    ab   iUius   "\'esiro  Alio   f.  Ahmedis  et   eo 
usque  increverat  odium  fratrum,  quorum  altcr,  ut  erat  iracimdus  et  acer,  ultio- 
nis  amantissimus  et  nulli  unquam  offensam  condonans,    maxima   cum  pervicacia 
vindictam  poscebat  gravem,    alter,    Vesiri  et  adfinis  dilectissimi  amore  ductus, 
prorsus  eam  recusabat,  ut  bello  se  invicem  petiverint  et  varia  fortuna  ahquam- 
Uiu    pugnavcrint.      Hoc    in  bello    Izzeddinus,    princeps    Caucabani  ,    steterat  in 
partibus  Ahi  Jahjae  cum  summa  constantia,  eum  juverat  cum   copiis  suis  et  om- 
liem  adhibuerat    operam  ad  laedendum  et  debellandum  Abdarrahmanum.      Hoc 
ejus  constanti  auxiho  effectura  erat,  ut  Alius  Jahja   tandem  superior  fieret  et  in 
eo  esset,  ut  Abdarrahmanum  imperio  et  ditione  omni  exueret.     Jam  vero  Abd^dla 
et  Hifdhalla  ^ ,    duo  itidem  filii  Imami  Mothahheri ,    auctoritatem  interposuerant 
suam  et  illorum  ex  voluntate ,  nequidquam  obnitente  Izzeddino ,   induciae  erant 
factae,  quas  pax  brevi  est  secuta.     Inde  ab  illo   tempore   Abdarrahmanus   socius 
raftnserat  Alii  Jahjae ,  sed  mancbat  alta  mente  reconditum  odium  flagrantissimum 
erga  Izzeddinum ,  qui  multorum  damnorum  et  cladis  maximae  causa   illi  fuerat  et 
auctor.      Tempus  et   occasioncm   tantum    exspectabal  et  ardenter  sperabat,    qua 
Imic  odiosissimo  adversario  par  pari  referret.     Haec  quidem  occasio  illi  adesse 
videbatur  anno  939  (1581),  cum,  mcnse  Schawwalo  (Novcmbri),   fralrem  suum 
Alium   Jahjam   adierat   Tsolam  et  hunc  sibi  iterum   amicissimum,    ut   olim  vivo 
patre,  invenerat  et  maximopere  iratmn   Izzeddino.     Quapropter  cum  Alius  Jahja 
eum  praeficeret  omnibus    suis  terris    occideatalibus ,    ut    rcgionera  eam  regeret, 
copiisque  et  praesidiis  ibi  dispositis  praeesset,  intensissirao   studio  petivit  a  fra- 
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Ire,  tit  sibl  licerct,  hostiliter  invadere  Izzeddini  dltionem.  Quod  cum  hic  con- 
tinuo  negaret  et  adhuc  negare  pergeret,  quum  jam  diu  palam  Izzeddinus  se  ejus 
hostcm  erat  professus ,  eiTccit ,  ut  Abdarrahmanus  odium  Izzeddini  in  Alium  Jah- 
jam  transferret.  Iracundiae  plenus  submisit  se  tunc  quidem  adhuc  Alio  Jahjae 
adiitque  terras  Hadjdjac,  ditionem  suam,  pollicitus  fratri,  ut,  quocunque  tempore 
arcesserctur ,  statim  ad  ejus  auxilium  advolaret,  neque  unquara  descisceret:  sed 
in  animo  transfugiura  ad  imperium  Sultanicura  volutabat  hujusque  occasionera 
cupidissime  exspectabat:  quam,  ubi  nactus  est  per  adversara  Alii  Jahjae  fortu- 
nam ,  statim  arripuit  ciquc  se  adversarium  ct  hostem  est  professus. 

Mense  enim  Redjeb  amii  990  (Augusto  1582)    convenit  Abdarrahmanus  cum 
fratre  Gautseddino  in  locum  cx  terris  Affari  ",  Moschaiib  •»  dictmn,  quorsura  hi« 
illum  arccssivcrat ,  ut  coUoquerentur  jjiter  se  ct  rationem  inirent  de  bello   con- 
junctis   viribus    fortiter  gerendo.     Voluit  Gautseddinus  ei  persuadere ,   ut  simul 
Meswaruni  contenderent ,  ibi  tura  se  conjungercnt  cum  Mohammedis   f.   Ahmedis 
f.  Hoselni  exercitu  et  ita  copias  Sultanicas ,    quae  tunc  ,  duce  Sinano ,  Modaanx 
cingebant,  continuis  incursionibus  delassarent,  commeatus  illis  missos  intercipe- 
rent  ct  praesidia  hic  illic  disposita  interimerent :  ut  adeo,  si  lieri  posset,  Sina- 
num  cogerent  signa  movere  et  urbis  obsidionem  missam  faccre.     Haec  vero  omnia 
longe  rejecit  Abdarrahmanus  ct  contra  magnam  protulit  querelam  de  Alio  Jahja: 
praeterea,  affirmabat,  sibi  non  esse  potentiam  bclli  gerendi  contra  exercitum  Sul- 
tanicum  et  opibus  et  viris  parum  se  valerc :  dendque  nihil  se  harum  rerum  facero 
vclle  aut  posse.     Fruslrala  spe  rediit  Gautseddinus ,  et  Abdarrahmanus  odio  ductus 
Alii  Jahjae,  qui  bis  ci  ultionem  denegavcrat,  ad  Izzcddinum   scripsit,    se  com 
copiis  suis  fore  obsequentem  imperio  Sultanico  et  ideo  eum  rogare,  ut  pro  se  in- 
terccderet  apud  Pascham  et  in  constituendis  societatis  et  pacis   conditionibus  sibi^ 
faveret.     Hujus  desiderio  lubenter  satisfecit  Izzeddinus  et  quamquam  Abdarrah- 
mani  iracundiara  et  odium  sui  probe  novisset,  illius  tamen  rem  per  litteras  Hasano 
Paschae  inprirais  commendavit.     Respondit  Pascha  se  adnucre  Abdarrahmano  et 
laudare  ejus  obsequiura  et  pacem  ei  dare  ea  conditione ,  ut  omnes  terras ,   quibus 
Aiius  Jahja  eura  praefecerat,  traderet  imperio  Sultanico  et  rellneret  eam  tantum 
regionem,  quam  vlvo  patre  impcrio  tenuerat.    Quum  revertcndi  non  esset  via,  tra- 
didit  ille  iuvituset  praeter  exspectationem  partera  occldentaiera  ditionls  Alii  Jahjae 
lla. 
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Hasano  et  accepit  a  Pascha  cum  mandatis  excelsis ,  quibus  in  imperio  ditionis  suae 
confirmabatur ,  promissionem  vexilli  Sultanici,  si  cum  Constantia  et  fide  dliquam- 
diu  impcrio  Sultanico  adiiaesisset.  Tum  quoque  per  Alium  f.  Mattaschi  Khaula- 
nium  "  accepit  llasanus  ab  co  fidei  jusjurandum  et  obscquii  promissionem. 

Alius  Jahja  autem,  audita  Abdarrahmani  dcfectione  ct  compcrto  cjus  transitu 
ad  imperiiun  Sultanicum ,  misit  Mohammedem  f.  Iladii  f.  Imami  Mothahheri  ver- 
sus  Ragil  •>,  qui  locus  cst  in  territorio  Meswari,  et  jussit  eum  contrahere  copias, 
quae  in  castello  Mcswari  et  aliis  quibusdam  locis  erant  dispositae,  et  sc  conjun- 
gcrc  cum  Mohammedis  f.  Ahmedis  f.  Hoseini  exercitu  et  cum  iis,  quos  ad  cum 
mitterct  Gautseddinus,  militibus:  ut  adeo,  cxercitu  justo  comparato,  Abdarrah- 
manum  bcllo  aggrederetur.  Mandato  obedicns  Mohammcdes  adortus  cst  Abdar- 
rabmanum,  qui  tunc  locorum  quorundam  Alii  Jahjac  jara  crat  potitus  cumquc, 
mcnse  Schabano  anni  990  (Scptcmbri  1582),  ex  omni  illa  rcgionc  ejecit  cum 
maxima  clade  ejus  sociorum  et  militum  turpissime  fugicntium.  Hac  strage  ac- 
cepta  Abdarrahmanus ,  conquassatis  viribus  ,  conditioncm  suam  tristem  adnun- 
tiavit  Paschae  et  ab  eo  auxilium  etiam  atque  etiam  petivit.  Nequc  ei  defuit 
Hasanus;  missis  enim  cohortibus  nonnullis  ex  exercitu  Sultanico,  ejus  rem  paul- 
lulum  restituit  metuque  illum  liberavit.  Izzeddirms  quoque,  audita  illius  ad- 
versa  fortuna,  veniam  petivit  ab  Ilasano  mittcndi  excrcitum  in  regionem  Laam  "^, 
ut  eam  expugnaret  et  ita  Abdarrahmano  opem  fcrrct,  quam  vcniam  Pascha  luben- 
ter  ci  conccssit.  Misit  ergo  Izzcddinus  exercitum,  duce  Jakouto  Nekrezanio  ^, 
ad  agrum  Djidmanum  ^,  pertinentem  ad  Meswari  regionem,  alterumque  eierci- 
tum  in  Cnibus  ditionis  suac  Caucabanensis  disposuit  sub  auspiciis  nepotis  sui 
Mothahhcri  f.  Selahi  f.  Schamseddini.  Mohammedes  vero  f.  Iladii  et  Mohamme- 
des  f  Ahmcdis ,  audito  advcntu  exercitus  Caucabancnsis ,  dccrcvcrunt  quam  pri- 
muni  proelium  committcre,  priusquam  Jakoutus  cum  Abdarrahmano  se  con- 
junxissct,  ut  ita  disjimctos  vinccrent,  quibus  conjunctis  non  erant  parcs.  Eo 
autem  facilius  id  potuerunt  efficcre,  quia  mcdii  crant  mtcr  utrumque  hostium 
exercitum  ct,  omnibus  viis  et  angustiis  montium  occupatis,  vix  ullus  nuntius  ab 
Jakouto  atl  Abdarrahmanum  poterat  pervenire.  TJt  tamcn  prorsus  sccuri  Jakou- 
tum  adorircntur ,  Mohammedes  f.  Hadii  remansit  Meswari  cum  agmine  lecto  ei 
Gautseddini  copiis  adversus  Abdarrahmanum ,  cujus  vires  jara  adventu  cohortium 
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quarundam   Sullanicaium  cranl  rcfcclae  :    Mohammedes  f.  Ahmedis  cum  copiis 
suis  et  rcliquo  omui  exercitu  obviam  ivit  Jakouto  et  ci  occurrit  prope  Tsoumam  ^ 
in  ditione  Mcswari ,  ubi  statim   eum  a|^gressus    cst  die  18  Ilamadhani  aiuii  990 
(a.  d.  7.  Octobris  1582).     Mox  sujicrior  factus  ingenti,  pro  militum  numero,  stra- 
oc  affecit  Jakoutum ,  ila  ut  hic  rcliquias  copiarum  suarum  vix  contraherc  potue- 
rit  in  montis  propinqui  cacumcn  ct  parum  abfucrit,  quin  pcnitus  interiisset  cum 
omni  excrcitu.      Ibi   tamen  conslltit  et  dcfendit  sc  pro  viribus    suis  ,    obsidione 
cinctus  a  Mohammedis  f.  Ahmedis  exercitu  et  omnibus  incolis  illius  regionis ,  qui 
lubentissime  Mohanunedi  se  adjunxcrunt.     Audito  hujus  cladis  nuntio,  Izzeddi- 
nus  statim  misit  ducera  suum  Schabanum  versus  Tsoumam ,  ut  Jakoutum  obsidione 
iiberarct:  qui  tamcn  scro  venit,    quoniam  Sinanus,    ut  erat  propior  Tsoumae  et 
a  Jco  prius  audiverat  Jakoutum  calamitatem  passum  obsideri  a  Mohammede ,  cita- 
tissimo  cursu  cum  lcctissimo  agmine   eum  locum    petiverat  et  Izzcddini  ducem 
restitucrat  in  libcrtatem.     Cum  vcro  deinccps  Schabanus  advcnerat  ad   Sinanum 
apud  Tsoumam,  constituerunt,  nc  incassum  illud  iter  ille  fecissc  videretur  cum 
tanto  excrcitu,  rcgioncm  Laam,  si  fieri  posset,    sibi  subjicere.     Diviscrunt  ergo 
illam  terram  inter  se,  statuendo,  quae  quisque  castclla  ct  oppida  aliave  loca  mu- 
nita  expugnarct:  quo  facto  brevi  tcmpore  utcrque  exercitus  ita  consilium  suum  est 
exsecutus ,  ut  omnera  istam  regionem  in  suam  redegerint  potestatcm.     Convene- 
runt  dein  illi  duccs  post  hujus  regionis  expugnationem  in  locum  dictum  Beit-A- 
dzaka  '\  ex  terris  Meswari,  et,  conjunctis  ibi  agrainibus  petivcrunt  Oiram  "=  eamr 
quc  munltam   urbem  eo  ipso  die  cxpugnarunt:   tunc   Sinarms  rediit  ad  Modaam, 
Schabanus  Caucabanum.     Mothahherum  ncpotem  suum  f.   Sclahi  Izzeddinus  dein 
disposuit  cum  exercitu  suo,  tanquam  pracsidium,  in  monte  Djidmae^;  dum  Mo- 
hammedes  f.  Hadii  pro  Alio  Jahja  urbem  Meswarum  retinuit  ibique  resedit.     Mo- 
hammcdes  vcro  f.  Ahmcdis  post  stragem  exercitui  suo  a  Siuano  illatam,  aufugit  ad 
Gautseddinum  versus  Affarum  ibique  aliquamdiu  lemansit,  donec  viderct  Gauts- 
eddinum  inclinare  ad  paccm  cum  Hasano  Pascha  componendam :  tunc  pctiit  Sau- 
dam  ibique  est  coramoratus  doncc  Modaa  Sinano  traderetur. 

In  initio  autem  belli  in  occidentalibus  Alii  Jahjae  terris  gesti  ,  cum  Modaa 
aictius  cocpit  cingi  et  obsidcri  fortiusque  oppugnari  a  Sinano,  locum  habuerat 
coimncrcium  per  litteras  et  Icgatos  iuter  Aliura  Jahjam  ct  Imaraum  Hasanum, 
prin*- 


principem  Ahnouml,  factumque  erat  inter  illos  foedus  ea  conditione,  ul  Imamus 
Hasanus  acciperet  castella  Meswari ,  Hadjdjae  et  Saudae  eorumque  terras,   et  ut, 
compensationis  loco,  omuibus  viribus  Alium  Jahjam  in  bello  adversus  Pascham 
constanter  juvaret.     Huic  vero  foederi  se  opposuerunt  Gautseddinus  et  Ahmedes 
f.  Hoseini,  negantes,  se  ratum  habituros  id  pactum,  aut  uUam  unquam  opem  la- 
turos  huic  provinciae,    nisi  ad   Ahum  Jahjam  pertineret,    ut  antea.      Quumque 
praeterea  continuo  afBrmarent,  omnia  sua   auxiha  se  retracturos,    nisi  id  foedus 
rumperetur,  factum  est  ex  eorum  voluntate ;    quod  magno  fuit  detrimento   Ah'o 
Jahjae  ejusque  rem  in  pcjus  mutavit:    praeterquam  enim  quod  Imamus  Hasanus 
eum  sibi  rehnqueret,  quippe  quem  taedebat  mutati  consihi,  arabo  quoque  princi- 
pes  qui  disrupti  foederis  fuerant  auctores  paullo  post  Ahura  Jahjam  deseruerunt. 
Gautseddinus  enim,  omnibus  bene  perpcnsis,  cum  videret  potentiam  Sultanicam 
sine  dubio  superaturam  adversarios  et  fratrem  suum  Abdarrahmanum  se  parare 
ad  invadendam  regionem  sibi  subditam,    quara  Pascha  per  mandata  excelsa  ipsi 
dono  dederat,  mehus  existimavit,  mmc  uhro  obedieutiam  poUiceri,  quam  deinde 
vi  et  armis  subjici  et  imperio  destitui  suo.     Petiit  ergo  ab  Izzeddino,   ut  suam 
vellct  agere  causam  apud  Pascham,  quandoquidem  obedientiam  polliceri  vellct  im- 
perio  Sultanico,  si  terras  suas  dein  regere  sibi  esset  hcitura.    Quod  cum  Izzeddinus 
pro  ilio  rogavcrat  et  conccsserat  ilasauus,  constitutae  sunt  pacis  conditiones  ,  e\ 
arbitrio  Izzeddini,  cui  hanc  provinciam  dederat  Pascha,  eaeque  admodura  gratae 
Gautseddino :  quibus  constitutis  ct  acceptis,  misit  Pascha  Khoudjara  Ahum  *   rt 
Tirum  nobilera  Ahum  f  Mattaschi  Khaulanium  ad  Gautseddini  sedem  Affarum,  (jui 
fidei  et  obsequi  jusjurandum  accipereul  ab  iUo.     Quod  cura  praestiterat  Gautsed- 
dinus,   ornatus    est  a  legatis   Hasani   veste  houorifica    pretiosa  :    quo  facto ,    re- 
dierunt  ilii  Sanaam.     Ahmedes  quoque  f.  Hoseini  al-Moajjedi,  princeps  Saadae, 
vanis  promissionibus  Ahum  Jahjara  turpiter  decepit.  Conduxerat  quidem  multos 
equites  ex  diversis  regionibus  et  raagnas  in  iis  coraparandis  erogaverat  opes ;    pol- 
hcitus  quoque  erat   AHo  Jahjae,  se   brevi   venturum  cum  omnibus  equitum  tur- 
mis  ad  iUius  auxihura  et  sustcntatiouera ,  sed  nunquara  fecit   quod  proraiserat  et 
soctum  suum  sibi   reUquit,    equitibus  circa  Saadani  dispositis.     lu  aperto   autem 
erat,    iUum  quocjuc   Paschae    amicitiam  quaerere    atque  favorem.      Quum    euim 
niense  Schawwalo  hujus  aimi  (ISovcmbri,  1582;  priucipes  Djazani  •',  Ahmcdis  f, 
_______  Ho^ 
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Hoseini  socii ,  expeditiohem  susceperant  adTersus  regloncm  Abou  Arlsch  *  ejus- 
«juc  erant  potiti,  vinxerimt  ejus  principem  et  miserunt  eum  Saadam  ad  Ahmedem 
ai-Moajjedi.  Ilic  vcro  cum  honore  eum  cxccpit,  beneficiis  cumulavit  et  posl  paii- 
cos  dies  illi,  jam  refecto  ac  recrcato,  vcniam  dcdit  proficiscendi  Sanaam  jnl 
Pascham,  qui  hanc  cjus  agendi  rationcm  magnopere  laudavit  ct  maxiraas  illi  gra- 
tias  cgit. 

Abdarrahmanus  interim  adjutus  a  copiis  Sultanicis,  quas,  uti  memoravimus, 
ad  eum  miserat  Ilasanus ,  omncm  adhibuit  diligentiam  ad  nocendum  Alio  Jahjae 
et,  expugnatis  corapluribus  locis  munitis,  partem  haud  contemnendam  ejua  di- 
tionis  Paschac  sidjjecerat,  cujus  nominc  et  auspiciis  omnia  gcrcbantur  ct  ad 
quem  onuiis  harum  victoriarum  fructus  pcrtinebat.  IIujus  tamen  couditionis 
taeduit  Abdarrahmanum ,  qui  rcgere  malcbat,  quam  obedire:  quapropter,  Cau- 
cabanum  profectus ,  ad  Izzeddinum  se  convertit  ,  petens  ,  ut  liic  pro  se  apud 
Pascham  interccderet  et  ita  sibi  daretur  Sandjakbegi  Sultanici  munus  et  dignitas; 
id  ,  quod  ei  antea  pollicitus  erat  Hasanus  ,  si  strenue  bellum  gercret  adversus 
Alium  Jahjam  et  constanter  adhaesisset  aliquamdiu  imperio  Sultanico.  Cui  de- 
siderio  cum  satisfecerat  Izzeddinus ,  statim  ab  Hasano  ad  Abdarrahmanum  legati 
sunt  Aga  Muslapha  ct  Alius  f.  Mattaschi  Khaulanius  cum  vexillo  excclso  et  veste 
honorifica  magni  pretii:  praetcreaque  slipendii  loco  concessit  ei  Pascha  omnes 
tenas,  quas  fratri  Alio  Jahjae  deraserat  aut  dein  crepturus  erat.  Ita  valde  laeta- 
tus  et  gratus  ob  insignia  favoris  specimina,  quae  acceperat,  rediit  in  regionem 
jBuam  exeunte  mense  Dzoulkaada  hujus  amii  (medio  mense  Lecembris  1582). 

Haec  autem  liberalitatis  et  benignitatis  specimina,  quae  accepit  Abdarrahma- 
tius,  paullo  ante  Paschac  et  Sultani  infensissiraus  adversarius,  moverunt  Abdal- 
lam  f .  Imami  Mothahheri ,  Izzcddino  amicissimum  patruelem,  ut  idem  ab  Ilasano 
peteret,  quod  Abdarrahmanus  accepcrat.  Pcr  complures  jam  annos  hic  adhae- 
serat  Izzcddino,  qui  adeo,  ut  seraper  illi  imprimis  faverat,  ad  iter  versus  Pa- 
schara  facicndum  eum  stiraulavit.  Profectus  cst  igitur  AbdaUa  mensc  Moharramo 
aimi  991  (Fcbruario,  1583)  Caucabano  Sanaam:  postquara  paullo  antc  ad  Pa- 
scham  Izzcddinus  dederat  littcras ,  quibus  hunc  principera ,  patruelera  suum ,  sibi 
fidissimum  socium  inprimis  conmiendarct  Hasani  bcnevolentiae.  Conmieraorabat 
his  in  littcris  AbdaUae  fidcm  et  constantiam ,  qua  semper  sibi  adhaeserat.     Hunc 

unum 


u^> 


^  ^y 


^39    — 

unum  ex  Ttfotliahheri  filiis  scmper  secum  stetisse  in  partiBus  Sultani:  per  cum 
pracsertiin  se  tantum  valuisse  et  in  oppugnandis  consanguineis  suis  processisse 
absque  populi  sui  criminationc  aut  impietatis  accusatione ;  quandoquidem  in  re- 
liquos  Mothahhcri  filios  Abdalla  pubUce  culpam  transfercbat  :  dcnique  petiit 
Izzeddinus,  ut,  si  quam  gratiam  ipse  meruisset ,  hanc  rcpcndcret  Abdallae,  socio 
suo  et  amico  fidelissimo.  Ilis  Uttcris  lectis  statim  Ilasanus  raiscrat  Agam  Mus- 
tapham  et  AUum  f.  Mattaschi  Khaulanium  versus  Izzeddini  sedcm,  Caucabanum, 
qui  Abdallam  honoris  causa  comitarentur  Sanaamj  praeterea  circumdabatur  u 
conjpluribus  nobilibus  Caucabanensibus  et  mihtum  cohorte,  ex  jussu  Izzcdduii, 
(jui  eum  summo  honore  dignissimum  judicabat.  Cum  his  comitibus,  in  quorum 
uumero  erat  quoque  codicis  uostri  auctor,  Caucabano  profectus  Abdalla  pernocta- 
vit  Dhilaae.  Cumque  sequenti  dic  Sanaae  nuntiabatur  cum  adpropmquare ,  misil 
Hasanus  filium  natu  maximum ,  lloseinum  cum  oimiibus  copiis  ei  obviam  usque 
ad  Mindjalum  ' ;  ipse  vc:o  Pasjha  ei  occurrit  ad  Gomdanum  ^  ct  comitatus  est 
•um  in  urbem:  ut  ita  cam  summo  honore  Paschae  sedem  intravcrit.  Ut  palatium 
Pascbae  in  urbc  introieraut,  induit  eum  Hasaims  veste  magna,  Persarum  cx  more 
formata,  pretiosissima  ct  ita  ornalum  coenatum  duxit  ad  cpulum,  e  leetissimis 
^ibis  praeparatum  cum  summa  ihius  tcmporis  et  regionis  luxuria,  ad  quod  nemo 
admittebatiu-  nisi  aut  genere,  aut  virtute,  aut  sagacitate  aUisve  animi  dotibus 
magnopere  emineret.  Epulo  finilo,  Ilasanus  ipse  comitatus  est  eum  versus  pa- 
latium,  quod  Izzcddinus  Snnaac  possidebat.  Ibi  vero  onmia  singulari  cura  erant 
pracparata  ad  houorificam  ejus  acccptionem.  Praesto  erant  coqui,  servi,  supellex 
©legans,  aUmcntorum  onmis  generis  copia,  vestes  centum  et  quiuquagiuta  in 
usum  corum,  qui  Abdallae  eraut  itineris  comites  et  nummorum  aureorum  nume- 
ru,s  insignis  in  eorundem  gratiam.  Altero  die  misit  ad  eum  Pascha  equum  cii- 
unum,  cujus  ephippium  et  Iraenura  multo  auro  erat  ornatissimum  et  iterum  tre- 
ccntos  mimmos  aureos  et  cum  nonuullis  vestibus  holosericis  cidarim  omatissimam- 
cui  dono  lloseinus  Paschae  fiUus  altcrum  addidit  pulcerrimum  equum  ot,  praeter 
ioricam  et  gideam,  vestimenta  prctiosa  centumque  numinos  aureos.  Tertio,  a 
quo  advcncrat,  die  arcessivit  eum  Ilasanus  ct,  summa  faniiUaritate  erga  illum 
USU8,  mduit  eum  vestc  regia  et  donavit  pugione  et  gladio  margaritis  ornato  maxi- 
jtu  prqtii:  iterumque  cum  ad  vcsperam  ad  eum  redibat  Abdafia  iudutus  fuit  in- 
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dumcnto  e  pcllibiis  sclui-Inis  facto ,  quale  nemo  unquam  viderat  el  donalus  rexillf) 
Sultanico ,  quem  maxime  appelcbat  honorem  et  dignitatis  gradum. 

Poslridie  eJTJS  diei  adpiopinquare  nuntiabantur  principes  a  Sultano  missi,  nt 
Tcstibus  regiis  Pascliam  ornnrent  ob  egrcgium  cjus  provinciae  Jcmanae  rcgimca 
et  res  domi  militiacque  laudabililor  gcslas:  quibus  obviam  ivit  Hasanus  usquc  ad 
k)cum,  Hamar  Alab  »  diclum.  A  quibus  cum  accepcrat  vestcs,  ultcram  ipse 
slnlim  induit,  altcram  dcdit  Abdallae  ipsum  comitanti;  itaquc  eum  honore  afTecIt 
prac  omnibus  principibus  Arabibus  et  Turcis ;  quod  et  nunc  fccit  ct  deio  quam- 
diu  illc  Smiaae  commorabatui-,  omnibus  bonis  cum  cumulando  et  summa  erga 
vMUi  utcndo  famiUaritate.  Quo  die  vero  reversus  est  Caucabanum  Abdalla,  maxi- 
ma  demum  beneficia  maximumque  honorcm  ei  tribuit  Hasanus.  Dedit  enim  illi , 
confirmato  Sandjakbcgi  munere ,  ut  partcm  stipendii,  rcgioncm  Saudae  et  huic 
a<ljacentem  regioncm  Hanibi  ^ ;  rehquum  stipendium  ei  tunc  solutum  fuit  et  dcin- 
ceps  solvendum  erat  nummis  aurcis  cx  fisco  Sultanico :  praetcrea  donavit  ei  ci- 
daris  indumenta  et  slrata  serica ,  regium  donum ,  et  aha  multa  munera  cum  num- 
morum  aureorum  larga  copia  et  camcHs ,  qui  munera  accepta  portarcnt  Caucaba- 
i\um.  Ejus  quoque  itineris  sociis  vestimenta  honorifica  dedit"  nummosque  argcn- 
teos  ca  copia,  ut  omnibus  satisfaccret  ct  omnium  exspcctationcm  supcraret.  Tunc 
denique  ipsum  comitatus  est  extra  Sanaam  cum  omni  exercitu  omnibusque  prin- 
ripiims  viris ,  qui  tunc  Sanaae  erant  et  admodum  honorifice  eum  dimisit,  quera- 
admodum  eum  accepcrat  antca. 

Hoc  quoque  tcmpore,  mense  Moharramo  anni  991,  (Februario  1583)  ad  incitas 
landem  rcdactus  est  Alius  Jahja.  Quotidianis  cum  Dcfterdario  Mustapha  prochis 
contritus  erat  ejus  excrcitus ,  neque  aUus  erat  quo  jam,  iUiiis  loco,  uteretur,  nec 
rc^io ,  unde  miUtcs  contrahcre  posset  et  ita  damna  recepta  resarcirc.  Plurimi 
quoque  ejus  duces  et  principcs  socii  ceciderant  in  iUis  procUis,  adeo  ut  nuUa  ci 
parte  exercitui  Sultanico  diutius  possct  rcsistere.  Victu  quoque  carebat  Tsola , 
quandoquidem  omnem  commcatum  jam  diu  intcrcluserant  Hasani  copiae.  Fratres 
fvjus  omnes,  exccpto  LothfaUa,  qui  tamen  ipse  adversa  utcbatur  fortuna  et  a  Sul- 
tanicis  prcmebatur  copiis,  eum  perfide  reUquerant  ct  ad  Hasanum  Pascham  trans- 
tut^erant ,  apud  quem  nunc  stipcndia  mcrebant  adversus  cum.  Quibus  omnibuS 
calamitatibus  jam  accessit  nimtius  ad  eum  missus  ab  amicis  ipsius ,  qui  in  urbe  et 
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caiSteilo  Modaa  obsidebantur  a  Sinano.  Testabantur  Beumj  se  pliira  mala  perpeti 
jnon  posse;  passos  se  esse  multa,  vel  dictu  horribilia;  longe  maximam  suorum 
partem  interiisse ;  quorum  multos  ab  hostibus  esse  occisos ,  plures  vero  morbis 
abreptos  occubuissc ;  qui  supererant ,  defensioni  Modaae  non  amplius  sufficere ; 
plurimos  enim  visum  ex  morbo  amisisse  aut  tumore  inflatos  vix  vitam  agere,  ne- 
dum  se  defendere  posse  :  ita  ul,  nisi  Alius  Jahja  ipsosbrevi  obsidioneliberaretaut 
pacem  cum  Hasano  Pascha  iniret,  castellum  Sinano  cogerentur  tradere:  licet  de- 
ditioni  mEixime  se  opponeret  Abou  Hasschasch  Schematensis  ' ,  castello  id  tempo- 
ris  praepositus  vir  fortissimus. 

Quibus  cog-nitis ,  statim  ad  pacem  inclinavit  Alius  Jahja,  sperans  fore,  ut  per 
.promtam  ac  properam  submissionem  nunc  etiam  imperium  cum  bonis  suis  con- 
«ervaret  etregionem  suam,  jam  maximam  partem  amissam,  recuperaret.  Legatum 
Cigo  misit  ad  Izzeddinum,  uti  et  ad  Defterdariura  Mustapham,  qui  induciartun 
tempus  ab  iis  peteret,  quo,  si  fieri  posset,  pas  componeretur  inter  ipsum  et  Ha- 
sarmm  Paschcun.  Izzeddinus  tum  ob  veterem  amiciliam  et  affinitatem  ejus  rebus 
favens  Hasano  pcr  Htteras  proposuit  Alii  Jahjac  pctitioncm  et  simul  suasit  ei, 
ut  pacem  victo  concederet;  quam  supjJicanti  denegare  impium  est  et  nefas:  qua 
monitione  effecit,  ut  et  induciarum  tempus  Alio  Jahjae  concederetur  et  simul 
pacis  conditiones  proponerentur.  Has  vero  constituit  Pasclia  admodum  duras,  ut 
se  subjiceret  Alius  Jahja  imperio  Sultanico  et  fidem  cum  obsequio  Sultani  jura- 
.  ret :  ut  castellum  Modaa  cum  omnibus  terris ,  quarum  potitus  erat  cxercitus  Sul- 
tanicus,  pertineretad  provinciam  Paschae  subditam:  ut  praeterea  dederetur  cas- 
lellum  Bocorum  ^  Izzeddino,  idque  itidem  cura  omni  regionc,  quara  expugnaverat 
pr inceps  Caucabani ,  ad  hujus  deinceps  pertineret  ditioncm ,  quandoquidem  hic 
pro  eo  sponderct,  eum  persevcraturum  in  obsequio  Sultanico:  porro,  ut  regio, 
quam  Hasanus  concesserat  Abdarrahmano  aliisque  sociis  imperii  Otsmanici,  his 
esset  propria :  denique ,  ut  omnium  rerum,  quae  Modaae  erant  et  ad  Alii  Jahjae 
possessionem  pertinebant,  octava  pars  vcnderetur  et  Hasano  Paschae  traderetur. 

Convenerunt  dcin  in  campum  Hauschani  Alius  Jahja  et  Izzeddinus  cum  Defter- 
dario  Mustapha;  unde  eodem  die,  qui  erat  alter  mensis  Safari  (16  Februarii 
1583),   perrexerunt  Caucabanum,    quoniam  Alius  Jahja  his  conditionibus,  hcet 
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esSeftt  flurissiriiae ,  &ss6Asuni  ckre,  per  aclversam  ipsi  forttiiiam  omnino  cogcta- 
tur.  Eo  tuhc  veneruiit  quoque  Khoudja  Alius  et  Hoseinus  Jatedji  ^ ,  scriba 
Divvaiii,  missus  uterque  ab  Hasano ,  ut  jusjurandum  a  Tsolae  .principe  accipcrent; 
ad  qUos  "paiillo  post  in  eundem  fineni  accessit  Sinanus  exercitus  Sultanici  ad  Mo- 
ddam  praefeetus;  qai  tres  legati  deinde,  post  prdestitum  ab  Alio  Jalija  JTiRJuran*- 
xlum,  Modaam  sunt  profecti  eamque  reccperunt.  Ejus  cives  omnes  eam  rcliquc- 
runt  urbem  et  cum  bonis  suis  contendenint  Tsolam ,  quoniam  unicuicpic  liberum 
erat  et  licitum  in  urbe  patria  remanere  aut,  ca  relicta,  alibi  scdcm  quaerere. 
Veniit  tunc  octava  pars  bonorum  Alii  Jahjae ,  quae  Modaae  inveniebantur  ejus- 
que  pretium  aequale  fuit  mille  nummis  aureis,  quos  tamen  Hasanus  liberaliter  ei 
dono  dedit.  Tunc  quoque  Izzeddinus  misit  e  ducibus  quendara,  qui  castellum 
Bocorum  reciperet;  cujus  ilem  incolae  omnes  cum  bonis  suis  Tsolam  petiverunt 
eamque  habitarunt  deinceps  urbem.  Cum  tamen  hic  videret  ,  Ahum  Jahjam 
moerore  et  tristitia  confici  ct  saepissime  lacrymis  vix  teniperare ,  miseruit  eum 
principis  et  eognati  quoudam  amicissimi ,  et  ultro  ei  reddidit  dimidiam  partem 
terrarum  MeSwari,  Metsh '',  Koradhae  *=  et  Laae,  quarum  in  bello  crat  potitus. 
Qiio  facto  foedus  antiquum  cst  inter  Tsolae  et  Caucabani  principes  renovatum  et 
amicitiae  vinculum  denuo  confirmatum.  Hasanus  Pascha  tum  etiam  juravit  co- 
lam  Ahmede  f.  Mohammedis  f.  Hamzae,  Hamzio  quem  eum  in  finem  Aiius  Jahja 
Sanaam  legaverat,  se  paccm  et  societatem  conservaturum  cuni  fidc  et  constantra 
et  muneribus  hunc  legatum  omavit  uti  et  AUum  Jahjam:  quae  honoris  et  so- 
cietatis  erant  iftdicla  pubhca. 

ITeditum  eigo  est  castcllum  Modaa  dic  undecimo  mensis  Safari  armi  991  (a.  d. 
25  Februarii  1583),  et  octavo  abhinc  die  iUud  adiit  Pascha  et,  ducibus  principi- 
busque  exercitus  sui  vestibus  aliisque  donis  donatis ,  omnibus  quoque  militibtis 
stipcndium  duplicavit  :  denique  toti  exercitui  paravit  epulum  magnificum,  cUi 
simile  nuUum  unquam  fuerat  visum  in  Jemana  quodque  octo  dies  continuos  du- 
ravit.  His  absolutis  rediit  Sanaam,  postquam  casteUo  praeposuerat  praefectum 
cum  praesidio  Turcico  atque,  opificibus  et  fabris  undique  magno  numero  arcessi- 
tis,  intra  brevissimum  spatiunt  iUud  refccerat  et  pulcrius  firmiusque,  quam  fuerat 
antea,  restituendum  curaverat. 
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Ita  hostium  imperii  Sultauici  fortissimus  Alius  Sahjn  est  rictiis,  cujus  pemicipi 
proximae  causae  er;-dem.  luerunt ,  quae  ititeFitum  Mekammedi  f.  INasiri  parave- 
liiut;  praeter  llasaui  poteutiam ,  pertidum  Iratrum  transfugium  cum  ioriavia  et 
discordia  sociorum.  Hoscinym  auteia  Jazcdji  slatim  post  belkim  Cnitum  cun. 
hoc  laetissimo  victoViae  Uulitio  Hasanus  "Pascha  misit  ad  Portam  es.cel.saui  Sul- 
taaicam. 
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CAPCT      TERTICM. 

Lothfalla  dcficit  ab  imperio  Otsmmico.  Mittuntur  ah  Hasano  Pascha  aa- 
piae  Sultanicae  adversus  Dzamarmarum  Lothfallae  sedem.  Blothahherus 
f.  Schowaiae ,  Dhahirae  praefectus ,  jussu  Paschae,  ejus  ditionem  invadif, 
Vincitur  tamen  etfugatur.  Restituit  ipse  Pascha  malc  gestam  rem.  Ad- 
jutus  ab  Izzeddini  auxiliis  cu?n  duobus  deindc  exercitibus  eum  oppugnat 
Hasanus.  Proelium  Sirranum.  Sensim  circumvallatur  Dzamarmarum' 
Devicto  Alio  Jalija  Sinanus  cum  excrcitu  victore  idem  petit  castellum.  Jn 
itinere  per  vim  capit  omnia  ab  Lolhfalla  munita  loca :  montes  Dholamam , 
Firaschum  et  Kahahim,  uti  et  casteUa  Azzanu?n  ct  Kahranutn.  Ca-stris 
in  urbis  modum  aedificalis  cingitur  D zamarmarum.  Dc  saluie  sua  despe- 
rant  efus  incolae ,  quibus  extrema  miseria,  neque  deditioni  locus.  Jn  Si- 
nani  locutn  sxfficiiur  Mustapha ,  qui ,  suos  reprimens ,  obsessis  vitae  spem 
fecit.  Conditiones  jjacis  accipit  Lothfalla  ,  ex  quibus  omni  sua  privatur 
ditione.  Plurima  uiitur  caulione ,  intercedente  Izzcddino ,  ne  sua  sibi  per- 
fidia  interitum  paret.  Colloquium  Lothfallae  et  HasanL  Deditur  Dza- 
marmarum.  Loihfallae ,  praeter  alia  dona,  vexilluyn  Sultanicum  conc^- 
dit  Pascha.  Rcficitur  D zamarmarum.  Preces  puhlicae  ihi  peraguniur 
concioque  haheiur  nominc  Sultatii.  Lothfalla,  paulluluni  Caucabani  com- 
moratus,  Tsolam  dein  se  veriit  eatnque  habitavit  urbetn. 


Jjelluni  adversus  Alium  Jahjam  sumrao  cum  ardore  per  duos  exercitus  ab  Hasano 
gestum  fecit,  ut  e  conspectu  nostro  aliquaindiu  se  subtraxerint  Lothfallae  £.  Mo- 
thahheri  res  et  perfida  rebellio;  quam  nunc  praesertim,  devicto  Alio  Jahja,  se- 
dulo  curare  et  gravitcr  ulcisci  incepit  Pascha ,  rebus  suis  adliuc  impeditus ,  quo- 
minus  illum  vi  sibi  subjiceret. 

Memoratura  a  nobis  est,  focdus  fuisse  sancitum  et  jurejurando  confirmatura  in- 
tcr  Lothfallam  et  Hasanum  medio  mense  Dzoulhidjdja,  anni  989  (Januario  1582); 
cujus  hac  crant  couditiones,  ut  socii  essent  iu  bello  ct  pace,  sibi  iuviceui,  quan- 
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docimque  necesse  iesset,  auxilia  mitterent  et  Lothfalla  sese  submltteret  imperio 
Sultani.  Tantum  veroabest,  ut  sincere  juraret  Lothfalla  et  religiose  fidem  «ei- 
•varet,  ut  contra  eodem  tempore,  quo  amicitiam  simulabat,  odio  Hasani  et  ira-- 
perii  Otsmanici  infensissimo  flagraverit,  neque  postea  aliter  senserit.  Primis  ta- 
nien  temporibus  sese  continuit  viresque  suas  quam  plurimum  augere  est  conatus , 
eoqne  magis  huic  rei  dedit  operam,  quo  propior  videbatur  occasio  sese  liberandi 
ab  imperii  Sultanici  societate,  ingratis  sed  necessario  inita.  Cum  vero  Hasani. 
exercitus  in  bello  cum  Alio  Jahja  adversa  utebatur  fortuna,  aut  certe  hunc  ad« 
verserium  neutiquam  superabat,  tempus  adesse  ratus  est,  aliquid  cum  spe  au- 
dendi,  adeoque  palam  se  Paschae  hostem  professus  est  et  Khaulanorum  tribus, 
quas  jam  pridcm  sollicitaverat,  ad  bellum  cum  imperio  Sulttmico  gerendum  evo- 
cavit.  Id  fecit  mense  Rebia  altera,  anni  990  (Majo  1582),  cum  Alii  Jahjae  res 
adhuc  erant  integrae  et  excrcitus  Sultanicus,  duce  Smano,  trlbus  proeUis  mease 
Rebia  priori  (ApriU)  commissis,  vix  huic  principi  resliterat;  uti  a  nobis  est  nar- 
ratum.  Hasanum  tunc  putabat  Lothfalla  majoribus  implicatum  esse  negotiis  et 
molestiis ,  quam  ut  statim  ad  se  bcUum  traduceret :  interea  sperabat  fore ,  ut 
nancisceretur  otium  scribendi  e  regione  sua  miUtes  plures,  quam  quLbus  adhuc 
Vtebatur,  arcessendi  quoque  auxdia  ab  Arabibus  Kliaulanis  et  a  tribubus  sibi 
finitimis  et  municndi  omriia  loca ,  quae  adversus  hostem  ditionem  suam  in- 
vadentem  poterant  defendi.  Quae  tamen  spes  eum  prorsus  fefeUit ;  non  tantum 
onim  altcrima  statim  exercitum,  duce  Defterdario  Mustapha ,  contra  Alium  Jahjam 
misit  Pascha,  scd  et  tertium  eodem  tempore  exercitum  paravit  et  ornavit,  quem 
sme  mora  adversus  lothfaUam  misit ,  ut  ilUus  perjuriura  et  rcbeUionem  gravi  ul- 
cisceretur  suppUcio.  Castra  hic  cxercitus  posuit  prope  castcUura  Dzamarmarum 
eaque  quam  plurimum  munivit.  Adhuc  enim  minor  erat ,  quam  qui  acie  decer- 
nere  posset  cum  LotlxfaUae  copiis ,  quandoquidem  ad  hunc ,  quem  strenuum  et 
fortissimum  ducem  omnes  cognoverant ,  undique  adfluxerant  Arabes ,  quos  poten- 
tiae  Sultanicae  taedebat.  Brevi  tamen  Hasani  copiae  ad  Dzamarmarum  nuraero 
fuerunt  auctae  :  coUegit  enim  mUites  ex  oumi  provincia  Jeraana ,  et  iUius  libera- 
iitas  insignis  erga  duces  et  milites,  quibus  magnam  continuo  pecuniae  vhn  ero-» 
gabat,  fecit,  ut  e  tractibus  propinquioribus  et  procul  dissitis  undique  miUtes  ad 
eura  accurrerent.  Accedebat ,  quod  iUius  constantia  et  animi  fortitudo  aUos  prin- 
cipes  confirmaret,  aUos  a  defectione  et  rebeUione  retinerct.  Quaraquam  enim  bel- 
lum  adversus  AUum  Jahjam  minus  bene  cederet  et  insupcr  ab  eo  deficeret  magiii 
uominis  princeps  LothfaUa,  cujus  muuitissimum  casteUum  Dzamarmarum  vix  ve» 


rfedi  una  decuvsione  distabat  a  Sahaa,  nullunj  tamen  timorls  indiclum  lo  Hasaiit, 
^Tiltu  aut  agendi  ralione  apparebat,  nec  publice  in  Diwano,  nec  privatim  inter 
familiares  et  amicos. 

Quo  tempore  vero  exercitum  suum  Dzamarmaro  opposuerat  Hasanus,  impera. 
verat  etiam  Principi  Mothahhero  f.  SchoWaiae ,  quem  terris  Dhahiranis  posl  ea- 
rum  expugnationem  praefecerat,  ut  railites  scriberet  ex  omni  regione  Dhahirana 
et  ita  cum  his  et  cum  agmine,  quod  ex  Sultanico  exereitu  lectum  secum  habebat, 
iutraret  Lothfallae  terras  earumquo  potiretur.  Profectus  ergo  hic  est  cum  militi- 
bus  suis  et  auxiliis  Dhahiranis  versus  Rahwara  *,  ex  terris  Khaschabi  ^,  qui  locus 
pertinebat  ad  Lothfallae  ditionem,  ibique  constitiU  Hujus  irruptionis  fama  ut 
ad  Lothfallam  perycnit,  misit  statim  Abdalmogniiun  f.  Jahjae  Nosairium  =  cum^ 
parte  exercitus  sui,  qui  Mothahherum  f.  Schowaiae  adgressus  eum  vicit  et  fvtJ 
gavit  et  e  Lothfallae  tcrris  cum  magna  militmn  clade  ejecit.  Cujus  male  gestae 
rei  nuntium  cum  acceperat  Paseha,  ipse  cum  copiarum  suarum  reliquiis  ptopera- 
tH  ad  Mothahheri  auxilium ,  quoniam  nec  Sinanum  a  Modaae  obsidione  vellel  re- 
vocare ,  nec  Defterdarium  Mustapham  a  Tsola  arcessere.  Exigirus  quidero  erat 
militum,  quos  ifluc  ducebat,  numerust  sed  Pasehae  praesentia  eorum  ardorem 
et  virtutem  tantum  auxit ,  ut  LothfaUae  dux  Abdahnognins  iis  resisterc  nequi- 
■verit:  primo  concursu  in  fugam  sunt  conjecti  ejus  miHtes,  nec  fugae  flnem  fecc 
runt ,  donec  pervenerunt  Dzamarmarum.  Tunc  rediit  Hasanus  Sanaam  ejusque 
esercitus  ma^nam  partem  ditionis  LothfaUae  expugnavit  ac  potitus  est  regionum^ 
Khaschabi,  Djebel  Beni  Ali  "^ ,  Ajal  AbdaUae  =  et  Dzibani  cum  onmibus  ad  has 
re<^iones  pertinentibus  terris.  Hujus  autem  tractus  principes  et  proceres  Sanaaml 
abductos  Hasanus  bcnigne  accepit  et  muneribus  largis  donavit,  praesertim  vesti- 
bus  honorificis  et  nummis;  quofacto,  cum  eos  inclinare  ad  imperii  Sultanici  ob- 
sequium  perceperat ,  stipendium  Sultanicum  iis  concessit  eosque  adjunxit  exer- 
citui  suo.  Hoc  quoque  tempore  Hasani  exercitus  ad  Dzamarmarum  adauctus  fuit 
ab  Izzeddino,  a  quo  Hasarms ,  simul  ac  LothfaUae  audiverat  defectionem,  peti* 
verat  auxUia ;  quique  admodum  diUgens  fuerat  in  iis  mittendis ,  qnamquam  parva 
iUius  ditio  vix  viris  gauderet  non  jam  miUtantibus.  AUud  enim  Caucabanensitim 
miUtum  agmen  erat  penes   Sinanum  in  Modaae  obsidione  occupatum ;  aUud  cum 
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•l)efterdario  Mustaplia  ipsurn  Aliura  Jahjam  pctebat  apud  Tsolam;  tertium  cxer- 
citum  disposuerat  Schibami ,  ne  ex  inopinato  damnum  pateretur  per  Alii  Jahjae 
irruptionem  subitaneam;  rehquos  denique  mililes  in  octeidentalem  ditionis  suae 
^jartem  miserat,  quam  defenderent  contra  hostium  eam  circumdaiitium  vun  et 
incursionem.  Aliud  tamen  etiam  agmen  nunc  misit  ad  castra  Sultanica  apud 
Dzamarmaruni ,  bene  perspiciens  eo  citius  bellura  fore  peractum  ,  quo  fortius 
tigeretur. 

■  Huic  ergo  exercitui  jam  satis  vaHdo  Ilasanus  praefecit  Agam  Selahum  f.  Schrai 
et  Hoseinum  Jazedji  Diwanium:  deinde  huic  Constantinopolin  ablegato,  uti  in 
jiraecedentis  capitis  fine  mernoraviraus ,  successit  Ahus  Mohordar  '.  Divisus  tuuc 
fuit  hic  exercitus  in  duas  partes ,  quarum  altera  in  castris  se  continuit  Dzamar- 
maro  oppositis,  altera  se  vertit  ad  vallem  Sirrae  •>  et  Koradham  «^,  quibus  terris 
Lothfalla  imperabj*t.  Ibi  paucissiuios  invcnerunt  incolas ;  maximam  virorum  par- 
lcm  Lothfaila  coegerat  cum  uxoribus  et  liberis  intrare  Dzamarmarum  ct  illuc 
transportare  frumentum  et  bona  sua  ,  ut  adeo  et  mihtibus  fortibus  ,  quales 
SiiTani  erant  et  Koradhenses,  ad  urbis  defensionem  uteretur  et  frumenti  magua 
copia  illuc  deducta  a  fame  omnes  liberaret ;  reliqua  incolarum  pars ,  adventante 
exercitu  Sultanico  aufugerat  versus  adjacentes  terras,  aut  se  reccperat  iu  montes 
Tiltissimos  et  loca  hostibus  invia.  Securitatera  tura  spopondit  Hasaiius  Sirranis  et 
Koradhensibus ,  si  ad  domus  reversi  tranquille  et  quiete  degerent,  at  nemo  eorum 
vediit.  Cumque  adeo  ne  unus  quidem  ex  incolis  ejus  regionis  se  denuo  daret  con- 
.spiciendum  idque  Paschae  esset  nuutiatum ,  iratus  ob  eorum  diffidcntiam  milites 
jussit  agios  vastare ,  domus  et  vicos  quam  plurimos  comburcre  ct  castra  ponere 
diligenter,  ut  in  terra  hostili,  custodicnda  ad  Kardliam  as-Sofla  ^  in  valle  Sirrae. 
"Hoc  autem  non  frustra  est  faCtum :  paucos  enim  dies  conmioratus  ibi  erat  Hasani 
exercitus,  quum  hostem  adpropinquare  nuntiabatur.  Erat  is  exercitus  a  Loth- 
fallamissus,  qui  copias  Sultanicas  e  regione  Sirrana  ejiceret,  ad  qucm  conflue- 
baiit  undique  Sirrani  magno  numero ,  partim  ducti  spe  recuperandariun  domuum 
suarum  cum  terris  et  bonis,  partim  incitati  vindictac  cupidine  et  ira  ob  dorens 
combustas ,  agros  vastatos  arboresque  excisas.  Acriter  tunc  pugnatum  est  simul- 
atque  ad  alterum  accesserat  aller  cxercitus  et  saepius  victoria  ab  altera  acie  ad 
alterara  videbatur  ^transvolare  ;  taudeia  SuUanici  vicerunt  et  repulerunt  Lothfal- 
lae 
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lae  militeg  ei  bninl  iila  fcgionc,  qnam  deincepS  slne  tilla  laesiono  retlnuenml, 
Interea  Pascha ,  iteratis  vicibU9,  castra  apud  Dzamarmarum  adierat;  quod  ca« 
stellum  partim  muro  partim  vallo  circumdari  curavit  et  cingi,  ut  adeo  per  famem 
taperet ,  quod  per  vim  expugnare  ob  munitissimUm  situm  nequibat.  Quotiescun- 
que  autem  venit,  alacriores  suos  reddidit  et  diligentiores ;  alios  enim  laudibiM 
confirmabat,  alios  incitabat  castigatione  severa;  aliis  munera  dabat,  vestes  bo- 
narificas,  nummos,  aliis  excelsiorem  dignitatis  gradum  pollicebatur;  omnes  deni- 
que  et  singulos  stimulabat  secundum  cujusque  ingenium  et  indolem,  ut  adeo  sum- 
mo  cum  ardore  ad  opus  incubuerint. 

Dum  haec  gerebantur,  arma  Ilasani  victricia  Alium  Jahjam  ad  incitas  redege- 
rant ;  atque  omnibus  compertum  erat  vix  uUam  spem  salutis ,  nedura  victoriae , 
remanere  Lothfallae ;  si  quidem,  Alio  Jahja  devicto,  solus  a  tribus  Hasani  exer-» 
citibus  oppugnaretur ,  qui  ne  minimo  quidem  uni  adhuc  par  erat  existiman- 
dus.  Ardenter  ideo  cupiA'it  Alius  Jahja,  ut  ille  secum  pacem  et  securitatem 
cum  imperio,  quo  utebatur,  acciperet  ab  Hasano  eique  rei  fortiter  aliquamdiu 
institit,  quandoquidem  ille  unus  e  fratribus  secum  huc  usque  restitcrat  imperio 
Sultanico.  Sed  frustra  ejus  fecit  mentionem  coram  Hasano :  ut  enim  de  illo  agere 
incepit,  statim  Pascha:  huic,  inquit,  nulla  est  via  ad  pacem,  nisi  dedito  Dza- 
marmaro.  Ad  reliqua,  quae  protulit  in  ejus  gratiam  Alius  Jahja,  oitmino  non 
attendit  Pascha  ;  quapropter  ille  probe  sciens ,  Lothfallam  hoc  munitissimum 
castellum  nunquam  imperio  Sultanico  traditurum  ,  nisi  vi  coactum  ,  iUius  non 
ulterius  fecit  mcntionem:  metuens,  ne  sibi  turbarentur  conditiones  pacis,  cuju9 
jam  erat  cupidissimus ,  quia  haud  amplius  belli  mala  et  infortunia  poterat  tole- 
rare.  Dedita  ergo  Mcdaa  et  devicto  Alio  Jahja,  Hasanus  ducem  suum  Sinanum 
cum  omnibus  copiis,  quae  id  castellum  obsederant,  misit  adversus  Dzamarma- 
rura,  ut  etiam  hoc  castellum  obsidione  cingeret  et  expugnarct  ct  eum  in  finera 
exercitum  srumi  conjungerct  cum  iis  copiis,  cpiae  jam  dudum  in  castris  Dzamar- 
maro  oppositis  sc  retinuerant  et,  quantum  ab  illis  fieri  potuerat,  Dzamarmarenses 
commeatu  depulerant.  Hoc  in  itinere  pervenit  Sinanus  ad  montem  Dholmam  = , 
quem  prius  expugnare  voluit  et  debuit,  quam  ad  Dzamarmarum  accedcret.  Hic 
outem  mons  est  proximus  Dzamarmaro  et  duobus  casteUis  Kahrano  *>  et  Azzano  "^, 
.  uno    noraine    Fissein 'i   dictis,   estque  ampli  circuitus,   altus  et  asper.     Jusserat 
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Tero  Lothfalla,  in  mitio  dcfectionis  suae  ab  inipeiio  Sultanico  ,  mutare  liujus 
moutis  vias  et  exstruere  alias :  et  nominaverat  locum  in  monle  munitum  Kha- 
dhiram  ',  inquo  disposuerat  cohortes  quasdam  ex  excrcitusuo,  quibus  praefecerat 
priucipem  strenuum,  Abdahnognium  f.  Jahjae  Nosairium.  Ad  Dhohuam  montem 
ut  pervenerat  Sinanus ,  vesperi  divisit  exercitum  suum  in  multas  partes ,  quibus 
singuhs  duces  constituit  et  loca  designavit,  unde  postridie  recta  in  altum  pro- 
grederentur ;  ut  adeo  a  lateribus ,  pluribus  locis  simul  hostem  oppugnarent ;  ipse 
viam  regiam  sibi  sociisque  sequendam  sumsit.  Cumque  ergo  apparuit  aurora  diei 
Lunae,  quarti  Rebiae  ijrioris  anni  991  (diei  19  Martii  1583),  signo  dato  im- 
petum  fecit  exercitus  Sultanicus  et  unaquaeque  cohors  e  loco  sibi  designato  ad- 
scendit  montem :  unde  factum  est ,  ut  LothfaUae  mihtes ,  qui  audacter  in  Sina- 
num  ex  alto  procurrcraut ,  a  fionte  et  lateribus  oppugnati,  ne  etiam  a  tergo  cir- 
curairentur ,  initio  leute  gradum  jeferrent ;  dcinceps  vero ,  postquam  Sultanici 
mihtes  castellum  Kaflum  ^'  expugnaverant,  citato  cursu  fugerent  versus  Dzamar- 
marum.  Multi  eo  die  ex  Lotlifahaiiis  ceciderunt  mihtibus:  praeter  eos  enim,  qui 
in  certamine  pugnantes  occubucrant,  in  fuga  multi  sunt  capti  et  caesi  eorumque 
capita  resecta :  cajitivi  vero  non  sunt  servati,  sed  ad  unum  omnes  nccati,  quan- 
doquidem  sunmia  severitate  vel  potius  crudehtate  iu  omni  hoc  beUo  utcbatur 
Sinanus  erga  LothfaUae  mihtes.  Post  Dholmae  expugnationem  disposuit  ibi 
praesidium  ex  exercitu  Sultanico  lectum  cum  varii  generis  tormentis  beUicis. 
Quum  autem  perveuerat  nuntius  ad  Hasanum  Pascham  expugnationis  montis 
Dholmae  et  fugac  exercitus  LothfaUani  e  munitissimo  iUo  loco,  quem  uiio  die 
pcr  vim  expugnatum  iri  vix  ac  ne  vix  quidem  speraverat ,  post  gratias  Deo  actas 
statim  se  paravit  ad  iter  versus  eum  montem,  ut  iUum  circumiret  et  inspiceret  et 
confirmaret  praesidimn  ibi  disponendum,  uti  et  reHquum  exercitum  ad  Dzamar- 
marum  proficiscentem.  Petiit  igitur  montem  Dholmam  die  septimo  hujus  mensis 
et  eodem  die  iUuc  advenit  cum  magno  mihtum  gaudio ,  quorum  eum  salutantiura 
voces  tormentorum  sonitum  ferme  superabant.  Invisit  tunc  totum  huncmontem, 
in  nommUis  locis  munitiones  jussit  construi  et  undique  montem  vaUo  munivit. 
,      Tunc 
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Tunc  laudato  et  remunerato  omni  excrcitu  ,  hujus  unperlum  aliquamdiu  ipse 
suscepit. 

Die  altero  post  ejus  adventum,  qui  erat  dies  octavus  Rebiae  prioris  impetum 
fecit  excrcitus  Sultauicus  in  Firaschum  ^  et  Kahalum  '',  quibus  in  locis,  ut  Dza- 
mamari  propugnaculis ,  praesidia  firmiora  Lothfalla  disposuerat.  Non  v^ero  ea  loca 
tum  ceperunt  Hasani  copiae,  quamquam  saepius  incursionem  repetiverint.  Fir- 
miter  enim  constitit  totum  illura  diem  Lothfallae  miles  in  utroque  loco  et  non 
fiine  gravi  damno  adversarii  ejus  rcpulsam  tulerunt.  Postridie  iterum  Sultanici 
milites  in  utruraque  montem  irruerunt;  ac  tandem  co  die,  cum  fessis  continuo 
lecentes  successissent  miUtes ,  utriusque  loci  eodem  tempore  sunt  potiti  post  atrox 
proelium,  in  quo  utrinque  complures  occubuerunt.  Magni  erat  momenti  horum 
locoram  expugnatio,  si  quidera  jam  demum  Sultanici  prohibere  possent ,  quomiims 
Dzamannarum  ab  orani  illo  tractu  commeatura  et  auxilia  acciperet  et  ideo  digna 
erat ,  quae  vel  cum  multorum  militum  jactura  perficeretur.  In  universum  autem 
animadvertere  licet ,  copias  Sullanicas  huc  usque  adversarium  adeo  fortem  non 
fuisse  nactas,  ac  LothfaUam  ejusque  excrcitum:  neque  enim  uUius  regionis  aut 
loci  potitae  smit,  inquohujus  stabat  miles,  nisipost  pugnam  gravem  et  raultorum 
e  suis  interitum.  Itaque  cum  ex  vero  dicatur,  neminera  beUum  gessisse  contra 
Hasanum  fortius  iUo,  illove  constantius  belli  infortunia  esse  passum:  tum  mUites 
quoque  ejus  in  hoc  bello  viri  erant  strenui ,  audaces,  fortes  et  constantes,  quo- 
rum  virtutem  beUicam  acuebant  libertatis  amor  et  servitii  odium  infensissimum. 

Hinc  raisit  Pascha ,  dum  ipse  Sanaam  revertebatur ,  duo  agmina  adversus  duo 
Castella  prope  Dzaraarmarum  sita ,  Azzanum  et  Kahranum ,  uno  nomine  Fisseia 
nuncupata,  ut  ea  obsiderent,  nisi  irraptione  subitanca  possent  expugnari.  Kah- 
rano  praeerat  unus  e  LothfaUae  filiis,  qui  tunc  omnium  Arabum  pulcerrimus  ha- 
bebatur  et  manu  fortissimus ,  et  praeterea  ambo  haec  castcUa  erant  aditu  difficil- 
lima,  quippe  exstructa  in  montibus  asperis  et  altis.  Hinc  factum  est,  ut  Hasani 
milites,  quum  eorum  praesidia  vigilare  cognovissent ,  ea  obsidione  cinxerint,  et 
ita  tandem  farae  eorum  praesidia  coegerint  ea  sibi  tradere.  Id  Kahranenses 
fecerunt  mense  Djomada  priori  (Majo  —  Juuio  1583)  et  pauUo  post  Azzanenses 
eorum  exemplum  sunt  secuti.  Quo  tempore  autem  agebatur  de  Kahrani  deditio- 
lioue,  quum  incolumitas  ejus  praesidio  concederetur  a  Siuano,  nolueruut  tamen 
^^  il- 
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illi  milites  traJcrc  lianc  arccm ,  nisi  adcsset  Ilasanus  ipsc  ,  cnius  iulegritns  et 
justitia  nou  luiuus  crant  cognitae ,  quam  libcralitas  et  in  coridonando  benignitas. 
Eorum  desiderio  satisfecit  Pascha  ct  Sanaa  illuc  profcctus  in  dcditionem  eos  acce- 
pit;  neque  tantum  fidei  et  integritatis  suae  famam  corifumavit,  sed  ct  Lothfallae 
filium  veste  honorifica  omavit  et  singulos  milites  vestimentis  et  nummis  argenteis 
donavit.  Castellura  autem  Kahranum  tribus  gaudebat  portis  et  viae  ad  eas  du- 
centes  cxcisae  erant  in  rupe ,  ita  ut  passim  singulis  tantum  hominibus  esscnt  per- 
viae.  In  media  ejus  porta  pendebat  capillorum  forfex,  qua  ad  ignominiam  ton- 
deretur  barba  praefccti  illius,  qui  hanc  arcem  huc  usque  invictam  hosti  traditurus 
esset:  iUius  tamen  nunc  nullus  erat  usus ,  quandoquidem  Lothfallae  filius,  Kahrani 
praefectus,  cum  Hasano  Sauaam  se  converterit.  Noctu  hanc  urbem  intravit 
llasarms,  ne  populus  videret  formam  et  faciem  mirabilcm,  qua  Lotlifallae  filius 
gaudebat :  fieri  cnim  non  poterat ,  quiu ,  qui  eum  vidisset ,  inclinaret  ad  illum. 

Cum  ergo  omnis  Lothfallae  regio  omniaque  illius  loca  munita,  excepto  Dzamar- 
maro,  in  potestatem  venerant  Hasani,  arctissimc  iUud  castellum,  quod  per  vim 
capi  non  potuit,  cingendum  curavit  Pascha  eumque  in  finem,  ad  exemplar  urbis 
circum  Modaam  cxstructae  ,  Dzamarmarum  circumdari  jussit  domibus  continuis , 
quas  Sultanici  habilarent  milites.  Brevi  quoque  id  cst  effectum,  nequidquam 
repugnantibus  Dzamarmarensibus ,  quorum  ita  spes  coumicatuum  advehendorum 
prorsus  evanuit  et  simul  salutis  exspectatio  multum  diminuta  est,  quum  in  aperlo 
esset  fore  ut  exercitus  Sultanicus  urbem  circumsiderct ,  donec  eam  cepisset. 

Varia  tunc  acciderunt ,  quae  efficerent  ut  obsessi  animum  desponderent :  ne- 
quidquam  huc  usque  audacter  oppugnaverant  Sultanicum  exercitum  ,  militum 
numero  multo  se  superiorem;  et  vix  perfecta  erant  castra  in  urbis  modum  circum 
Dzamannarum  exstructa,  quum  prodigium  inauditmn  superstitioso  populo  urbis 
interitmn  cecincrit.  Apparuit  enim,  media  quadam  nocte,  cum  primum  ab  omni 
parle  clausa  crat  urbs  cum  castcUo ,  atra  nubes  quae  contra  ipsum  castellum  in- 
gentem  efi"udit  muititudinem  auimalculorum  alalorum  ex  gcnere  iocustarum  flava- 
rum ,  ita  ut  replcverint  parictcs  et  omne  tectum :  quod  inauditum  et  novum  pro- 
digium  omnium  animos  horrore  replevit  et  melu  futuri  interitus.  Ad  auroram 
sequentis  diei,  quum  Lothfalla  cum  nomiullis  cohortibus  expcditionem  voluit 
suscipere  et  irrumpere  in  caslra  Sultanica  ,  id  agmcn  ,  cum  iu  eo  esset  ut  e 
Dzamarmari  porta  erumperet,  tantum  non  omne  interiit.  Cecidit  enim  ,  eo 
ipso  tempore  et  loco,  ingens  fragmentum  montis  imminentis,  quod  mullos  inte- 
remit.     His  territi  prodigiis  nolueruut  dein  Dzamarmarenses  pugnam  committere 
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ef  irlsles  animoque  romisso  desides  fulurani  urbis  ruiuam  exspecnverunt  N 
tamen  .d  fecerunt  siue  uUi.na  cal.nUate ,  cujus  praecipua  c^^T^  ^0^ 
num  multuudo,  quam  Dzamarmarum  vix  capiebat.  Praeter  nlurimo  o 
ad  LothfaUam  sponte  accesserarrt  Arabes ,  co„e,erat  i„e  ^um^Jr^pr 
neret  nnpeno  Otsmanico  homines  quam  plurimos  ex  incolis  Sirrae  o  fZ'  VT' 
etA,alAbda„ae,  itemque  ex  Eebmo  ^  ^t  rebqui,  terrL  ^!:™;:^^^^^^^^^ 
eosque  nnroduxerat  mtra  banc  per  casteUum  suum  munitissimam  urbenTcuZx  ' 
nbus  et  bber.  adeo  ut  o,mns  urbs  et  casteUum  iis  impleretur.  IrZZll 
vero  plerosque  rnv.tos.  nu„a  ratione  babita  strenuitatis^aut  rerum  ^2"! 
peritiae   et    eos   coegerat  bona  sua  omnia  iUuc    transferre       *!  ^emcaium 

iia  ho™.™.  .„  ,„  ,,,„  „  .,,„„„  ,„„,  ^ -;*-  ;:  :ltz:„1'; 

pugna™  „p.o.„„,  i„,o..<,„„,emi„eb„„tSi,ra„i,   par.i,„  pa„„l„, „,„  e,  ,„  ^J 
Pa„c,s  ta„l„,„  l,„rm„  «ipenjium  c„„cesserat,  licct  vi  e„,  ,^„,-      ,  "■""• 

per  obsidionem  ,„„.  „„„i.  ,e„e™  a,i,„e„ta  ca  e.i.r.  trlirr  """■ 
.■seria  e„„fec.i  „cc„l,„e,.a„.  ,  „„.e„„a.„  Si„a„„,  „<,  L.a.a  .  „  r' Itl aV 
Q„„m  ve.„  al.q„a.„d,u  ^bsessi  e.  a.clissi...e  cla„si  f„era„,  »1,  „  -7  ""f""-"- 
d„ceSi„„„„,  f„.„ese.  e.  famc  o,..i  .„„,.«  p.er„,erritru  .":!"''''"'" ' 
r„„,.  plu,..m„s  hjdr„pisis  iuvasit  e.  abripuif:  „lii!  f,„,  ZcS^ZT"' 
«  a„rib„s  ..aso  e,  ore  exiba..,  vermes,  ,„1  i„.„s  eos  cor  a  r^u  aUi  1 
b.  occ„b„e..„„,.  Famcs  vero  is.i„sm„di  era,,  „..  ,„ib„,  ,  eT  'c"  r 
r.b„s  vcsc,  cib.s  per  religioncm  ve.i.is,  bea.i  'diceren.ur  n. 
.Ilareabs.i„ueri.,  ,„ae  alime„.i  refceb  .  ,p  eic. .  T  „.e  e™„M  "■"""  " 
pore  „„r„  .ri„  mim„  ho™„„m,  i,.primis  i„.e,'„d„l.„m  e,  I  "il'l:  T" 
r„ru™  e.  p„eUar„„,  e,  per  m„l.i,„di„em  ,„„..„„,„„,  „„ib„,  l.u..r,!  '^""" 

suffleieb.„.,  foc.ori„,„le.abilis„m„emacre,„rcpIevi..     S  w  „"d      "" '" 
l„ci  dcdi,i„..ora  e,  Lchfalla  ipse  videns  ,„,  I       •  .  .      P"""""  l""''""  omnes 

a,.a  .pse  T.de„s  ,o,  hom.„„,„  i„ter.t„m  et  relic,u„r„m  mi 
.er.am  gr„v.ss,m„m  cum  e„„ti„u„  ,„„,bor„m  i„ereme„t„,  p,„be  „„vc™  "X" 
s,b,fam,l,„e<,ue  s„„ect  suciis,  ,„i  „dhuc  s„pe,„b™t,  f„.e  ,al„tem,  „isi  ,r„  , I"?^ 
„bse,„.„m  ....perii  Otsm..ici  et  serio  dcsidc.„ba,  pacem,  ad  ,„a.  i  „  d  r. 
„„„  amphus  .ps.  pa,eb„.  ™.  Ab  h...io  e„im  obsidiouis  „ccl„sm„  era.  ct  v"ti  „1 
„,„„e  c„mmere.u.„  .„.er  Dzamarma. e„ses  e,  d„ccm  Sul.„..ic„m:  ouia  s„t  ta 
rcraven,,  S...„„us.  „.  s.  ,„i,  hos,i„,„  „  eas.ello  e.ac.,  s.„,im  caperelr  enirl 
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ccretur;  quod  cum  in  conspectu  obsessorum  saepius  factum  esset  illis  quos  famcs 
in  initio  obsidionis  coegerat  urbem  relinquere  ,  maluerunt  deinde  omnes  intra 
castellum  mori ,  quam  feno  hostium.  Neque  idcirco  Sinarms  novit  istis  malis  pre- 
mi  Dzaraarmarenses ,  neque  audire  potuit  deditionis  desiderium  iis  esse  flagrau- 
tissimum:  quumque  nunquam  rauros  oppugnaret,  facies  quoque  eorum  formasque 
fame  extenuatais  non  vidit.  Nil  enim  agebat,  nisi  quod  urbem  obsidione  cingeret 
continua,  quod  cum  otio  militum  facere  licebat;  uhde  et  in  ipsius  exercitu  gravis 
defectus  regiminis  observabatur  et  decrementum  strenuitatis  et  ordinis. 

Cum  igitur  post  diutumam  Dzaraarmari  obsidionem  imllus  victoriae  nuntius  ad 
Hasanum  perveniret ,  quamquam  validissimo  Sinanus  uteretur  exercitu  ,  atque 
iiisuper  rumor  dissiparetur ,  languescere  et  depravari  militum  animos  et  corpora 
per  dissolutionem  et  uimiam  relaxationem ,  omnibus  accmate  perpensis,  Hasanus 
optimum  judicavit  revocare  Sinanum  ab  imperio  castrorum  inclytorum,  ita  tamen , 
ut  ille  non  animadverteret  agendi  suam  rationem  a  Pascha  reprobari.  Arcessivit 
ergo  Sinanum  Sanaam ,  cui ,  cum  advenerat ,  ostendit  se  velle  contrahere  exerci  - 
tum,  qui  omnibus  rebus  instructus  Saadam  peteret  eamque  expugnatam  reduceret 
ad  imperium  Sultanicum :  eum  se  elegisse  qui ,  exercitus  imperator ,  onuiia  prae- 
pararet,  quae  ad  id  bellum  essent  necessaria  et  dein  Saadam  recuperaret.  Exiit 
tuni  Sinanus  cum  militibus,  qui  Sanaae  erant  et  constitit  extra  urbem  ad  templum 
Ferwae  f.  Masiki  Sahabii,  ubi  reliquae  copiae  illum  adirent  et  justae  magnitudinis 
exercitus  convocaretur,  In  ejus  tunc  locum  praefecit  Hasanus  Nadhirum  et  Def- 
terdarium  Mustapham  exercitni  Sultanico  Dzamannarum  obsidenti,  praefectum 
fortissimum :  qui  cmn  ad  castra  illa  pervenerat  et  in  exercitus  conditionem  inqui- 
siverat,  vidit  quam  maxime  negligi  castrorum  custodiam  et  castellioppugnationera 
ac  Sultanicos  milites  ignavia  et  desidia  consopitos  diUgentes  unice  esse  in  convi- 
ciis  formandis,  per  quae  obsiessis  probrum  inferebant  et  effecerant,  ut  de  salute 
sua  oranes  desperavissent.  Per  praeconem  ergo  suis  militibus  edixit,  ut  unus- 
q^uisqtie  suo  loco  se  contineret  et  a  contumelia  hostium  se  retineret :  quo  factum 
est ,  ut  omnes ,  raissis  conviciis ,  ad  defensionem  castrorum  et  opus  quisque  suum 
gnaviter  Lncumbentes ,  justi  et  bene  ordinati  exercitus  speciem  iterum  exhibue- 
rint.  Non  desiit  tum  Mustapha,  per  milites  ad  id  praeparatos,  et  mitigare  corda 
hostium  et,  cum  spe  salutis,  vitae  desideriumresuscitare ;  ejusque  ad  obedientiam 
pacemque  monita  hunc  tulerunt  fructum,  ut  post  paucos  dies  commercium  per 
litteras  inceptum  sit  a  Lothfalla  de  castelli  et  urbis  deditione  et  paullo  post  legatus 
.<juoque  Lothfallae  ad  euai  venerit,  qui  de  illa  re  cum  Dcfterdario  colloqueretiir. 

Pcr- 


perjurium  autcm  et  perfidla,  quorum  sc  rcuni  noverat  Lolhfallai  fecermit,  uf 
nec  fidem  nec  religionem  in  hoste  exspectaverit:  quapropter  id  primum  pelivit, 
ut  ad  se  accederent  duo  principes  Caucabanenses  Ilasanus  Ajanius  S  \'esiriis 
Izzeddhii,  et  Walius  f.  Ahdallae ,  quibuscum  de  omni  re  agcret  quihusque  inter-, 
nilntiis  inter  se  et  Pascham  uteretur-  Hoc  ejus  desiderium  Mustapha  adn.uitiavit 
Paschae ,  qui  statim  cum  litterls  ad  Izzeddinum  Caucabanum  misit  Agam  Sela- 
hum  f.  Selimi ,  qui  ah  illo  peteret  irt  duohus  illis  principihus  veniam  daret  itinei  is 
ad  LothfaUam.  Ncque  id  ncgavit  Izzeddmus:  sed  in  graliam  patruelis  sui  et  emo- 
lumentum  imperii  Otsmanici  utrumque  cum  Aga  Selaho  Sanaam  misit:  quos  twu 
honorificcntissime  exceptos  cum  Khoudja  Alio  ad  Lothfallam  legavit  Hasanus. 

Horum  principum  ad  Lothfallam  advcntus  illum  multo  etiam  magis  incUnare 
fecit  ad  pacem  quihusvis  conditionibus  componendanl.  Primo  quidem  die  illi  soli 
ad  eum  accesserant  atque  ei,  harum  rcrum  ignaro,  retulerant  quidquid  accidis- 
set  tempore  obsidionis  Dzamarmari  in  Paschae  eraolumentum  et  detrimcntmn  ejus 
adversariorum ,  ostenderimtque  potentiam  Sultanicam  nunc  majorem  etiam  esse , 
quam  unquam  aiitea  fuerat.  Hmc  altero  die  arcessivit  cum  iUis  Khoudjam  Aliura 
et  cum  iis  est  coUocutus  in  Dzamarmari  porta  Nasro  ^ :  conditiones  tunc  quoque 
pacis  iis  proposuit,  petens  ut  sihi  regimen  Dzamarmari  et  ditionis  suae  omnis 
permitteretur  ex  auctoritate  Sultani  et  ut  sihi  liceret  tuto  adire  Pascham  et  cum 
iUo  agere  de  societate  ineunda.  Quas  conditiones,  ut  Alius  ad  Pascham  retule- 
rat,  hicprorsusrcjecit:  nuUam  esse  LothfaUae  viam  ad  pacem,  affirmans,  nisi 
traderetur  id  castellum  imperio  Otsmanico,  neque  antea  ipsi  patere  securum  Sa- 
naae  aditum.  Cognita  Paschae  scntcntia,  Lothfalla  misit  Selahura  f.  Ahraedis  et 
pracfectum  militum  Belalum  Sanaam,  qui  aUas  pacis  conditiones  proponerent 
hasce :  ut  proficisceretur  Hoseinus  f.  Paschae  Hasani  Caucabanum  ad  Izzeddinum 
tamiuam  ohscs;  ut  adeo  simulatque  iUe  eo  advenerat  traderetur  Dzaraarmarura  co- 
piis  Sultauicls:  ut  porro  omnia  sua  sihi  manerent  hona,  heUi  apparatus,  pecunla, 
frumcntum;  octava  omnlura  parte  excepta,  quae  Paschae  traderetur  et  condere- 
tur  in  casteUi  horreo:  ut  denique  Hasanus  sibi  poUiceretur  in  posterum,  praeter 
muncra  et  honores,  dignltatis  gradum  cum  stipendio  Sultanico,  qui  conveniret 
prhicipl  et  principls  filio.  HIs  conditionlhus  annult  Hasanus  et  donis  pretiosis 
Testibusque  honorificls  legatos  donavit  et  ornavit;  hanc  tamen  addidit  ipse  con- 
^  di- 
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^tionem,  ut  ante  omnia  Dzamarraarum  intraret  pars  exercitiis  Sultanici  cum  Di- 
wani  assessore,  Hoseino  Djaouscho  *,  legato  Sultani  ad  Pascham,  etalterum  agmen 
ex  copiis  Caucabanensibus  lectum  :  id  nomine  Lothfallae  concesserunt  legati; 
Tunc  converterunt  se  iidem  cum  Khoudja  Alio  Caucabanum,  ut  Izzeddinum  hoc 
consilium  edocerent  ejusque  assensum  rogarent.  Ratum  id  facilc  habuit  Izzeddt» 
nus,  quandoquidem  Paschae  omnis  ea  res  placuerat  et  statim  cum  hoc  nuntio 
remisit  legatos.  Hasanus  Ajanius  deinde  et  Walius  f.  Abdallae  cum  Selaho  f. 
Ahmedis  internuntii  fuerunt,  per  quos  pacis  conditiones  ad  exitum  ducercntur. 
Intraverunt  primum  copiae  Sultanicae,  duce  Iloseino  Djaouscho,  et  Caucabancu- 
ses,  duce  Jakouto  *>,  casteUum  laudatum  et  ab  eo  indc  tempore  bona  sua  Tsolam 
transferri  curavit  Lothfalla.  Postquam  vero  mihtes  Sultanicos  intravisse  Dzamar- 
marum  acceperat  Hasanus  Pascha,  misit  filium  Hoseinum  Caucabanum  et  una 
cum  eo  Agam  Mohamniedem ,  virum  praestantissimum ,  qui  cum  Sultani  mandatis 
hoc  anno  in  Jemanam  ad  Pascham  venerat. 

Quumque  certo  noverat  Izzeddinus,  adpropinquare  Hoseinura  ,  misit  filium 
suum  Schamseddinum  Ahmedem  illi  obviam  cum  fratribus  ejus  et  propinquis  et 
omniexercitu  usque  ad  Schibamum,  ut  intraret  sedem  suam  cum  comitatu  no- 
bili  et  ponipa  eximia :  explodi  praeterea  tormenta  bellica  in  ejus  honorcm  curavit 
et  quibUscunque  modis  laetitiam  suam  ostendit  maxiraam.  Ipse  vero  dolore  pedis 
dextri ,  quem  tumor  fortuitus  corripuerat ,  impediebatur  ,  quo  minus  longius , 
quam  ad  palatii  limen,  procederet  eique  occurreret:  ibi  tameu  Hoseiuum  saluta- 
tum  ornavit  veste  sciurina  pretiosa  admodum  et  eleganti,  dono  Paschae  Hasani; 
et  alia  eximia  veste  iilius  ipsius  fuit  donatus  ab  lloscino,  bonoris  et  favoris  tesli- 
monio  insignL 

Eodem  die  auctori  codicis  nostri  mandavit  princeps  Caucabanensis ,  utlitteras  da- 
fet ,  principis  nomine ,  ad  Lothfallam  eique  ammntiaret  Hoseini  ad  se  adventum  at- 
que  adeo  ei  imperaret,  ut  Dzamarmaro  Paschae  tradito  ad  se  veniret  Caucabanum. 
Mandato  huic  statim  obtemperavit  Amerus  dimisitque  mox  per  nvmtium  istiusmodi 
epistolam  cum  festinationis  monito.  Eodem  tamen  tempore,  quo  ad  Lothfallam 
perferebantur  hae  litterae,  aliae  ad  Izzedtlinum  vencrinit  ab  illo  datae,  quibus 
ci  aimuntiavit:  propositum  a  se  fuisse  colloquium  cum  Hasano,  qui  rogationi 
aunuens  locum  queudam^  designaverat  prope  Dzamarmarum  in  quem  couveni- 
rent ; 
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rcnt;  qiiocl  gratum  accltlit  Izzctldino ,  qni  et  in  cam  scntenliam  ipsi  iCj.pondit. 
Mandavit  tum  Pascha  suis  parare  convivium  magimm  in  illo  loco  qui  commcr- 
cio  cum  LothfaUa  constitutus  erat  et  pecuniam  multam  dedit,  qua  omnis  gcncris 
cibi  emerentur  et  pararentur  ac  tentoria  jussit  erigi  in  adventum  suum.  Profectti? 
dein  est,  omnibus  pracparatis,  ad  eum  locum  cum  principibus  quibusdam  i)\i- 
perii  Otsmanici ,  quos  sccum  haberc  solebal  et  onmibus  copiis  SuUanicis  et  ad 
einn  adpropinquavit  Lothfalla  stipatus  ab  amicis  paucis,  qui  superabant  ct  co- 
piis  Caucabanensibus,  quibus  acccdebant  Yesirus  Izzeddini  et  Walius  f.  Abdni- 
lae  :  comitabatur  eum  praeterea  ad  itineris  finem  omnis  exercitus  Sultanicus ,  quem 
Pascha,  honoris  causa,  ei  obviam  miscrat.  Tentorium  Hasani  ut  tremebundus 
intraverat,  summo  cum  honore  euni  adfeclt  Pascha,  qui  et  publice  sua  mauu 
cum  induit  vestibus  honorificis ,  pcrfectae  formae ,  Turcicis ,  interioribus  et  su- 
pcrnis ,  ac  pugione  argcnto  obducto  eum  ornavit :  tum  quoque  ei  dono  dedit ,  quod 
antca  in  ejus  usum  paraverat ,  tentorium  strato  et  omnibus  rebus  nccessariis  in- 
structum.  Admodura  familiaiitcr  tunc  illo  usus  est,  donec  sedatus  esset  timor 
et  reccssisset  metus :  deiude  eum  cum  ipsius  sociis  largiter  douatum  ad  convi- 
viinn  duxit  et  cum  eo  et  omnibus  princijjibus  et  mihtibus  est  epulatus.  Finitis 
epiUis  concessit  ei  Pascha  vexillum  excelsum  Sultanicum  et  iterum  eum  ornavit 
reste  honorifica  ac  constituit  ei  stipendlum  Sultanicum,  quod  meretur  summus 
signifer  et  insuper  quovis  amio  quingentas  lanccs  miho  repletas  et  centum  lances 
tritici.  Denique  dedit  ei  mille  nummos  aurcos  ct  equum  eximium  cum  cphippio, 
antilena  et  mouiU  ornatissimis ,  gladium  pretiosum  et  tunicam  pellibus  sciurinis 
cncumdatam,  simulque  principes  et  milites  lectos  eum  comitari  jussit,  honoris  er- 
go,  ad  Izzeddinum,   quem  iuvisere  cupiebat. 

Eo  die  tradituni  cst  Dzamarmarum,  eratque  is  dies  Martis,  tertius  m.  Dzoulkaa- 
dae  amii  991  (a.  d.  9  Novembris  1583):  et  post  Lothfallae  disccssum,  statim 
Pascha  illud  adiit  et  circumiit  et  intus  omnia  insjiexit;  deinde  disposuit  ibi  prae- 
sidium  militum  cum  praefecto ,  et  cum  militum  ducibus  et  principibus  omnibus , 
Arabibus  et  exteris ,  introiit  castelli  templum  et  ibi  preces  efTudit  ct  concionem 
habuit  ex  auctoritate  et  nomine  Sultani.  Exinde  victoriae  nuntios  ablegavit  in 
omnem  Jemanam,  Sanaae  incohs  mandavit  festum  septem  dierum  celebrare,  et 
per  litteras  Izzeddino  haec  omnia  rctulit ,  ad  qucm  eodem  ferrae  tempore  Loth- 
iVila  accessit.  Adiit  hic  autem  non  tantuni  Izzeddmum  et  fratres  suos ,  qui  Cau» 
cabani  degebarit  aut  aliquamdiu  commorabantur ,  sed  et  Hoseinum  Pascliae  filium, 
qui  honorifice  eum  exccpit  et  quinlo  post  ejus   adventura  die  Caucabanum  reli- 
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quit  ad  patrem  rcdiens.     Paullo  post  Lothfalla  Tsolam  profcctus  est,    quo  ejus 
faniilia  et  liberi  jam  pridcm  advenerant,  quam  urbem  deinccps  habitaret. 

Ita  quidem  potestate  et  ditione  sua  exutus  est  Lothfalla,  vir  fortissimus  et 
fortissimis  imperans  mihtibus :  qui  quidem,  si  cum  ahis  se  conjunxisset  principi- 
bus ,  gravem  se  praebuisset  Ilasano  adversarium ;  nmic  vero  per  insignem  Paschae 
celeritatem  et  vero  felicitatem  soh'tarius  cum  exiguo  militum  numero  superari 
haud  difficultcr  potuit  et  opprimi. 
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CAPUT      QUARTUM. 

BcUum  jjaraiur  ab  Hasano  advcrsus  Ahmcdein  f.  Hoseini  al-BIoajjcdi,  prin- 
cipem  Saadac.  Origo  narratur  potentiae  et  potestatis  hiijus  principis. 
Ad  Pascham  se  convertit  Hadius  f.  Nasiri.  Sinanus  praeficitur  eoccrcilui 
SuUanico  et  auxiliis  Caucabanensibus.  Hadius  ,  Hafidhus  et  Ahdalla 
principes  cum  illo  adversus  Saadam  mittuntur.  Iter  excrcitus  Sultanici. 
Quibus  copiis  et  quM  ratione  Ahmedes  constitucrit  repellei^e  exercitum 
Sultanicum.  Ex  inopinato  eum  adgrediuntur  milites  a  Sinano  missi  eum- 
que  fugant  et  occidunt.  Ejus  socii  aifugiunt.  Tradit  se  Saada  Sinano. 
Capita  Alimedis  et  ■rcliquorum,  qui  in  pttgna  aut  fuga  occubuerant ,  mit- 
tuntur  Sanaam.  Girasum  construi/ur  urbs  ad  pedem  montis  Dzamarma- 
rensis.  Variae  tribus  Arabum  ultro  se  submittunt  Sultano  eorumque  in 
castellis  praesidia  disponuniur.  Victoriae  nuntius  ad  Sultanum.  Adve- 
niunt  auxilia  a  Sultano  missa.  Iter  Hasani  ad  Modaam  ct  Dzamarma- 
rum.  Purgat  se  illi  Loihfalla.  Casicllum  Haklum  ultro  se  tradit  Sulla- 
no.  Sinani  expedHio  adversus  casiellum  Omm-Lailam.  Princeps  Haida- 
rus  in  ejus  subsidiutn  fnitiiiur.  Selahus  f.  Alii  exercitum  colligit ,  qnocum 
Omm-Lailam  juvct.  Itnafuus  Hasanus  in  hvjus  subsidimn  mittit  3Io- 
hammedem  f  Aliniedis.  lierum  ad  Sinanum  peditum  et  equitum  auxilia 
adveniunt.  Selahi  et  Blohatnmedis  cxercitus  sejuncii  vincuniur.  Tradi- 
tur  Omm-Laila.  Ejtis  praefeciis  honorem  cum  donis  tribuit  Pascha, 
uti  et  Sinano  exercitus  sui  duci. 


Propinquioribus  adversariis  devictis,  pauUiilum  ante  Dzamarmari  deditionem, 
ut  in  praecedente  capite  verbo  monuimus ,  mense  Schawwalo  anni  991  ( Octobri 
1583)  sese  parare  incepit  Hasanus  Pascha  ad  oppugnandam  et  recupcrandam  ur- 
bem  Saadam,  quam  Ahmedes  f.  Hoseini  al-Moajjedi  pridem  imperio  Paschae  Je- 
manensis  subduxerat.  Fortissimus  hic  erat  princeps,  cujus  potentia  per  ejus  pru- 
dentiam  et  strenuitatem  ultimo  tempore  continuo  increverat.     Fundamenta  ejus 
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potcntiae  jecerat  quondam  Ezdemirus  Pascha,   qul  illum  regioni  Moajjeditarutn 
praefecerat  sub  finem  praefecturae  suae  et  exsuli  Ahmedi  quam  maxime   faverat. 
IUo  enim  Pascha  regnante  Nasirus  f.  Ahmedis,  princeps  Djofae,  nater  Mohamme- 
dis  illius ,  qucm  ab  Hasano  Pascha   subactum  fuisse    cajiite  prlmo  memoravimus 
dcfecerat  ab  imperio  Otsmanico  illiusque  socios  bello   erat  adortus.     Primum  qui- 
dem  filios  Schowaiae  adgressus  erat  eosque  e  terris,  quibus  imperabant,   eiece- 
rat;  dein  se  converterat  ad  Hoseinum  f.  Abdallae  al-Moajjedi,  qucm  cum  illius 
filio  Mohammede  fecerat  captivum  cujusque  terras  occupaverat;  denique  continuo 
crcscente  ejus  potentia  omni  Moajjcditarum  regione  erat  potitus,    illam  stirpem 
ejecerat  e  regione  patria  et  illorrm  sedem  deleverat,  cujus  portas  transvehi  cura- 
verat  versus  Djofam.    Alii  quidem  exsules  Moajjeditae  alio,  Ahmedes  vero  se  ver- 
lerat  ad  Pascham  Ezdcmirura,  a  quo  post  multas  querelas   auxilium  petiit  contra 
Nasirum  f.  Ahmedis.     Pascha  vero   aliis  negotiis  implicatus  primo   rem  distulit  et 
stipendium  Sultanicum  ei  concessit,  donec  cjus  rcm  in  integrum  restituisset :  dein 
vero  ejus  causam  magis  curavit  et  bello  Nasirum  adgressus,  recuperata  urbe  Saada 
ct  Moajjeditarum  regione,  Ahmedem  in  patriam  reduxit,  cujus   illum  constituit 
praefectura  et  principem  cum  stipendio   Sultanico  aliisque  beneficiis,  quae  jurc 
hereditario  post  iUum    ad    ejus    posteros   transirent.      Quamdiu   ergo  Ezdemirus 
praeerat  Jemanae ,   in  fide  et  societate  imperii  Otsmanici  mansit  Ahmedes :    sed 
statim  post   ejus  discessum  rebellavit  adversus  Paschara  et  urbis  Saadae  praefe- 
ctum  bello  petlvit.    Nequidquam  autem  id  temporis  conatus  est  celeberrimae  illius 
urbis  potiri,  quandoquidcm  eodem   anno,  qui   erat  primus  praefccturae  Pascha^ 
Mustapliae  al-Nasschar,  ab  exercitu  Sultanico  victus  ct   intra  ditionis   suae  fines 
rcpulsus  est.     Non   tamen  idcirco    ab  incepto  abscessit  suo,   sed  dcin,    reo-nan- 
le  Morado   Pascha,    hoc    consilium  cst  exsecutus   et    Saadara   expugnatam    fecit 
suam  sedem.     Spatio  vero  quod  inter  Mustapham  al-Nasschar  et  Moradum  inter- 
cessit ,  sedulo  usus  erat  ad  vires  suas  continuo  augendas  quod  egregie  illi  cesserat : 
solebat  autem  omnem  regionis   suae   proventura  in   trcs  partes  dividcre  aequalcs, 
quarum  primam  iu  exercitus  sui  usum   erogabat,  alteram  legatis   ad  eummissis, 
aulicis  suis  et  aliis  dono  dabat;  reliquam  tertiam  partem  in  aerario  reponebat,  ut 
ea  opportuno  temporc  uteretur.     Ita  quidera  constanter  agendo  potestatem  suam 
sensim  auxit;    quumque   per  Moradi   Paschae    imbecillitatcm    insurgendi   occasio 
cura  fausti  successus  spe  ci  dabatur,  fccerunt  divitiae,  ut  continuo  cresceret  ejus 
cum  roborc  potentia. 
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llt  i"itur  huiic  sibi  subjiceret  hostem  magnopere  auxil  Hasanus  Pascha  cxcrci- 
tuni,  quo  paullo  antc,  duce  Mustapha  1'.  Thahiri,  adversus  Alium  Jahjam  fuerat 
usus ,  eique  pracfecit  Sinanum ,  cui  mandata  excclsa  tradidit  Utteris  consignatS. 
Cumque  in  eo  esset  ut  expeditionem  illam  susciperet,  venit  ad  Paschaoi  princeps 
Iladius  f.  Nasiri,  e  Lolhfallae  carcere  nuper  liberatus,  cum  agmine  cx  cognatis 
suis  et  geutilibus  lecto.  Erat  hic  frater  Mohaimnedis  f.  Nasiri,  qui,  ob  perfidiam 
et  duplicem  animum  ab  Hasano  iu  vincula  conjectus ,  duos  menses  ante  ejus  ad- 
ventum  in  carcere  diem  obierat  supremum.  Paucos  autem  dies  ante  adventum 
suum  Hadius  per  litteras  ad  Pascham  dalas  siucere  affirraaverat ,  obedientem  se 
fore  Hasano  et  confugerc  ad  ejus  benevolentiam ;  orabat  ergo  ne  sibi  in  vitium 
verteretur  perfidia  et  fallacia  fratris,  sed  refugium  sibi  daret  Pascha  et  sccurita- 
tcm.  Huic  desiderio  lubcntcr  satisfecit  Hasanus  missisque  ad  eum  mandatis  ex- 
ctlsis  benevolentiam  suam  est  professus ;  et  postquam  advcncrat  eum  cumulavit 
honore  et  beneficiis  contra  plcrorumque  opinionera  et  exspectationem.  Hunc 
quoque  priucipcra  cum  illius  fratre  Hafidho  et  Abdalla  f.  Mothahheri  adjunxit 
Pascha  exercitui  suo  ,  quem  Saadam  mittebat,  et  praeter  hoc  subsidium  cum 
confirmavit  per  auxilia  Caucabanensia  ab  Izzeddmo  ad  eum  missa. 

Tentoria  locavit  hic  exercitus  paullo  extra  urbem  Sanaam  prope  templum  Fer- 
wae  f.  Masiki  al-Sahabi  ^,  crantque  liacc  castra  prae  tentoriorum  multitudine 
mao^nae  urbi  similia.  Ibi  tunc  ad  armilustrium  vocavit  Hasanus  omnem  exerci- 
tum  et  omnibus  inspectis  dedit  cuique  praefecto  ac  railiti  suum  stipendium :  simul 
quoque  Sinanum ,  cui  Sultanus  ipse  hoc  tempore  Sandjakbegi  excelsi  honorem  et 
munus  adsignaverat ,  publice  instituit  excrcitus  ducem.  Quibus  peractis,  pro- 
feclus  est  exercitus  ad  regionem  Ajal  Soraihi  ''  iJjique  consedit  in  ditionc  Bou- 
nensi ,  ad  quam  illa  rcgio  pertinet.  Aliquot  dies  mansit  ibi  excrcitus  Sultanicus ; 
Sinanus  vero  cum  cohortibus  quibusdam  adiit  Pascham  ad  coUoquium  cum  Loth- 
falla  iuitum  deditionis  Dzamarmari  die,  et  cum  Pascha  post  casteUi  hujusexpugna- 
tionem  triduum  Dzamarmari  est  commoratus. 

Ahmedcs  iuterea  f.  Iloseini  al-Moajjcdi,  audito  exercitus  Sultanici  adversus 
se  itinere ,  onracs  suas  copias  omnesque  sequaces  et  quoscunque  poterat  milites 
prope  Saadam  collegit  eosque  ibi  in  castris  stativis  disposuit.  Erat  is  castrorum 
locus  in  acclivitatc  moutis  al-Scharaf  •=  et  per  ipsam  acclivitatera  contra  advenien- 
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tem  liostem  defensu  facilis  et  opportune  situs :  niultas  tamcn  exstrui  jussit  muni- 
tiones  in  fronte  castrorum,  quibus  efTecit,  ut  vix  ac  ne  vix  quidem  vinci  posse 
videretur:  a  tergo  castra  sua  non  communivit,  quum  nullum  inde  exspectarct 
hostem;  tantum  subsidii  loco  altera  caslra  retro  ct  propius  Saadam  posuit,  quorum 
imperium  filiis  et  patruo  Mahdio  ^  Iradldit :  viam  regiam  quae  pcr  castra  sua  Saa- 
dam  ducebat  dihgenter  munivit,  et  rehquas  montis  vias  et  scmitas  ita  obstruxit, 
ut  nemini  iis  uti  hceret.  Dvun  haec  agebantur ,  ipse  famiham  suam  et  suos  cogna- 
torumque  parvulos  traduxit  ad  casteUum  Omm-Lailam  ^ ,  quod  aedificaverat  ipse 
et  valde  muihverat  post  obitum  Mothahheri  f.  Imami  Scharafeddini  eo  consilio , 
ut  si  quando  repeUeretur  ex  urbe  Saada,  haberct  rcfugium  ad  quod  se  reciperet. 
Propinquum  autem  erat  iUud  casteUum  tribubus  fortissimis  Haradjae  "=  et  ahis, 
quae  ad  tribus  Schamenses  ^  pertinent,  quibuscum  foedere  erat  junctus  Ahmedes, 
uti  ante  ipsum  rehqui  principes  Moajjeditae,  quarumque  amicitiam  et  socictatem 
semper  sincere  coluerat. 

Recensuit  dein  Ahmedes  miUtes  suos  mihtumque  pracfcctos,  inter  quos  eminc- 
bant  fihi  ejus  Selahus  6  ct  Mohammedes,  et  patruus  ejus  Mahdius  f.  Izzeddirh: 
erat  autem  ejus  equitatus,  compositus  partim  ex  ejus  servis  et  sequacibus,  par- 
tim  ex  nobihbus  viris  e  Djofa  et  Schamo,  quingcntorum  hominum  vel  et  phirium 
secundum  ahos  testes :  sclopetariis  mihtibus  utebatur  miUc  ct  quod  excurrit:  re- 
liquorum  mihtum  erat  ingens  numerus  nobihum  virorum  et  ignobihum.  His  tunc 
accesserunt  etiam  multi  milites  ex  Khaulanensibus  et  aliis  iUorum  tractuum  tribu- 
bus,  quibuscum  amicc  agere  consueverat,  aUecti  parthn  praedac  spe  et  illius  libe- 
ralitatisfama,  partim  incitati  impcrii  Otsmanici  odio  et  libertatis  religionisquc  stu- 
dio  et  amore.  Hujus  excrcitus  magnitudinem  et  egregimn  habitum  ut  inspexerat 
Ahmedes,  putavit  se  sine  dubio  impediturum  excrcitum  Sultanicum,  quo  minus 
ad  urbem  Saadam  accedcrct:  quodsi  adeo  cogerentur  Ilasani  Paschae  copiac  sub- 
sistcre  atquc  obsidione  diuturna  impugnare  stativa  sua  castra,  speravit  fore ,  ut 
reliquarum  illius  regionis  tribuum  Arabes  a  tergo  illas  adorirentur  et  commealu 
omrh  cas  intercluderent,  neque  auxilia  ad  eas  acccdcre  patercntur;  ita  quidem 
fame  et  miseria  hostes  opprimi  posse  cxspectavit.  Longe  tamen  aliter  et  contra 
ejus  spcm  rcs  evenit  perque  Sinaru  prudentiam  et  suorura  negligentiam  securo 
principi  exitium  est  paralum.  Excrcitus  cnim  Sultauicus,  regione  Ajal  Soraihi 
_________  re- 


relicta,  perrexit  primum  ad  Ajanum  *  et  paullulum  ibi  commoratus  ad  Ahmedem 
propius  accessit  castraque  posuit  in  loco  Ahmedis  castris  propinquo.  Hinc  omni- 
bus  per  exploratores  bene  investigatis  Sinanus  minime  a  fronte  adortus  est  muni- 
tissiraa  Ahmedis  castra,  uti  hic  speraverat,  sed  Abdallae  f.  Mothahheri  atque 
Ilafidho  et  Hadio  fihis  Nasiri  imperavit,  ut  cum  agmine  ex  omni  exercitu  lecto  a 
tergo  ea  impugnarent ,  via  insohta  usi ,  quae  per  longas  ambages  Saadam  duce- 
bat,  cujusque  obstructionem  et  custodiam  hostem  neglexisse  ab  exploratoribus 
acceperat  Sinanus.  Profecti  crgo  sunt  viri  laudati  noctu  et  cum  summa  festina- 
tione  altoquc  silentio  eam  secuti  sunt  viam,  adeo  ut  sub  lucem  ad  Ahmedis  cas- 
tra  accesserint.  Trepidi  tunc  ad  Ahmedem  accurrermit  ejus  procubitores  nun- 
tiantes  multiphcem  a  tergo  adventare  hostem  :  quo  nuntio  perterritus  Saadae 
princeps ;  credidit  autem  Sinanum  cum  omni  exercitu  adesse ;  contremuit  et  e 
castris  suis,  quae,  ab  illa  parte  non  munita,  defendi  non  poterant  ,  recessit  ad 
castra  patrui  sui  Mahdii  et  fihonnn  suormn  Selahi  et  Mohammedis,  quae  quo- 
dammodo  Saadae  erant  propiora.  Ad  ea  tamen  pervenire  non  poterat ,  nisi  prius 
cum  hoste  conseruisset  eumque  pauluhun  repressisset ,  quajiropter  protinus  pu- 
gnam  instituit  cum  tumultuario  trepidoque  mihte  sibi  infaustissimam.  Simulatque 
euim  ad  hostem  erat  perventum  fugerunt  equitum  pkirimi  ,  initio  fugae  facto  a 
principibus  Djofanis:  cumque  adeo,  qui  recedentem  peditcm  protegere  debuis- 
sent ,  equites  ipsi  primi  aufugissent ,  nequidquam  peditem  tremefactura  Ahmedes 
hosti  opposuit.  Cum  paucis  tamen  cohortibus  fortiter  ei  restitit  ipse ,  donec  a 
sclopctario  miUte  percussus  de  mula  cecidit,  qua  hoc  die  vehebatur:  initio 
quidem  proeUi  equo  voluerat  vehi,  quo  eximio  in  proeUis  uti  consueverat;  cmn 
tamen  hic  nequc  adscensus  daret  copiam,  neque  se  ornari  pateretur,  mulam  ad- 
scenderat  confestim ;  quae  quidera  res  ipsi  interitvun  paravit ,  neque  ad  pugnam 
neque  ad  fugam  vahdo.  Juxta  eum  cecidit  ejus  patrueUs  Izzeddinus  f.  Mahdii, 
viregregius,  ex  nobiUssimis  Moajjeditis,  quique  eminebat  inter  omires  integritate, 
artis  equestris  peritia,  virtute  et  strenuitate:  miUtum  vero  major  pars  interiit, 
partim  pugnantium,  partim  fugientium,  quorum  omnium  capita  pariter  atque 
Ahmedis  et  Izzeddini  sunt  resecta,  quUm  nunc  quidem  nulli  parcerctur  capti- 
vo.  Maximum  hujus  cladis  nuntius  excitavit  pavorem  in  castris  Mahdii  ac  Se- 
lahi  et  Mohammedis,  adeo  ut  non  exsjjectaverint  adpropinquantem  hostem,  sed 
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-statim  dispersi  fugerint  omnes  ut  plurimum  in  regionem  Khaulanensium.  Selahus 
f,  Ahmcdis  et  Mahdius  cum  parva  mihtum  manu  contenderunt  versus  castellum 
Omm-LaUam :  Mohammedcs  f.  Ahmedis  cum  alio  agminc  exiguo  petiit  Ahnoumi 
principem  Imamum  Hasanum:  rcHqui  mihtes  Moajjeditae  et  auxiharii  omnes  quam 
inaxime  sunt  dispersi.  Pauci  qui  remanscrant  in  antcrioribus  castris  aut  ilhic  se 
receperant,  cajjti  sunt  a  Sinano,  qui  accepto  victoriae  nuntio  cum  rehquo  exer- 
citu  citato  cursu  erat  progressus  et  castris  hisce  intratis  omni  apparatu  belhco- 
militumquc  bonis  erat  potitus.  Pcpercit  hic  tamen  captivis ,  quos  omnes  eodem 
die  hberos  dimisit.  Interiit  ita  Ahmedes  al-Moajjedi  ultimo  die  Dzoulkaadae 
amii  991  ( a.  d.  5  Dccembris  1583. ) 

Castxis  item  ulterioribus  recuperatis  vertit  se  Sinanus  cum  omni  exercftu  ad 
urbem  Saadam,  cujus  incolae  ei  occurrerunt  prope  urbem,  veniam  et  securitateni 
submisse  quaerentes ,  quam  post  eorum  continui  obsequii  promissionem  iis  con- 
cessit  Sinanus.  Hoc  enim  illi  praescripserat  Hasanus  Pascha,  ut  vitae  daret  sc- 
curitatem  omnibus ,  qui  obsequentes  sese  praestarent  imperio  Otsmanico  neque 
uUum  haberet  reum  ob  peccata  praecedentia,  sed  omnibus  condonaret,  qui  ad 
ejus  clementiara  et  benevolentiam  confugerent.  Exercitum  ideo  Sinanus  dispo- 
Suit  prope  urbem  Saadam,  castra  in  agro  metatus  ne  a  mihtibus  Sultanicis  incom- 
Inodi  quid  pat«rentur  Saadae  cives ,  dum  ipse  Sanaara  adibat. 

'  Longissime  quidem  haec  benevola  mitisque  erga  vivos  agendi  ratio  distitit  ab 
inhumanitate ,  qua  erga  mortuos  sunt  usi,  quorum  omnium  capita  resecta  Sa- 
naaiu  transportavit  Sinanus  tanquara  victoriae  testimonia.  Cum  magna  pompa 
nrbem  hanc  ille  introiit  et  cum  cantu  et  tympanorum  pulsatione  per  eara  circumiit : 
capita  vero  Ahmedis  et  Izzeddini  affixa  bacuhs  insignita  erant  capitis  velamentis, 
at  a  reliquis  dignoscerentur  capitibus.  Sinanum  vero  perhonorifice  excepit  Pa- 
scha,  qui  uti  jam  ante  cjus  adventum  per  Dei  laudationera  publicam  et  eleemosy- 
nas  pauperibus  et  egenis  concessas  laetitiam  suara  declaraverat  ,  nunc  victori 
praesenti  gratias  egit  et  retidit  summas.  Post  paucos  dies  Sinanus  ad  exercitum 
suxan  rediit,  ut  hostium  reliquias  persequcretur  et  imperio  submitteret  Sultanico. 
<jeleriter  admodum  fama  hujus  victoriae  et  expugnationis  urbis  Saadae  manavit  in 
terras  vel  maxime  dissitas.  Incidit  cnim  Aga  Alius  Mohordar,  quem  victoriae 
nuntium  Hasanus  legavit  ad  Sultanura,  in  peregrinatores  Meccam  petentes,  per 
qnos  Hasani  victoria  et  Ahmedis  interitus  Meccae  iimotuit,  uiide  quoquovetsus 
ejus  rei  notitia  est  dispersa. 
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Tiilerca  clum  haec  ab  exercitii  Sultanico  gerebantur,  jusslt  Hasanus  acclificafi 
urbem  prope  Dzamarmarum  in  loco  Giras  ^  dicto,  quam  circumdedit  muro  et 
dualms  instruxit  portis :  quod  ojjus  per  ingentem  operariorum  numerum  intra 
brevissimum  temporis  spatium  est  alwolutum.  Hanc  fecit  sedem  pracfecti  Sulta- 
nici ,  quem  praefecerat  regioni  Dzamarmarcnsi  ejusque  incolis  multa  concessit 
commoda  et  beneficia:  erat  autem  sita  prope  Schibamum  Sohaimi '^,  antiquam 
Hirajaritarum  urbem ,  iii  qua  tuiic  adhuc  multa  anliquitatis  superabant'monumen- 
ta,  quae  tamen  per  Girasi  exstructionem  magnam  partem  sunt  destructa.  Prae- 
ter  hoc  potcntiae  suae  fulcimentum  acdificavit  Pascha  castcUum  admodum  muni-' 
tum  in  montc  Kahalo ,  qjio  illa  suac  ditionis  pars  contineretur  et  defenderetur. 

Quamquam  vero  jam  Ahmedes  al-Moajjedi  Saadae  princeps  interiisset  et  Saada 
sese  tradidisset  victori,  multum  tamen  aberat,  ut  omnem  Ahmedis  ditioncm  ex- 
pugnavisset  Sinanus  et  recepissct.  Praeter  loca  quaedam  munitissima,  quae  ad- 
huc  defendebantur ,  illorura  tractuum  incolae  erant  beUicosissimum  hominum 
genus  et  partim  montcs  habitabant ,  ad  cjuos  omnino  nulli  armato  j^atebat  aditus 
invitis  incohs;  ut  adeo,  si  sc  omnes  suis  locis  probe  defenderent,  vix  beUi  finis 
exspectari  potuerit.  Fehcitas  vero  Hasani  et  limor,  qui  ex  subitaneo  Ahmedis 
interitu  oimiium  animos  attigerat,  fecerunt  ut  plurimae  gentes  se  ultro  Paschae 
tradiderint,  quas  vi  se  subacturum  ne  speraverat  quidem  Sinanus.  Simulatque 
enim  redierat  ad  castra  sua  prope  Saadam  Sinanus,  venerunt  ad  eum  omnes  tribus 
Khaulani,  Watsilae  •=,  Dahmae'',  Nadjrani  <=  et  rehquae  illorum  tractuum,  et 
obsequium  sunt  polhcitae  imperio  Otsmanico ,  quas  Sinanus  benigne  accepit  qui- 
busque  pacem  et  securitatem  concessit,  obsidibus  ab  iUis  datis.  Tunc  in  dedi- 
tionem  accepit  omnia  casteUa  Khaulani  et  Razihi  ^,  vcluti  MiftahumS,  Minma- 
nim'',  Hermura  '  et  Zaribam '^ ,  et  recepit  maximara  partem  frumcnti  et  pabuli 
quod  in  iis  inveniebatur ,  atque  iis  imposuit  praesidia.  Erat  autem  harum  tri- 
buum  submissio  horumque  castcUorum  traditio  utihssima  imperio  Sultanico;  hinc 
enim  plurimi  coutinuo  prodierant  miUtes  adversus  potentiam  SuUani  strenue 
pugnantes ,  quod  in  praecedenlibus  beUis    omuibus   cum  damno  suo  fuerant   ex 
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pci  ti  Paschae  Jemanenscs.  Cum  omni  dein  exercitu  suo ,  modico  tantum  praesi- 
dio  in  castris  ad  Saadam  relicto ,  ad  niontem  Razihum  ipsum  perrexit  Sinanus , 
ut  ejus  castella  inspiceret  et  omnem  illum  tractum  in  deditionem  acciperet :  est 
autem  ille  tractus  montanus  altissimus  totius  Jemanae  et  notus  ob  proventuum 
suorum  suavitatem  et  insigncm  cojiiam.  Quumque  adeo  in  omnibus  ejus  castellis 
praesidia  disposuerat  et  trlbutum  Paschae  solveudum  constituerat,  praesidiis 
quo^ue  impositis  fissuris  montium,  ubi  illud  necessarium  videbatur,  cum  copiis 
suis  rediit  Saadam  ibique  iterum  conscdit  ulteriora  exspectans  Hasani  mandata. 

Advcnit  deinde  Sanaam  mens«  Safaro  anni  992  ( Februario  1584),  duce  Ci- 
wano ,  consiliario  quondam  Moradi  Paschae ,  exercitus  Sultanicus  missus  a  Sul- 
tano  in  Hasani  subsidium  et  cum  eo  armorum  et  telorum  copia  ingcns,  ut  eo 
fortius  gereretur  bellum.  Laetissimum  illud  accidit  Paschae,  qui,  quo  ulterius 
se  extendebat  provincia  Jemanensis ,  eo  pluribus  indigebat  militibus,  praesertim 
extrameis,  quibus  magis  poterat  fidere  quam  indigenis.  Eorum  tum  adventu  re- 
pressa  sunt  quoriuidam  principum  Arabum  consilia,  eo  tendentia,  ut  Sultani  jugo 
se  siibtraherent ,  quorum  animos  Lothfalla  inprimis  stimulaverat.  Nunc  vero  il- 
lorum  plerique  viderunt  frustra  se  id  conaturos  et ,  aliud  magis  opportunum  tem- 
pus  exspectandum  esse  rati,  omnia  belli  consiha  rejecerunt  et  pacem  tantum  et 
coucordiam  prae  sc  tulerunt.  Non  tamen  prorsus  haec  consiha  fugcrant  Hasa- 
num  Pascham,  qui  adeo  onmibus  sedulo  investigatis  Lothfallam  ad  se  arcessivit. 
Quumque  die  nono  Picbiae  prioris  hujus  anni  (a.  d.  12  Martii  1584)  Sanaa  Mo- 
daam  proficisccndum  ipsi  esset,  hujus  urbis  invisendae  gratia,  Imrani,  qua  in 
urbe  convivium  sibi  suisque  parari  jusserat ,  colloqui  cum  illo  sibi  proposuit  et  in- 
quirere  in  ea,  quae  de  illo  ad  se  erant  dclata.  Accepcrat  enim  Pascha  odisse 
eum  et  vitupcrare  suam  potentiam  et  scripsisse  ad  Imamum  Hasanum  principem 
Ahnoumi ,  ut  eum  htteris  suis  ad  belhim  advcrsus  Sultanum  fortiter  gerendum  iden- 
tidem  incitaret,  denique  consilia  ipsuin  iniisse  defectionis  et  rebelhonis  adversus 
imperium  Sultanicum.  Imperavit  ergo  Pascha  Lothfallae  ut  Tsola  relicta,  qua 
in  uibe  huc  usque  degcrat ,  se  vcrteret  ad  regionem  al-Scharaf  ^ ,  sed  antea  ad 
se  veniret  Imranum,  ubi  in  itinere  suo  unum  diem  commoraretur.  Spcravit  vero 
Hasanus  fieriposse,  ut  culpae  immuncm  jJiaedicaret  illuin  principcm,  cui  prae- 
ter  vitara  ct  rem  domesticam  orania  ademeral,  el  adeo  coustitucrat  aurem  ei 
____^ .    prae- 
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pracbere  facilem  et  excusationi  apertam  ;  idque  eo  raagis  ,  quia  statim  per 
litteras  Lothfalla  responderat,  se  ejus  jussa  facturum  et  die  constituto  Im- 
ranum  venturum.  Quumque  ergoPaschae,  ut  Imranum  advenerat,  nuntiabatur 
adpropinquare  Lothfallam ,  obviam  ei  misit  omnes  principes,  quos  itineris  habe- 
bat  comites  et  exercitus  sui  agmen,  ut  cum  honore  ad  se  accederet  praeclarae 
Tirtutis  et  magni  animi  princeps.  Tum  statim  eum  interrogavit  de  hostilibus 
consiliis  quorum  factus  erat  reus ,  et  adfirmante  Lothfalla  onmera  istam  crimina- 
tionem  cahunniae  et  odio  inimicorum  suorum  debere  suam  originem ,  acquievit  iri 
hoc  et  socii  atque  amici  nomine  eum  publice  insignivit.  Erant  tunc  multi  qui  pu- 
tarent  Ilasanum  illum  comprehensurum  et  in  carcerem  conjecturum,  quandoqui- 
dem  berie  multa  culpae  ejus  indicia  erant  prolata:  non  vero  intellexerunt  illi  , 
quanti  interfuerit  Paschac  mansuetudinis  suae  et  clemcntiae  famam  augere  et  adi- 
tumadse  reddcre  facilem  omnibus,  qui  ad  obsequium  ultro  redirent.  Nequee  tiam 
Lothfalla  libertate  abutendo  tantum  eipoterat  nocere,  quantum  in  vincula  conjec- 
tus:  in  carcerem  enim  secutura  eum  esset  omnium  misericordia,  et  niliil  quon- 
dam  imperium  Sultanicum  odiosius  reddiderat ,  quam  istiusmodi  principum  capti- 
vitas.  AUam  ergo  viam  ingressus  Pascha  ei  donavit  munera  honorificentissima, 
familiariter  admodum  cum  co  est  collocutus  et  tum  privatim  et  paullo  post  publi- 
ce  in  convivio ,  itinerisque  sui  versus  Modaam  illum  postridic  fccit  comitem.  Hanc 
urbem  circumiit  ct  mvisit  ejus  munitionem  lustravitque  miUtum  ibi  dispositorum 
agmen:  quo  facto  Imrarmm  rediit,  ubi  splendidum  iterum  jusserat  parari  convi- 
■vium,  ad  quod  accesserunt,  praeter  Pascham  et  omnes  qui  eum  comitabantur , 
XothfaUa  et  ex  iUius  regionis  proceribus  et  incoUs  quicunque  veUent,  infimi  et 
excelsi,  divites  et  egeni.  EpuUs  hiscc  finitis  LothfaUam  dimisit  Ilasanus  large 
donatum  Tsolam ,  ut  inde  cum  faraiUa  su.4  et  Uberis  proficisceretur  ad  regionem 
al-Scharaf ,  quam  deinccps  cx  Paschae  jussu  habitaret. 

Eodem  die ,  dum  Imrani  adhuc  commoraJjatur  Hasanus ,  accesserunt  ad  illum 
legati  missi  ab  incoUs  casteUi  HakU  ^ ,  obseqiiium  poUiciti  imperio  Otsmanico  et 
petentes,  ut  ipsorum  casteUum  et  rcgio  onuiis  esset  in  SuUani  cUentela  et  socie- 
tate.  Mirum  hoc  accidit  Paschae  ct  vero  omrubus  fuit  inopinatura;  nemo  enim 
putaverat  Ilaklenses  sponte  sua  id  petituros ,  ad  quod  vix  aut  ne  vix  quidem  eos 
adigere  potuisset  Pascha,  quoniam  eorum  casteUum  erat  ex  altissimis  et  firmissi- 
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mis  et  expugnari  non  poterat  aut  capi  nisi  fame  post  multorum  annorum  obsidio- 
nem:  ut  adeo  dubitarent  omncs,  utrum  iUorum  rideient  insipientiam  et  vecor- 
diam,  an  Paschae  laudarent  felicilatem.  Ilic  autem  eos  honore  adfecit  maximo , 
vestibus  legatos  induit  honorificis  atque  eorum  consilium  et  sapientiam  magnopere 
laudavit;  jurejurando  dein  cos  obstrinxit  Sultano  et  obsides  elcgit  ex  eorum  prin- 
cipibus,  quos  Sanaam  misit.  Ipse  quoque  illuc  est  reversus,  postquam  Dzamar- 
mamm  adierat  et  urbcm  Girasum,  quam  ad  iJcdem  mcntis  Bzamarmarensis  aedi- 
ficari  jusserat,  circumierat  et  inviserat. 

Ilinc  Hasanus  ad  ducem  suum  Sinanum ,  qui  post  pacatum  tractum  montanum 
Razihum  Saadam  redierat ,  misit  cum  miiitum  agmine  exiguo  apparatum  beUicum 
omnis  generis ,  imperans  ei  simul  ut  cum  exercitu  et  sociis  omnibus  adgrederetur 
castellum    Omra-Lailam    et    obsidione    illud    cingeret  ,    donec    id    expugiiavisset. 
Erant  quidem  inter  principes  et  consiliarios ,  qui  Hasanum  ab  illo  proposito  de- 
terrere  conarentur  eique  suaderent,  ut  omitterct  ejus  castelli  obsidioncm  ob  ope- 
ris  multiplicem  difficultatem:  erat  autem  id  castellum  in  altissimo  monte  situm  et 
militi  prorsus  inaccessum,  si  vel  a  paucis   defenderelur;  tractui  quoque  illi  dee- 
rant  omnia,  quibus  exercitui  usus  esse  poterat  et,  ut  erat  desertum  aridissimimi , 
nec  frumento  gaudebat  istaregio,  necpabulo,  neque  aqua  nisi  paulula  admodum  • 
denique  vicinus  tractus   crat    bellicosissimis  viris  refertus ,    eaeque   tribus   omnes 
amicissimae  erant  principibus  Moajjeditis  et  hostes  imperii  Otsmanici  infcnsissimi : 
quae  tamen  omnia  Hasanum  non  impediverunt ,  quo  minus   ejus  obsidionem  et 
expugnationem  Sinano  mandaverit.     Noluit  enim  in  hostili  illa  rcgione  relinquere 
istiusmodi  firmissimum  castellum,  quo   tanquam  refugio  in  posterum  uti  possent , 
quicunque  imperio  Sultanico  restitissent.     Sinanus  crgo ,  simulatque  haec  Paschae 
mandata  acceperat,  iis  morem  gessit  alacriter  ct  cum  principibus  sociis,  militibus 
suis  et  auxiliis  omnibus  illud  petiit  castellum,  instructus  tormentis  varii  generis 
et  apparatu  bellico  locuplctissimo. 

Effecit  tamen  commemoralio  omnium  difficultatum,  quibus  Sinanum  objecerat 
quasque  identidem  principes  nonnulli  ci  rcpetierant ,  ut  altcrum  exercitum  satis 
validura  cum  apparatu  bellico  et  multo  commeatu  advcrsus  itl  castellum  miserit 
Hasanus ,  postquam  Sinanum  ad  illud  accessisse  cognoverat.  Praeposuit  huic  ex- 
ercitui  principem  Haidarum,  cujus  ad  Omm-Lailam  adventus  valde  opportuno  ac- 
cidit  tempore  ,  ut  rcliquorum  confirmaret  animos  et  rem  labcfactatam  in  integrum 
restituerct.  Erat  enim  inter  principes ,  Ahmedi  f.  Hoseini  adfines,  vir  notae  virtu- 
tis  Selahus  f.  Alii  al-Moajjedi  Hasanius,  qui,  omncm  hanc  regionem  bello   videns 
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conturbatrm,  per  Omm-Lailae  obsidionem  occasionem  se  invenisse  ratus  est  re- 
stituendi  rem  Moajjeditarum  ad  interilum  vergentem;  Irruit  hic  cum  paucis  aa- 
seclis  in  tractum  montanum  Razilium  illiusque  regionis  incolas  convocavit  ad  re- 
cuperandam  et  vindicandam  libertatcm,  quam  cum  magno  ipsorum  dedecore  ami- 
serant:  se  ut  ducem  sequerentur  instigavit  et  secum  bellum  gererent  adversus 
odiosum  illud  Otsmanorum  imperium:  Imamo  Hasano ,  cui  ct  ipse  libenterparebat, 
nomina  darent :  hanc  viam  esse  ad  beatitudinem  ,  quae  sine  libertate  sit  nulla. 
Multi  tunc  ejus  monitis  auscultaverunt  et  cum  illo  sesc  conjunxerunt  ad  bellum 
adversus  Pascham  fortiter  gerendum ;  quorum  numerus  intra  bnevissimimi  temporis 
spatium  ita  increvit ,  ut  modicae  magnitudinis  exercitum  comparaverit.  Litteras 
-tunc  dedit  Selahus  f.  Ahi  ad  Imamum  Hasaimm  principem  Ahnoumi ,  quo  inscio 
ea  omnia  feccrat,  et  ejus  comprobalionem  quaesivit  atque  auxiha:  hunc  in  finem 
affirmavit,'  se  iUum  colere  tanquara  principem  suum  et  scmper  rcvcrentia  debita  se 
illum  prosecuturum :  hoe  vero  se  apud  animum  suum  constituisse  ut  continuis  in- 
Gursionibus  exercitura  Sultanicum  Omm-Lailam  obsidentem  delassaret  et  ejus  cora- 
meatum  intercipiendo  eos  inde  repelleret.  Has  quidem  litteras  deditSelahus  f.  Alii 
principi  cuidam  ex  propinquis  suis,  cui  imperaverat,  ut,  quantum  verbis  ficripos- 
set,  incitaret  Imamum  Hasanum  ad  amicitiara  secum  componendam  suumquc  su- 
stentandura  propositum.  Magnopere  omnis  hacc  Selalii  agendi  ratio  placuit  Imamo 
Hasano  et  sine  mora  misit  Mohammedem  f.  Ahmedis  al-Moajjcdi  cum  agmine  ex' 
sociis  et  sequacibus  composito,  qui  se  converteret  ad  tiactum  Khaulanum,  in  quo 
nunc  quidem  Sclahus  conimorabatur.  Nec  multo  igltur  post  eo  advenit  Mohamme- 
des  Gum  niiUtibus  et  soclis  suis ,  et  in  fiuibus  quidem  regionis  Ilaidani^,  prope 
casteUum  Miftahum ,  tentoria  fixit.  Huc  multi  unchque  mihtcs  ex  incohs  harum 
regionura  ad  iUara  confluxerunt;  quumque  iUe  tractus  ipsi  maxirae  opportunus 
videretur  coramerationi  et  defensioni,  ibi  se  continuit  Mohaimnedes,  neque  ad 
Selahum  accessit:  quae  ejus  agendi  ratio  utrique  cxitio  fuit.  Acccperat  enim 
Hasanus  Pascha  exercitum  suum  ad  Omm-Lailam,  licet  confirmatus  esset  per 
Haidari  adventum ,  vix  tamen  sufficere  adversus  liostem  continuo  incmsantem : 
quia,  etiamsi  facUe  huc  usque  eum  repuhssent,  non  taraen  valcbaut  eum  compri- 
mere,  qui  per  celerem  fugam,  quando  victus  erat,  occidioni  se  semper  subtrahe- 
bat.     Miscrat  ergo  Pascha  iterum  praeter  peditum  aginen  nonnullas  equitum  egre,- 
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g;iorum  tumias  ad  exercitus  illius  corroborationem ;  quae  Sinano  fuerunf  utilisai- 
mae.  Cum  enim  ita  auctus  esset  cjus  equitatus ,  quo  praesertim  carucrat  quem- 
que  ad  persequcndum  liostem  fugientcm  inprimis  dcsidcraverat,  statim  misit  Si- 
nanus,  qui  hue  usque  se  derendcrat  tantum  et  incursantem  hostem  repulerat , 
cohortes  multas  expeditas  cum  omni  equitatu  adversus  Selahum  f.  Alii ,  quae  ex 
inopinato  ,  si  fieri  posset ,  ejus  castra  oppugnarent.  Quae  cum  sub  auroram 
intravissent ,  primum  trepidatio ,  tum  confusio ,  denique  ingens  pavor  occupavit 
miUtum  Selahi  animos,  ita  ut  effuso  cursu  plurimi,  castris  reUctis,  fugerint  cum 
ingenti  mihlum  strage ,  paucissimi  pugnantes  occubuerint.  Equilum  autem  opera 
factum  est,  ut  neque  in  fuga,  ex  more  suo,  se  conjungerent  et  ita  hosti  insc- 
quenti  iterum  resisterent ,  neque  ctiam  superavcrint,  nisi  pauci ,  qui  uon  desie- 
rant  effusissimo  cursu  fugere  doncc  pcrvenissent  ad  regionem  Schamum  '. 

Multo  minus  Mohammcdes  f.  Ahmedis  al-Moajjedi  cum  eiercitu  recens  compo- 
sito  copiis  Sultanicis  resistere  potuit;  quod  jjaucos  post  dies  est  expertus.  Ad 
eum  enim  ut  pervenit  exercitus  victor  in  regionem  Haidam,  pugnatum  quidem 
est  aliquamdiu ,  quum  loci  montani  adscensus  hosti  difficihs,  Mohammedi  fave- 
ret:  sed  brevi  apparuit  justo  et  exercitato  vcterique  exercilui  rcsistere  non  posse 
istiusmodi  nianum  recentem  et  undique  collectam.  In  fugam  ergo  Conjectus  est 
Mohammedis  exercitus :  ipse  aufugit  Ahnoumum  et  ad  Imamvun  Ilasanum  solus 
rediit:  plerique  cognati  ejus  et  socii  militesque  occubuerant  in  pugna  aut  fuga: 
reliqui  quoquoversus  sunt  dispersi :  onmis  iUe  tractus  rcdiit  ad  obsequium  Sultani. 
Tum  vero  fortius ,  quam  adhuc  erat  factum ,  exercitus  Sultanicus  oi^pugnavit  cas- 
tcUum  Omm-Lailam ,  nec  desierunt  iUud  pctere  glandibus  c  tormeutis  beUicis  noctu 
et  interdiu  emissis,  donec  obsessos  quam  maxime  obsicUonis  tacducrit.  Ad  fincm 
mensis  Schabani  anni  992  (ad  finem  m.  Augusti  1584)  ejus  praesidium  intense 
cupivit  casteUi  deditionem  et  cum  Sultano  paccm:  nuUus  enim  quietis  erat  locus 
et  magnopere  intcr  iUos  incresccbant  quotidie  dolores  e  pedum  orti  languore,  qui 
inter  iUos  pridcm  inceperat.  Selahus  quoque  f.  Ahmedis  et  Mahdius  f  Izzeddi- 
ni  casteUi  praefecti  consiHa  inter  se  inierunt  de  castcUi  dcditione :  quumque 
omnibus  rite  perpensis  opinarentur  sese  transeuntes  ad  Sultani  obsequium  adeptu- 
ros  ab  Ilasano  Pascha  honorem  et  munera  et  gratiam  apud  eum  inituros  maxi- 
mam,  quaesiverunt  sibi  et  suis  secmitatem  et  inducias,  intra  quarum  spatium  si 
fi- 
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fieii  posset  jiax  componerctur.  Ilasano  hoc  eorum  desiderium  adnuntiavit  Sinanus 
suasitquc  ci  simul,  ut  et  securitatem  et  pacis  conditiones  faustas  iis  concederet: 
sic  enim  id  castellum  facillima  ratione  posse  capi.  Auscultavit  Pascha  monenti, 
concessit  obsessis,  postquam  casteUum  tradidissent ,  securitatem,  et  principihus 
laudalis  poUicitus  est  favoris  sui  specimina  multa.  Tradiderunt  tunc  iUi  casteUuni 
Omm-Lailam  et  intravit  id  exercitus  Sultanicus  eodem  die :  quo  facto  dispositum 
ibi  fuit  praesidium  e  militibus  Sultanicis  lectum  et  instructum  omnibus  rebus  ad 
defensionem  et  victum  necessariis:  Sinanus  cum  omnibus  principibus  et  exercitu 
Huo  Saadam  rediit.  Ilinc ,  exercitu  ad  Saadam  relicto ,  cum  exiguo  militum  nume- 
ro  ac  principibus  Seiaho  f.  Ahmedis  al-Moajjedi  et  Mahdio  f.  Izzeddini  iter  fecit 
Sanaam ,  quam  urbem  ingressus  est  initio  mensis  Schawvrali  (exeunte  m.  Septembri 
armi  1584).  Obviam  iis  miserat  Pascha  filium  suum  Hoseinum  cum  omnibus 
principlbus  et  militibus ,  qui  Sanaae  id  temporis  aderant ,  ut  cum  honore  sedem 
suam  iutrarent.  Sinanum  tunc  ornavit  veste  pretiosissima,  Selahum  Sandjakbegi 
munere,  Mahdium  stipendio  Sultanico:  iisque  post  honorificentissimam  receptio- 
nem  amicissime  est  usus,  quamdiu  Sanaae  commorabantur. 


CAPUT 
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CIPUT      QUINTUM. 

Obitus  Izzeddini ,  cui  succedit  Jilius  Schamseddinus ,  iia  tamen,  utfoedere  pa- 
terno  antiquato  sponte  sua  Paschae  favorem  per  submissam  obedicniiam 
quaerat  et  accipiat.  Hasani  consilium  subjicicndi  sibi  Tsolani  et  omnem 
Alii  Jahjae  ditionem.  Sanaam  ergo  arcessit  Lothfallam  f  Moihahheri, 
quem  amicissimum  huc  usque  Alio  Jahjae  principem  honorifica  recepiione 
et  repeiita  saepius  donatione  sibi  devinctum  Sanaae  retinet.  Exercitum, 
legit  quem  Tsolam  mitteret  eique  praefecit  Defierdarium  Mustupham  f. 
Thahiri.  Schamseddini ,  principis  Caucabani,  auxilia  cum  illo  cxerciiu 
conjunguntur.  Aliud  agmen  idem  mittit  ex  Pasehae  jussu  adversus  Alii 
Jahjae  urbem  Meswarum.  Regio  Tsolae  uti  ef  urbs  ipsa  ejusque  propu- 
gnaculum  per  lilieras  soUicitantur  et  sine  pugna  Dcfterdario  se  tradunt. 
CasicUum  Tsolae  diligenicr  dcfcndiiur  et  sirenue  oppugnaiur.  Obsidio 
Jladhouri  al-Masani.  Ad  Beit-Ilmanum  exercitus  contrahitur  Sultanicus. 
Aga  Blustapha  Suliani  ad  Pascham  legatus.  Tormentis  graviier  contun- 
dilur  Tsolae  easicUum.  Enumerantur  principes ,  qui  mense  Schawwalo 
primum  ad  Pascham  accesserunt.  Tributum  Jemanae.  Schamseddini 
siudiumrei  Sulianicae.  Ad  Mcsivarum  fugaiur  Alii  Jaiijae  excrciius.  Ejns 
res  angusta.  Ejus  fuedus  cum  Imamo  Hasano.  3Iohani?nedcs  f.  Hadii 
transit  cid  Pascha?n.  Traditur  Mesivarum.  Hoseinus  Jazedji  Suliani 
ad  Pascham  legaius.  Adit  Pascha  Caucabanum  et  casira  sua  prope  Tso- 
lam.      Tradiiur  Iladhourum  al-Masani.     Redit  Pascha  Sanaam. 


(jravissima  hoc  tempore  Jcmanae  evenit  calamitas  per  Izzeddini  Mohanimedis  f. 
Schamscddini  f.  Imami  Scharaieddini  luctuosum  obitum  die  sexto  Ramadhani  aimi 
992  (a.  d.  24  Augusti  1584).  Stetcrat  ille  quidem  hucusque  a  partibus  Sultani  et 
Pascharum  provinciae  Jcmanae  et  inprimis  faverat  Hasano  Paschae,  qui  cjus 
praesertim  consiho  et  auxiliis  ad  illud  potentiae  et  auctoritatis  fastigium  erat  cvec- 
las:  sed  ut  erat  vir  integerrimus  ct  ab  omni  perfidia  et  perjurio  quam  maxime 

aver~ 


aversus,  iHius  auctorltas  el  robur  huc  usque  Pascliam  prorsus  impediverant,  quo 

minus  consiliis  tyrannicis  aurem  praeberet  ct  per  injustam  agendi  rationem  prae- 

lecturae  suae  fines  propagaret.    Egregio  principi  successit  ejus  filius  Schamseddiims 

Ahniedes,    princeps  bellica  viitute    clarus,    laudis   ct  gloriae    cupidissimus,    sed 

niinus  integritatis  studiosus  quam  potentiae   amans,    cujua  vehementi    desiderio 

tenebatur.     Hane  ut  adipisceretur  maximara,    in  re  pracsenti  optiraam   se  sequi 

viam  ratus  est,  si  se  totum  iu  Paschae  tradidisset  cUentelam:  quaproptcr,  ut  obi- 

«rat  Tzzeddirms  statim  Uttcris  ad  Hasanum  datis ,  ei  annuntiavit  patris  sui  deces- 

sum  et  post  longam    commemorationem  fidei   patcmae,    cujus    testimouia  erant 

promta  ejus  et  parata  celeritas  in  mittendis  auxiliis  et  subsidiis  quotiescunque  ii» 

indiguisset  Pasclia,  uti  et  perpetua  ejus  pro  SuUano  beUa,  poUicitus  est  se  magis 

etiam  fore  obsequentem  SuUano  et  obcdientem  onmibus  Paschae  jussis  et  inter- 

dictis.     Quae  Utterae  cum  ad  Pascham  perveneranl,   ostendit   iUe  sinceram  suara 

tristitiam  et  acrem  quo  animus  afficiebatur  dolorem   ob  Izzeddini  amicissimi  prin- 

«ipis  desiderium ,  et  in  eam  sententiam  ad  Ahmedem  ejus  filium  rescripsit ,  testatus 

ei   dolorem  cx  ilUus  parentis  morte  conceptum;  simul   taraen  eum  consolaturus, 

laudavit  iUius  obsequii  consiUa  et  poUicitus  est  scse  magis  etiam   ipsi   fauturum 

quam  patri,   tum  ol^  parcntis  memoriam  tum  ob  ipsius  majoiem  obcdientiam  quam 

uUro  sibi  promiscrat.     Rog~itus  deiade  a  Schamscddino  ut  amicitiae  et  societatis 

-vincuhun  jurejurando  confirmaretur ,  legavit  Pascha  consiUarium  suum  Khoudjam 

AUum,  qui  2:)erscrutaretur  iUius  animi  sententiam  et,  si  eum  in  omnibus  obedien- 

tem  ct  Paschae  deditum  comperisset,  confirmaret  ejus  dignitatem  et  ditionis  Cau- 

cabanensis  praefecturam.     Brcvi  huic  legato   innotuit  Schamseddini  iiigenium  et 

amicitiae  sinceritas,  utietiam  iUius  firmissimum  constantis  obedientiae  Ilasano  Pa- 

schae  praestandae  consiUum :  ex  anuno  enim  vero  poUicitus  erat  se  omnia  Paschae 

jussa  facturum ,  quandoquidem   hoc  phirimum  sibi  conducere  existiraabat  earaque 

miamnoverat  viain  ad  honorera  etdignitatem  continuo  increscentera.    Acccpit  ergo 

aPascha,  cui  Khoudja  AUus  haec  omnia  retulcrat,  pubUca  honoris  et  amicitiac 

testimonia  et  coram  legato  jusjurandum  praestitit  obcdientiae  suae  ct  submissionis 

Sultano  ejusque  Paschae:    quo  facto  Khoudja  AUus  rediit  Sanaam  et  cum  iUo 

Mohammedes  f.  Ilasani  al-Harazi,  Izzeddini   quondam  ^^eslrus,  et  alius  c  princi- 

pibus  Schamseddiui  ministris,    qui   dona   Paschae  ejusque  fUio  ofirerrent  et  iUius 

acciperent  societatis  jusjurandum.     MuUa  tum  dona  maximuraque  honorein  Hasa- 

rius  tribuitVesiro  laudato  ejusquc  comiti,  et  cura  gratianirai  testificatione  acceptis 

Schamseddini  muneribus  oslendit  quam  maxime  sibi  gratum  esse  iUius  consiUum 
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obedicntiae  imperio  Sultnnico  pracstandac.  Ccnstitufa  tunc  est  omnis  rcs  intcr 
Schamseddinum  et  Hasanum  Pascham ;  et  foederis  quidem  nulla  erat  mcntio 
quamquam  co  nomiue  pafer,  ut  socius  et  acqualis,  Paschae  coluerat  amicitiam: 
in  subditorum  numerum  flHus  se  ultro  dederat;  ncque  is  erat  Ilasanus,  qui  istius- 
modi  Schamseddini  stultitiam  corrigeret.  Restipulati  tamen  sunt ,  reliqua  omnia 
deinceps  forc  in  eodem  statu,  quo  fuerant  vivo  Izzeddino:  beneficia  quoque  et 
stipendia,  quae  Schamseddino  quondam  concesserat  Pascha,  illi  fore  perpetua: 
practerea  Mohammedi  f.  Schamseddini  stipendium  tribuit  Sultanicum  et  Sandjak- 
begi  munus  est  pollicitus.  Quibus  jurejurando  confirmatis,  Caucabanum  rcdie- 
runtlegati,  secum  ferentes  pretiosissimas  vestes,  quas  ileruni  Schamscddino  Ila- 
■anus  dono  dederat. 

Admodum  opportuno  tempore  hacc  omnia  evenerant,  nec  quidquam  ficri  poluit 
Hasano  magis  optatum,  quam  Izzeddini  socii  integerrimi  deccssus  et  Schamseddi- 
ni  belli  cupidissimi  principis  obsequium  spontaneum.  Miuiiue  cnira  placucrat 
Sultano  foedus  cura  AHo  Jahja  initum,  cujus  impcrio  ctiam  nunc  Tsola  et  circum- 
jacens  regio  cum  comphiribus  castellis  parebat:  exuendus  ille  erat,  cx  mandato 
Sultani ,  omni  imperio  et  dignitate ,  qui  acerrimum  se  continenter  praebuerat  im- 
perii  Olsmanici  adversarium,  et  in  cujus  castello  Tsolae  adhuc  inveniebatur  ap- 
paratus  bcUicus  et  tormenta  bcUica,  quae  Mothahherus  f.  Imami  Scharafeddini 
quondam  Sultanicis  copiis  eripuerat.  lUud  vero  mandatum  Pascha,  vivo  Izzeddi- 
no ,  exsequi  non  potuit,  nisi  simul  hunc  integerrimum  principem,  sibi  adhuc  de- 
dltissimum  socium,  in  hostem  et  adversarium  commutarpl  sibi  suoque  imperio 
infensissimum  et  ol)  bcHi  peritiam,  insignem  virtutem  et  aucloritateiu  maximara 
summopere  metuendum.  Ccrtissimum  cnim  erat,  iUum  nunqiiam  perfidam  foede- 
ris  cum  Alio  Jahja  initi  rupturam  comprobaturum ,  aut  in  ea  acquieturura,  qui  pe- 
rire  maluisset  quam  perdere  fideni.  Ideo  Sultani  mandatum  huc  usque  omnino  reti- 
cuerat  Pascha  et  obscquium  distulerat ,  quamquam  exercitum  ad  hocbellumjam 
antea  inceperat  parare;  nunc  veio,  Schamseddiiii  neque  auctoritatem  et  poten- 
tlam  metuens,  nequc  intercessionem  exspectans,  fortiter  ei  rei  instare  coepit  et 
clam  omnibus  id  bellura  omni  studio  paravit ,  ut  adeo  Aliuin  Jahjara  ex  impro- 
viso  adgrediendo  uno  iinpetu  omnem  ejus  rein  exitio  daret. 

Hunc  in  finem  LothfaUara  f.  Mothahhcri,  qiiera  hucusqiie  Aho  Jahjae  ami- 
cissimum  et  ad  beUum  adversus  se  gerenduin  paratissimura  cognoverat,  <;  casteUo 
Cahlano  alScharaf,  quod  habitabat,  arcessivit  ad  se  Sanaain  :  sperans  fore,  ut 
liunc  fortissimum  et  belli  peritissimiun  principem  beneficiis  et  houore  sibi  deyin- 
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firet  et  belli  soclum  redfleret  sihi  deditum :  quod  ex  voto  illi  cessit.  Paucis  enim 
dicbus  postquain  mandalura  illud  acccperat ,  initio  mensis  ScliawAvali  (medio  Sep- 
tembri  1584)  ad  Pascham  accessit  Lothfalla  illumque  comllaharitur  duo  ejus  pa- 
trueles  Jahja  f.  Radliieddini  ^  et  Izzeddinus  f.  Hasani  f.  Imami  Scharafeddini  ct 
lecti  quidam  principes  mihtesque.  Sanaam  adpropinquariti  Lothfallae  obviam 
ivit,  jubente  Pascha,  hujus  fihus  Iloseinus  cum  omnibus  principibus ,  magnatibus 
et  inilitibus ,  qui  Sanaae  erant ;  ut  ad  Pascham  accesserit  ille  multo  cimi  honore  et 
maxima  omnium  revcrentia  :  cujus  receptionis  splendorem  auxit  etiam  Pascha, 
qui  in  omuiura  conspectu  amicissime  cum  eo  coUocutus  veste  ^onoriflca  eum  in- 
duit  pretiosa.  In  ejususum  vero  praeparaverat  Hasanus  Izzeddini  palatium,  ser- 
vis,  coquis  et  cujuscunque  generis  alimentorum  maxima  copia  ilhic  raissis :  quum- 
quc  secundum  Paschae  desiderium  quotidie  in  aula  coramorarctur  apud  Pascham, 
saepissime  hic  illum  muneribus  donavit  pretiosissimis ,  inprimis  operibus  argen- 
teis  aureisque  et  vestibus  honorificis,  inter  quas  eminebat  tunica  mirifica  in- 
dustria  consuta,  intexta  auro  et  ornata  margaritis  electis,  cujusque  pretium  erat 
quingentorum  nuinmorum  aureorum  :  sociis  Lothfallae  reliquis  saepius  quoque 
laro^e  donatis  ,  Jahjae  f.  riadhieddini  stipcndium  concessit  Sultanicum.  Sic 
igitur  Lothfallae  animum  occupavit  eumque  retraxit  ab  Alii  Jahjae  consortio  et 
amicitia  simulque  eum  Sanaae  retiruiit.  Paucis  vero  mensibus  ante  ejus  adventum 
cxercitum  firmum  et  multifarium  belli  apparatum  instruere  et  praeparare  incepe- 
rat  per  Defterdarium  Sultanicum  Mustapham  f.  Thahiri  ,  cui  socios  adjunxerat 
principcm  Khidhrum  Beg^',  Haudhum,  Mothahhcrum  f.  Schowaiae,  Alium  f. 
Mattaschi  et  alios  quosdara  principes  Arabes :  cumque  omnia  parata  essent ,  quae 
ad  bellum  adversus  Alium  Jahjam  gerendura  erant  necessaria,  exercitui  illi  prae- 
fecerat  Mustapham  eumque  jusserat  castra  ponere  extra  urbem  Sanaam;  quod  acJ 
cidit  exeunte  mense  Bjomada  posteriore  ( cxeunte  Junio  anni  1584),  ibique  com- 
morari,  donec  castcllum  Oram-Laila,  quod  tunc  obsidebatur  a  Sinano,  expugna- 
retur:  ut  adeo,  si  quando  susciperetur  a  principe  Ahnourai  aut  aliquo  principe 
Schami  expedltlo  bcUica,  qua  obscssis  succurreretur ,  co  exercitu  utcretur  Pascha 
ad  Sinaui  auxillum.  Quumque  ita  excrcitus  ille  ouuilbus  rebus  Instructus  et  or- 
natus  comnioraretur  in  castris  prope  Sanaam  posltls,  ad  Tsolae  obsidionem  om- 
niao  paratus,    per  litteras  Schamseddino  Ahmedi   imperavit    Pascha,    ut  agmen 
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ex  exercitu  ejus  lectum  statim  milteret  ad  Defterdariura  Mustapham  et  eiercitum 
Sultanicum:  quos  omnes  milites,  lubenter  a  Caucabani  principe  niissos,  donis  sibi 
devinxit  Pascha  ct  tanquam  auxiliarios  conjunxit  cum  Defterdarii  copiis. 

Vix  taraen  ineunte  mense  Schawwalo  anni  992  (medio  Septembri  1584)  ad 
Ilasanum  Pascham  venerat  nuntius  de  deditione  castelli  Omm-Lailae ,  cum  Sultani 
mandatum  propositumque  suum,  quod  adhuc  omnes  celaverat,  fuit  exsecutui 
et  Alium  Jahjam  nihil  ejusmodi  exspectantem ,  scd  propter  foedus  jurejurando 
sancitum  secure  quieteque  viventem,  hostihter  petens  sine  bclU  declaratione  im- 
pugnavit.  In  utramque  ditionis  suae  partem  Tsolae  princeps  tunc  irrumpentem 
cx  inopinato  vidit  hostem:  ab  altera  parte  accedebat  ad  illius  sedem  ejus  expup-- 
nandae  gratia  Defterdarius  Mustapha  cum  exercitu  Sultanico ,  ab  altera  prorupit 
Schamseddinus  cum  exercitu  haud  contcmnendo.  Ad  hunc  enim  belh  amantissi- 
mum  principem  Ilasanus  dederat  mandata  excelsa :  per  quae  impcravit  ilh ,  ut 
exercitum  Caucabanensium  progredi  juberet  adversus  Ahi  Jahjae  castellum  Me&- 
■warum  et  omnem  eam  regionem,  qui  obsidione  illud  cingeret  et  expugnaret;  pro- 
misit  porro  ut  quidquid  cepisset  ex  terris  aut  castehis  Alii  Jahjae,  id  onuie  ad 
ejus  deinde  pertineret  ditionem.  Huic  igitur  mandato  proptcr  additum  promis- 
sum  lubcnter  et  cum  gaudio  satisfecit  Caucabani  princcps,  et  pietatis  erga  Alium 
Jahjam  et  integritatis  paternae  immemor  exercilum  duce  Jakouto  Necrezanio 
Btatim  in  Alii  Jahjae  fines  immisit. 

Quo  die  Schamseddinus  Meswarum ,  eodem  Dcfterdarius  Mustapha  f.  Thahiri 
cum  cxercitu  Sultanico  validissimo  et  omni  apparatu  bellico  ornatissiino  Tsolam 
coutendit  et  primo  expcditionis  die  pervenit  ad  regionem  Ajal  Soraihi,  unde 
postridie  accessit  ad  oram  regionis  Tsolanae.  Non  taraen  stalira  cam  introiit  re- 
gionem,  sed  pcr  littcras  ad  iucolas  regionis  Tsolae  missas  et  complures  nuntios 
ejus  incolas  incitavit  ad  obscquium  Sultani  et  promissionibus  minisque  eos  ad  se 
allexit.  Quae  callida  agendi  ratio  succcssu  non  caruit,  praesertira  posfquam 
Tsolanos,  qui  primi  ad  illum  transfugerant,  honorifice  excepcrat  et  large  donatos 
cum  securitatis  promisso  ad  suos  retromiscrat.  Absentia  tum  Alii  Jahjae ,  quem 
Mohammedis  f.  Iladii,  exercilus  ejus  praefecti ,  pcrfidia  adMcswarum  vocaveratet 
copiarum,  quae  eas  terras  dcfenderent,  defcctus  fecerunt,  ut  ad  luimanum  cor 
memque  illum  virum  frequentes  adierint  illius  regionis  principes ,  orautes ,  ut  re- 
gioni  Tsolanae  parceret  sibique  securitatcra  darct:  quos  oranes  beuigne  accepit 
Defterdarius  et  pacis  conditionibus  constitutis  beneficiis  donavit  et  miuieribus 
eximiisj  deinde  ad  Paschara  eos  ablegavit  Mustapha,  ut  cum  illo  coUoquerentur 
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el   pacti  coniprobalionem  ab  iilo  rogarent;  qnonim  desidcrio  Ilasanus   satisfecit, 
pacis  conditiones   a   Defterdario   eonstitutas  ratas   habcndo   et  adprobando.     Pro- 
cessil  deiu  Mustapha   cum   exercitu  Sultanico   ad  locum  proximum  urbi  Tsolae ; 
unde,  castris  positis,  nuntios  misit  ad  Tsolac    civcs ,  pcr  quos  iis  promisit  optima 
nuaeque ,  si  sese  obsequentes  praestitissent   inipcrio  Sultanico ;  ac   multum  eos  est 
comminatus ,  si  exercitum  Paschae  intra  urbis  munimcnta  recipere  rccusavissenl. 
Nec  diu  dubii  haeserunt  Tsolani  ad  bellum   imparali   et  ex  inophiato  a  vahdissimo 
cincti  exercitu :  esierunt  statim    corum  proccres  ad    Dcfterdarii  castra  et  obse- 
quium  poUiciti  benigne  ab  illo  sunt  accepti.     Intravit  tum  eo  die ,  qui   erat  septi- 
mus  mensis  Schawwali  (a.  d.  24  Septembris  1584),  Mustapha  cum  exercitu  Sulta- 
nico  Tsolam  eamque   AHi  Jahjac  sedem  in  jDotcstatcm  rcdegit  suam,  absente  illo 
principe.     Postridie  quoque  ejus  diei  eadem  ratione  recepit  propugnacuhim  Tsolae 
munitissimum ,  quod  inter  urbem  et  castcUum  situm  cum  neutro  erat  conjunctum; 
cuiusque  praesidium  subitaneo  hostium  adventu  territum  abjecte  se  tradidit  exer- 
citui  Sultanico.     Miserat  quidem  Ahus  Jahja,  ad  qucm,  cum  Meswari  erat,  belli 
subito  ipsi  illati  nuntius  pervenerat ,  fratrem  suum  Ibrahimum  f.  Mothahheri  cum 
expedito  agmine  Tsolam  ut  urbem  illam  tueretur  et  ejus  propugnaculum  defende- 
rct"  quum  vero  hic  noclu  ad  Tsolam  adveniens  comperisset  serius  se  venire  quam 
ut  urbi  ab  hostibus  jam  receptae   succurreret,  timor   eum   ejusque  mihtes  prohi- 
buil ,  quo  minus  urbis  propugnacuhun,  sccundum  Alii  Jahjae  mandatum,  intrarent 
illudquc  defenderent.     Cum  agmine  suo  se  recepit  Ibrahimus  in  Tsolae  castellum, 
quod  altissima  in  rupc  conditura  infirmissimis  Jeraanae  castellis  merito  aimumera- 
batur,  quodque  rebus  omnibus   salis   erat  instructum,  ut  diuturnam  pati  posset 
obsidionem.     Praeerant  tum  huic  castello  quatuor  principes  Arabes,  quorum  quis- 
que  suis  miUlibus  impcrabat,  quiquc  de   comrauni  sahite   communia  inibant  con- 
Bilia,  nempe  praeter  Ibrahimum  f.  Mothahheri ,  Ahmedes  f.  AUi  Jahjac,  Ahmedes 
f.  Thahiri  et  Abou  IIasschasc'.i ,  qui  et  castcUum  Modaae  streuuissime  defenderat, 
▼ir  notae  virtutis  et  beUi  peritia  clarus. 

Obsidione  dein  a  Defterdario  cingi  undique  coeplt  iUud  caslcUum  eodem  die, 
quo  Tsolae  propugnaculum  victor  intravcrat  excrcitus,  et  brevi  iUud  vaUo  aut 
fossa  aut  cuslodibus  est  circumdatum  accurate  adinodum :  adeo  ut  Sinanus,  quem 
Pascha  obsidionis  rationem  cognoscendi  gratia  iUuc  miserat ,  nihil  non  laudabile 
invenerlt  neque  quidquam  ncgUgcntius  actum  corapererit:  hcet  propter  suam  ad 
Dtamaimarum  ncghgentiam  et  disciplinae  militaris  dcfectum  a  Defterdario  emcn- 
dalum  reprehensionis  causam  avidissime  quacsivisset.     Muslapha  autem ,   cum  non 
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bmni  exercitu  Sultanico  indigeret  ad  cjus^castclli  obsidionem,  cum  Paschae  vcnia 
nuiilia  Schamseddiui  et  alias  quasdam  cohortes  ex  exercitu  suo  lcctas  cmisit  ad 
oppugnandum  castellum  Iladhourum  al-Masani  sive  Hadhourum  al-Scheikh  ' ;  il- 
ludque  agmen  potitum  est  primo  impetu  monte  Nowaschi  ^ ,  qui  Hadhouro  iiiimi- 
net  et  ibi  castris  positis  in  angustias  redegit  ejus  castelli  praesidium.  Nec  midto 
post  per  exploratores  certior  factus  eorum ,  quae  ab  Aho  Jahja  gerebantur,  con- 
trahere  illum  copias  quam  plurimas  prope  Meswarum,  quibus  uteretur  ad  Hberan- 
dum  obsidione  castella  Tsolae  et  Hadhourum  al-Masani,  satius  duxit  Defterdarius 
imparatum  adhue  hostem  adgredi ,  quam  a  parato  ipse  peti :  quapropter  a^-men 
praestantissimum  ex  optimis  copiis  Sultanicis  lectum  progredi  jussit  ad  Beit-IIma- 
num<=,  quod  supra  Nokailum  al-Mahdad 'l  situm  oppositum  est  castello  Meswari, 
cui  agmini  praefccit  Agam  Selahum  f.  Salimi  ^:  simulque  imperavit  Agac  Morado 
praefecto  Ilafaschi  ^  et  Malbani  § ,  ut  cum  copiis  suis  eundem  peteret  locum ,  et 
Ciwano  praefecto  Modaae ,  in  cujus  propinquitate  Nokailum  al-Mahdad  situmest, 
mandavit,  ut,  aliquot  cohortibus  ex  Modaae  praesidio  lectis  ,  cum  Agis  lau- 
datis  contenderet  versus  Bcit-IImanum:  quo  facto  justae  magnitudinis  exercitus 
eum  in  locum  convenit,  quem  Mustapha  ornavit  apparatu  bellico  multiplici  et 
copioso.  Hasanus  Pascha  quoque  quum  a  Defterdario  quac  res  ageretur  acce- 
pisset,  eodem  misit  militum  manum  quam  Ciwani  inseruit  cojiiis  et  multum  lauda- 
vit  Mustaphae  prudentem  et  promptam  agendi  rationem. 

Hoc  quoque  mense  Aga  Mustapha ,  quem  ad  Sultarmm  legaverat  Pasclia  cum 
expugnationis  Dzamarmari  nuutio,  Constantinopoli  rediit  Saaaam  cum  vestc  rc-ia 
Sultanica,  a  Sultano  ad  Pascham  missa ,  et  rescripto  Sultani  gratiam  ao-entis 
Hasano  eumque  laudantis  propter  res  in  Jcniana  egrcgie  et  fortiter  gestas.  Ad 
duxit  quoque  legatus  ille  Sultanicus  per  Paschae  intercessionem  et  ex  ejus  roo^a' 
tione  vestam  honorificam,  in  Izzeddini  Principis  Caucabani  usum  et  houorem  a 
Sultano  missam,  quam  ad  ejus  filium  Schamseddiuum  misit  Pascha  ad  patris  rc- 
fipiciens  merita  egregia. 

Continua  nunc  oppugnatione  impugnabatur  a  Dcfterdario  Mustapha  Tsolae 
castellum,  quod  operibus  mUitaribus  undique  cinctura  tormentis  bellicis  noctu  et 
interdiu  petcbatur  tura  e  munito  loco  inter  Tsolac  propuguaculura  ct  caslellum  ex- 
.  ..  struc- 


stvucto,  tumex  loimcnto  bellico ,  ([uod  iirbisvnllo,  ubl  proximum  castello  erat>  im? 
posilum  maxiraopere  illud  contudit  ct  ejus  donus  et  habitacula  prorsus  destruxit. 
Saepius  quidcm  eruptionem  fccerunt  obsessi  ct  conali  sunt  Sultanlcos  repellerc 
vnilites,  sed  inlelici  semper  successu:  ubivis  atlentum  invcnerunt  hostem  et  quo- 
vis  tempore  repulsi  sunt  et  fugati  in  casteUi  munimenta. 

Insiouiler  aucta  fuit  hoc  mense  Schawwalo  (Sept-Octob. )  Paschae  potestas,' 
quando  ad  cum  Sanaam  accesserunt  complures  principes  Arabum  et  magivates 
proceresque,  qui  officiose  non  adierant  quemquam  Pascharum  praecedentium  Ols- 
manicorum.  Intev  illos  inprimis  memorandi  sunt  practer  Lothfallam  f.  Mothahhe- 
ri  ejusque  patruelcs  Jahjam  f.  Radhieddini  et  Izzeddirmm  f.  Hasani ,  quorum  prin- 
cipum  mcntio  nupcrrime  pracccssit,  Sclahus  f.  Ahmedis  al-Moajjedi  et  patris  ejua 
pntruus  Mahdiiis,  Hoseirms  f  Scharafcddini  atqne  Abdalla  f.  Ahmedis  f.  Schams- 
cddini,  utiet  Abdallaf.  Schamseddini  et  alii ,  de  quorunv  rebus  gestis  in  praeceden- 
tibus  capilibus  a  nobis  est  expositum.  Memorandi  tamen  hic  quoquc  praesertim 
sunt  Mohammedes  f  Abdallae  al-Hautsi  ^ ,  Vesirus  Ahmedis  f.  Hoseini  et  consi-» 
licsrura  ejus  omnivnn  particej:)^ ;  Mohammedes  f.  Abdallae  f.  Imanvi  Scharafeddini, 
eloqueutissimus  illo  tcmpore  omniunv  Arabum ;  Abdalla  f  Mohanmvedis  f.  Abdal-t 
lac  al-Saralvi  ^*  cognominatus  al-WaschU'^;  deniqvie  AbdaUa  f.  Jahjae,  princeps 
Saudac,  qui  ultro  Paschae  agnovit  auctoritatem  et  foedere  cum  iUo  ineuivdo  tribu- 
toque  solvendo  ejus  societatis  et  amicitiae  particeps  est  factus.  Tributaria  nunc 
«fuoquc  facta  est  regio  Djofae,  cui  hoc  quldem  tcmpore  imperabant  Mothahherus 
t  Schowaiac  etllaridhus  Hadiusque  fiUi  Nasiri :  curaque  reUquae  Jemanae  regiones 
Otaraanorum  imperio  subjectae  tributum  solverent  sex  miUium  nummorum  aureo- 
y.um,  Bjofae  impositunv  estbis  miUe  aureorum  vectigal,  quamquara  nvdU  antea  regi 
aut  principi  extero  quidquam  solverat.  Omnia  quoquc  casteUa  Hjofae,  qTnbu» 
praeerat  iladius ,  transierunt  hoc  mense  ad  imperiuuv  Suitanicum  et  praesidi» 
acceperunt  Olsmanica. 

In  co  praesertim  nunc  conspicuum  fult  Schamseddini  studium  rei  Sultanicae:,' 
(ruod  iiicunte  mensc  Dzoulkaada  hujus  anni  (medlo  Octobri  1584),  quamquara 
bcUo  advcrsus  imperii  Sultanici  adversarios  jam  satis  impllcitus,  tormentum  ta- 
men  beUicum,  quod  magnae  dinvevisionis  Caucabanl  habebat,  obtulcrit  Paschae, 
q'u  iUo  in  castcUi   Tsolae   oppuguatioue  uteretur.     Rocusavit  id  primura  Hasanus , 

quum 


fjuum  id  ad  Caucabani,  jam  Sultanicae  urbis,  derensionem  pertincrct:  instfiviLi 
autem  Schamseddino  annuit,  mandavitque  Defterdario  ut  milites  mitteret,  qui 
illud  acciperent  et  Tsolam  traherent.  Quo  facto,  postquam  ligneo  armamcnto, 
quo  carcbat,  instructum  erat  a  Dcfterdario,  insigncm  iUud  in  castclli  Tsolae  ob- 
sidione  praebuit  utllitatcm  et  plurcs  majoresque  fecit  in  ejus  munimcntis  ruinas  et 
fissuras,  quam  rchqua  omuia  tormenta  beliica,  licct  et  haec  maximopere  ejus 
muros  conquassavissent. 

Fraclus  est  interea  apud  Meswarum  AHi  Jahjae  vis  et  magna  ditionls  suae  parte 
fortissimus  ille   princeps  est  exutus.     Copiae  quas   Schamscddinus ,  duce  Jakouto 
Nekrezanio,  uti  in   hujiis    capitis   initio  exposuimus,    es  jussu  Paschae  adversus 
Meswarum  miserat ,  castris  in  Beit-Odzaka  ^  positis,  varia  fortuna  aliquoties  cum 
Alii  Jahjae    exercitu .    cui  hujus  patrueHs  Mohammedes   f.   Hadil  praeerat ,    acie 
erant  congressae ,  quum  tandem  Mohammcdem  devicerunt  ct   ejus  exercitu  fugato 
ipsum  una  cura  Aho  Jahja  in    castello  Meswari  inclusum   tcnuerunt.     In  hujns 
principis  potestate  tum  non  remanserunl  in    tractn  Meswari   nisi  paueissimi  vici 
inter  Ragilum  ^  et  Hedadum  <^  siti.     Istiusmodi  vero   quum  erat  Ahi  Jahjac  sta- 
tus,  ut  vix  sahitem  nedum  victoriam  speraie  posset,  ctiam  allae  coplae  Sultanicae, 
ducibus  Aga  Sclaho,  Morado   Aga  et  Ciwano,  accesserunt  ad  Scliamscddini  eser- 
citumjam  victorcm,  quae  deinceps  conjunctis  viribus  continuo  cum  oppugiiarunt  ct 
maximopere  ejus  potentiam  frcgerunt.     Descrtus   eniai  ab    auxiliariis  militibus  et 
sbclls  tantum  non  omnihus,  quos  cladium  fngarumque   tacdebat,    et  suis   viribus 
subditorumque  tantum  defensione  nisus  brevi  ad  eam  inopiam  et  paujjcrtatcm  est 
redactus,  ut  non  haberet  quod  ad  necessarium  victum  militum  et   familiae  suae 
erogaret  nisi  mundum  et  ornamenta  uxorum  et  pcLIIcum.     In  quas  angustias  cnm 
redactus  esset  Alius  Jahja,  incitatus  cst  ab  amlcis  ct  Inprimls  ab  ejus  Veslro  Aliof. 
Ahmedls   ad  pacem   cum  llasano  Pascha  eomponcndam  :    hanc   sine  dubio  illum 
comparare  etiamnunc  posse,    si ,    tradito  Tsolae    castello,    in  clientelam  se  darct 
Paschae  et  obsequium  Sultano  poUiceretur :  hanc  unam  salutis  viam  si  sequcrctur. 
Meswari  forsan  iuiperium  retinere  eum  posse.     Non  tamen  attendit  Alius  Jahja  ad 
eorum  sermones ,  sed  constanter  sedefendcre  perrexlt:  magisenimiratuserat  propter 
Paschae  perfidara  et  subitaneam  invaslonem,  quam  ut  paccm   cum  illo  iuiret,  qui 
jurcjurando  sancitum  focdus  tam  cito  riipcrat,   et  satius  duxit  quavis  rationc  sc^c 
tlc-- 
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drrfnilfndi»  pcrire ,  quam  in  pc!jj!ii  lic^tis  5cse  tradcre  potestalem.  Scripsil  ergo,' 
q)!un  ipse  sc  diutius  tueri  noupossct,  ad  Imaminri  Ilasanum  ,  Frincipem  Ahnoumi , 
petens  ab  illo  auxilia  et  subsidium;  et  poUicilus  simul  ei  est  sese  sectaturum 
ejus  partes,  agniturum  ejus  Imamatum  et  traditurum  in  ejus  potestatem  castella 
sua  omnia,  exceptis  Tsolae  castcllo  et  Hadhouro,  quae  expressa  conditione  sibi 
vindicavit.  Ilis  conditionibus  statim  foedus  pactumque  est  initum  inter  duos  illos 
principes ;  sed  sero  cognovit  Alius  Jahja ,  istud  Imami  Hasani  auxihum  a  se  aver- 
tere  non  posse  exitium,  nec  socii  salutem  spectasse  Imamum.  IIujus  enim  in 
foedere  ineundo  consiHum  fuerat ,  ut  sibi  ipse  ita  salutem  et  securitalem  compara- 
rct:  vohiit  enim  liac  ratione  a  se  averlere  belhim  atque  ita,  dum  procul  a  se  in 
Ahi  Jtihjac  ditioiic  bellum  gcrebatur,  iiupedire  exercilum  Sultanicum,  quo  minus 
oil  sc  .icccdcret.  Attamen  et  Imamum  Hasanum  spes  sua  fefellit  omnino:  ut  enim 
aA  Pascham  nuntius  pervenerat  eorum,  quae  acciderant  intcr  illum  principem 
ct  Alium  Jahjam;  habcbat  autem  ubique  exploratores  suos  qui  omnia  notatu 
digna  ad  eum  deferebant;  Sinanum  misit  Saadam  eique  impcravit,  ut,  collectis 
copiis  Sultanicis  quae  in  ea  urbe  erant,  et  conquisitis  rcbus  omnibus  quae  ad 
iter  faciendum  et  bellum  in  hostili  regione  gerendum  sint  necessaria ,  progredere- 
tur  adversus  Ahnoumum  et  bello  peteret  Imamum  Ilasarmm  f.  Ahi  al-Moajjedi 
cjusque  sequaces,  donec  omnibus  ejus  terris  fuisset  potitus.  Simid  quoque  Ila- 
sanns  Pascha  Lothfallae  f.  Mothaliheri,  quo  jam  socio  utebatur  amicissimo  et  sibi 
devinctissimo,  raandavit,  ut  rediens  in  regionem  al-Scharaf ,  Ahnoumo  confinem, 
contjaherct  ibi  principes  socios  ct  sequaces  omnes  et  cum  illo  agmine  progredere- 
tur  ct  sc  conjuugcret  cum  Sinano,  simulatque  ille  in  terras  Ilasani  infra  Ahnoumum 
moiitem  silas  irrupisset:  ut  sic  conjunctis  viribus  hunc  imperii  Otsmanici  adver- 
sariuin  ditione  exuerent  et  potestate.  Lisccsserunt  crgo  ambo  principes  eodem 
die  Sanaa,  uterque  in  locum  quem  ipsi  Pascha  dcsignaverat ,  ut  hujus  eiseque- 
rentur  jussa  fortiter  et  cum  summa  diligentia  et  cclcritate. 

Imamus  intcrim  Hasanus ,  paullo  postfoedus  cum  AhoJahja  initum,  adhunc  mi- 
sit  virum  nobilem  e  regione  Dholeimae  ^,  Emircddinum ,  cum  parva  mihlummanu 
sine  belh  apparalu  necessario.  Qui  quidem  noctu  cum  his  auxihis  e  terris  Hholei- 
mae  profectus  Meswarum  haud  difficulter  intravit,  nil  lale  opinantibus  hostibus; 
at  yero  postquam  illuc  pervenerant,  eorum  agendi  ratio  iracundiam  et  iudignatio- 
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fiem  Alii  Jahjae  maximopere  movit:  occupaverunt  enim  clignitatcm  et  locum  hu- 
jus  principis  et,  omnibus  Meswari  princijMbus  ct  proceribus  spretis,  principatum 
sibi  arrogaverunt ,  invito  AHo  Jahja,  qui  eorum  supcrbiam  proterviamque  com- 
primerc  non  ausus  est,  ne  ulteriore  Imami  subsidio,  quod  brevi  adfuturum  spe- 
rabat,  se  suosque  privaret.  Frustra  tamen  ille  alia  exspectavit  auxilia:  misit  qui- 
dem  Imamus  epistolas  et  nuntios  ad  incolas  regionis  Mcswari  et  Iladjdiae,  per 
quos  illos  ab  exercitu  hostili  jam  oppressos  incitavit  ad  obscquium  sui  et  Imama- 
tus  sui  agnitionem  et  soUicitavit  eos  ad  bellum  secum  gerendum  adversus  Pa- 
scham;  at  nemo  ex  omni  illa  regione  amplexus  est  ejus  consilia,  sed  constanter 
adhaeserunt  Sultano,  cui  obsequium  erant  polliciti.  Quum  ergo  nullus  harum 
regionum  incola  Iraami  Hasani  sollicitationi  aurem  pracberet  et  Imamus  ipse  ni- 
hil  mitteret  eorum,  quae  paullo  ante  promiserat,  magnopere  Alium  Jahjam  poe- 
nituit  amicitiae  cum  illo  compositae  et  obsequii  praestiti,  uti  et  deditionis  castel- 
lorum  suorum.  Sero  tamen  vcnit  haec  pocnitentia  et  acerbissimos  ejus  impru- 
dentia  tulit  fructus  :  quorum  primus  erat  defectio  et  transfugium  patruelis  et  prac- 
fecli  ejus  Mohammedis  f.  Iladii. 

PauUo  quidem  ante  hoc  infaustissimum  bellum  accidcrat  inter  illos   contentio  ct 
dissidium,    ortum  ex  delatione  amici  cujusdam  Ahi  Jahjae  ,    qui  ad  principem 
retulerat  Mohammedem  f.  Hadii  potiri  velle  Meswaro    et  ejus  castelli    dominum 
se  constituere,  cui  Alius  Jahja  eum  praefecerat:    et  revera  istiusmodi  quid   sibi 
proposuerat  Mohammedes,  scd  adhuc   parumper   fccerat  ad  rebellionem  spectans 
et  plurima  delatoris  indicia  erant  ficta  falsaque.     Alius  tamen  Jahja  tum  e  vesti- 
gio  ipse  Meswarum  se  converterat  et  ibi  aliquamdiu  commoratus,  cum  Mohamme- 
di ,   quem  paium   sonteiic  compcrerat,  praefectura  confirmata,  jam  in  eo  esset  ut 
reverteretur   Tsolam,    per  subitaneam   exercitus  Sultanici  irruptionem  impedilus 
erat,  quo  minus  ad  sedem  suam  sc  reciperet  eamque  defenderet  ab  hostium  vi 
et  expugnationc.      Yeteres  deinceps  simultatcs    veteremque   rixam  redintegravit 
Alius  Jahja   per  Tsolae  deditioncm  ferocia  plenus,  et  ineptissimc  nunc    se  ges- 
sit  illc  princeps ,  quandoquidein  isti   viro  exercilum  suum    crediderit ,    cui   diffi- 
denliae  suae   aperta  dederat  testimonia.     Post  foedus  vcro  cum   Imamo  Ilasano 
initum  et  obsequium  illi  principi  praestitum  deditionemque   castellorum  suormn 
petiit  Alius  Jahja  a   patruele  suo,  ut  secum  Hasanum  agnosceret  Imamum,  quod 
recusavit  ille  et  omnino  detcstatus  est.     Contra   de   transfugio  ad  inipcrium  Sulta- 
uicum  agere  cocpit  et  clanculum  ad  Paschain   sciipsit,  intcrnuntio  usus  illius  mi- 
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litum  praefecto  Sclaho  f.  Salimi,  eique  niuitians  quidci.iid   inter  ImaTnum  Hasa- 
uum  et  AliumJahjam  erat  acluni,  affirraavit  se  ad  Pascham  vellc  deficere  et  in 
posterum  ei  obedire.     Maxiraopcre  hac  htterac  Paschae  placucrunt  et  ad  eas  hic 
respondit,   post  Mohammechs  laudationem  et  praeviam  remunerationem,   se  iUi 
daturum  lectissima  quaeque   raunera  et    evccturura  eum  ad  summum  dignitatis 
giadum,  simulatque  ad  imperiura  Otsraanicura  sese  recepisset.     Hinc  summopere 
Moharamedes  studuit  rei  Sultanicae ,  ita  ut  rumor  sit  dissipatus ,  eum  hisce  die- 
bus  interficere  voluisse  Ahum  Jahjam,  sed  locura  idoneum  et  sohtudinem  frustra 
quaesivisse :  quod  quidem  in  obscuro  latet:    transiugit  taraen  nunc  ad  Pascham 
et  pubhce  cum  maximo  ejus  principis  damno  ab  Aho  Jahja  sequenti  ratione  de- 
fecit     Post  acceptas  gratissimas  Paschac  litteras  studuit  sibi  concihare  complures 
viros  ex  incohs  Meswari,  ex  plnnitie  et  monte  ipso,  uti  et  quara  plurimos  mihtes 
exrpatruiejusexercitu,  quos  omnes  juraraento  sibi  obstrinxit.     Quumque  eorum 
magrmm  numerum  sibi  omnino  addictura  fecisset,  adnuntiavit  Agae  Selaho  f.  Sa- 
Umi,  sebrevi  venturura  ad  Schoraimam  ' ,  locum  supra  ipsius  castra  adBeit-Odza- 
kamsitum,  petivitqueab  iUo,  ut,  quando  advenisset  illuc,  subsidium  adsemitte- 
ret:  quod  se  facturum  poUicitus  est  Aga.     Dic  ergo  septimo  Dzoulhidjdjae  (a.  d. 
22  Nov.  1584)  accessit  Mohamraedes  f.  Hadii  ad  Schoraimam,  unde  transfugeret 
abAho  Jahja,  qui  tunc,  expeditionc  suscepta  adversus  pagura  quendam  aSultani- 
cis  copiis  occupatura,  Meswaro  aberat.     Omnia  tunc  inter  transfugas  et  exerci- 
tum  Sultanicum  secundum  id  de  quo  convenerant  sunt  acta,   et  post  cohortem 
lectam  Sultanicam  accessermit  ad  Sehoraimara  Aga  Sekhus  et  Jakoutus  Scham- 
seddini  dux  cum  copiis  Sultanicis,  quibus  praerant,  omnibus,  et  Mohammedem  f. 
Hadiiadierunt:  sub  vesperara  denique  Civvanus  quoque  ad  iUos  venit  cum  miU- 
tibus,  quos  secura  habuerat  in  Beit-Hraano. 

Hujus  transfugii  nuntius  pervenit  ad  Alium  Jahjam ,  quum ,  in  expeditione  ad- 
Tersus  pagura  a  Selaho  expugnatum,  in  vico  Meswarico  Ragilo  ahquamdiu  re- 
quiescebat;  unde  statim  convocatis  nulitibus  suis  et  lectis  ejus  vici  incohs,  quos- 
cunque  poterat ,  cura  iis  cito  ad  Meswarum  rediit.  Meswarum  autera  est  noraen 
montis  araph  et  casteUi  excelsi  in  iUo  raonte  exstructi:  ea  vero  est  hujus  montis 
amplitudo,  ut  plura  casleUa  et  vici,  sjlvae  et  arva  m  eo  inveniantur;  ita  tamen, 
^  ut 
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tit  ad  vlcos  el  arra  nullus  detur  aditus,  nisi  castella  cjus  mohtls  Lehe  munifa 
prius  sint  expugnata;  quae  una  ejus  via  adeo  est  aspera,  ut  vel  singulis  homini- 
bus  non  sine  difficultate  montis  cacumen  attingere  liccat,  etiamsi  a  nemine  re- 
pellantur.  Ad  hunc  ergo  munitissimum  locum  iterum  pervenire  studuit  Alius 
Jahja,  sed  postquam  venerat  cum  mihtibus  suis  inter  Midhmarum  ^»  et  Beit-Fai'- 
sum  •',  cum  summa  animi  aegritudine  animadvertit  occupatum  jam  esse  et  custo- 
diri  a  copiis  Sultanicis  locum  ad  pedem  montis  Meswari,  per  quem  pro<^redien- 
dum  ipsi  esset.  Proposuit  tamen  etiam  suis,  ut  fortiter  irruerent  in  exercitum 
Sultanictun  eumque  inde  ejicere  conarentur:  quod  audacissimum  propositum  ne- 
mini  placuit,  cum  et  loci  altioris  natura  ipsis  esset  contraria  et  adversariorum 
numerus  multo  major  et  exercitatior ,  qui  adeo  tumultuariam  ut  plurimum  manum 
facile  poterant  repellere.  Plerique  miHtes  tunc  eum  rehquerunt,  nec  nisi  paucissi- 
mi  viri  apud  cum  remanserunt,  quibuscum  primum  castella  Midhmari  et  Beit- 
Faisi  adiit:  quae  tamen,  cum  expugnato  Meswaro  defeiidi  amplius  non  possent 
brevi  rehquit  et  uxores,  puellas  pellicesque  suas  secum  inde  abducens  ad  Rafihun 
se  recepit,  ubi  sequentem  constitit  diem  incerlus  animi  et  dubius  haerens  de  co 
quod  sibi  esset  faciendum.  Hinc  se  vertit  insequenti  nocte  ad  Dhafirum-Hadj- 
djae  <^,  montem  amphim  et  casteUum  excelsum,  cujus  incolae  adfinitatis  et  ami- 
citiae  vinculo  cum  illo  conjuncti  lubenter  et  cum  honore  eum  rcceperunt. 

Meswarum  tum  intrarunt  cum  Mohammede  f  Hadii,  Aga  Selahus ,  Jakoutus 
et  Ciwanus  cum  copiis  quisque  suis:  quuraque  id  Paschae  a  Schamscddino,  ul- 
teriora  ejus  de  Meswaro  niandata  quaerente,  esset  nuntiatum,  respondit  Hasanus 
mandatorum  excelsorum  memor,  quae  in  hujus  belli  initio  ad  Schamseddinum 
dederat,  sese  tradere  iilud  castellum  ejus  custodiac  et  conjungere  iUam  rco-ionem 
cum  Caucabani  ditione  sub  ejus  praefectura.  Imperavit  quoque  per  litteras  ec- 
celsas  ad  Mohammcdem  f.  Hadii,  Ciwanum  et  Selahum  datas,  ut  cum  militibus 
onuiibus  exirent  Meswaro  et  ibi  relinquereut  Schamseddini  copias,  quibus  Jakou- 
tus  praeerat;  ita  ut  Ciwanus  rc<iiret  ad  pracfccturae  suae  sedem  Modaam  et  Mo- 
hamraedes  sequeretur  Selahum  ad  Defterdarium  Mustapham  redeuntem.  Ae^re 
admodum  id  tulit  Mohammedes  f.  Hadii  qui  cupiverat  et  speraverat  foi  e ,  ut  Mes- 
warum  sibi,  tanquam  praefeeto  Sultanico,  Iraderetur  el  diu  cunctatus  est,  non 
-  pa- 
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pruatum  se  dicens  ad  iter  faciendum;  donec  tandem  iterata  Paschae  mandata'' 
eum  coegerint  omnino.  Conatus  quidem  tunc  etiam  est  prodere  copias  Sultanicas 
et  per  iteratam  perlidiam  castello  illo  potiri ,  plurimumque  sollicitavit  ejus  incola- 
rum  auimos,  scd  fidem  non  invenit,  ne  apud  milites  suos  quidem,  ct  cum  Selaho 
iiivitus  Meswaro  exiit  venitque  ad  Defterdarium  Mustapham  die  28  Dzoulhidjdjae 
(a.  d.  22  Decemb.  1584). 

Quo  die  autera  Meswarum  a  copiis  Sultanicis  recipiebatur ,  accessit  ad  Hasanura 
Pasciram  consiUarius  Hoseinus  Jazedji ,  legatus  a  Morado  f.  Selimi  et  hujus  no- 
miue  laudibus  cumulans  Pascham  propter  magnas  iUius  victorias  et  tot  casteUorum 
et  regiormm  expugnationem ,  quot  uuUus  ante  eum  Jeraanae  Pascha  in  SuUani 
redegerat  potestatem.  Idem  tune  Hasanum  ornavit  veste  honorifica  SuUanica  et 
in  honorem  Izzeddini  et  Abdarrahmani  f.  Mothahheri,  quorum  uterque  jam  in- 
terierat  ,  vestem  honorificam  adduxit  et  gladiura  ornatissimum ,  quae  munera 
dehiceps  a  Pascha  eorum  fiUis  sunt  tradita  tanquam  fidci  paternae  tcstiraonia  et 
favoris  SuUanici  in  utriusque  patreni  iudicia. 

Paucis  autem  diebus  ante  Meswari  deditionera  praeparaverat  se  Pascha  ad  iter 
facieudum  versus  Beit-Odzakara ,  ut  copias  suas  ibi  Meswaro  oppositas  inspiceret 
et  iude  Tsolam  conversus  castra  inviseret  ad  ejus  casteUum  posita.  Quod  cum 
imiotuisset  Schamseddino  Ahmedi  f.  Mohammedis,  Utteris  ad  Hasanura  datis, 
osteudit,  nihil  sibi  exojJtatius  fore ,  quam  Paschae  iter  ad  se  Caucabanum:  et 
propterea  legatum  Sauaam  misit,  qui  sincerum  amorem  et  araiciticmi  Schamsed- 
diui  commemorando  ct  ejus  auimi  gratitudinera  ob  beneficia  accepta  laudandofor- 
titer  urgeret  hoc  Paschae  iter.  Lubenter  ejus  desiderio  satisfecit  Hasanus  et 
post  meridiem  diei  24  DzouUiidjdjac ,  qui  erat  dies  Jovis,  (18  die  Decembris) 
reUquit  Sanaara  cum  propinquis  et  principibus  exteris  et  Arabibus  omnibus,  qui 
ei  se  submiserant  et  iter  fecit  illo  die  et  nocte  diei  Veneris  ,  donec  venerit 
ad  Maukabum  ^ :  quod  ut  uuutiatum  est  Schamseddino ,  statim  hic  Hasano  ob- 
■viam  iit  cura  sociis  patrueUbus  et  exercitu  suo  eique  occurrit  prope  Hedjrum- 
Said  ^ ,  ex  terris  Hamadaui.  Honorifice  tunc  eum  cxcepit  Pascha  eumque  ornavit 
donis  egregiis :  patrueles  quoque  Schamseddini ,  Mothahherum  f.  Selahi  f.  Schara-- 
seddini  et  Djemaleddinum  Mohammedem  f.  Izzcddini ,  atque  Vesirum  Schamsed- 
di^ 
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dini,  Mohamrfledem  f.  Hasani  f.  Selahi  al-Hamzi,  vestibus  indult  honorificis  ct  co- 
miter  cum  illis  est  coUocutus  :  simulque  ipsi  Schamseddino  Ahmedi  tradidit 
vestem  Sultanicam  et  gladium  ornatissimum,  Sultaiiica  ad  cjus  patrem  munera, 
quae  Hoseirms  Jazedji  nuper  adduxerat.  Urbem  deinde  in  Scharascddini  rcioue 
sitam,  Schibamum-Hiwal  ^ ,  transeuntes,  antc  meridiem  cjus  diei  advencrunt  Cau- 
cabanum ;  quam  cum  maxima  pompa  ingressus  Hasarms  adiit  convivium  splendi- 
dissimum,  quod  in  ejus  adventum  parandum  curaverat  Schamscddirms.  Hinc  se 
recepit  Pascha ,  epuHs  finitis,  in  Izzcddini  palatium,  quod  omnibus  rebus  necessa- 
riis  tunc  erat  instructissimum  et,  pauculo  tempore  principibus  et  proccribus  ejus 
adventmn  gratulantibus  dato,  una  cum  principibus  Moajjeditis  Selalro  f.  Ahraedi.-i 
f.  Hoseini,  Hoseino  f.  Ahi  f.  Hoseini  et  Hoseino  f.  Scharafi  ^,  et  cum  Hadio  f.  Na- 
siri  principe  Djofae  et  ahis  principibus  ex  regione  Scharafi  et  Hasabi  "^,  ex  Jema- 
na  superiore  '^  et  inferiore  "  et  ex  assechs  Schamseddini ,  adiit  templum  Caucabaui 
ct ,  concione  peracta  secundum  Sunnitarum  scntentiam ,  preces  sunt  oblatae  cum 
honorifica  unius  Sultani  mentione.  Istud  vero  ncque  ibi,  neque  usquam  in  mon- 
tana  Jemanae  parte  adhuc  erat  factum,  neque  ulli  Sultano  ex  Otsraanica  stiipo 
is  honor  concessus  ,  nisi  Morado  f.  SeUmi  nunc  et  deinceps  regnanle  Pascha 
Hasano:  quemadmodum  neque  ulli  Paschae  tot  castella  munitissima  et  urbes 
vicosque  expugnare  contigit,  quot  huic  fortissimo  fclicissimoque  provinciae  Jema- 
nae  praefecto. 

Hoc  tcmpore  cura  Caucabanum  adproj^^incpiabat  Pascha,  honoris  crgo  eumadiit 
et  ejus  salutandi  gratia  Abdarrahimus  f.  Abdarrahraani  praefectus  Sultanicus  par- 
tis  tcrrarura  Hadjdjae ;  quera  familiariter  ct  coraitcr  adraodura  excepit  Hasanus , 
cuique  tradidit  raunera  Sultanica,  quae  per  Hoseinum  Jazedji  ad  illius  patrcin 
qui  interira  diera  obierat  supremum,  a  Sultano  erant  missa.  His  ergo  donis  Sul- 
tanicis  alia  multa  addidit  Pascha  favoris  et  bcnevolentiae  suae  specimina  evi- 
dentissima,  et  cum  largissimo  stipendio  Sandjakbegi  excelsi  mmms  et  honorem  ei 
concessit  et  tribuit. 

Triduum  Caucabani  substitit  Princeps.  quarto  die  postquara  honoris  crgo  Iz- 
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zeddini  sepulcrum  itcnira  a  llciat ;  quod  jam  prlus  vlsitaverat  ipso  advcntus 
sui  ad  Caucabanum  die;  et  cum  pietati  erga  patrcm  sinc«ro  fletu  ct  lacryrais, 
tuui  amicitiae  crga  filium  magnificis  muneribus  satisfcccrat ,  a  Schamseddino 
donatus  ipsevcrtit  se  ad  castra  inclyta,  prope  Tsolam  posita,  una  cum  Scham- 
seddino,  quem  multi  socii,  cognati,  militesque  comitabantur,  et  Abdarrahimo  f. 
Abdarrahmani.  Ad  ea  ut  accesserunt ,  paratura  invenerunt  convivium  splendidis^ 
simum,  quod  in  tentoriis  compluribus  parandum  curaverat  Pascha  in  suum  suo- 
rumque  adventum.  Epulatus  tunc  est  Hasanus  cum  omnibus  principibus,  mag- 
natibus,  militibus  Sultanicis  et  subditis  Arabibus,  qui  eo  die  ibi  aderant:  epu- 
lisque  alssolutis  dimisit  Abdarrahimum  et  Schamseddinum ,  remuneratus  utrum- 
ane  principem,  Caucabanum:  cui  mandato  uterque  e  vestigio  obedivit,  postquam 
Schamseddhms  veniam  petierat  et  acceperat  itineris  ad  Meswarum,  ut  id  caslel- 
lum  ejusquc  regionem  inviseret,  et  Abdarrahimo  veniam  dederat  Pascha  redeuu- 
tii  ad  lerrarum  Hadjdjae  partem,  cui  niipcrabat  nomine  Sultani. 

Aliquamdiu  in  castris  commoratus  Pascha  legavit  quendam  e  comitibus  suis 
ad  castellum  Hadhourum  al-Masani,  qui  de  ejus  deditione  coUoqueretur  cum 
Ahmede  f.  Mohammedis  al-Hamzi,  al-Hasani,  casteUi  praefecto.  Apertum  enim 
piat  omnibus  iUud  diutius  defendi  nonposse:  quod  ctiamAhraedes  perspiciens  op- 
tiraum  ratus  est  et  cum  maxime  salutare  tum  necessarium,  ut  se  celcriter  tra- 
deret  :  proptereaque  petiit  ab  Hasano  suam  et  suorum  sahitem  et  securitatem 
et  ut  sibi  proponerentur  pacis  conditiones,  quas  iUe  postularet.  Missus  tunc 
est  Hoseinus  Djaousch,  a  quo  ex  auctoritate  Paschae  omnia,  quae  ad  honori- 
ficam  deditionem  pcrtinent,  ipsi  sunt  concessa,  quique  dedito  casteUo  inde  abs- 
portavit  pulvcrem  nitratum  ,  plumbum  et  reUquum  apparatum  bcUicum  cum 
maxima  frumenti  parte ,  et  rediit  ad  Pascham  cum  Abmede ,  cui  redditi  sunt  agri 
domusqne  ,  quos  possidebat  in  urbis  Sanaae  territorio.  Praeposuit  deinde  Ha- 
sRuus  Hadhouro  praefectum  cum  praesidio  SuUanico,  et  ipse  Ulud  adiit  castel- 
lum,  quodin  aUissimis  Jemanae  arcibus  numeratur,  ut  ejus  inviseret  situm  et 
conditionem:  quo  facto,  rediit  ad  castra  sua  apud  Tsolae  casteUum  at  Ahmedem 
cum  eius  famUia  et  Ubcris  Sanaam  dimisit,  camelis  ei  concessis  qui  bona  cjus 
omnia  Uhic  transportarent. 

Perlustravit   dcmceps   opera  munita  casteUo  Tsolae  opposita  ,   nec   qiudquam 

comperit  reprehensione  dignum:    contra  vero  plurimum  laudavlt  Dcfterdarii  di- 

li-cnliam  et  studium  rci  Sultanicae  et  optima   quaeque  iUi  promisit.     Legavit 
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quidetn  Alium  f.  Ahmedis  ad  castellum ,  qui  cum  obscssis  ageret  'de  ejus  decli- 
tioue,  quemadmodum  Hadhouri  illud  fieri  jusserat,  sed  frustra  hac  ratione  illud 
rccipere  est  conatus :  quandoquidem  Tsolanenses  adhuc  nullius  rei  necessariae  in- 
digentes  ejus  defensioni  strenuam  operam  dare  perrexerunt. 

Hac  ergo  spe  destitutus  exercitus  sui  praefectos  militesque  ad  majorem  etiam 
diligentiam  majusque  studium  incitavit  et  rediit  ipse  Sanaam:  'quam  introiit 
ultimo  die  hujus  victoriarum  et  expugnationum  feracissimi  aimi  (a.  d.  23  De- 
cembris  1584). 


CAPIT 
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CAPUT      SEXTUM. 

lUr  Schainsedclini  vcrsus  Meswarum  ,  cujtis  praeda  Sanmm  tranifertv^ 
Sinani  et  Lotlifallae  expeditio  adversus  Imamum  Hasanum.  Gautseddini 
rebeUio ,  uii  et  incolarum  Dhafri-Hadjdjae.  Invicetn,  sibi  opem  ferunt 
Imamus  Hasanus ,  Gautseddinus  et  Dhafrenses.  Expeditio  praeparatur 
ab  Hasano  Pascha  adversus  Gautseddinum.  Aga  Hoseinus  Sultani  ad 
Pascham  legatus.  Abdarrahimu^  gravi  dmnno  a  Gautseddino  afficitur. 
Dnab2is  vicibus  exerciius  Sultanicus  Imami  Hasani  terras  depopulatur. 
Duobus  proeliis  uno  die  figanhir  copiae  Gautseddini.  Expeditio  Schams- 
eddini  adversus  Nedjram.  Augetur  exerciius  Gautseddino  oppositus. 
Advenit  nxor  Paschae  Sanaam.  Pugna  inter  duos  Sandjakbegos  Sultani- 
cos ,  Mothalilierum  f.  Mohammedis  et  Hafdhumf  Nasiri.  Consultant 
Sinanus  et  Pascha  de  belli  ratione,  Novus  paratur  exercitus  qui  duce 
Sinano  Gaidseddinum  petat.  Sinani  iter  ad  Caucabanum.  Liltcrae  ad 
Alium  Jahjam  et  Gautseddinum  datae.  Sinanus  monte  et  castello  Djiraae 
poiitur  ei  Affnrum  circumsidet.  Triplex  vicioiia  uno  die  a  trihus  exerci- 
tibus  Sulianicis  reportata.  Urbe  Affaro  expugnaia  coniinuis  castris  in  ur- 
bis  modum  cingiiur  castellum  A.ffari.  Aga  Alius  Mohordar  Sultani  lega- 
tus.  Lothfallue  a  Paseha  conceditur  imperium  parfis  regionis  al-Scharaf 
Commercium  inter  Sinanum  et  Alium  Jahjam.  Tradii  se  Alius  Jahjn 
Paschae.  Ncgani  pracfecti  casielli  Tsolae  sese  id  dedituros.  Alius  Jahja 
adit  Sinanum.     Mohanunedesf  Hadiifrusira  conaiur  Mesujaro  poiiri. 


iiimi  insequentis,  qni  esl  Arabum  993  ( fere  1585),  initio  profectus  est  Scham- 
seiicUaus  Ahmedes  f.  Mohammedis  f.  Schamseddini ,  cum  Paschae  venia,  Cauca- 
bano  versus  Meswarum ,  ut  id  castellum  ejusque  regionem,  jam  ditionis  suae  j)ai- 
tem ,  inviseret  et  ubicunque  opus  csset  communiret.  Quo  cum  advenit  haud  sine 
tacdio  vidit  Alii  Jahjac  horrea  orania,  in  quibus  valdc  magnam  apparatus  bellici 
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copiam  conservari  fama  ferebat,  sigillo  Paschae  esse  munita,  ita  ut  introire  ea 
ipsi  liaud  liccret,  Fecerat  id  Aga  Selahus  f.  Salimi ,  aritequam  Meswarum  cum 
copiis  Sultauicis  ,  quihus  praeerat  ,  rehquit  :  qui  et  priusquam  ea  obsignaret 
clanculum  multa  instrumenta  bellica  et  multiplicem  apparatum  ex  iis  diceba- 
tur  abstulisse.  Convocato  ergo  principum  concilio  de  ea  re  cum  iis  egit  Schamsed- 
■dinus  et  jussit  auctorem  Codicis  nostri,  quem  itineris  habebat  comitem,  litteras 
componere  et  dare  ad  Pascham  hujus  argumenti:  venisse  Schamseddirmm  Meswa- 
rum,  sed  per  sigilla  Paschae  impediri,  quo  mirms  omnia,  quae  iri  horreis  eius  ca- 
stelli  inveniebantur ,  inspiceret;  orare  ergo  eimi  ut  principem  quem  vellet  mitteret 
Pascha  qui  sigilla  ex  ipsius  auctoritate  rumperet  horreaque  aperiret.  Nou  dubitavit 
autem  Schamseddinus ,  quin  Alii  Jahjae  bona  omnia ,  quae  Mesvvari  erant  cum 
ipso  castello  in  suam  venissent  potestatem  et  sibi  jam  traderentur,  sed  low^e  eum 
spes  sua  fefellit.  Misit  enim  illuc  Pascha  Hoseinum  Djaouschum ,  qui  omnia  ea 
bona  reciperet  et  Sanaam  transferri  curaret.  Aperuit  ergo  ille  horrea  omnia  et 
quae  iir  iis  inveniebantur  accurate  ipse  adnolavit  in  libro  rationario,  quem  sta- 
tim  ad  Pascham  misit  ,  et  Sanaam  omnia  transportanda  curavit  cum  (^ravi 
Schamseddini  taedio ,  qui  aegre  admodum  iliud  tulit,  attamen  imo  pectore  iram 
reclusit. 

Dumque  Meswari  commorabatur  Schamseddinus  complures  dedit  epistolas  ad 
Alimn  Jahjam,  ut  eum  a  rebellione  et  imperii  Otsmanici  oppugnatione  revocaret. 
Iteratis  ergo  vicibus  ei  proposuit,  quam  salutaria  et  vero  necessaria  ipsi ,  per  multa 
infortunia  debilitato ,  esset  redintegratio  societatis  et  amicitiae  Hasani  Paschae  • 
eum  sic  tantum  posse  retinere  ditionem  avitam  ct  a  belli  aerumnis  et  adflictione 
liberaturum  familiam  et  liberos  amicosque ;  frustra  eum  obniti  et  resistere  numero- 
sissimis  et  fortissimis  Paschae  copiis,  neque  aliud  praemiura  ejus  pervicaciam 
laturam,  nisi,  post  omnium  bouorum  amissionem,  exitium  gravissimum ;  obediret 
ergo  Sultano  et  tradito  Tsolae  castello  confugeret  ad  Paschae  benevolentiam  om- 
-uibus  notissimam;  sese  lubentissime  ipsi  fauturum  in  constituendis  pacis  condi- 
tiouibus  et  ne  iniquiores  darentur  enisurum.  In  quam  sententiam  quum  saepius 
-Schamseddinus  et  deindc  quoque  Alius  f.  Ahmedis,  quondam  Alii  Jahjae  Vesirus , 
scripsissent ,  utrique  respondit  ille  dubia  atque  ambigua  ratione  neque  annuendo 
neque  abnuerulo ,  ut  in  aperto  essot  illum  proctastinatittiiem  intendere  siifrtrte 
tempus  salutem  affeiret.  Desierunt  ergo  scribendo  ejus  quaerere  deditionem  et 
submissionem  et  eum  fortunae  suae   reliquerunt.     Post  duodecim  vero^dierum  iu 

M  Mes- 


Meswjio  coniinoiatioliem  rediit  Schamsecldihus  CaucaLaiium,  validis  praesidiis  in 
omuii;us  ejus  moiilis  castellis  dispositis.  Aliduxit  tuac  ad  sedem  suam  cum  llo- 
seiao  Bjaouscho  ,  quaecunque  transferri  potcraut  ex  apparatu  in  horreis  Aiii 
Jahjae  Jileswari  imento,  aurum,  equos,  instriuoejiia  Jjellica,  iibros  ;  quae  Cau- 
cahaiio  Sanaam  ferenda  curavit  per  camelos  suos  cemitaute  Hoseiuo.  Hujus  autenr 
praedae  paitem  Pascha  remisit  ad  Schamseddinum,  addjta  novae  eximiaeque  for- 
inae  scde,  quam  ante  paucos  dies  ex  India  acceperat:  aliam  paitem  vero  in  suuin 
coiiverlit  usum :  reliquam  longe  maximam  amicis  sociisque  dedit  dono. 

Jiiterea  dum  haec  gerebantur,  ambo  illi  principes ,  Sinanus  et  I.othfalla  f.  Mo- 
;tliahheri,  quos,  ut  praecedenti  jnonuimus  capite,  Paseha  Iraamo  Hasano  opposuc- 
rat,  omuia  paraveraut,  quae  ad  bellum  fehciter  gerendum  viderenlur  necessaria;  et 
nuiic  demum  uterque  diversa  ex  parte ,  licet  pritnum  haud  laeto  successu ,  Ahnou- 
mum,  Imami  hujuscc  sedem,  petiverunt.  Sinanus  quidem  Saadam  convocaA^erat 
omues  qui  ea  iu  regione  degebant  mihtes  Sultanicos  et  hunc  esiguura  exercitum 
anuona  et  omni  appjuatu  beUico  copiose  instructum ,  quantum  per  temporis  an- 
gustias  Hceret,  probe  exercuerat,  adjutoribus  usus  quibusdam  viris  principibus  Ab- 
dalla  f.  Mothahheri ,  Aho  principe  Tiuca  ',  Mohammede  f.  Homaidi  as-Sendjani  '\ 
aUis.  Omnibus  ergo  probabihter  comparatis  Ahnoumum  petiit  et  regionem  Imamo 
liasano  f.  Ahi  al-Moajjedi  subditam  sociamve ,  et  primum  castra  posuit  in  regionis 
Adzri  =  vico,  Karano  al-Waari  ^,  e  quo  principes  Adzrenses  per  vim  ejecerat.  Huc 
eum  adierunt  post  paucos  dies  omnes  tribus  Adzri  obedientiaiu  pollicitae  imperio 
Sultanico,  quamquam  huc  usque  egregie  et  constanter  defenderant  Imamum  Ha^ 
sanum ,  cujus  partes  fuerant  amplexae  inde  a  primo  tempore ,  quo  Imami  nomen 
et  di"^uitatem  ille  sumserat.  Harum  ergo  tribuum  legatos  benigne  et  honorifice  ex- 
cepit  Sinanus  et  conditionibus  pacis  constitutis ,  exunia  multaque  munera  iis  con- 
cessit.  Idem  fecerat  pauhulum  ante  cum  tribubus  Osaimatensibus  ^ ,  quae  necdum 
lacessitae  sponte  sua  ad  ipsius  castra  venerant  et  m  Paschae  sese  dederant  chente- 
lam.  Erant  autem  Osaimatenses  ut  plurimum  scenitae,  gens  strenuissima  et  va- 
lidissima  apparatuque  bellico  copiose  instructa :  ceterum  omnium  artium  et  disci- 
Pli- 


—    91     — 

pliiiarum  prorsns  erant  rudes ,  vlctu  utcbantur  anguslo  et  vestimentis  sordidis  et 
iiiale  olentibus ,  religionis  denique  co  usque  ignari,  ut  illorum  plurimi  nec  novis- 
sent  precationis  formulam,  nec  jcjunarent,  neque  eleemosjrias  darent  pauperibus. 
Eorum  et  Adzrensium  obsides  Sinanus  misit  ad  castellum  Aianum ".  Paucos 
deinde  dies  etiam  commoratus  cum  exercitu  Sultauico  in  Karano  al-Waari  ut  ea 
maxime  communiret  castra  ,  tetendit  ad  montem  Alinoumi  et  «^ravi  atrocirrue 
proelio  cum  Imamo  Ilasano  decrevit.  Multi  ex  utroque  exercitu  eo  die  occubue 
runt,  ut  haud  facile  dignosceretur  utra  acies  majus  passa  fuerit  detrimentum  ■ 
neutra  victoriam  reportavit ;  postridie  tamen  Sinanus  coactus  est  re  infecta  redire  ad 
castra  in  Karano  al-Waari  posita  et  a  consilio  suo  desistere.  Haud  feliciore  eventu 
usus  est  Lothfalla ,  quem  adversus  eundem ,  eodem  quo  Sinanum  tempore ,  dimi- 
serat  Ilasanus  Pascha.  Simulatque  ille  ad  Cahlanum  al-Scharaf  venerat,  adiutore 
usus  fratre  Hifdhalla  f.  Mothahheri,  collegerat  milites  quam  plurimos  et  proo^ressus 
erat  ad  viculum  quendam  ejus  regionis,  cujus  insalubre  et  grave  coelum  vuKo 
crat  notissimum.  Consedit  ibi  tamen  aliquot  dies  cum  exercitu ,  exspectans  ad- 
ventum  Sinani ,  quocum  ex  Paschae  mandato  sese  conjungeret.  Cum  pluriniis 
vero  militibus  ipsi  principes  Lothfalla  et  Hifdhalla  morbis  sunt  correpti  ita  in  dies 
increscentibus  ut,  non  exspectato  Sinani  adventu  ,  coacti  fuerint  ad  Cahlanuiu 
redire ,  ubi  febrium  vehementia  diu  plurimos  retinuit. 

Moharramo  mense  hujus  anni  exeunte  (sub  finem  m.  Jan;  1585)  primos  fructus 
tulit  perfidia  ,  quam  jubente  Sultano,  Hasanus  Pascha  in  Alium  Jahjam  exercuerat. 
Rebellavit  enim  Gautseddinus ,  qui  pridem ,  vigentibus  adhuc  adversariis  Sultani 
ad  Pascham  sponte  sua  transierat,  uti  in  praecedentibus  a  nobis  est  memoratum 
quique  deinceps  constanter  partibus  ejus  adhaeserat,  nunc  vero  amicitiae  Hasani 
Paschae  et  Sultani  favori  bellum  longe  praetulit.  Ante  Hasani  Paschae  in  Jema- 
nam  adventum  indigne  admodum  et  injuste  cum  illo  egerant  Imamus  Hasanus  ejus- 
que  socii;  bello  eum  petiverant  ex  improviso  non  lacessiti  et  ad  exitium  ferme 
eum  redegerant ,  licet  foedere  cum  ipsis  esset  junctus.  Hinc ,  etiamsi  deincens 
pacem  et  foedus  inter  se  redintegravissent ,  non  difficulter  transierat  anno  990 
(1582)  ad  partes  Sultanicas  :  accedebat  quod  per  Paschae  continuo  crescentcm 
potentiam  haud  dubitaret,  quin  ejus  adversarii  bello  opprimerentur.  Biennium 
er- 
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ergo  fidelem  sese  praebuit  Paschae  socium :  nunc  vero  injnsta  Paschae  crga  Alium 
Jahjani  agcndi  ratio  ct  foedcris  ilhus  ruptura  eum  impulit  ad  ohsecjuium  dcncgan- 
dum  et  ad  societatem  cum  Paschae  advcrsariis  incundam.  Paucos  vcro  dics  ante 
defcctionem  scripscrat  ad  Sinanura  ct  ohlulerat  ei  ultro  tormentum  hcUicum,  quo, 
si  vellet ,  uteretur  ille  in  Ahnoumi  oppugnatione.  Miserat  ideo  Sinanus  mihtes 
quosdara ,  qui  illud  ad  se  transvehcrent.  Quum  autcm  interea  per  Alii  Jahjae 
littcias  omnemPaschae  comperisset  perfidiam,  primum  quidem  Gautseddinus  illos 
railites  retinuit,  donec  foedus  iniisset  cum  Imamo  Ilasano  ejusque  sociis  adversus 
Pascham ;  tum  vero  illos  redire  jussit  e  vestigio  et  retinuit  tormentum  quod  paullo 
ante  obtulcrat  Sinauo.  Ostendit  ita  infensissimum  perjurii  perfidiaeque  odium, 
quod,  cum  antea  validos  et  affines  socios  ob  pristinam  injuriam  et  Paschae  poten- 
tiam  deseruisset  ,  nunc  ad  eosdem  longc  minus  valentes  ipsique  infensos  ultro 
rediret,  amicitiam  et  societatem  Sultani  libertati  postponcns  etsi  periculosissimae. 
Praeter  hunc  Dhafirenses,  ad  quos  sc  reccpcrat  Alius  Jahja,  non  dubitarunt 
in  gratiam  hujus  Principis  arma  suscipere  adversus  Pascham ;  licet  beneficia  maxi- 
nia  ab  hoc  accepissent  et  pcr  eum  huc  usque  sccuri  vixissent.  Magnas  enim  quon- 
dam  aerunuias  multumque  detrimenti  erant  passi  ab  Abdarrahmano  f.  Kothahheri, 
qui  insigni  flagraverat  cupiditate  potiundi  illarum  terrarum  et  ipsos  opprimendi , 
nec  2>er  longum  tempus  desierat  saepissime  in  eos  irruere  eoruraque  terras  vastare. 
Ut  vero  Modaae  potitus  est  Pascha  et  Abdarrahmanus  per  ejus  araicitiam  et  favorem 
terris  ditatus  erat  et  ad  Sandjakbegi  niunus  elatus,  tum  quidem  acerrimc  et  fere 
ad  exitium  usquc  ab  illo  oppugnati  fucrant.  Contcndcrant  ergo  eorum  principes 
proceresque  Caucabanum  ad  Izzeddinum,  quocum  amicitiae  et  affinitatis  Aincula 
erant  conjuncti  et  supplices  ab  illo  petiverunt  ut  pro  se  intercederet  apud  Ilasa- 
num  Pascham :  sese  omnem  suam  regionem  in  Sultani  daturos  clientelam  et  impe- 
rata  onuiia  facturos,  modo  securis  vivere  sibi  liceret  et  ab  Abdarrahraani  vi  et  in- 
cursionibus  tutis.  Quos  cum  Izzcddiuus  Sanaam  misisset  cum  intercessionis  episto- 
la,  benigne  accepit  Pascha  et  cognito  illorum,  statu  vestibus  muneribusque  donatis- 
omnia  ,  quae  ab  ipso  rogaverant  ,  lubentcr  concessit  Lacti  tunc  illi  rcdierunt 
domum  et  securi  vixerunt  sub  Paschae  tutela :  quumque  deinceps  Abdarrahmanus 
iterum  expcditicnem  adversus  eos  pracparavisset  et  in  eo  esset  ut  in  illorum  terras 
irrumperct,  adegit  illum  epistola  Paschae,  cui  pcr  Bhafirenses  cjus  propositum 
innotuerat,  ut  ab  omni  hostilitate  abstineret  ct  exercitum  jara  paratum  et  rebus 
oranibus  instructum  domum  dimitterel.     Hujus  quidcm  principis  timore  nuqc  libe- 
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rati  crant:  iviterfectus  enim  erat  Abdarrahmanns  noctu  a  servo  in  leclo ,  ex  niau- 
dato  aut  liiii  Abdarrahimi ,  aut  quorundam  ex  ejus  sociis ;  de  eo  euim  dubitatur : 
ejus  tamen  fiiius  ei  succedens  cum  imperio  patris  et  ejus  dignitate  paternmn  quo- 
q,ue  et  avitum  Dhafirensium  odium  haereditate  acceperat.  Non  vero  attcnderunt  illi 
adpristina  infortunia,  quibus  Paschae  potestas  ipsosliberaverat ,  neque  ad  futurum 
et  jam  imminens  exitium.  Unice  ad  Paschac  perfidiam  et  Alii  Jahjae  injuriam 
animum  advertentcs  imperio  potentissimo  Otsmanico  sese  opposuerunt  et  simul  ac 
Tsolae  Princeps  ad  eos  confugerat,  in  Imami  Ilasani  transierunt  partes  et  agnove- 
runthujus  dignitatem;  concionem  et  preces  publicas  ejus  peragentes  nomine.  Eo- 
rum  nonnulli  statim  profccti  sunt  ad  Imamum  et  ab  illo  auxilium  petiverunt,  quod 
mox  iis  est  concessum :  missus  enim  est  ad  Dliafirum  Emireddinus  cum  parva 
militum  manu,  quem  principem  antea  ad  Meswarum  dimiserat  Imamus.  Audita 
tum  Gautseddini  a  Pasclia  defectione ,  ab  illo  etiam  principe  Dhafirenses  quaesi- 
vermit  subsidium  et  acceperunt  cohortem  ex  ejus  exercitu  lectam. 

Pascha  autem  ut  accepit  nuntium  rebellionis  Gautseddini,  noluit  cum  eo  agere 
de  pace  et  ne  inquisivit  quidera  in  causas  violati  ab  eo  foederis.  Sed  misit  statim 
adversus  illum  agmen  ex  exercitu  Sultanico  leclum  et  rebus  beUicis  satis  instruc- 
tum ,  ducibus  Ridhwano  et  Aga  Selaho  f.  Salimi.  Modicum  illum  exercitum ,  quia 
in  aperto  campo  instructa  acie  dimicare  non  valebat,  disposuit  in  oppido  Beni- 
Kothail,  quod  ad  agrum  Modanum  pertinct,  ut  indc  onmes  Gautseddini  actiories 
specularetur  et  ejus  moliminibus  invigilando  eum  impediret ,  quo  mirms  finitimos 
principes  Paschae  socios  laederet  aut  impugnaret.  Eadem  de  causa  litteras  dcdit 
Pascha  ad  Hasanum  f.  Imarai  Scharafeddini ,  principem  castelli  Cahlani-TaaJjeddi- 
ni,  confinem  Gautscddini,  atquc  ei  praecepit,  ut  sedulo  vigilaudo  ditionis  suie  ii- 
nes  dcfenderet  ct  praeterea  quam  plurimos  scriberet  militcs,  quorum  opera  Paseha 
nunc  uterctur,  si  Gautseddinus  quidquam  moliretur,  ad  iilum  repeUendum,  ct 
quos  deinceps  exercitui  Sullanico  validiori ,  qucm  missurus  crat  ,  tanquam  auxiha 
posset  adjungere. 

Is  quum  esset  Jemanae  status  etpluribus  locis  exercitus  starent  sibl  invicem  oppo- 
siti,  magnopcrc  per  Sultarii  legationem  Paschae  increvit  auctoritas  et  dignitas ,  at- 
que  suis  major  audacia,  adversarlis  metus  est  obortus.  Misit  enim  Sultaims  Agam 
Hoseinumad  Paschamcum  epistola  laudatoriaet  muneribus  eximiis  et  per  hunc  le- 
gatum  simulei  tribuit  dignitatem  et  munus  Yesiri  Sultanici ;  ita  tameri  ut  confirma- 
sotur  denuo  in  praefectura  Jemanae.     Die  aulem  septimo  Safari   (a.  d.  29  Jan. 
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1585)  Iloseinus  ailveiiit  Sanaam ,    qnam  introiit   comitante   Pascii3 ,  qui   ei   cum 
principibus   et  exercitu    ierat  obviam  usque   ad  Ilamar-Aalab.     Suimnam    dcinde 
animi  laetitiam  Hasanus  ostendit  per  continuam  tormentorum  explosionem  el  festa, 
qnae  per  septem  dierum  spatium  Sanaae  celebrari  jussit :  dignitatis  acceptac  nuii' 
tium  mox  quoque  misit  in  omnes  praefecturae  suae   terras.     Triduo  post  ad  Pa- 
scham  acccssit  Sinanus  cum  comitatu  e\iguo ,  ut  ei   acceptam  gratularetur  digni- 
tatem  et  cumillode  rebus  belli  iniret  consilia.  Comitibus  itineris  utebalur,  praeter 
paucos  milites,  principibus  Abdalla  f.  Jahjae   f.  Moafae ,  principe  Saudae,  Moham- 
niede   Alio  f.  Schowaiae   et  Abdalla  f.  Kasimi  *  f.  Schowaiae.     Reliqui  principes 
manebant  cum  exercitu  Sultanico  in  Karano  al-Waari ,  in  regione  Adzri ,  beUo  oc- 
cupati  adversus  Imami  Hasani  sequaces  sociosque.    Magno  tunc  honore  Sinanum  ac- 
cepit  Pascha  et  laetitiae  suae  eum  fecit  socium,  qui  accepti  honoris  haud  remotis- 
sima  causa  erat  per  virtutem  bellicam  suametpiudentiam  cum  audacia  conjunctam. 
Die  vero  vigesimo  primo  ejusdem  mcnsis  (12  Februarii)  gaudium  istud  nonnihil 
fuit  diminutum  per   Gaulseddini  irruptionem  improvisam  in  terram  Paschae  so- 
ciam.     Misit  enim  ille   validam  mililum    manum,    duce  patruele   suo   Lothfalia  f. 
Radhieddini,  principe  castelli  Djaraae  ^,  advcrsus  eara  Hadjdjae  partem,  cui  im- 
perabat    Abdarrahimus  f.    Abdarrahmani :    pracceperat    autem    Dhafirensibus ,    ut 
eodem  die  in  easdem  terras  incurrerent  hostiliter,  ut  sic  Abdarrahimus  a  duabus 
simul  partibus  impugnaretur.     Egregie   id  consilium   oppugiiantibus   cessit ;  prae- 
sertim  per  vigilum  et  exploratorum ,  quibus  princeps  Hadjdjae  utebatur,  incuriam 
et  socordiam.     Copiae    enim  illius   subitaneo  proelio  lacessiti    segniter  pauUuIum 
pugnaverunt  et  mox  omnes  terga  verterunt :  eo  autcm  citius  in  fugam   se  dede- 
lunt,  auia  neque  Abdarrahimus  neque  uUus  alius  ejus  vice  aderat  princeps,  qui 
niilitcs  ordinaret  et  incitaret   aut  pudore   vel  minis  praemiisve   eos  retineret.     Ita 
e  reoione   defensoribus    destituta    maximam  secum  trahentes   praedam  et  multos 
yicos  depopulati,    altero  die  Affarum  redierunt  Gautseddini  miiites,    Dhafirenses 
item  domum  suam.     Quod  quum   ab  Abdarrahimo  adnuntiatum  esset  Schamsed- 
dino  et  Hasano  Paschae,  misit  iUe   statim  Caucabano  in  iUius  subsidium  cohortes 
quasdam  ex  exercitu  suo  lectas,  quae  in  casteUis  Hadjdjae  suiit  dispositae,  ut  ea 
custodirent:  Pascha  vero  videns  non  sufficere  ad  coercendum  Gautseddinum   ex- 
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-ercitura,  quera  inoppldo  Eeni-Kotliaildisposuerat,  constituit  bello  petere  Gautsed- 
(Uruun  «jusquc  sedein  eipugnare.  Eaproptcr  misit  principera  Khidhrum,  cop-nonii- 
uaium  Kolaak  %  cum  copiis  heaemultis  e  Tureis  et  Arabibus  et  tormentis  bellicis 
variae  dimeiisiduis  ad  oppugnanduiu  AfTarum,  GautsedJini  scdem.  Ridhv/auum 
autem  et  Agam  Selahum  jussit  cum  copiis  Sultanicis,  quibus  praeerant,  proflcisci 
ei  oppido  Beui-Kothail  versus  castellum  Cahlanum-Taadjeddini  et  ibi  subsistere :  id 
•enim  castellura  Affaro  est  propinquum.  Ejus  vero  casteili  principi  Kasano  f.  Jmami 
.  Scharafeddini  Imperavit  ut  filium  Izzeddihum  cum  delecta  manu  mitteret  ad  Ridh- 
wauum  ut  hoc  duce  militaret :  quo  facto  et  exercitum  suum  militum  numero  et 
robore  auxit  et  Hasanum  f.  Imami  Scharafeddlni  in  obsequlo  Sultanl  continuit. 

Vertil  sese  ergo  Khldhrus  per  Imranum ,  In  qua  urbe  tormenta  bellica  maiimae 
dimeusionis  in  praesentiarum  reliquit,  ad  castellum  Sajjidl  al-Gorabi  '',  quod  antea 
dicebatur  al-Daasemi  "^ ,  sed  ab  Ilasano  Pascha  aI  expuguatum,  qui  et  in  illo  prae- 
sidlum  Turcicum  collocaverat ,  propter  nlgrum  adspectum  eo  Insignltum  erat  no- 
mine.     Admodum  propinquum  illud  erat  Affaro  Itaqua  saepe  ab  hujus  urbis  prin- 
cipibus,  imprlmls  vero  a  Mothahhero  f.  Iraaml  Scharafeddinl,  oppugnatum-  sed 
scmper  propter  aditus  difficultatem  Infelicl  successu  conati  erant  illud  expii<mare. 
Juila  Iliud  ergo  lu  agro  castra  fixit  Khidlrrus   et  ex  Illorum  tractuum  incolis  quaiu 
plurimos  conduslt  mllites ,  quibus  in  bello  adversus   Gautseddlniun  uteretur.     Pfec 
diu  post  Sultanicas  copias  oppugnavit  Gautseddlnus  ipse :  die  enlra  quinto  Reblae 
prioris  ( a.  d.  25  Febr. )  colleglt  cohortes   coraplures  sequacium  et  soclorum  et  mi- 
lites  Imami  Hasani ,  quos  secum  Affari  habebat  et  cum  iis  petivlt  castra  Khidhrl 
speraus   fore  ut  inopiuatos   opprimere  posset :  quapropter  undlque   castrls  circum- 
datis  repente  Khidhrum  adoritur.     Repellltur  tamen  post  atrocem  pugnam  et  nc- 
quidquara  suos  saeplus  ad  vallum  reduclt :  ac  primum  quidem  pugnantes  recesse- 
runt  Gautseddinl  et  Imaml  Hasani  mllites;  deinde  In  fugam  sese  dederunt  et  com- 
plures  sunt   caesl,  quorum  caplta  sunt  resecta.     Audlta   hujus   espeditlonls  fama 
Ridhwanus  et  Aga  Selahus  celerlter  e  castrls    prope    Cahlanum   cura  copiis   suis 
processerunt  et  occurrerunt  mlHtlbus   Gautseddini  fugatis  prope  Affarum.     Tunc 
vero  a  recente  mlllte  strages  magna  est   facta  rallitum  lassorum,    qui  se  In  fu<^a 
rursus  conjunxerant  et  pcr  hostium  agmen  Affarum  petere   frustra  conabantur . 
Pau- 
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rnnci  ilaquc  rcdicnml  cum  Gautsecldino  ex  omni  illo  agmine,  quod  Kliidhri  caslra 
petivcrat,  multi  quoquoversus  sunt  dispersi  ,  plurimi  interierunt.  Pcrrexerunt 
deinde  Ridhwanus  et  Aga  Selahus  cum  agmine  suo  ad  Khidhrum  et  cum  illo  con- 
tcnderunt  versus  vallem  Kothabam  = ,  in  qua  horti  erant  Gautseddini,  et  omnem 
iUum  tractum  depojjulati  redierunt  quisque  ad  castra  sua. 

Ineunte  hoc  mense  duphci  expeditione  fehciter  adraodum  militavit  Sinanus  ad- 
Tcrsus  Imamum  llasanum:  et  primum  quidem  AbdaUam  f.  Mothahlieri  cum  delecta 
manu  a  Karano  al-Waari  inde  misit  ad  ipsum  montcm  Ahnoumi ;  qui  cum  incidis- 
set  in  cxercitus  Imami  partem,  etiamsi  hostem  altiorem  occupare  locum  videret , 
non  tamen  dtibitavit,  militum  virtute  fretus,  protirms  manus  conserere.  Brevis 
fuit  illapugna,  quum  nec  Sultanicos  milites  illi  exspectarent,  neque  iUos  eum  lo- 
cum  adscensuros  esse  opinarentur :  hinc  de  loco  suo  deturbati  mox  in  fugam  igrio- 
miniosam  se  verternnt  cum  multorum  militum  occidione ,  et  eam  montis  partem 
hosti  reliquenmt ,  qui  ad  castra  sua  se  recepit  praeda  onustus.  PauUo  post  altera 
vice  per  eundem  ducem  irrupit  Sinanus  in  regionem  Dholeimae  '',  quae  ad  ditio- 
uem  pertinebal  Imami  Hasani,  et  repulsis  inde  defensoribus  magnum  rmmerum 
virorum,  mulierum  et  parvulorum  ex  ea  abduxerunt  Sinani  milites,  quos  cum 
qnadr-.ipcchmi  aliaiumque  rerum  praeda  ingcnti  ad  castra  in  Karano  al-Waari 
posita  hilares  reduxerunt.  Reliquam  quidem  praedam  Sinanus  militibus  concessit ; 
captivos  vero  omnes,  sedium  optione  iis  data,  traduccndos  curavit  in  alias  Jema- 
nae  regiones  Paschae  subditas  sociasve. 

Die  septimo  Rebiae  prioris  (a.  d.  27  Febr.)  comperit  Schamseddinus  f.  Moham- 
mcdis,  incolas  Nedjrae  et  quae  cum  iis  affinitatis  et  socielatis  vuiculo  erant 
conjunctae,  tribus  Kodami  '^  sese  subtraxisse  imperio  Sidtanico  et  misisse  legatos 
de  focdere  ineundo  ad  Imamum  Hasanum,  postquam  ejecerant  e  castello  Kora- 
cUiac  praesidium  Caucabanense.  Venerant  autem  sub  imperium  Sultanicum  post 
amissum  ab  Alio  Jahja  Meswarum  cum  omni  illo  tractu,  impositumque  erat  Ko- 
radhae  praesidium  ab  Izzeddino,  qui  tameu  partem  regionis  Koradhae  AUo  Jahjae 
reddiderat  ,  ut  in  praecedejitibus  memoratum  est.  lUa  ergo  geiis  strenuissima 
et  apparatu  bcllico  instructissima  locisque  munitis  plurimis  gaudens ,  per  iruiolem 
suam  ah  anliquo  iuJc  tempoie  omnis  imperii  impatientem  ct  per  Alii  Jahjaeprinci- 

pis 


^    5..*^ 


pis  quohdam  sui  miscrum  stalum  incilata,  dccreverat  sese  conjunncre  cum  adver- 
sariis  imperii  Otsmanici ,  et  co  res  perveneraf ,  ut,  nisi  brevi  prospiceretur ,  palam 
Imami  Hasani  ejusque  sociorum  causam  amplexura  esset. 

Clanculum  ergo  adversus  eos  expeditionem  paravit  Schamseddinus,  simulans  se 
Tcnari  velle  in  regione  Thawilae  ' ;  quapropter  omnibus  ad  venaridum  praeparatis 
profectus  est  in  eam  regionem  cum  mihtum  et  sociorum  haud  exigua  manu ,  in 
eaque  pernoctavit.      Mane  vero    insequentis    diei  perrexit  in  terram  hostilem  ex 
Thawilae  regione  eam  introiens,  unde  nemo  illum  exspectaverat ,  ct  iter  fecit  cum 
summa  celeritate  ct  altissimo  silentio,  prorsus  interdicto  scloporum  et  sclopetorum 
uSu  :  et  non  retardavit  citatissimum  cursum,    donec  venerat  medius  inter  reliquam 
regionem  et  castellum  Koradham,   aritequam  incolarum  quisquam  ejus  adventum 
perceperat.      Tunc    jussit    suos    incurrere    in    domos    vicosque   circumjacentes  et 
captivos  ad   se  ducere   omnes  quos  invenirent  majores  minoresve  natu  viros  ac 
mulieres.     Quo  facto  in  ejus  potestatem  venerunt  id  temporis,  praeter  plebejorum 
maximum    numerum  ,    magnates    etiam  complures  et  principes,    qui   licet   fidem 
quondam  et  obscquium  juravissent  Sultano,  tamen  hujus  rebeliionis   erant  fauto- 
res  et  auctores,  quos  omncs  jussit  in   vineula  raitti.     Tunc  poenitentia  ducti  sunt, 
qui  in  castello  Koradhae  erant ;  et  quia.pauciores  erant.  quam  ut  illud  defendere 
possent ,  exierunt  illudque  tradiderunt  eodem  die.     Introiit  igitur  illud  Schamsed- 
dinus  et  in  eo  pernoctavit  cum  amicis  et  principibus  militibusque   suis :  imperavit 
T-ero  suis  ut  mulieres  omnes  captas   in  uuum  ducerent   locum  ibique  eas  sancte 
custodirent,  ne  maritis  earum  aut  patribus  zelotypiae  iraeque  causa  daretur;  quod  . 
religiose  est  observatum.      Postero  die  omnes  illae  tribus  itcrum  se  dederunt   in 
Sultani  clientelam  et  obsequium,  et  idem  factus   est  earum  status,  qui  fucrat  aute 
Ikpcc  rcbellionis  consilia.     Lein  praesidio  valido  Koradhae  imposito  Schamseckii- 
nus  rediit  Caucabanum  et  Ilasano  Paschae  rei  gestae   causam,  modum  et  succes- 
sum  per  litteras  exposuit.     Nec  juulto  post  responsum  accepit  laude  et  gratiarum 
actionibus   plenum ,    quia  siuc   sanguinis  effusione  per  vigilaritiam   et   celeritatem 
insurrectionis  consilia  represserat  feliciter. 

Non    parum   auxit    Pascha    hoc    mcuse    exercitum    Khidlni    ducis    sui  ,     quera 
Gautseddino   nuper  opposuerat  :    Sarjaam   enim    arcebbivit    piincipcm  Abdallam  f. 
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Idrisi  Alii",  praerectum  Ilcimae'^,  eumquc  cum  nonnullis  copiis  pedcstiibus  et 
cqiiitum  selectiorum  cohortiLus  quibusdam  integris  dimisit  ad  cjus  castra  prop» 
castellumSajjidi  al-Gorabiposita  in  terris  Beni-IIabasch  al-Aaram  S  ut  coTljunctis 
cuiu  Khidhro  viribus  eo  lortius  Gautseddinum  impugnarent.  Inprimis  vero  ejus 
espeditio  illuc  spectabat  ut  Gautseddini  terras :  omues  quatti  maxime  depopularetur. 
et  cuncta  perdendo  omni  auxilio  inde  exspoctando  eum  priYaret.  Qaaraquant 
euim  Khiclhrus  Yaiido  praeerat  exercitui,  neque  ei  noeeFe  potcrat  Gautsed^.linus  , 
miuor  tamen  eiat  militum  numcrus,  quam  ut  ex  iis  potuisset  eligcre  cohortef 
satis   firmas,  quibus  ad  ejusmodi  expeditiones^uteretur. 

Quo  die  autemAbdalla  t  IdrisiAlii  Sanaana,  reliq.uit,  iUueadvenit  uxor  Paschae, 
Miater  Hoseini,  quae  sub  fmem  praecedentis  anni  Meccam  tetenderat,  ut  peregri- 
iiationem  et   solennia  sacra  ceiebraret.     Voluerat  illa  tunc  adspectu   gaudere  filii 
Ilosciui,   et  per  cpistolam,  quae  menze  Dzoulkaada  ejus  anni  ad  Pascham  afferC' 
batur ,  eum  ad  se  vocavcrat  Meccam,  quum  iilii  vidcndi  desiderio  ducerqtur  per 
magno.    Is  vero  tunc  erat  Jemanae  status  ut  Pascha  sine  ullo  periculo  ttiorem  suaia 
posset  Sanaam  arcessere,  quam,  quum  Jemanam  primum  petebat,  in  Aegjpto  re- 
iujucrat,  ne  belio  tumultuique  eam  objiceret.     Respondit  ergo  uxori,  non  sibi  pla- 
cer e  Hoseini  iter  Meccanum ,  sed  longe  praeferre  uxoris  suae  ad  se  Sanaam  adven- 
tura.      Mandavit  ergo  ei  ut  cum  Khoudja   Alio  et  Hoseino  interprete,   ministris 
«uis ,  iUud  iter  susciperet.     His  vero  quoque  de  hoc  uxoris  suae  itinere  maiidat^ 
»ua    dcdit  ,    quorum    alterum ,    Alium,     praefcctum    constituerat    percgrinatoruift 
Jetiianeusium ,  alterum   Meccam  legaverat  ad  consolandum  Hasanum  f.  Abi-Nom- 
mi  Mohamraedis  f.  Baracati  ■*,  principem   Meccae,  de  obitu  patris  ejus.     Cum  hii 
cro^o  rediit  iila,   et  Hasanus,  ciim  Taizzum  illam   advenisse   comperit,   ei  obviam 
i«i.sit  filium  Hoseinum  principesque  et  magnates,  qui  Sanaae  erant,  ut  cum  maxi- 
ma  pompa   sedem    suam  intraret.     Multi  quoque    principes    socii,    iuprimis   vcro 
Schamseddinus ,   princeps  Caucabanensis ,   munera  miserunt,    quae  Paschae  uion 
adventanti  offerrentur,  eximia  et  egregia, 

Accidit  medio  hoc  mensc  pugna   cruenta  prope    Zahirum   in  Djofa  inter  duo» 
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Sancljakbegos  Sultanicos  Mothahherum  f.  Mohammedis  Schowaiae  Ilamziom  * 
praefectum  Djofae  et  Dhahirae,  et  Hafidlium  f  Nasiri  Ilamzium  ejusque  sequaces. 
Pugnatum  autem  est  utrinquo  cum  odio  vehementissimo  atrociter  admodum,  ita 
ut,  cum  utrinque  hastae  et  gladii  essent  rupti,  coUis  adversariorum  adhaeserint 
plerique  ut  eos  sufiFocarent.  Fugerunt  tandem  Hafidhi  socii ,  quorum  longe  maxi- 
ma  pars  interierat  et  vix  pauci  persequentium  manibus  sese  eripuerunt.  Ejus 
pugnae  causa  erat  simultas  antiqua,  quae  a  patrLbus  et  proavis  hcreditario  quasi 
jure  ad  illos  pervcnerat  quaeque  orta  erat  ex  nece  Schamscdtlini  f  Imami  Ahmedis 
f..Hoseini,  vel  secundum  alios  ex  nece  Mohammedis  f.  Hoseini,  cujus  sanguinls 
ultio  nondum  erat  peracta:  licet  ille,  utcr  tandem  horum  fuerit,  moricns  vimii- 
etam  vetuisset.  Avitum  illud  odium  ut  pridem  utramque  familiam  sacpius  luclu 
repleverat  et  damnorum  multorum  fuerat  causa;  semper  enim  si  ab  hoste  qnodam 
alter  impugnahatur ,  alterius  auxiha  hosti  cuicunque  adjungebantur ;  ita  nune 
quoque  utramque  haud  parumlaesit.  Pascha  enim  aegreadmodum  fcrens  praefectos 
Sultanicos  hac  ratione  viribus  ct  potentiasua  abuti  ad  se  invicem  lacdendos,  dum 
numerosi  adhuc  in  Jemana  essent  imperio  Otsmanico  adversarii,  principes  quos- 
dam  et  dignissimos  quosque  Arabes  convocavit  et  ei  illorum  sententia ,  cum 
inducias  unius  anni  illis  indixit,  tum  castellum  Zahiri  Mothahhero  abstulit  et 
praesidio  Sultanico  ei  imposito  adjunxit  imperio  Otsmanico. 

.  Jam  vero  ad  Gautseddini  res  quam  maxime  animum  intendere  cocpit  Pascha. 
Vidit  enim  non  sine  sollicitudine,  copias  quas  ei  opposuerat,  ctsi  nuperrime  per 
Abdallam  f.  Idrisi  Alii  adauctae  essent ,  non  tamen  pares  esse  comprimendo  fortjs- 
•imo  iUiprincipi,  cujus  ditionis  maxiraa  pars  montibus  praeruptis  circuradata  eti.n- 
termixta  non  nisi  a  vaJidiore  et  numerosiore  exercitu  posset  subjici.  Quando  cnim 
montis  alicujus  crat  potitus  Khidhnis,  frustra  militum  non  raro  fortissimorum 
fecerat  jacturam  ,  nisi  praesidio  eum  deinceps  tucretur,  quod  quidcm  ubique 
facerc  non  poterat  ob  militum  defectura.  Accedebat,  quod  Gautseddinus  non 
desmerct  per  iitteras  et  nuntios  solHcitarc  principes  plerosque  tribuum  adjacentlum 
eis  suadendo  ,  ut  deficientes  a  Sultano  se  adjuvarent  et  libertatem  amissam 
rccuporarent.  Et  adhuc  quidem  nulla  tribus  ei  opem  tulerat,  aut  litteris  hisce 
deccpta  ei  se  adjunicrat,  contra  vero  onmcs  principes  ad  quos  ejusmodi  littcrac 
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erant  raissae,  eas  Iradklerant  Paschac  et  niliil  prorsus  Gautseddlno  responde- 
rant:  metuendum  tameii  erat,  ne  continuis  sollicitationibus  tahdem  aurem  prae- 
bentes ,  externam  sibique  otliosissimam  Otsmanorum  dominationem  excutere  inci- 
perent.  Cura  Sinano  ergo ,  quem  paullo  antc  Sanaam  advenisse  memoravimus , 
consilium  iniit  Pascha  de  bello  adversus  eum  fortiter  gerendo,  et  placuit  utrique 
nou  revocare  exercitura,  qui  in  castris  in  Karano  al-Waari  positis  Imamo  Hasano 
erat  oppositus,  sed  novos  legere  ex  orani  Jemana  militeS  aliuraque  coraponere  exer- 
citum,  qui  Gaulscddinum  ad  obsequiura  Sultanicum  reduceret.  Sinanus  ergo 
illius  belli  dux  est  creatus  ,  et  undique  Sanaam  convocavit  Pascha  miUtes  quam 
plurimos ,  quos  ad  Sinani  castra ,  quae  locaverat  iile  prope  templum  Ferwae  f.  Ma- 
siki  al-Sahabi,  protinus  dimisit.  Exercitu  ita  justae  magnitudinis  comparato , 
milites  omnes  inspexit  Pascha ,  eoque  armilustrio  peracto  ducibus  miUtibusque 
dedit  suum  cuique  stipendium  et  praetcrea  largitionem  amplam,  qua  eos  niagis 
sibi  devinciret.  Imperavit  quoque  Schamseddino  ,  ut  ex  foedere  agraen  pararet  ex 
exercitu  suo,  quod  cum  illo  Sinani  exercitu  aggrederetur  Affarum:  et  brevi  acce- 
pit  ab  eo  responsum,  fore  se  obsequentera  ipsius  mandatis  et  missurum  majorem 
ctiam  militum  numerum  ,  quam  a  se  exegcrat  Hasanus.  Quum  vero  Sinano 
Affarum  petenti  haud  procul  a  Schamseddini  regione  esset  transeundum ,  veniam 
petivit  ab  Hasano  itineris  versus  Caucabanum ,  ut  sic  Schamseddinum  ipsum 
adiret  et  ex  ejus  mauibus  railites  acciperet  ,  quos  belli  socios  deinde  haberet. 
Quod  cum  Paschae  placeret  et  Scharaseddino  esset  gratissimum,  die  quarto  Rebiae 
posterioris  (a.  d.  26  Martii,  1585)  profectus  est  cura  excrcitu  suo  omnibus  rcbus 
necessariis  instructissimo  Caucabanum ,  cumque  comitabantur  praetcr  alios  prin- 
cipes  Mohammedes  f.  Hadii  f.  Mothaldieri ,  qni  ante  triginta  dies  Sandjakbegi 
Sultanici  munere  erat  ornatus,  et  Khoudja  Alius,  peregrinatorum  Jemanensium 
amio  superiore  dux,  cum  donis  splendidissimis  et  pretiosissimis,  quae  a  Pascha 
Schamseddino  offerebantur  propter  cgregia  ejus  principis  ad  Hasani  uxorera  haud 
ita  pridein  raissa  iliunera.  Prope  Schibamum  Sinano  occuirit  Princeps  Caucaba- 
nensis  cum  propinquis,  principibus  et  exercitu  omni,  et  amice  inter  se  sunt  col- 
locuti  aliquaradiu;  tum  vero  reraansit  ibi  exercitus  Sultanicus  in  tentoriis  extra 
Schibanmm  dispositis,  Sinanus  autem  cum  normullis  comitibus  comitatus  est 
Schamscddinura  et  cum  sumiiio  honore  maxiraaque  pompa  intravit  Caucabanum, 
convivioque  interfuit,  quod  Schamseddinus  parandura  curaverat.  Egcrunt  deinde 
Siuanus  et  Khoudja  Ahus  cum  Schamseddino   de  rebus  bellicis,  et  cx  onmiura 
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senleutla  dnas  sciipsit  hic  epistolas,  ad  Gautseddinura  altcram,  alteram  ad  Alimn 
Jalijam  si  forte  eos  ad  pacem  et  obsequium  reducerent.  Illum  quidem  docuit 
Scliamscddinus  exitum  probabilem  rebellionis  suae  iucitavitque  ad  obsequiiun  Sul- 
tani,  laudaudo  potentiam  Paschae  et  fortitudinem  exercitus  jam  adversus  ipsum 
parati :  huiic  monuit  ut  prospiceret  saluti  suae  et  suorum  ct  tradito  castello  Tsolae 
rediret  ad  Sultani  obedientiam,  antequam  exercitus  Sultanicus  adversus  ipsummit- 
tcretur  ad  Dhafirum-IIadjdjae  ejusque  potiretur.  Nec  diu  post  utcrque  rcspondit; 
Gautseddinus  ferociter  accusavit  Fascham,  ludibrio  habuit  Scliamseddinum  propter 
ejus  obedienliam  Sultano  praestitam ,  et  bellum  longe  paci  practuUt :  Alius  Jahja 
vero  dubitanter  magis  scripsit,  ita  ut  in  aperto  esset,  fractum  ejus  esse  animum 
et  paratum  eum  esse  ad  faciendum  Sultani  mandata ,  si  modo  conditiones  pro- 
ponerentur  quodammodo  gratae. 

Propere  ergo  progressus  est  Sinanus  versus  AfTarura  ut  Gautseddinum  impu- 
gnaiet,  et  ea  de  causa  rediit  Schibamum,  ubi  exercitum  reliquerat ,  quem  refectum 
hilaremque  invenit.  Ibi  acceptis  auxiliis  Caucabancnsibus  peragravit  rcglonem 
Modaae  etAschmouri,  donec  vcnerat  ad  regionem  Cahlani  Taadjeddini,  ubi  castra 
locavit.  Acccsserimt  eo  ad  illum  quatuor  filii  Ilasani  f.  Imami  Scharafeddini , 
quos  vestibus  aliisque  donis  ornavit  et  seculus  est  cum  exercitu  usque  ad  ijjsum 
castellum,  juxta  quod  tentoria  fixit.  Mox  ad  Hasanum  principcm  Cahlani,  qvii  ex 
paralysi  aegrotaus  ci  obviam  ire  nequiverat,  sese  vertit  ibique  cum  multo  hoiioie 
et  splendido  convivio  est  acceptus.  Dcinde  donavit  Hasanum ,  ejus  filiosetncjjotes 
omnesque  principes  et  magnates  et  vero  cujuscunque  ordinis  homincs  illius  tractus 
tanta  vestium  honorificarum  et  auri  argentique  signati  copia,  ut  omnes  sibi  per  li- 
beralitatem  suara  adraodum  devinxcrit.  Dumque  ibi  aliquamdiu  commorabatur 
adjunxit  sibi  omnes  principes  ducesquc,  quos  pridem  adversus  Gautsed(Hnum  mi- 
serat  Kasanus :  Khidhrum,  Abdallam  f.  Idrisi  Alii,  Ridhwanum  et  Agam  Selahum 
f.  Salimi,  et  copias  quibus  praeerant  ibi  contraxit.  Dein  eos  cohortatus,  ut  plu- 
rimam  adhiberent  diligentiara  et  omnem  darcnt  operam  bello,  cum  iis  perrcxit  ad 
montem  Djaraam,  qui  conjunctus  est  cum  castello  AfTari  ct  totius  illius  tractus 
est  summura  cacumen.  Hunc  asperrimum  et  quam  maxime  praeruptum  niojilem 
expuguaturus  agmina  fecit  quam  plurima  caquc  longo  interrallo  alia  aliis  locis 
constituit,  unde  signo  dato  adscendcrei)t  ;  sibi  suisquc  mihtibus  eum  designavit 
locum,  ubi  aditus  crat  longe  difficillimus.  Ita  cum  numero  militum  longe  plu- 
rimum  valeret,  speiayit  fore ,  ut  non  undique  simul  a  Gautscddini  militibus  posset 
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repelll  et  coegit  cum  principcm  copias  siias  phuimnm  divldcre  cum  magno  su« 
dctrimcnlo.  Gaulscddimis  tamcn  valde  crat  sccinus :  praetcrquara  cnim  quod 
Djaraa  hucusffuc  crat  invicta,  impcravcrat  paullo  ante  suis  ut  semilas  corrumpe- 
rent  et  viam  ejy.s  montis  et  aditum  redderent  ubivis  difficillimum:  opcrarli  vero 
illius,  id  quod  ipse  nescicbat,  hon  sirtcere  cgerant  et  plurima  loca,  ubi  aditus,  elsi 
haud  quidem  facilis ,  patebat  tamen ,  reliquerant  intacta. 

Accidit  hinc,  cum  die  vigesimo  Rcblac  postcrioris  (a.  d.  11  ApriHs)  agmina 
Sullanica  ex  loco  quodquc  suo  montem  adsccndcre  conarcntur  et  Gautseddini  mi- 
litcs  unice  fere  in  illud  agmen  animum  intenderent ,  quod  Sinano  duce  irruebat , 
ut  celeriter  aliae  cohortes  ahis  locis,  insciis  primum  hostibus ,  in  montis  perve- 
nerint  culmen:  quae  cum  mox  et  a  laferiljus  ct  a  tcrgo  adversarios  nihil  ejus- 
modi  exspectantes  aggredercntur ,  statim  eos  in  fugam  vertcrunt.  Celeriter  itaque 
lotius  montis  potitus  cst  Sinanus  co  die  et  omnia  ejus  loca  munita  vicosque  omneg 
uuo  dic  rccopit  in  deditionom  ,  exccpto  castello  cjus  montis  altissimo,  itidem 
Piaraadicto,  qnod  postridie  ipsi  est  traditum  el  dein  aliis  etiam  munitionibm 
iinnatum.  Pauci  tamen  cx  hostibus  ab  exercitu  Sultanico  sunt  occisi ,  quum  vix 
advcrsariis  restitissent :  anxilia  Imami  Hasani ,  quae  in  eo  monte  steterant ,  aufu- 
gerant  Ahnoumum :  rcliqui  mililcs  plerumque  invuhierati  adierunt  cimi  Gautscd- 
dino  castellum  AfFarum  et  intra  ejus  munimenta  se  receperunt.  Occisorum  autcra 
capita  resecta  Sinamis  primum  Tsolam  misit,  ut  per  urbem  eam  portarcntur,  quo 
qiiisque  videret,  quali  successu  uterentur,  qui  copiis  Sultanicis  se  opposuissent 
»ut  iis  resistere  conareritur;  dain  suut  translata  Sanaara.  Praedam  omnem  Sina- 
nus  militibus  concessit,  exceptis  miilieribus  parvulisque,  quibus  ne  detrimenti 
quid  accideret,  valde  curavit.  Castra  dcin  posuit  prope  castellum  Djaraae  et  ob- 
•idione  clausit  AITarum ,  Gautscddini  scdem  et  munitissimum  castellum ,  unde  ta- 
men  quotidie  multi  Iransfugiebant  milites,  quum  socii  et  auxiliarii  longe  plurimi 
Gautseddirium  jam  deseruisscnt. 

Eodem  illo  die,  quo  Sinanus  monlem  Bjaraae  expugnavit,  copiae  Sultanica» 
duobtis  aliis  locis  victoriam  reportaverunt  evidentissimara.  Mane  enim  ejus  diei 
immiserat  Iraamus  Ilasanus  cohortes  quasdam  populandi  gratia  in  rcg"ouem  ij^si 
«onfinem,  Sultani  imperio  subditam.  Quod  cum  percepissent  copiae  Sultanicae, 
q'iae  in  castris  erant  in  Karano  aI-\Vaari  positis ,  statim  prodierunt  expeditae  quae- 
tlam  cohortes,  quae  Imami  Ilasani  mililes  cx  improviso  aggressae  profligarunt  et  i« 
fu^am  jecerunt,  multis  occisis,  quorum  capita  sunt  rcsecta,  multis  quoquc  captis. 
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Bcliqul  ad  Affarum  non  redierunt  sed  aufugcrunt  quam  maxime  dispersi ,  alii  i» 
alias  terras:  ex  copiis  Sultanicis  autem  nemo  desiderabatur. 

Tertium  aiitem  proelium  Sultanicis  faustissimum  eo  die  accidit  in  Hadjdja.  Ab- 
darrahimo  f.  Abdarrahmani  f.  Mothahheri  mandaverat  Pascha  ut  cum  exercitu 
quo  utebatur,  oppugnaret  Dhafirum-Hadjdjae,  eique  advenienti  se  opposuerat  Ahus 
Jahja  cum  mihtibus  suis,  Dhafirensibus  et  Imami  Ilasani  auxihis.  luito  proeho 
kaud  diu  dubia  fuit  victoria;  repulsam  tuht  Ahus  Jahja  cum  magna  suorum  clade 
et  coacius  cst  intra  Dhafiri  munimenta  se  recipere.  Fraclae  tunc  omnino  sunt 
hujus  priTicipis  vires  fractusque  adeo  ejus  et  sociorum  ejus  animus,  ut  sese  ad- 
versariis  in  aperto  campo  opponerc  deinceps  non  sint  ausi. 

Post  cxpugnatum  montem  et  casteUum  Djaraae  irruit  exercitus  Sultanicus  ducft 
Sinano  in  urbera  Affarum,  quae  alto  in  loco  condita,  muro  circumdata  portisque 
ocolosa ,  haud  difEculter  oppugnatores  ahquamdiu  potuisset  repeUere  si  a  fortibu» 
defensa  fuisset  mihtibus.  Primo  tamen  impetu  eam  cepit  Sinanus  :  copiae  enim 
Gautseddini,  quibus  iUius  defensio  erat  tradita,  Sultanici  exercitus  undique  irrum- 
pentis  vim  non  sustinuerunt  et  post  segnem  defensionem  fugerunt  ad  Gautseddi- 
num  in  ejus  urbis  munitissimum  casteUum.  Intravit  ergo  exercitus  Sultanicus 
eam  urbem  die  tertio  Djomadae  prioris  anni  993  (a.  d.  23  Apr.  1585).  Tunc 
demum  obsidione  arctissima  Affari  casteUum  est  circumdatum  undique ,  ut  non 
potuerint  Affarenses  exire  neque  intrare :  conabanlur  quidem  Sinanum  rcpellere 
per  continuanD  tormentorum  explosioncm  ,  sed  frustra  id  egerunt  neminemque 
fere  laeserunt.  Constituit  tunc  Siuanus  Khidhrum  et  Abdallam  in  elatiorc  urbis 
lumulo  cum  propugnatoribus  quibus  eos  praefccerat ,  et  cinxit  Affarum  non  tan- 
tum  operibus  bellicis,  sed  et  domibus  conlinuis,  quas  mihtcs  habitarent,  ut  et 
ipsi  meiius  frigus  tolerarcnt  et  hosti  omuem  spem  salutis  absciuderent.  Abunda- 
bant  autem  haec  castra  alimentis  et  omnibus  rebus  ad  vitam  necessariis,  quarum 
Arabcs  circumjacentes  et  mercatcres  admodum  largam  cOpiam  advehebant. 

Expugnati  hujus  oppidi  nuntius  ad  Pascham  venit ,  quum  Sanaa  egressus  erat; 
ut  obviam  iret  muneribus  Sultanicis  ad  illum  honoris  causa  per  legntum  missis. 
Erat  is  legatus  Aga  Alius  Mohordar,  quem  ad  Sultanum  nuserat  liasanus  cum 
nuntio  expugnatae  urbis  Saarlae  et  interitus  Ahmedis  f.  Iloseini  al-MoaiJcdi.  Oc- 
currit  ci  llasanus  usque  ad  locum  Hamar-Alab  dictum  cum  exercitu  Suitanico  et 
principibus  ministrisque  Otsmanicis,  et  accepit  praeter  splendidissima  dona  episto- 
lam  Sultani,  pcr  quam  major  liasarxo   tribucbatur  honor  et  laus,  quam  ulh  prac- 
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•e^^.cnlium  Pascliavum  .Icmanensinm  unqn.im  contiger.Tf.  Alia  irlcm  lcgalu?  mti- 
ncra  Suilauica  allulil  Scliamsccklinopiincipi  Caucabani,  ct  Sinano,  foi tissimo cicr- 
citus  praefccto,  qucm  Pascha  Suilano  in  primis  commendaverat ,  unde  factumcst, 
ut  statim  Caucabarmrn  proficisceretur  etliinc  pergerel  ad  caslra  propc  Affarum  po- 
sita  ad  Sinanum.  Illum  autem  Caucaijano proficiscentem  comitatus  est,  Scliamscd- 
dini  jussu,  nostri  Codicis  auctor,  qui  Schamseddini  muuera  quacdam  Sinano 
offerret  ,  in  quihus  Codcx  erat  Lexici  cclcbratissimi  Kamousi  «  ,  tam  accurate 
ct  pulchre  descriptus  ,  ut  auctor  noster  testetur  se  nunquam  istiusmodi  quid- 
quam  vidisse.  Scriptus  vcro  eral  haud  ita  diu  ante  a  viro  Iracensi  ''  Alio  f. 
Nasiri  al-IIasaui  al-Laliidjani  <=  ,  scriba  quondam  Motliahheri  f.  Imami  Scha- 
rafcddini. 

lu  initio  autem  obsidionis  castelli  Aifari  legavit  Lothfalla  ducera  Belalum  ad 
Pascham  cum  epislola,  qua  ostcndit,  partem  regionis  al-Scharaf,  quae  ipsius  di- 
licni  nunc  adjacebat  et  antea  ipsi  fucrat  subjecta,  captam  esse  a  Gautseddino , 
<juo  tempore  Dzamarmarum  ab  exercitu  Sultanico  obsidebatur  et  eam  regionem 
dcin  a  Pascha  Gautseddino ,  .amico  et  socio ,  esse  dataui  et  confirmatam.  Nunc 
vero  rogavit,  ut  hanc  quondam  suam  rcgioncm,  quam  post  Gautseddini  rebellio- 
uem  dermo  vicerat  et  domuerat,  rursus  a  Pascha  accipcret  dono.  Lubenter  id 
ci  concessit  Hasanus  et  per  mandata  excelsa  ejus  regionis  possessioncm  et  impe- 
rium  ei  coufirmavit :  impcravit  tum  simul  Lothfallae ,  ut  agmen  ex  sociis  et  mih- 
lij)us  suis  cum  praefecto  militum  e  principibus  lecto  ad  castra  incljta  mitteret  ad 
Affarum,  cui  mandato  iUe  statim  obtemperavit.  Quamquam  vero  sic  arctissime 
circumsedebatur  castellum  AfTari ,  diu  tamen  duratura  videbatur  obsidio,  quia 
ol)sessi  victu  abundabant  et  Sinanus  tormentis  carebat  gravioribus,  quale  unum 
Khidhrus  in  initio  rebellionis  Gautseddini  secum  Iraxerat  usque  ad  Imranum,  ibi 
vero  reliquerat  propter  itineris  in  montana  regione  difficultatem  ct  viarum  asperi- 
latem.  Nuuc  crgo  Sinanus  Ridhwanum  misit,  praefeclum  Modaae,  qui  istud  inde 
adveheret.  Couvocavit  ille  omnes  tribus  regionis  ejus  cui  praeerat,  per  quam  via 
ad  Affarum  ducebat,  et  jussit  unamquemque  tribum  illud  trahere  per  terras  suas 
u«c(ue  ad  earum  limites,  ubi  occursuri  essent  alteri  tiibui,  quae  idem  factura  ct 
lertiae  illud  tradilura  esset.     Ita  receutes  continuo  fessis  successerunt  et  iutia  brc- 
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Tissimum  temporis  spatlum  illud  trausvectum  cst  ad  castra  Sinani:  quo  facto  noctu 
ct  interdiu  Aflari  castellum  glandibus  est  petitum  ct  concussum. 

Interea  accidit  inter  Alium  Jahjam  et   Sinanum  commercium  per  epistolas  et 
legatos;  quod  quidem  Sinanus  inceperat,  respicicns  ad  litteras .  quasad  Scliamsed- 
dinum   ab  Alio  Jahja  paullo  ante  datas  esse  memoratum   est:  ex  quibus  compere- 
rat  haud  alienum  eum  esse  a  pace,  si   couditiones  justac  ipsi  j^roponerentur.    Nec 
sine  ratione  aulumabat  Sinanus  eum  post  cladem  antc  paucos  dies  per  Abdarrahi- 
mum  acceptam  rmnc  etiam  proniorcm  fore  ad  pacem  et  obsequium.     Eapropter  mo- 
nuit  cum  per  litteras ,  ut  castcllum  Tsolae  relinqueret  imperio  Sultanico  et  rediens 
in  Sultani  obsequium   repugnantiae   et  delictorum   rogaret  veniam  et   condonatio- 
nem:  ita  demura  illum   sibi   familiaeque  suae  comparaturum  salutem:  non  enim 
se  dubitare ,  quiu  quiete  habitare   ipsi  liccret   Dhafiri  in  urbe  et  ibi  frui  stipendio 
Sultanico  quod  Pascha  ei  sine  dubio  concessurus  esset.     Respondit  Alius  Jahja  sese 
accepturum  ejusmodi  conditiones,  si  non  a  Sinano   sed  a  Pascha  ipso  propone- 
bantur:  eaque  de  causa  rogavit,  ut  Ahmede  f  Mohammedis  f  Hamzae  al-Hasani 
internuntio  uti  sibi  liceret.    Annuit  Pascha,  cui  Sinarms  haec  omnia  rctulcrat    ro- 
ganti  et  dimisit  Ahraedem  cummandatis  de  omniilla  re  ad  AliumJahjara  Dhafirum. 
In  conspectum  ejus  ut  Ahmedes  venit  ingentis  doloris  specimina  uterque  ostencie- 
runt,  et  primum  tacite  se  invicem  adspexerunt,  tum  lacrynias  et  ejulatum  inter  se 
miscucrunt  aegritudine  oj^prcssi.     Tandem  tristitia   superata  de  rebus  suis  coennit 
€t  propositum  est  per   internuntiura  Alio  Jahjae:  ut  omni  ditione  Sultano  tradita 
privatus  viveret  Dhafiri  Hadjdjae  in  urbe  cum  stipcndio  Sultanico;  quam  si  acce- 
pisset  conditionem,   de  reliquis  quae   statueuda  viderentur  deinceps  agerent.     la 
eo   statim    acquievit  Alius   Jalija ;    rogavit   tantum  ,    ut   fratri   Gautseddino  simul 
pax  daretur  et  ditionis  suae  imperium  ei  in  poslerum  concederetur ,  queraadmodura 
ante  rebellionem  ,  ea  conditione,  ut  apparatum  belli  Sultanicuni ,  quemsecumhabe- 
bat  Affari,  Paschae    Iradcret.     Eam  petitionem  autem,  ut  a  Sinano  Paschae   est 
proposita,  hic  omnino  rejecit,  affirmans  nullam  fore  Gautscddino  salutem  nisi  tra- 
dilo  AfTari  castello.     Reliquit  ergo  Alius  Jahja  fratris  et  socii  newotia  et  suam  tan- 
tum  rem  curare  incepit.     Traditum   est  nunc  quldem  omne  hoc  uegotlum  Sinano , 
qui  cum  Alio  Jahja  convenit  mense  Djomada  posterlore  hujus  anni,  (Aprili-Majo) : 
cumqnc  sibi  invlcem  occurrerent,  magna  cornmiseratio  Sinanum,  durissimura  illum 
severumque  virum  ,    tetigit  et  magnam  vim  lacrymarum  effudit  propter  illlus  prln- 
cipis  tristcm  conililioucm,  neque  ob  perdilum  ejus  statum  prirao  accipcre  voluit 
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donuni;  quod  ei  dari  jusscrat  Alius  Jahja,   quod  accepit  lahdchi   ftecessitate  coa- 
ctus ,  ne  principis  animum  majore  eliam  tristitia  afficeret. 

Compositae  tunc  sunt  intcr  illos  liae  conditiones  pacis :  ut  Alius  Jahja   castcllum 

Tsolae  dederet  ct   cura  stipendio   Sultanico,  quo  sustentaret  familiam,   liberos  et 

asseclas,    esset   ex  sequacibus  imperii  Otsmanici:    ut  Dhafni   Iladjdjae    in  urbe, 

qnorsum  bona  ejus  transferre  ipsi  liceret,    secure   viveret   tanquam  homo  privalus- 

sine  regionis  aut  castelli  ullius  dominio.     Deinde  constitutum  est,  ut  quidquid  in 

castello  Tsolae  esset   apparatus  bellici,  lormentorum  armorumque   uti  et  pulveris 

nitrali,  plumbi ,  ferri,  salis   et  ejusmodi   rerum,  id  omne  transiret  ad  Pascham : 

reiiqua  omnia,  sed  pabuli  tantum  octava  pars,  transveherentur  ad   Alium  Jahjam: 

ut  porro  Ibrahimus  frater  ejus,  Tsolae  praefectus ,  et  Ahmedes  filius  ejus  stipendio 

fruerentur  Sultanico.     De  Dhafirensibus  denique  est  decretum,  ut  in  eodem  es- 

sent  statu,  quo  ante  rebellionem  fuerant  et  rebus  suis  deiiiceps  uterentur,  quem- 

admodum  antea,  sub  obsequio   Sultani :  ut  sponderent  pro   Alio  Jahja,  nec  pate- 

rentur  illius  apud  se  commorationera ,  si  ab  illo   quidquam  in  posterum  ageretur, 

fjuod  ad  bellum  neccssario  tenderet.     Pro  Dhafirensibus  tandem  sponderent  Ahme- 

dcs  f.   Mohammedis   et  Abdarrahimus  f.  Abdarrahmani  ,   qui    duo    principes  ,    si 

quidquam  ab  iis  ageretur ,  quod  ad  rebellionem  aut  inobedientiam  spectaret,  eos 

stalim  conjunctis  viribus  bello  adgredcrentur.     Quibus  omnibus   constitutis   rediit 

Sinaims  ad  castra  Sultanica  prope  Aflfarum  et  Alius  Jahja  Dhafirum.     Pascha  au- 

tem  post  paucos  dies  omnia  haec  adprobavit  el  eas  conditiones  habuit  ratas.     Pro- 

fecli  ergo   sunt  principes  normulii  Dhafirenses,  qui  Alii  Jahjae  jussu ,   secundum 

conditiones  pacis,  castelli  Tsolae  deditionem  curarent,  prirao  Caucabanum,  deinde 

cum  Izzeddino   Mohammede  f.  Kasani  f.   Selahi    al-Hamzi ,    quem   Schamseddinus 

iis  itineris  dederat  comitem ,  versus   Tsolam  et  ibi  cum  Defterdario  Mustapha  sunt 

collocuti.     Exposito   autem  itineris  consilio   et  expiicato   rerum   statu,  de  quo  ad 

i^sustapham  retulerat  Pascha  paullo    ante   eorum    advcntum  ,   veniam  petiverunt 

colloquii   cum  iis  qui   in   castello  Tsolae   obsidebantur ,  ut  iis  ea  quae  evenerant 

anrmntiarent  et  de  conditionibus  paucis,    inter    quas  deditio   illius  castelli  erat, 

redderent  certiores.     Annucnte  Mustapha  noctu  accesserunt  illi  ad   castellum  et 

causas  adventus  exposuerunt,  quo  facto  hortati   sunt  obsessos,  ut  se  intra  castel- 

lum  reciperent  et  Alii  Jalijac  litteris,   quas  afferebant,    obedirent.      Kon  tameri 

illud  placuit  Ibrahimo   castelli  praefecto ,    qui  monitis  suis  effecit,    ut  legatis  re- 

spondcretur,   castellum  pertinere   ad  eos,  qui  illud  huc  usque  defenderant  et  iii 
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posterum  conservarent  ;  eos  obedire  Ibrahimo  ,  vituperarc  Aliura  Jahjam,  ucc 
tradituros  casteUum  ex  cjus  maridato.  Quumque  neque  AUi  Jahjae  Uteras,  nec 
legatorum  quemquam  veUent  recipere ,  neque  attendere  ad  eorum  sermonem  qua- 
lemcunque,  coacti  sunt  Dhafirenses  re  infecta  redire  Caucabanum.  Omnem  dein- 
de  istam  rem  Schamseddinus  et  Defterdarius  Mustapha  ad  Pascham  retulerunt 
in  eo  consentientcs ,  non  AUi  Jahjac  culpa,  sed  per  Ibrahimi  pervicaciam  et  re- 
beUionem  accidisse  ut  deditio  Tsolae ,  de  qua  convenerat ,  nondum  habuisset  lo- 
cum.  AUus  autem  Jahja  ut  comperit  neque  admissos  esse  legatos,  nec  deditum 
Tsolae  casteUum ,  secundum  mandatum  suum ,  imperio  SuUanico,  meluit,  ne  Pa- 
scha  opinaretur  eum  perfide  egisse  et  non  sincerum  atque  integrum  fuisse  in  ac- 
cipiendis  conditionibus  a  Pascha  ipsi  propositis.  ilinc  sese  per  Utteras  et  leoa- 
tos  vcrtit  ad  Sinarmm  ,  quo  sese  culpam  vacare  ostenderet ;  deinde  ad  il- 
lum  sese  convertit  ipse,  ut  crimen  a  se  amoveret.  Cum  multo  honore  excerjit 
eum  Sinanus  et  tentorium  ei  parari  jussit  juxta  iUud  ,  quod  ipse  habitabat  : 
efFecit  autem  eum  adventus  ejus  ad  castra  Sultanica ,  tum  apcrta  omnis  rei  expo- 
sitio,  ut  Sinanus  eum  insontem  et  irmoxium  habuerit  tt  apud  Pascham  crimine 
purgaverit. 

Quo  tempore  auteni  Alius  Jahja  adhuc  in  castris  commorabatur  Sinani,  accidit 
conatus  Mohammedis  f.  Hadii  potiundi  per  vim  montis  Mesvsrari.  Quum  adhuc 
in  partibus  staret  Alii  Jahjae,  saepius' jam  voluerat  quoddam  ejus  castellum  ei 
surripere  et  inprimis  ita  conatus  erat  eum  privare  primum  casteUo  Modaae,  tum 
casteUo  Meswari:  quae  conamina  autem  in  Paschae  unius  emolumentum  evene- 
rant.  Jam  vero  post  perfidum  ejus  ad  Sultanum  transfugium,  multo  quidem  ho- 
nore  eum  affecerat  Pascha  et  Sandjakbegi  ciun  ornaverat  munere ,  sed  adhuc  ca- 
rebat  ditione,  cujus  regundae  intcnsissimo  flagrabat  desiderio.  SoIUcitare  ero^o 
coepit  et  clanculum  ad  rebeUionem  incitare  incolas  Meswari ,  nec  desiit  proceres 
fet  infimos  homines  promissis  et  donis  sibi  devincire,  donec  multos  reddidisset 
ad  defectionem  a  Sultano  proclives.  Erat  autem  vir  notae  virtutis  bellicae ,  qui 
saepius  cum  parva  miiitum  manu  multo  rmmerosiorem  profligaverat  hostem.  Ac- 
cidit  autem  nunc,  ut  exploratores  ei  nuntiaverint  unum  e  castellis  Meswari,  Beit- 
Fais  ^  dictum,  nou  custodiri  nisi  a  parva  militum  manu :  erat  autcm  iUud  altissi- 
mum 
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nium  ejus    montls  castcUum,    in  quo  frumcntum,"  pulvis    nllratus   et  plunibum 
couservabatur.  Praecepit  ergo  omnibus,  qui  ipsi  adliaercbant  ipsumque  praclectuni 
constitucrant,  ut  in  locum  qucndam  prope  Meswarum  convenirent  noctu  diei  un- 
dcclmae  Djomadae  postcrioris  (a.  d.  30  Maji).     Biduo  vero  antc  tempus  conslitutura 
conatus  estAIiiun  Jahjam  in  suas  trahcrepartcs;  quodcum  aperte  facere  non  aude- 
ret ,  ita  tamcn  cum  eo  egit ,  ut  de  ejus  consilio  deinceps  nullum  remanscrit  dubium. 
^  cvdt  enim  ad  portam   teiitoril  patrui  sui  et   el  adstans  confessus   cst  opprobrlo  se 
esse  dlgnlssimum  ;  cunique  Alius  Jahja  ejus  poenltentia  commotus  eura  ad  se  vo- 
cavisset,  obtullt  ei  gladium  ornatisslmum  ct  pretiosissimum,  quem  Pasclia  el  dono 
dcderat,  quem  quum  Allus  Jahja  nollet  acclpere,  juravit  se   eo  non  esse  dlgnum, 
neque  eo  deinceps  vcUe  utl:  ncc  tamen  aut  per  ejus  actiones  aut  pcr  insequens 
colloquium  inductus  est  Alius  Jahja,  ut  pristlnam  renovaret  famillarltatera :  pro- 
jccit  tandem  Mohanmiedes  eum  gladium,    ostendens,    se   nlhlli  facere  dona  Ots- 
manica,  sed  eiun  reduci  curavlt  Alius  Jahja  ad  Illlus  tentorlum.     Convenlt  ergo 
cum  soclls,  clam  Slnano  et  sine  ullius  mllitis  aut  ducis  Sultanici  notltia,  ad  Rogi- 
lum  temporc   constltuto ,  et  licet  aegre   ferret    plurimos  conjuratorum  operi  sese 
subtraxisse,  cum  iis  tamen  qui  aderant  profcctus  est  noctu  ct  advenlt  ad  portara 
Belt-Faisl.     Soclos  tunc   omnes  abscondldit  paullo  inferius,  imperans  iis  ut  slgno 
dato  protlnus  concimerent :  ipse  solus  ad  portam  remanslt.     Quae  cum  aperlebatur 
mane  ;   nullum    enim  exspcctabant  hostem;    statim  ille    introiit  strlcto  gladio  et 
domum  petiit  praefecti  Aluncdls   f.  Jahjae  al-Nosairi  *,  ut  eum  interficeret:  quem 
cum  cxilsse   domo    comperit,    adsccndlt  tectum  Illius  domus   et  per  sclopeti  ei- 
plosionem  et  altum  clamorcm  suos  hortatus   est   et  ad   expugnatlonera   castelll  eos 
incltavit.     Frustra  tamen  IUud  fecit :  socii  enim  ejus  portani  Invenientes  clausam 
omnes  aufugerunt  eumque  sibi  rellquerunt.     Ipse  coactus  est  scse  praefecto  tra- 
dere  ct  In  vlncula  est   conjectus.     Sinanus  autem  ut   audlvit  euni  clam  onuiibus  e 
castris  esse  profectura  intellcxlt  eum  pctivisse  Mesvrarum,    qula  noverat,   quara 
aeo^re  tullsset,  ejus  dltionis  imperiura   Schamseddlno  esse  concessnm.      Mislt  ergo 
slatlm  pracfectura  auxiliorum  Caucabanensium  cum  sex  manlpijlis  ad  euni  mon- 
tcm:  qui  ubi  illuc    advencrunt  eum  in   carcerem    conjcc'-"^    '•'-?    intellexerunt. 

Ad 
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Ad  Schamseddinum  autem  pracfectus  Beit-Faisi  letulit  quaecunque  acciderant, 
ct  responsum  accepit  laudatorium  per  Mardjanum  Karamanium.  Majus  tum 
praesidium  ei  castello  est  impositum  et  Moliammedes  f.  Hadii  jussu  Paschae 
Sanaam  adductus  ibi  in  carcercm  est  conjectus  ct  temeritatis  dedit  poenam 
gravissimam. 


CAPUT 
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C  A  P  U  T      S  E  F  T  I  M  U  Ele 

Incitanle  Imamo  Hasano ,  Sclahus  f.  Alii  eocpeditionem  suscipii  in  rcgiotiem 
Khaulancnsium.  E xpellitur  inde ,  Paschae  jussu,  eum  exercitus  inleritu 
etditionis  suae  gravi  damno.  Corroboratur  civercitus  Sultanicusin  Karano 
ul-Waari.  Alii  Jahjae  iter  cum  Sinano  ud  Tsolae  castellum.  Colloquium 
Schamseddini  et  Mustaphae  f.  Thahiri.  Alius  Jaltja  ,  post  frustranea 
mtdta  conamina  castellum  Tsolac  tradendi  Sultano ,  cum  Sinano  adiit  Sa- 
naam.  Ibrahitnus  f.  3Iothahheri  Tsolae  castellum  tradit  Paschae ,  me- 
diatoribus  usus  Mustaphu.  et  Schamseddino.  Praesidium  validum  ibi  dis- 
jionit  Pascha.  Ibrahimus  f  Mothahheri,  Mohammedes  f  Schamseddini 
et  Alius  Jahja  his  temporibus  Sandjakbegi  creantur.  Sanaam  profcis- 
citur  Hasanus.  Ineolae  Dholeimae  se  submittunt  Sultano.  Sinumts  cum 
exercitu  magno  mittitur  ad  montem  Ahnoumum  adversus  Imanium  Ha~ 
sanum. 


ijrave  hiteriin  sensimque  gravius  factum  est  bellum  adversariis  imperii  Otsraa- 
nici;  quique  adliuc  Sultano  obsequium  denegabant  satis  liabebant,  si  se  defen- 
dissent  et  Paschae  exercitibus  intra  munimenta  sua  se  tenentes  restitisscnt.  Tres 
enim  hostes  Sultani  qui  supererant,  Imamus  Kasanus ,  Gautseddiuus  et  Ibrahi- 
mus  f.  Mothahheri  eo  jam  erant  redacti  ut  semper  se  intra  Ahnoumi,  Affari  et 
Tsolac  munimenta  retinerent,  neque  unquam  in  apertum  descenderent  campum. 
Ahus  enim  exercitus  Sultanicus  in  Larano  al-Waari  erat  dispositus  et  montem  Ah- 
noumi  obsidebat ,  aUus  Affarura  arctissima  claudebat  obsidione ,  tertius  stabat 
adversus  casteUum  Tsolae  idque  ad  iucilas  ferme  redegerat.  Voluit  ergo  Imamus 
Hasanus,  cui  uni  adhuc  islud  hccbat,  per  nunlios  quoquoversus  missos,  Arabes 
ad  bellum  incitare  et  novum  hostem  excitando  milites  Sultaiiicos  a  se  sociisve  suis 
avocarc.  (^uod  ut  frustra  saepius  conatus  est,  tandem  effecit  in  tractu  Khaula- 
ucusi.     Post  expuguatam  euim  a  Pascha  Djaraam  et  Affari  obsidionem  misit  prae- 
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fectum  quendam  ad  Ilaracljam  *  et  ejus  urbis  regionem,  qul  cx  illo  traclu  equites 

conduceret  quaui  plurimos  et  cum   illis  proficisccretur  ad  Selahum   f.   Alii  Moajje- 

dium  Hasanium,  principem   Athairi'',  qui  quondam  exercitum   Sultanicum  Omm- 

Lailam  obsidentem  continuis  impugnaverat  excursionibus ;  quemqueiiunc  per  htte- 

ras  incitaycrat  et  eo  perduxerat  ut ,  irruptione  in  regionem  Khaulanensium  facta , 

corruraperet  iri  ea  regione  quidquid  posset.     Ncque   abnuerat  ille  hanc   adversus 

Paschae  socios  expcditionem  et  eo  hibentius   illam  nunc  susceperat,  quia  Nedirae 

incolae ,    quorum  rebellionem  et  brcvi  secutam  submissionem  capite  praecedenti 

cxposuimus,  i!Io   tempore  haud  dubie  insurgere   coeperant.     Exiit  igitur  Selahus 

f.    Alii   cum   militibus  quos   colligcre  potuit   omnibus    et   auxiliariis   equitibus  ab 

Imamo  Hasano  conductis  et  ad  illum  missis,  eregione  sua  et  intravit  inopinantibus 

omnibus  regionem  Khaulanensium.     Quumque  incolis  horum   tractuum  nota  esset 

ejus  fortiludo  et  ipse  amicitiae  vinculo  cum  haud  paucis  Khaulanensibus  esset  con- 

junctus,  multi  ad  eum  confluxerunt  ut  plurimum  infimae  conditioiiis  viri,  quorum 

adjumeiito  usus  est  in  depraedando  alias  atque  iterura  alias  regiones.     Paucissimi 

lamen  ex  nobilioribus  Khaulancnsibus  ei  se  adjunxerant:  in  aperto  enim  erat,  hanc 

expeditionem  nec  sapienter  esse  conceptam  nec  cum  consilio  peragi.     Bestitutus 

enim   erat  Selahus    horreis,  opibusque    carebat,    unde  suos   sustentaret   et  quod 

maximum  est ,  deerat  ipsi  exercitus  valcns  et  disciplina  militari  imbutus ,  quocum 

hostem  quandoque  impug-naret ,    deerantque    loca  munita   ad  quae    se  reciperet, 

quando  pcr  exercitum  Sultanicum ,  qucni   brcvi    exspectabant,    rcpeileretur.     Per- 

cipiebant  deniqvie  cordatiores  omncs  non  id  egisse   Selahum  f.  Alii  sua  causa,  sed 

Imami  Hasani  istud  esse  consilium,  ut  ita  hostium  excrcitum  a  se  revocaret. 

Haud  diu  post  advenit  mratius  ad  Pascham  irrupisse  eum  in  terram  Sulfano 
sociam  et  obsequentcmctlonge  lateque  vagariper  rcgionemKhauIanensiumut  omnia 
corrumperet  aut  pracdaretur.  Statim  ergo  unum  e  principibus  ,  qui  in  castria 
Karani  al- Waari  erant  in  regione  Adzri ,  Alium  jussit  cum  militibus  quibus  praeerat 
Sultanicis  ccleriter  proficisci  et  viam  Haidani  sequendo  intrare  Khaulanensium 
regionera;  praeterea  Mustaphae  praefecto  urbis  Razihi  imperavit  ut  eodem  con- 
tcTiderct  per  aliam  viam,  et  Hoseino  praefecto  urbis  Saadae  mandavit  ut  a  Saada 
in- 


"  A>j^L  •  ''^.jLLc    ct  j..'LLij    scribitur  in  Cod.  sinc  punctis  diacrlLicis :  priorem 

lcGtionein  praeferendam  duxi. 


imle  Selalmm  f.  Alii  impugnaret :  ut  ergo  undique  eodcm  tcmpore  petilus  cum  prar- 

(latoria  manupiorsus  intcriret.     Ilasani  mandato  morcm  gesscrunt  omnes  illi  jirinci- 

pes  et  celcriter  militibus   coUectis   regioncm  Khaulancnscm   petiverunt.     Quod   ut 

comperit  Sclahus  f.  Alii,  iisresistere  non  est  ausus,  sed  conatus  est  per  celerrimtnn 

iter  se  recipere  ad  montem   Beni-Auiani  ^,  ut  ibi  per  loci  asperitatem  aliqualemis 

tlefenderetur.     Per  consihum  vcro  hoc  in  peiniciem  ruit  suam :  plerique  enim  ejus 

milites  etsocii  equitesque  Schamenses  omnes  sese  dispcrserunt  ctfugam  capesscntcs 

in    regionem   quisque  suam   se  reccpcrunt,  ut  cum  paucis   inodo   illuc  adveneril. 

1'acile  ergo  omncm  Khaulanensem  regionem  receperunt  principcs   Sultanici  ct  re- 

bellionem  quorundam  ejus  rcgionis  pagorum  gravitcr  ulti ,  obsidcs  abduxcrunt  iude 

haud  paucos  praesertim  ex  numero  eorum,  qui  aut  ad  rcbelHonem  inclinaverant , 

aut  Sclaho  sese  socios  adjunxerant.     Hinc  contenderunt  copiae  trium  illorum  prin- 

cipum  jam  in  unum  exercitum  junctae  post  pacatam  omnem,    quae  insurrcxerat, 

jegionem  ad  ditionem   Selahi ,  ut  eam  expugnarent  et  Sultani  subjicerent  imperio. 

Et  adhuc    quidem    Athairi  regio  ,    asperrima  illa    et    fortissimis  abundans  viris, 

quamquc  beiUcosissimae  circumdabant  Arabum  tribus ,  nunquam  fuerat  expugna- 

la,  neque   ulHus   externi  principis  dominio   per  vim  et  arma  fuerat  subjecta ;  per 

foedera  tantum,  sociorum  nomine ,  ejus  principes  normunquam  regibus  quibusdam 

iuerant  juncti.     Haud  difficulter  tamen  nunc  abseute   Selaho  et  dispersis  ejus  co- 

piis  exercitus  Sultanicus  omnem  illam  regionem  occupavit  sedemque   ejus  principis 

victor    intravit.      Ilinc  ergo   praeter    omniura    rerum    praedam  ,    quam    in    terris 

hostium   vim   et   dlreptioncm  nondum  passis  iuveneraut  locujjletissimam ,    codices 

quam  plurimos  abstulerunt,  quorum  nuraerum  ingeutcm   Sclahus  ejuRque  p^oavi 

colicgerant.      Beinde  ad  Pascham  principes    miserunt    rerum    fehciler    gcstarum 

nuntium  ct  redierunt  cum  copiis  suis   ad  loca,  quae   ante   hanc   expeditionem  te- 

jiuerant.     Ne  autem  interea  cxercilus  Suitanicus  in  castris  Karanl  ai-Waari  per  dis- 

cessum  principis  Aiii  quidquam  detrimeuti  pateretur ,    miscrat  Paschri  Ivhoudjam 

Aiium  ad  ca  cnslra  cum  copiis  muilis  et  beiiico  apparatu  neceSsario,  inprimis  veio 

tormentis  beiiicis  variac   dimensionis,  frumento   denique   et  stipendio.     iiinc  vero 

factura  est,  ut  post  feiicem  expeditionis  iilius  exitum  et  rcditum   copiarum  prin- 

cipis  Alii ,  exercitus  ille  egregie  fuerit  auctus  ct  ad  oppugnaudum  Ilnaiuum  llasa- 

num  multo  paratior  factus. 

In- 
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Interea  Alii  Jahjac  itcr  vcrsns  SinaTium  ad  castra  Affari,  de  quo  pauUo  anle 
eiposuimus ,  occasioneni  dcderat  conimercio  per  epistolas  inter  huric  praefectum 
et  Ilasanum  Pascham  de  rebus  Tsolanis.  Et  constitutum  fuit  ex  Paschae  volun- 
tate ,  ncque  abnuente  AHo  Jahja,  ut  hic  cum  Sinano  ad  Mirstaphae  castra  se  con- 
verteret  et  ipse  colloqueretur  cum  iis,  qui  in  Tsolae  castello  obsidebantur  et  ad- 
huc  ejus  mandato  noluerant  obedire.  Nori  enim  dubitabat  Alius  Jahja ,  quin,  si 
ipse  adiisset  Ibrahimum  1'.  Mothahheri  et  ejus  castelli  praesidium ,  atque  ita  hi 
cerlo  cognovissent  ipsumin  obscquioet  clientela  esse  imperii  Otsmanici,  sine  ulte- 
riorc  mora  se  quoque  submissuri  cssent  imperio  Sultanico  et  castcUiun  Paschae  tra- 
dituri.  Die  ergo  tertio  decimo  Djomadae  posterioris  ( a.  d.  2  Junii  1585)  profecti 
sunt  Alius  Jahja,  quem  proceres  Dhafiri  liadjdjae  complures  honoris  causa  comita- 
bantur,  et  Sinanus  ex  castris  ad  Affarura  positis  et  pernoctarunt  in  urbe  Modaae, 
unde  postridie  perrexerunt  ad  castra  Tsolana.  Die  autem  post  eorum  adventum 
altero  legatum  misit  AHus  Jahja  ad  Ibrahimum  et  reliquos  obsessos,  qui  iis  adven- 
tum  suum  annuntiaret  et  dcditionem  castelU  postularet.  Frustranea  tamen  fuit 
ista  legatio ,  uti  etiam  colloquium ,  quod  paullo  post  ipse  cum  Ibrahimo  hcdmit ,  suc- 
cessu  omni  caruit,  et  necratiocinium,  neque  esprobratio  criminis,  nec  perjurii  cri- 
minatio  quidquam  effccerunt  ad  ilUus  praefecti  aniraimi  ilectendum.  IIujus  perti- v. 
naciae  et  vero  temeritatis  causa  erat  in  Ibrahimi  consiHo  ac  spc  comparandi  plura 
quaedara  bona  et  commoda  pro  se  suisque,  quam  qnae  Alius  Jahja  pro  iis  in  dedi- 
tionis  pacto  stipulaverat.  Eamque  ob  causam,  quum  pcr  fratris  adventum  ccrto 
comperisset  ad  Sultani  sequaces  eum  pertinere ,  nec  quidquam  amplius  ab  illo  esse 
exspectandum,  niiserat  clancuIumlcgatumadDefterdariumMustapham  ,  ut  cuni  hoc 
ageret  de  castelli  deditionc,  et  per  eumPaschae  veniam  rogaveratad  utcndum  me- 
diatoribusDefterdarioMustaphaetSchamseddino  Ahmede.  Quod  ubi  comperitHa- 
sanus ,  statim  i>er  litteras  principi  Caucabanensi  praecepit ,  ut  se  converteret  ad  Defter- 
darium  et  cum  illo  de  hac  re  agerct,  clam  AHo  Jahja  et  reHquis.  Descendit  ergo 
Schamseddiiras  cum  sociis  scquacibus  et  consiliariis  ad  agrum  llauschani ,  qui  estiu 
uiontibus  Tsolae ,  et  Mustapham  docuit  adventum  suum  in  vicum  Sinnum  "  dictura. 
Ad  quem  locura  cura  Defterdarius,  accepto  hoc  nuntio,  brcvi  post  accessisset, 
occurrerunt  sibi   invicem  cum  honore  suinmo  et  mutuae  amicitiae  speciminibus 
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multls.  Erat  enim  inter  eos  firma  et  sincera  amicitia,  qnam  inierant,  vivo  adhuc 
Mohammede  f.  Schamseddini,  quum  in  agro  Ilauschani  castra  posuisset  Mustapha 
in  superiore  Tsolae  obsidionc,  quamque  deinceps  sempcr  servaverant  et  coluerant. 
Ino^rcssi  dommn  quandam  et  exMustapIiacinore  dimissis  omnibus  e  conclavi,  quod 
intraverant,  de  rebus  Ibrahimi  diu  egerunt  et  omnia,  quae  faciunda  videbantiir, 
constituerunt.  Finita  consultatione  rediit  Mustapha  ad  castra  sua,  postquam 
Schamseddino  Caucabanum  icdeunti  egregia  donaverat  munera,  inter  alia  annu- 
lum,  quem  gestare  solebat  ipse,  cujus  pretium  trecentorum  erat  rmnunorum  au- 
reorum. 

Sinanus  autem  postquam  cognovit  frustraAlium  Jahjam  omnia  conatum  esse,  ut 
rbrahimo  deditionem  casteUi  Tsolae  persuaderct  ,  finem  fecit  colloquiorum  et 
commercii  omnis  et  paravit  se  ad  iter  faciendum  Sanaam  cum  Alio  Jahja.  Die 
ero^o  17  Ljomadae  (a.  d.  6  Junii)  profecti  sunt  ad  Paschae  sedem,  quumque 
Hasano  nuntiatum  essel  eos  advenire  et  appropinquare ,  jussit  eos  unum  diem 
commorari  in  Dhilaa,  ut  intcrea  pararetur  exercitus  Sultanicus,  qui  Alio  Jahjae 
occurreret  eumque  honoris  causa  comitarctur.  Altero  igitur  die  ex  quo  Tsolam 
illi  reliquerant  jussit  Pascha  filimn  Hoseinum  Beg  et  omnes  principes  et  raagna- 
tes  cum  copiis  Sultanicis ,  quae  Sanaae  erant,  obviam  ire  Alio  Jahjae  usque  ad 
Mindjalum,  et  intravit  eo  die  Tsolae  quondam  princeps  Paschae  sedem  cum  multo 
honore  et  magna  pompa.  Ad  Gomdanum  ut  advenit  in  praesentiam  Paschae ,  ac- 
ceptus  est  ab  illo  amicissime,  quin  manu  cjus  prehensa  coram  omnibus  eum  am- 
plexus  est  Hasanus.  Affecit  deinde  eum  multo  honore  donavitque  eum  duabus 
vestibus  pretiosissimis  et  honorificentissimis,  quas  Sultanus  quondam  Paschae  do- 
no  dederat ,  et  benignissime  se  gessit  erga  ejus  itineris  comites.  Hinc  ad  convi- 
vium  eum  adduxit  splendidum,  quod  in  ejus  adventum  paraverat,  et  in  Sinani 
domo  Sanaae  eum  habitare  jussit  cum  comitatu  suo.  Postridie  vero  iterum 
vestimenta  multa  varii  pretii,  duos  equos  Arabicos  praeslantissimos ,  gladium 
eximium  et  trecentos  nummos  aureos  ad  cum  misit :  nec  dcsiit  beneficiis  eum 
curaulare  et  quotidie  eum  ad  se  amice  arcessere ,  donec  sedatus  esset  ejus  animus 
et  sine  taedio  aut  aegrimonia  in  Paschae  praesentia  versaretur.  Ibrahimus  in- 
lerea  f.  Mothahheri  misit,  post  discessum  Sinani  et  Alii  Jahjae  a  castris  Tsola- 
nis ,  quendam  e  principibus ,  quos  secimi  habebat ,  ad  Defterdarium  Mustapham 
et  Ahmedem  f.  Mohammedis  f.  Schamseddini  et  per  eum  hosce  principes  rogavit, 
ut  mediatores  essent  inter  se  et  Pascham  ia  omnibus,  quae   pcrtinerent  ad  castelli 
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Tsolae  dcditlonem.     Simul  per  eundem  legatum  conditiones  tradidit,  quas  exposce- 
ret,  in  quibus  praeter  alias  haec  erat,  ut  ipse  Sandjakbegi  Sultanici  munere  orna- 
returet  oranibus,  qui  aliquo  munere  aut  dignitate  in  castello  essent  praediti,  secu- 
ritas  concederetur  et  venia  exeundi  cum  bonis  omnibus,  quorsum  Tcllent.     Quod 
quum  ab  illis  principibus  Paschae  esset  nuntiatum,    ex  multis  conditionibus ,  quas 
praeter  modo  laudatas  Ibrahimus  praefixerat ,  alias  concessit  Hasanus ,  alias  recusa- 
vit ;  adjccitque   in  hoc  responso  ad   principes  illos  misso :  se  nihil  majus  unquam 
concessurum  Ibrahimo;  quod  si  securidum  illas  conditioncs,  quas  posuerat  Pascha, 
tradidisset  castellum  imperio  Otsmanico,  se  non  dubitarc ,  quin  e  re  sua  egisset 
Ibrahimus;  sin  recusavisset  eas,  se  nihil  amplius  cum  eo  acturum;  eam  enira  esse 
obsessorum  conditionem,  ut  sine  dubio  haud  ita  diu  post  in  suam  venturi  sint  po- 
testatem.     Retulerunt  mox  Ibrahimo  Mustapha  et   Sciia^nseddinus ,    quid   sibi  re- 
spondisset  Pascha  eumque  impulerunt  ad   properam  castelli  deditionem.     Nec  ab- 
nuit  ille,  et  rescripsit  sese  traditurura  castellum,  praesentibus  duobus  mediatori- 
bus  et  onmino  absentibus  Aho  Jahja  et  Sinano,  nec  nisi  praesente  Hasano  Pascha; 
ceterum  conditiones,  prouti  Pascha  eas  constituerat ,  sine  cxceptione  se  accipere 
omnes.      Quod  cum  Paschae  irmotuerat,   statira   se  ad  iUud  iter  paravit  et  Aho 
Jahja  Sinanoque  jussis  Sanaae  commorari  profectus  est  noctu  tliei  22  Djoraadae 
posterioris  (a.  d.  11  Junii)  cum  fiUo  Hoseino  et  principum   militumque  comitatu, 
praehicenlibus    facibus ,   ita  ut  sub  ortum   sohs   jam    advenisset  ad    Mankabum. 
Quumque  accederet    Hedjrura-Said ,    Hamadani  pagum ,    occurrit  ei  Schamseddi- 
nus  cum  amicis  et  exercitu,    qui  amice    acceptus    et  veste  ornatus    Pascham  co- 
mitatus  est  ad  castra  Tsolana.     Intravit  autem   Hasanus  urbem  Tsolam  una  cum 
Mustapha  f.   Thahiri,    qui  paullo    antc    extra  urbem    ei    obviam  processerat  et  in 
hujus  principis  domura  se  recepit,    in  qua    convivium   in   ipsius   adventum   erat 
paratum.     Eandem  deinceps  aliquamdiu  habitavit :  principes  et  milites   omnesque 
itineris  comites  in   tentoriis   sunt  dispositi,    in  castris  Tsolanis.     PauUo  post  ad- 
ventum  jussit    Pascha ,    ut   Schamseddinus   et   Mustapha    Ibrahimum   adventura 
suum  docerent  et  postularent  ut  res,   de  quibus  inter  illos  convenerat,  jam  exse- 
queretur.     Ille   vero   admodum   cunctatus  est  et   consentientibus  sociis  recusavit 
landem   castelli   deditionem,    nisi  laetiores  et   honorificentiores    conditiones  sibi 
proponcrentur,  quam  quas  per  mediatores  Pascha  concesserat.     Tunc  vero  neque 
indignationenr ,  neque  iram  continuit  Pascha ,  quem  frustra  suscepti  itineris  et  Ibra- 
himi  haesitationis  quam  maxime   taedebat ;   et  affirmavit ,   non  alias  se  daturum 
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eonditiones,    rfiiani  quas   pridem  praefixerat;  quae   si  minus  Tbrahimo   p!arcrnnt, 
sciret,  se  non  iterum  litteras  aut  legatos   ad  eum  missuruin ,  nc([ue   ab  co  missos 
admissurum.  Istac  ergo  occidiouis  haud  dubiac  mlnae  frcgcrunt  ibrahiaii  animuni, 
ita  ut  non  ulterius  moram  quaesiverit  et  eoJem  dic  miserit  duos  priucipcs,  Ahme- 
dem  f.  Thahiri,  ex  principibus  Dzamari  ",  doctrinarura  ethicarum  peritissimura  \i- 
runi,  et  Nasirum  f.  Ilasani  liamzium,  Dseiiano  ^  oriundum,  qui  curarent  conditio- 
num  confirmationem  et  subscriptionem.     Quae  res  ut  sine  ulla  cnnclatione  per  eoj 
fuit  absoluta ,  redicrunt  ad  Tsolae   castellum   a  Pascha  large  donati.     Corfstitutum 
autemerat,  ut,  tradito  Tsolae   castello,  Ibrahimo  conccdcretur  Sandjakbegi  Sul- 
tanici  munus  et   stipendium,    et  Ahmcfh  f.  Ahi  Jahjae    stipendium  quotiuianum 
centum  nummorum  Otsmanicorum :  quidquid  vero  in  castello  invenjretur  ev  bonla 
Alii   Jahjae  et  Ahmcdis   f.   Ahi  Jahjae,  id  omne  aequahter  divideretur  inler  Pa- 
scham   et  Ibrahimum,    ita  ut  ne    minimam  quidcm  ejus  partem  recipcrat  AUus 
Jahja  ;    praefectis    autem    et    ministris    Ibrahimi    hcerct    transportare     liona    sua 
orania  ad  quem  locum  vcilent  ex  terris  Sultanicis,   el  qaicunque  ex  eorum  numero 
transire  cuperet  in  Sultani  ministerium  ei  concetleretur  soUtum  stipendium :  omnis 
porro  apparatus  bclhcus,  tormenta  Sultanica,  arma,  pulvis  nitratus,  phimbum  et 
reUqua  ejusmodi  transircnt  ad  imperium  Otsmanicum:  Ibrahimo  denique  in  pabuli 
et  frumenti  compensationem  Pascha  darct  duo  miUia  aureorum  nummorum.     Jus- 
sit  dein  Pascha  consiliarium  Hoseinum  Jazedji  intrare   casteUum  et  in  eo  commo- 
rari  cimi  agmine  militum,  ut   curam  gereret  eorum,  quae  intra  casteUum  pertine- 
bant  ad  bona  Sultanica.     Statim   tunc  coepcrunt  obsessi  bona  sua  onmia  et  quae- 
cunquc  ipsis  per  conditiones    erant  concessa   e    casteUo  auferre ,    Ibrahunus  qui- 
dera  et  Ahmedes  f.  AUi  Jahjae  in  urbem  Schibamum-IIiwal,  alii  alias   in  urbes 
aut  regiones ;  ita  ut  die  26  Djomadae  posterioris   (a.  d.  15  Junii)    non  remanserint 
ibi,  nisi  duo  ilU  principes  cum  militum  manu   exigua.     Religiose   autem  in  orraii 
hac  re  fidem   servavit  Pascha,  quin  multo  etiam  plura  in  obsessorura  eraoluraen- 
tura  et  coramodum  fecit,  quam  inter  illos  pacto  constitutum  fuerat.    Disposuit  enim 
manipulura  militum  ad  castelli  portam,  qui  curaret,  ne  quisquam  iUud  intraret 
nisi  jussu  suo  et  ne  quisquam  obsessorum  impediretur  in  transportandis  bonis  aut 
uxoribus  parvulisque ;  camelos  praeterealbrahimo  concessit,  qui  ipsius  bona  trans- 
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^orieut  Schibamuin  ;  denlque  ,  quod  nullus  unquam  victor  ciga  victos  fecif, 
unicuique  ante  migrationem  post  eorum  submissionem  nonnuUoiS  dedit  nuranius 
aureos,  ut  ita  omnes  haberent  unde  vivcrent  et  se  suosquc  susleutareut  donec 
cujusque  status  in  riova  sede  esset  redintegratus. 

Matutiuo  crgo  tempore  dicti  diei  exieruut  Ibrahimus,  Ahmedes  et  omnes  eo- 
rum  socii  residui  ex  castello :  cumque  ad  portam  ierream  ' ,  quac  inrima  castclH 
eratporta,  perveuissent,  occurrit  iis  Hoseinus  f.  Paschac  cum  excrcitu  Sultanico, 
qui  eos  ad  Pascham  est  comitatus.  Ibi  omnes  adfuerunt  convivio  in  corum  houo- 
rem  parato  et  cpulis  finitis  Ibrahimo  Sandjakbcgi  muuus  cum  omnibus,  quae 
ad  illud  pertineut,  nummis,  vestimentis,  rehquisque  rebus  est  traditum:  Ahiiie- 
des  uti  et  omnes  proceres  et  magnates,  qui  Ibrahimura  comitabantur,  vestimeutis 
et  nummis  large  sunt  donati.  Duravit  autem  obsidio  castelli  Tsolae  novem  menses 
si  novem  detraxeris  dies ,  unde  factum  est ,  ut  haud  pauca  alimcuta  prorsus  defice- 
rent,  aha  parce  modo  superessent.  Abundabant  ad  firiem  usque  obsidiouis  buty- 
nim,  mel,  lentes,  fabae  et  oryza:  triticum  vero  ea  paucitate  adcrat,  ut  par\us 
ejus  modius  venderetur  nummo  aureo  :  ovis  quatuordecim,  bos  trigiuta  uum- 
mis  aureis  constabat.  Multi  vero  ex  obsessis  morbis  abripiebantur  duraute  obsi- 
diouc,  ita  ut  cum  septiugenti  homines  castelhun  reliquerint,  trecenti  et  sedeoiiu 
per  morbos  iuterierint.  Aerumuas  tamen  obsidionis  omnes  lubenter  sunt  passi  ct 
non  transfugit  ex  eorum  numero  nisi  unus  vir  ex  Hedjdjadjitis  ^. 

Tsolae  castello  imposuit  dein  Pascha  praesidium  validum  Turcarum  et  sunmiae 
ob  ejus  expugnationem  laetitlae  plurima  dedit  specimina.  Victoriae  nuntios  misit 
ad  omnes  regiones  praefeclurae  suae  et  ad  prlncipes  omnes  imperii  Otsmanici : 
copiis  quae  istud  castellum  tam  diu  circumsederaut  plurima  dedit  muuera,  onmi- 
"bus  ausit  stipendium ,  muUos  ad  altiorem  evexit  gradum.  Vexillum  maguum  erigi 
jussit  pcr  Mustapham  f.  Ihahiri  supra  domum  altissimam  quae  in  montis  cacu- 
mine  erat  exstructa ,  et  itei-um  iterumque  gaudium  verbis  significavit.  Neque  illud 
facicbat  sine  causa :  erat  enim  Tsolae  castellum  in  munitisslmis  et  celebi  atissimis 
totius  Jemanae,  neque  ullum  erat  firmius  illo,  neque  a  fortioribus  habitatum  et 
circumdatum  famlliis  tribubusque.  Nunquam  istud  ereptum  fuerat  regibus  Ara- 
bura,  ncque  ante,  nec  post  Mohaiiunedis  tempora,  quod  antiqui  et  reccutiores 
hi- 
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hL-.loiici  et  itineraiii  sacpius  observavemnt ,  ac  licet  sacpius  obsessum  et  oppuf^na- 
tum  fuisset,  nemo  tameri  id  potuerat  expugnare.  Praeter  alios  inprimis  Ezdemirus 
Pasclia  iUud  capere  intensissime  cupiverat  et  primum  per  duos  menses  illud  obsi- 
dione  cinxerat,  quo  terapore  exacto  post  multa  damna  et  plurimorum  militum 
interitum  coactus  fuerat ,  salvis  Tsolanis ,  re  infecta  redire  Sanaam :  altera  vice 
idein  istud  oppugnaverat  una  cum  Mustapha  al-Nasschar  cum  exercitu  magno 
Sultanico  et  omnibus  copiis  AraJjicis  provinciae  Jemanensis;  ad  quas  accesserant 
Schamseddinus  f.  Imami  Scharafeddini  ct  Nidharius  ^  princeps  castclli  Habbi  •>  et 
practer  hos  viginti  et  quod  excurrit  Principes  ct  Sandjakbegi  cum  copiis  quisqu^j 
suis.  Licet  vero  summa  vi  illud  aliquamdiu  fuisscnt  aggressi,  ita  ut  post  trginta 
annos  vestigia  ejus  obsidionis  liaud  pauca  remansissent,  non  tamen  id  ceperunt , 
cum  per  obsessorum  fortitudinem  et  loci  situra  munitissimum ,  tum  propter  duo- 
rum  principum  dissensionem,  quae  victoriac  spera  omnem  rccidit  et  Ezdemirum 
coegit  iterum  spe  frustratum  Sanaam  reverti. 

Mane  igitur  diei  29  Djomadae  posterioris  (a.  d.  18  Junii)  intravit  Ilasanus 
Pascha  Tsolae  castellum,  ut  illud  circumiret  ,  cjus  conditionem  cognoKceret  et 
constitueret ,  quae  viderentur  necessaria :  comitabantur  illum  omnes  principes , 
proceres  praefectique ,  qui  in  castris  aut  in  Tsolae  urbe  id  temporis  aderant.  In- 
trato  castello  primum  se  vertit  ad  ejus  templum,  in  quo  onmes  incHnatis  capitibus 
preces  obtulerunt  Deo  summo;  quibus  peractis,  multus  fuit  Pascha  in  laude  et 
gloria  Dei  celebranda  et  benedictione  Sultani.  Dumque  illud  agebat,  continuus 
tormentorura  fragor  omnivun  aures  quatefaciebat :  explodebantur  enim  tormenta 
omnia  casteUi  ,  casfrorum  ct  urbis  Tsolae,  uti  et  Caucabani,  Dhafiri,  Sanaae, 
Modaae  et  Dzamarmari,  ut  terra  videretur  tremere  et  commoveri  per  istud  victo- 
riae  et  laetitiae  indicium.  Postridie  ejus  diei,  qui  erat  dies  Veneris,  Ilasanus 
preces  effudit  soHtas  et  concionera  liabuit  solennera,  qua  Dei  auxiUura  et  gloriam 
celebravit  Ejusque  auxUium  invocavit  pro  sempiternitate  et  fehcitate  imperii 
Otsmanici.  Hinc  jussit  tormenturabeUicura  ,  Khobbanense  "^  dictum,  quod  erat  maxi- 
nium  et  pulcherrimum  in  Jemana,  transferri  Sanaam,  eique  operi  ipse  primam  ad- 
movit  manum:miHtes  deinde,  qui  iUud  transveherent,  plurimum  est  remuneratus. 

Ineunte  mense  Redjeb  (a.  d.  20  Junii)  veniam  rogavit  accepitque  Scharaseddi- 
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nus  Ahmedes  proficiscendi  cum  Ibrahimo  f.  Mothahhcri  SchiLamo  Caucahanum. 
Misit  autem  Pascha  ad  utrumque  cum  hac  venia  vestes  honorificas  et  concessit 
Schamseddino  Mohammedi  f.  Schamseddini  Ahmedis  Sandjakbegi  Sultanici  mu- 
nus,  quia  vidcrat  principem  Caucabani  operam  continuo  collocare  summam  in 
promovendis  rebus  Sultanicis  et  se  ipsum  opesque  suas  ad  ejus  imperii  eraolumen- 
tum  lubentissime  tradere.  Occurrit  igitur  Schamseddinus  Ahmedes  ejusque  filius 
Mohammedes  extra  Schibamum  Agae '  Mustaphae ,  qui  vexifium  Sultanicum  trans- 
ferebat,  et  cum  maximo  honore  istud  murms  accepit:  tum  Mustapham  omnesque 
ejus  comites  regiis  donavit  muneribus. 

Constituit  porro  Pascha  praefectum  urbi  Tsolae  Ahmedem  Beithar  =>,  Sanaamque 
profectus  est  cum  Mustapha  f.  Thahiri  et  reliquo  exercitu.  Cum  maxima  vero 
pompa  sedem  suam  intravit,  in  quam  confluxerant  legati  ex  omnibus  tractibus  Je- 
manae  missi,  ut  ei  gratularentur  vicloriam  rcportatam;  praeter  hos  aderant  ibi 
quoque  principes  aliquot  e  tribubus  regionis  Dlioleimae,  cx  terris  Schadhcbae 
prope  montem  Ahnoumi ,  qui  eo  vencrant  consilio,  ut  se  suaque  omnia  traderent 
Ilasano  Paschae  et  in  obscquium  et  clientelam  Paschae  sese  darent.  Simulatfrue 
autem  Sanaam  redierat,  victoriae  reporlatac  certiorem  fccit  Sultanumet  Mustaphae 
debitam  tribuit  laudem,  ut  de  meliore  nota  hic  iniioluerit  Morado:  iisdcm  in  lit- 
teris  ostendit  denique  omnem  jam  Jemanam  ,  exccptis  castello  Afiari  et  monte 
Ahnoumi  subjectam  esse  imjierio  Otsmanico:  ulrumque  vero  obsideri,  nec  diu 
amplius  posse  resistere. 

Bie  13  Redjcb  hujus  anni  (a.  d.  2  Julii  1585)  Hasanus  concessit  Alio  Jahjae  f. 
Mothahheri,  qui  Sanaae  etiammmc  commorabatur  Sandjakbegi  munus  et  stipen- 
dium  idque  honorifice  ipsi  tradi  jussit,  quo  munerc  valde  delectatus  est  ille  et 
maximas  Paschae  egit  gratias.  Constituerat  autem  ei  Pascha  maximum  Sandjak- 
bcgi  in  Jcmana  stip.^sidium  et  paullo  post  eum  donavcrat  equo  perfectissimo  et 
gladio  clipeoque  excellentissimis.  Id  autera  per  benignitatem  et  liberalitatcm  ef- 
fecerat  Hasanus  ,  ut  imperio  Sultanico  addictissimus  et  Paschae  araicus  esset 
factus  adversarius  quondam  Sultani  et  hostis  acerbissiraus. 

Haud  diu  post  (die  25  Redjeb  s.  14  Julii  1585)  peditum  agmen  validissimum 
ex  copiis  Sultanicis  et  equitum  selectiorura  turmas  complures  ex  Arabibus  et  ex- 
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i<_"/is  ornavit  Pascha  armis  et  victu  cojhoso  ct  jussit  eos  lcntoria  figerc  exlra  Sa- 
luiam  prope  templum  rerwac  f.  ]\Insici  al-Sahabi.  Praeposuit  veio  iili  Sinarmm 
eosque  omni  apparatu  bellico  necessario  instructissimos  post  armihistrium  et  sli- 
pendii  divisionem  misit  ad  Habourum  ^ ,  e  terris  Dholeimae,  prope  montem  Ah- 
noumi,  ut  Imamum  Hasanum  ejusque  sequaces  oppugnarent,  donec  eos  subjecis- 
sent  imperio  Sultanico. 

Triduo  autem  post  advenit  Sanaam  tormentum  iUud  belHcum ,  quod  e  Tsolae 
casteilo  translerri  jusserat  Pascha.  In  urbem  iihid  est  introductum  cuin  magna 
oranium  laetitia  et  eodem  loco  est  coUocatum,  in  quo  luerat,  antequam  Mothah- 
herus  f.  Irnami  Scharafeddiui ,  aimo  977  ( 15G9  — 1570)  iiiud  abstulerat  et  in  Tso- 
lae  castellum  transportaverat.  Eodem  vero  die  Ibrahimus  f.  Mothahheri  illuc  ad- 
vcnit,  qui  honorifice  a  Pascha  exceptus  cum  ejus  venia  deinceps  Sanaae  est  com- 
moratus. 


Itaquidem  Hasanns  Pascha  provinciam  Jemanae,  quam  parvam,  tumultuosam  et 
adversus  Sultanum  plurimis  locis  rebellantem  invenerat,  intra  paucorum  annorum 
spatium  valde  auxit,  omnino  pacavit  et  totam  Sultano  subjecit:  neque  enim  aut 
Affarmn,  autAhnoumum,  cujus  principesjamsaepius  abillo  erant  fugati,  diuam- 
plius  copiis  Sultanicis  potuerunt  resistere.  Unus  ille  devicerat  munitissima  quae- 
quc  Jcmanae  castella,  Imcusque  armis  Sultanicis  invicta,  Modaae ,  Kafli,  Dzamar- 
mari,  Azzani,  Kahrani,  Djiraae,  regionis  Schadhebae,  Sajjidi  al-Gorabi,  montis 
Aufani,  Tsolae;  ne  de  aliis  minus  munitis  aut  sequius  defensis  dicamus.  Provin- 
*iam ,  quam  affectam  et  prostratam  accepit ,  praedatores  exterminando  et  cxstirpan- 
do,  mercaturam  adjuvando ,  vias  faciundo,  denique  justitia  et  constantia,  quietam 
reddidit,  locupletavit  et  exornavit.  Unus  iile  omnem  Jemanam  sibi  Sultanoque 
submisit  per  fortitudinem ,  justitiam  et  summam  liberalitatem  comitatemque ;  ut 
vere  dicatur,  nullum  Pascliam  Jemanae  melius  illo  inserviisse  Sultano,  nuUum 
Jemanensibus  fuisse  illo  acceptiorem  et  gratiorem. 
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ANNOTATIO. 


Ad  Inlroductionem,  Haud  abs  re  esse  videlur ,  de  Zeidilarum  origine ,  sententia  et 
historia  pauca  quaedam  commemorare ,  quandoquidem  omnia ,  quae  ad  hanc  seclam 
spectant,  in  muilis  libris  dispersa  adhuc  a  nemine  sunt  coilecta.  Duae  fuerunt  sectae 
eodem  nomine  iu^jJt  vel  et  ^^^>\jjJ!  insignitae,  quas  male  confudit  Reiskius  in  Adnot. 
ad  Ann.  Mosl.  T.  III.  p.  734.  Earum  altera  originem  traxit  a  Zeido  f.  Ebinet ,  qui- 
que  eam  profitentur ,  credunt ,  Deum  missurum  esse  e  Persis  Prophetam  electum ,  qui 
Koranum  sit  abrogaturus:  hujus  vero  religionis  doclrinam  nou  diversam  fore  a  Sabaeo- 
rum ,  de  qua  in  Korano  ( S.  II.  c.  61  )  agitur.  Cf.  ( Hammeri )  Enctjclop.  Uebers.  d. 
W.  d.  Or.  p.  415,  Maraccii  Prodr.  ad  Kor.  P.  III.  p.  85,  ubi  pro  Seilica  secta  sine 
dubio  legendum  esl  Zeidica,  et  Ricaltium  in  Tahleau  de  V Empire  Otioman,  edit.  Hao-a» 
nae  anni  1709  pag.  80;  in  cujus  hbri  aha  versione ,  quam  Reiskius  attulit  loco  supra 
laudalo ,  itidem  per  typographi  vel  interpretis  errorem  Zeilitae  pro  Zeiditis  memoranlur. 

Altera  Zeiditarum  secla ,  quae  in  Jemana  potissimum  se  exlendit ,  dicta  est  a  Zei- 
do  f.  Alii  Zeini-1-Abedin  f.  Hoseini  f.  Alii  f.  Abou-Thalebi ,  ejusque  sectatores  hunc 
doclissimum  fortissimumque  virum  Imamum  praestantissimum  praedicant.  Ceterum  non 
posse  consistere  Imamatum ,  nisi  in  filiis  Falhemae  filiae  Mohammedis  et  Alii  uxoris. 
Quapropter  Ibn  Kolaiba  in  loco  ex  ejus  libro  Vj*^'  o''^-^'  15'  ^  Rciskio  ad  A.  M.  III. 
p.  734  cilato  teslatur,  eos  inter  omnes  Rafedhitas  sive  Schiitas  minimum  a  recto 
aberrare  trarcile,  Non  autem  duodecim  Imamos  agnoscunt,  quos  ahi  Schiitae  veneran- 
tur,  neque  primos  Khalifas  odio  et  exsecralione  prosequuntur ;  sed  in  concione  sacra 
(Khotba)  post  Mohammedem  nominant  Ahum,  Fathemam  novissimumque  Imamum  et 
deinde  quoque  Aboubecrum,  Omarum,  Otsmanum  et  alios  quosdam  ex  primis  Moham- 
medis  sequacibus.  In  precum  indictione  et  promulgatione  ( al-Idzan )  cum  reliquis 
Schiitis    uluntur   form^jla  J..**J!  ^^    ^jlc    ^s»    ( Salutatio  Alii  optimum  est  quod  pos- 

sit  praestari)  ,  et  negant  precationem  diei  Veneris  esse  legitimam,  nisi  adsit  Imamus 
legitimus  et  sanctus.  Conf.  Encycl.  Uebers.  d.  W,  d.  Or,  p.  418,  Maraccii  Vrodromus 
ad  ref.  Kor.  P.  III.  p.  82,  Sacyus  in  Not.  et  Extr.  d.  MSS.  de  la  Bihl.  du  Roi, 
T.  IV.  passim  ,  et  Niebuhrius,  Beschr.  v.  Arab.  p.  m.  18. 

Zeidus  autem  is,  a  quo  nomen  sunt  mutuati  Zeiditae,  cum  anno  Arabum  121  vel  122 
( fere  739  vel  740)  Coufae,  magno  frelus  sectatorum  numero ,  novas  res  moliens  ad 
Khalifatum  adspiraret ,    ab   ejus  provinciae  praefecto  Josepho    f.  Omari  est  oppressus  et 
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posl  interilum  primo  cruci  est  anixus;  deinde,  corpore  eremalo  ,  ejus  caput  palo  suf- 
fi\um  Dumasci  est  expositum,  Alitjuanto  post  ejus  obitum  ejus  filius  Jahja  1",  Zeidi  ia 
provincia  Khorasane  rebellavit  adversus  Khalifam  Walidum  f.  Jrzidi  eique  per  breve  tem- 
|jus  reslitit :  tandem  vero  infelicissimum  conatus  cjus  habuit  exitum  et  cum  sequacibiis 
tantum  non  omnibus  puguando  occubuit.  Licet  vero  semel  iteiumque  ejus  seclatores 
essent  devicti  et  fortissimi  qiiique  ex  eorum  numero  inleriisseat ,  non  tamen  desieiunt 
abliinc  Khulifis  sese  opponere,  cum  Omiijadis,  tum  Abbasidis,  quoliescunc^ue  aliqua 
Alidarum  famifia  ad  eiim  potentiae  gradiim  esset  evecta  ,  ut  tumultus  bellaque  movere 
posset.  Inprimis  autem  Zeidilae  sensim  numero  sunt  aucti  Coufae  et  in  montana  Jemanae 
ret^ione,  atque  hic,  regnantibus  in  Aegypto  Fathemidis,  principum  Zeiditarum  series, 
Beni  Thabatheba  nomine,  imperavit.  Post  Fathemidarum  deinde  anno  567  (1171  — 
1172)  interitum  haud  parum  crevit  in  Jemana  Alidarum ,  praesertim  eoium ,  qui  Zei- 
dum  f.  Alii  f.  Hoseini  Imamum  profitebantur ,  numerus  et  auctoritas  ,  et  illo  primiim  tem- 
pore,  sub  Khalifatu  Mostadhii  Abbasidae ,  primus  in  Jemana  Imami  nomen  et  dignita- 
tem  surripuit  Jalija  f.  Hoseini  f.  Kasemi  cx  posteris  Alii  f.  Abou-Thalebi ,  qui  moriens 
eandem  digailatein  filio  Mostadhio  reliquit.  Ab  illo  inde  tempore  Zeiditae  sunt  vocati  et 
sensim  maxima  Djibalis  pars  Jahjae  ejiisque  successoribus  paruit.  Regnantibus  autem  in 
Jemana  Aijoubitis,  ut  plurimum  quiele  in  montibus  suis  vixerunt ,  et  partim  ipsorum  po- 
tentia,  parlim  Aijoubitarum  discordia  bellaque  multa  intestina  fecerunt ,  ut  secure  degere 
in  Djibale  potuerint.  Sub  Rasoulidarum  vero  imperio  magis  magisque  inceperunt  imperii 
siii  fines  prolatare ,  et  omni  fere  Djibale  devicto ,  Sanaaque ,  quam  regni  fecerunt  caput 
et  Imami  sedem ,  expugnata,  eo  usque  eorum  potentia  increvit  ut  al-Afdhalum  Rasouli- 
dam  anno  766  (1364  —  5)  oppugnaverint  Zeiditae,  opem  ferenles  ejus  fratri  al-Modhaf- 
faro  adversus  eum  rebellanti.  Decimo  autem  anno  post  eam  expeditionem  eorum  Ima- 
mus  Salaheddinus  Mohammedes  f.  Alii  f.  Mohammedis  cum  exercitu  in  Tehamam  de- 
scendit  et  urbem  Zebidum ,  ejus  caput  et  sedem  regiam,  aliquamdiu  obsedit:  non  ta- 
men  eam  occupavit,  sed  intra  montes  est  repulsus  a  Sullani  auxiliis  in  tempore  adve- 
nientibus.  Hujus  filius,  Imamus  Alius  f.  Mohammedis  itidem  Zebidum  obsidione  clausit, 
regnante  al-Aschrafo  anno  791  (  1389)  ,  unde  is  annus  magnam  celebritatem  inter  inco- 
las  Zebidi  accepit  annusque  Imami  dictus  est.  Abhinc  vero  paulatim  in  deterius  mutatus 
est  Zeiditarum  status,  quum  Thalieridas  sibi  Iiostes  infensissimos  fecissent,  qui  continuis 
deinceps  bellis  eos  supprimere  studuerunt.  Zeiditae  primum  Thaheridas  oppugnaverunt 
anno  820  (1417  —  8),  regnantibus  adhuc  Rasoulidis,  et  plurima  iis  intulerunt  damna, 
donec  vicli  a  Nasiro  Ahmede  Rasoulida  ,  qui  Thaheridis  succurrerat,  intra  regionis  suae 
terminos  se  recipere  sint  coacti.  Postquam  vero  Rasoulidis  in  imperio  successerant  Tha- 
heridae,  adversus  eos  anno  862  (1457  —  8)  progressus  est  Imamus  Zeiditarum,  et  eo 
quidem  anno  pugnam  delrectavit  utriusque  cxercitus  dux  et  post  colloquium  de  rebus 
suis    institutum    rediit    Imamus    Sanaam.      Redierat   autem    Imamus   propter   majorem 

ho- 
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hostium  potentiam  et  cum  magno  suo  damno  comperit  intra  quatuor  annos  se  Thaheri- 
dis  mmime  esse  parem.  Insequenti  enim  anno  ultro  Imamum  bello  petiverunt  et  profli- 
gaverunt  Thaheridae  et  anno  804  iterum  illum  in  fugam  conjecerunt  post  atrox  proelium , 
occiso  insuper  ejus  socio  principe  Djofae  cum  multis  militibus.  Gravissimus  autem 
Zeiditis  fuit  annus  8S6,  quo  Dzamarum ,  Nedjra  ,  Sanaa  aliaeque  urbes  complures  iis 
fuerunt  ereptae  et  Imamus  ipse  interiit :  cujus  filius  vicos  tantum  quosdam  et  pauca  castella 
clieulelae  jure  accepit  et  imperata  se  faclurum  polliceri  est  coactus.  Non  tamen  Thaheri- 
daram  tulerunt  imperium,  sed  cum  primum  praefectus  Sanaae  a  Thaheridis  praepositus, 
Mohammedes  f.  Isae,  qnandam  ob  causam  urbem  reliquisset,  anno  869  (1464"- 5) 
Imamus  Mohammedes  f.  Nasiri  Sanaam  petiit  eamque  expugnatam  iterum  tenuit.  Co- 
natus  quidem  est  ad-Dhafirus  Thaherida  cum  validissimo  exercitu  illam  recuperare  nobi- 
lissimam  urbem,  sed  muneribus  eum  mitignvit  Mohammedes ,  ita  ut  Zebidiim  se  rece- 
peril.  Cumque  sequenti  anno  iterum  conan  tur  Sanaae  potiri  et  prope  illam  urbem  ac- 
cessissel  cum  copiis  imprudenter  ad  pugnam  non  paralis  ,  subilo  Zeiditae  in  eum  irrue- 
nmt  ;  et  plurimi  qiiidem  ejus  raili'e3  in  fugam  se  dederunt ,  ipse  vero  rex  cum  satelliti- 
biis  et  nonnullis  mililibus  fortiter  dimicans  diu  hostibus  restitit ,  tandem  cum  sociis  est 
occisus.  Abhinc  bellis  continuis  cum  Thaheridis  implicili  fuerunt  Zeiditae  ,  quae  eum 
habuerunt  exilum ,  ut  liorum  res  continuo  dccreverint ,  Thaheridarum  fuerint  auctae. 
Anno  879  (1474  —  5)  eo  usqup  erant  debilitati ,  ut  ab  al  Modjahido  iis  rex  daretur  et 
imponeretur,  Ahmedes  f.  Abou-I-Gaitsi ,  qui  et  deinceps  coactus  fuit  inter  obsides  dare 
filios  suos,  si  pace  cum  Thaheridis  vellet  uli.  Non  tamen  istud  Zeidilarum  rciones  a 
bello  el  depracdatione  fibcravit ,  imo  quolannis  ferme  bello  snnt  petiti  et  jam  pretio 
dsto  pacem  sibi  redimere  debuerunt ,  jam  multos  equos  tribuli  loco  dare  :  si  se  mo- 
vissent  ipsi ,  a  numerosiore  hoste  haud  difficulter  in  fugam  conjiciebantur  et  aut  capie- 
bantur  aut  trucidabantur ;  quod  anno  896  (1490—1)  semel  iterumque  accidit,  Tot 
tantasque  calamitates  cladesque  passi  Thaheridis  resistere  non  amplius  sunt  ausi  et  sub 
Ameri  ultimi  Thaheridae  imperio  sine  duce  et  antistite  quiete  aliquamdiu  vixerunt,  do- 
nec  hic  eorum  religionem  ofi^cndil  et  Circassiorum  Aegypliorum  in  Jemanam  irruptio 
iis  occasionem  dedit  ultionis  et  rebelhonis,  quemadmodum  paucis  in  Introduclione  me- 
moravimus.  De  Zeiditarum  historia  conferri  possunt  Herbeloti  Bibl.  Or.  in  voc.  Ali 
Ali  ben  Eussain ,  Zeid  ben  Zein  aldbedin,  Zeidiah,  Kelaid ,  Valid  ben  Je%id  (ubi 
tamen  in  fine  pro  la  mort  de  Zeid  legatur  la  mort  de  Jahja  fils  de  Zeid),  Thaba- 
theba  et  alibi,  Abulfedae  Ann.  Mosl.  ad  annum  121  al. ,  Anonymi  de  Zeiditis  narratio 
apud  Hamakerum  in  Spec.  Cat.  Cod.  Or.  p.  213,  seqq.  Guignesii  Hist.  Gen.  des  Uuns , 
T.  IV.  p.  206,  al.  et  inprimis  Johannseni  Hist.  Jemanae ,  passim. 

1n  expositione  historica  de  Zeiditis  Introductoria  plerumque  secuti  sumus,  quae  ex 
Kolhbediiini  Bark  al-Jemani  exposuerunt  Sacyus  in  Not.  et  Extr.  des  MSS.  de  la 
Bibt.  du  Roi  T.  IV  et  Hammerus  in  Geschickte  des   Osman.  Reichs   Tom.  III.  p.  545 

seqq, : 
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seqq. :  ubi  vero  hic  aiictor  deficlt ,  iinice  nostrum  seculi  sumus  codicem.  Alia  anfem 
huc  perlinentia  testimonia ,  quae  in  transitu  de  his  agunt  lemporibus  in  sequenlibus 
nonnunquam  occurrent:  quae  ad  hanc  introductionem,  vel  potius  ejus  postremam  par-, 
lem  unice  pertinent  et  in  Cod.  nostro  pag.  12  seqq.  leguntur,  sunt  sequentia ;  j-yi"4i  qLTj, 
*JjlXJ1  i-AJ'-^  ic^'  '-?^  '^  cr*~^  >-b-?^'  v^-s-Lo  ^^j4^\  yoLJI  ^^  \X*^^  \_ajj^{ 
O^UJ  ^^&ht^  ^  i*L-^  LiiL>Jt  xj^blj  ,.Lj!  ^  L^^  ^  La^^  L^'oLftw  iOJLjj  eCAJLLiUJt 
^^  f^^j  S^  ^J^Aor!^  Msf^M  Ka.CoL>  (a)  sJ  J-*>j  ^^LLAam  i,Ji:SU*to  iaXc  ^t^  ^SV^*Jf 
,.Ljt  ^  j^  ^Xs-  iMJU  ^y==-5i  t_,i^  t\c,i  ^  ,.Ljj  aJwo  gt^j  ^  j^jjjj^  iCoLLiLvJi  iji^^l 
:w«  ^  fy^^i]  J>>:>  ^_J  (_50ujji  ^jiii  ^^  j^glc  ^^  ^^.w.:<=J!  v_s.Jj-iJ5  ...»  viiyi  LilLJi  iLi^ij 
AxL*:>.  8)_^^  tijOlji  i^  ^^yw.;<^i  «LclJi  ^'i  jL«j  ....  K/iLa^ii  ^_^^^i  KjL«.*.wJ5  ^^yJL^jj  ^:^.*., 
O^jy*.-!^  j^_fc5>  J!  vX^x^  rjJi-^i  >Jy>i  {  !•  «•^ij )  ^^i,j  ic^^*^  C5^  lA;'^!  i}J^  CT*^'  *^5;  O^ 
v^Lj'  ^Ji  >>^LJi  j-i^i  <Aa/«»j  k^^Lsj  b^XxAi  ^^^  i^^j*  O^-x-i  ^iAj^t  ^^j;^*».:;^!  qJ  i,\.*s>t 
( lege  inverso  ordine  i>.+:s\/o  ^)  ^  iXt^^^A  j^Lw  ^^'Jij  jftiji  ^  ^JJi  iXjc  j^xiliij  suXj  ^i^s^j 
^  /^LJt  qJ  1^4.^^  j!y"^'i  ^-J^^^j  •  •  •  >.*^LoLj  tX^  iJLjj,  *s»-^j  J^^ji  ***  *-^j  (^)  Jr!>^i 
ciii.  ^c  jL-wj  iUcL»>j  jojtfs»  *»Jji  >x<LoLj  JLJS}  ^«jL^  *-^jLj'^  *Ji  oi.XA«.wJi  juLLwJt  i-^'-?" 

^i    ^.Juijj   Q.^>Ji    iXj-c  jr^"ii    ^<-="    (^-^    [•1-^'^'i   ^WJ"''    ct^    XiU^^    j-*>^iji    wi^Ji    j^Ji 
-^L^c    Uy^Avi^    ,_5i,V;_5^i    ^^jA.w.rffJi   ^^   lA+J»!    i>-wJi     Lj.ic     ly^^    'slX«>j    jUjA/O 
^ei\j_j,Ji   ^Aj*c5^i   ^  \Xi^\   iJy/«J!    SLXAiij   .   .  .    L<Lj!    slXxxij    ^^yJJ  yoLJI   ^ji   iXt^^  j^"^!a 
^Li?    ij-^   (c-^i    jL**-»    <s.-j"ilj    sOiA-Cj    \J!^!    s^*=-   L<r-^    icl^**"l5    SiA*A3  ^^j.c    !is>jd>\^    «-«•^ 
jw«";ii    wwj  O^'^  ^J^   '-r^j^^i    (^T-^^jS  cr^^'  J^  j^*"^'    _Xw.c  lXLo_jj  yLyt    ^s  ^^L^_5  (jiL\,*5i 

(adde  ^)  lX*:s=^  j^"ii  ^_^i  ,.L<"ii  v^^^j  io'L5=-Loi  ^^  XiUjs-  ^^^s  ^^_>.<iJ!  ow^su  ^  ^.^Lw 
JjJLo  ci^ouJ^Ls  ^y.JJi  j-^  j^'^^  'x^  ^y^.-^h  1^**^^  o'  _>LU!  ^\Si  jJL*»  ^^i^  ^\^\ 
<L*vc  iXjLiJs  ij>>!jij  ,v..iJ  Jo,L2ji  JJL^iiJi  _JLw  ^  ^^  ^^j  j>oLJ!  ^_  ^s^  ^\  _^LJt 
^\  jji  ^L^"3i  of  Ls\s  ^j^i  oi^s^ii  ^^  ^Ji    J.AiJ  Lo  oiy.  { c )  j.1%   ^y.L>Ji  ys.  ^^\ 

JUO^U         clfci=V.     (J'^     *■♦=     '-Mj       ('•    '^.W^)      '^■^'-y'     '•^*^    ^     '■^'.'-^      >^^^^  .>^J    t!5JL\j     (^lXJ!    J-C 

(I.  vL^i^j)  i-OCf^j  _>Lyi  ^it  s-S^Lwji^  iu'l:rA>.3i  ^.Lc  i__^  ^XcLw  ^^  ^Lwi  W/>}  ^^y»-^Jt 
^'UJj  «-^  JU«  j._^,:s\rt  j^.ii  (_jS  e5J3;  _/LIiJt  j_yii  J-oj  U.li  wLT,  iLcS\Aa  jL«  (^*s  '-^■^,'J. 
KjLtJt/wo^j 
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_«,tj  i^jp  «^b^Ji  j-*='-^'  {y^  <Xt^^^  j-tr^^^  tX-*aJJ  t;5UL5>  ,_5->JI  vSLutja  ^+X^lj  KjUaavoj 
Jo   tjLtSJ  fM   f^^  ^-!t    !>*=»jK5   i^LLjt   hj^    j^L«":il    ^y.v>Jt  j£  __yo"^'    (»cJ    ('•  6o^*i)   Jj».*s 

f^S^     qC       ,Lw5       ,»-£jl-l£.|      ^yi      8;;^^      L^Oil       {d)     jLi^      |»5;LS      ^^     t^X^     V^=      tjj^^jCXwtj       tjj^l 

&wijj:s\j;j  _^^    (e)  vL-^'^  y^    j-:^*^'    c^   J^   0^5 
^^MkjsUI    ,.La"it    sLlatl  jJiUiJt    ^     ^y.i>Jt  j£    -vs^b^t    f^fp^j    l\*J  joLJt    ^^j    iA*;S^  jjSi]    Lotj 

a,  ^a.:S\Jw«i  JCJC«L>,  Vocabulum  ;\>JC/;L=-  ejusque  plur,  ii$wo!..=-  centies  apud  noslrura 
auctorem  occurrit  stipendii  significatione.  Eodem  sensu  invenitur  apud  Bahaoddinum  in 
Yita  Saladini  i^.  262,  apud  Arabschahidem  in  Vita  Timuri,  ed.  Mangeri  T.  I.  p.  200, 
in  Noctibus  MI ,  ed.  Habichti  ,  T.  II.  p.  22  et  alibi ;  neque  dubitarunt  plerique  de  illa 
hujus  Yocabuli  notione.  Errare  lamen  videntur  Scbroederus  de  vestitu  M.  H.  p.  28 
et  Mangerus,  quos  Willmetus  in  Lex.  est  secutus,  aulumantes  illud  vocabulum  sine 
dubio  dojium  denotare  in  Arabschahidis  1.  1.  Nulla  enim  est  causa,  ob  quam  ab  usitata 
s/8/>eM</iV  significatione  recedamus,  quum  ol.t^ol  ,  quocum  conjungitur,  idem  significet 
et  verba  sequentia  x.iiXj  L»  ci  plurimum  conveniant.  Ibidem  autem  pro  \.Jl^o^  non  le- 
geudum  esse  cum  Mangero  v_aoj  ,  sed  «.aoj  ,  frequentissimus  apud  noslrum  usus  osteudit. 

Ilaro  enim  dicitur  Joa^,  sacjjius  .j,  saepissime  xXA5CaL>  .0  r-fo»,,  Vocabuli  origo  est 
Pers.  *-«L=-,  quod  vestem  denotat,  quae  vocis  significatio  videlur  conservari  ab  auctore 
Chron.  Bagd.  cit.  a  Schroedero  de  vcst.  M.  II.  p.  28 ,  ita  ut  potius  vestimenti  cujus- 
dam,  quam  donihx  universum  ratio  ibi  habeatur:  hinc  ut  videliir  vestimentum  designavit, 
qiiod  militantibus  dabalur  stipendii  loco :  deinde  in  universum  denotavit  slipendium  mi- 
litare  ex  vestimento  et  nummis  vel  et  frugibus  aut  proventu  alicujus  regionis  constans, 
Per  vocem  autem  \Jl^\j-m,  quae  origine  lurcica  y/atrunulam  s,  vexiUum  majus  significat 
et  praesertim  iliud  vexillum,  quod  Turcis  mililaris  dignitalis  est  insigne,  nosler  etiam 
aut  tpsum  illum  qui  tali  vexillo  istaque  dignilate  ornatiis  est  (quem  vulgo  Sendjakbegi 
(  pCj  Ois^A*« )  vel  simpliciter  Begi  (ti5ij)  nomine  appellant),  aut  munus  atque  prac' 
fecturam  ejus  exprimere  solet :  patet  hoc  loco  posteriorem  potestatem  spectandam  esse, 
Caelerum  is,  qui  flammulam  islam  portabat ,  ,lLX.a.>U>w  vocatur:  qui  vero  Sandjakbegis 
omnibus  alicujus  ProvinciHe  praecrat  Pascha ,  nonnunquam  hinc  vocatur  Beglerbeg 
(^XjJiJ^j).     Gf.  Herbelot.  I.  1.  in  v.  v.  dictis,  et  Hammerus  I.  J.  T.  X.  p.  365. 

b.  [  Verba  ^s-^il^j  f-^^-sj  **^  ^i  vertenda  sunt :  qui  [postea ,  cum  rursus  ad  Sullani 
pttrtes  iransiisset ;  conf.  supra  p.  16  vs.  12)  multa  cum  illo  (Imamo  Hasauo)  proelia 

ma- 
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magnaeque  stragis  pu^nas  commisil.  —  Paullo  inferius,  in  vs,  seq. ,  non  dubilo 
(iDprimis  collato  loco  infra  edendo,  in  annol.  ad  p.  79)  ,  quin  pro  *jjm.>.  substituendum 

sit  ii**=. ,  ita  ut   vocabiila  «^  et   iicU^  idem  plane  significent ,    et  verba   >juL«Lj   JLs^ 

iO:cL*>j  *ji^  (.3  Jj ,  sic  vertenda  sint :  tt  agnoscebat  Imamatum  ejus ,  ejusque  ( asse- 
clarum)  turbae  et  agmini  adhaerescendum  esse  staiuebat,  —  In  vs.  6  a  f.  ne  quem 
offendat  usus  A'"  formae  i_j-="' »  *^"™  accus.  constructae :  infra  enim,  in  annot.  ad  p.  74, 
ejusdem  rei  exemplum  occurret ;  et  etiam  in  ann.  ad  p.  31  ea  forma  idem  quod  in  duo- 
bus  his  locis  significat  (nempe  bellum  gessit),  al  ibi  cum  praep.  ^i^  construilur.  —  In 

vs.  2  a  f.  el  seq. ,  in  quo  haud  magis  dubitanler  .^^wiJ^j  ,  quam  in  versu  antecedente  KJuLo 
(de  quo  verbo  conf.  annot.  noslram  in  p.  141  ),  reposui,  Auctor  libri  uarrat,  se  ipsum 
eo  tempore  scriptum  ( leclum )  esse  in  illorum  militum  agmen ,  quod  perpetuus  erat 
Izzeddini  comitatus  :    de  diclione  sj\S.  iU.^w>  Ju*,  conf.  Hamakeri  annot.  ad  jXia  __y3 

p  50  seq.  —  In  eodcm  vs. ,  cave  ne  praepositioni  j_^  post  \jJu) ,  poteslatem  Latini 
contra  Iribuas :  verba  enim  ».5^Ls^^  wLsi-Aal  jJLc  ibi  significant  nostrum  aan  het  hoofd 
van  zijnen  Staf  en  %ijne  legers.  Conf.  locum  Hamas.  p.  15  vs.  18,  ubi  eodem  sensu  di- 
clum  est  Jv->,  *.j_yLc^,  et  praeerat  illis  vir ;  itidemque  locum  in  Hamak.  annot.  ad 
j^  —jjS  i_jlAi  ,  p.  70  vs.  11  a  f. ,  in  quo  verba  iOC»  ^Jj^.  ^»,  significant :  hic  autem 
Meccae  praefectus  erat.  —  Denique  evidens  est,  in  extremis  hujus  loci  verbis  ^jjL--^ 
^l,  et  pertraxit  (pToprie  propulit ,  acsi  de  pecudibus  sermo  esset)  ad  se  quodcun- 
'-'  o  - 

que  posset  de  frugibus  et  pabulis ;  in  his  igitur  vocem  ^y£^  esse  pluralem,  ductam 
a  sing.  iiLsui.     H.  E.  W.] 

c.  Sing.  bJLo  et  plur.  Styi ,  cum  ducta  sint  a  verbo  Jwo ,  quod  suppetias  exercitui 
ferendi  eumque  auxilio  juvandi  potestatem  habet,    eas   omnes  res  exprimere   possunt 

quibus  copiae  juvantur  iisque  suhvenitur.  Ut  vero  hoc  loco  0^^  nihil  aliud  quam 
Gallicum  transports  ( de  vivres )  denotare  apparet ,  ita  alibi  apud  noslrum ,  pag.  95  et 
111,  idem  vocabulum,  nullo  addito  rerum  missarum  nomine,  ipsum  commeatum  (les 
vivres)  significat. 

d.  ijUi! ,  a  sing.  («Ait  duclum ,  non  tantum  uvas ,  quae  significatio  in  Lexx.  repe- 
rilur,  sed  et  vites  denotare,  uti  ex  contextu  hujus  loci,  ilemque  loci  consimilis  Abul- 
fedae,  Ann.  Mosl.  T.  I.  p.  164,  est  probabile,  ita  confirmatur  a  Forskalio  ,  Florae 
Aeg.—Arab.  p.  CVII. 

e.  Ad  vocem  .^  pauca    quaedam   annotavit  Auctor :    dicit  enim  lAJyi  Ki  ^JS  j*j=>^ 
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[Quem  Auclor  hic  significet  As'adi-1-CaniiIi  nomine,  equidem  ignoro :  forlasse  ali- 
quem  ex  Imamis  Jemanae,  de  quibus  infra  ,  in  ann.  ad  p.  17  ,  breviter  dicendi  opportunitas 
erit.    De  libro  aulem  hic  laudato  J^Jb^S!  (sive  plenius  iiSjX^  ^C\^   'y!r*^  ^A^^    J  J^Ji"^? 

Corona,  de  genealogiis  Ilimjaritarum  et  de  proeliis  Regum  eoruni)  conf  Hadji-Khalifae 
Lex.  Bibliogr.  ed.  Fluegelii  T.  I.  p.  392  N.  1110.  Animadvertendum  vero,  in  uno  de  tri- 
bus  Codicibus  MSS.  hujus  Lexici ,  quibus  hic  Leidae  ulimur,  eoque  maximi  pretii ,  annum 
mortis  aucloris  ,  Hasanis  al-Hamdani ,  vulgo  Ibn-Haic  (tiS^SL^  ^^1)  dicti ,  non  334,  ut 
Fluegelius  edidit ,  sed  734  offerri.  —  Ltli ,  teste  Lex.  Geogr. ,  est  nomen  arcis  Jema- 
nensis,  in   cacumine   monfis  exslructae,    prope  urbem  Adanam  {^o^).    H,  E.  W.  ] 

Ad  pag.  6.  Ne  in  annotatione  jiisto  simus  longiores  ,  allegare  noluimus  omnia  testimo- 
nia  ,  quae  ad  confirmandum  textum  Lalinum  facere  possint :  ita  enim  faciendo  nihil  aliud 
ageremus  ,  quam  eadem,  quae  breviter  Latine  exposuimus,  prolixo  sermone  Arabico  edere, 
cujus  laboris  prelium  foret  minimum.  Inserere  ergo  lubet  epistolam  quandam ,  quam  sub 
finem  ejus  ,  de  quo  egimus,  lemporis  Paschae  dicavit  deditque  quidam  ex  An.burn  princi- 
pibus,  quamque  auctor  operi  suo  inseruit ,  pag.  325.  Ea  vero  quam  brcvissime  ple- 
rasque    res   gestas   recenset   et   cum   brevi   aucloris   prologo    est    ejusmodi:    ^^c^rj    ^,^^ 

^Ji^  ^-yA  x-j  L?"''^'  ^■''  (*^'   ^  CT*^^'  ^^-^  3^Lx.wJ!  ^_^s.Lo  \Si_yA     Jl   jLi"i!  i-)'-^^ 

L^(    '"-p^Ji  ^^fi'-^^^     tiiLj  j^^ilio^   \SiyJ>  iXj  j^jic  LjaL    L«j    ^    ijiii   rfJ3  ^3*Aa>^    ^y£i^\ 

\Siyji  o,L_i;!j  jklic^i!  QLliLv.,'!  Lj"^  o^xm^  xX*5>j  iwjc  o^^  i^^  *-^'  o>*^  ^  ^^Lxxifj 
»A^  ^'^^  ^Lij  L^  y^S  j-*-!5  ^-r-*  ^-^5  ^  L^Lj  ^.-^o»  LJ"^.^  b.^=.  jJi«J!  ^-y^ 
iCAj  wi:J!    iCJ.iAib    ^^jj-».L«^«J!_5    |.'^l/*.'ii    j_^Lc    xJJ!    /»-«-)!    lA-a-i    lX-s-j    L-<!    _  _  xJJ     lA^jsJ? 

^"^^5  QLIiLw  lX^  LjLLiLw  x^LsL^!  |».jxj^  b^sj  jCjUjcwj  o=^'i  f^  '"^  o~''  '^rbL+ix!! 
o^.  i^=*  <aL?-«  u^ls  r*"^'  (^  r^.j'^^  ^*^-?^  O^  ^^  L.<-'  r^y^J'  0^5  ^-^ 
i>L**i!^  S±Z^  hss^  ^  ^^j^^LwJ!_5  u5^*j|  oj^J  ^  Lxi?j'  ^^asjjI  ^^  .ii'!  :\).JL>-Ji  ^.^i^L^wi 
^._,Lj>.  J)!j_^  _  jJic^J!  ^^LLilwJ!  Lsyyi  8^.^^=.  xJj^  _..i;LaJ!  ^^yiji  ijk.^»  J^^  cT^*^'-i  J^'i 
ii^L^i  iajjJJi  iJ.JsJ!  Jj_j'  1^^ ^^L>  qL*.J-w  ^^LUlwJ!   ^_j   ^'^  j»Aw  ^jLJ]..wJi  ^.^5 

cf'^  cr^  i3-*->'jr^  ^  ^j;''.^  O-  o'-*^  '''^'  L?^  k^'^  t^'^'  O*^'  ••■^*^  ""-^  L-C''  '■^/•^ 
^^^-Lj  uS^J/oj  j,.y-^3  ^-^-j'  i^!?^  sl.\xjj  ^j^A^kiJ!  (jijtJ!  iCo»L«j>  ij»».arL  JwjI^  ( 1.  qiXs-)  i-}i>-=» 
(.j_ya.isJ!   ^j^LsI^  »^i^_j!  ij5Xjj   qLJ^'^!  ^^!  iii  u>o?j   ^^La»  _-£Ij/9  v_ii_j^..ciJ!   cVy*J!^    n'^ 
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juUJ!  )^}ji  L^LiJt  vjiui  Jh-j  i^yXs-  qSjjiOJ!  *-J>-:srj  ^^J  ^^!  ^^^  o'^^'  kJLxJ!    is^UJt 

iT^'  ^Jjj  XjUxjaiJ}  j^jUSj  qUj  iC.A^  ^^  _  _  _«  o!^  qLI^LJ!  U"^^  BjAiis»  wJLAil! 
^-*.J!  (j^^jS^  ^\  j*-^^i  —  UiLj  Q-w-s»  LJ"i^  3._C2_>  j_j.*i;.J!  iCjjGj^i^J!  ^L^s-ost  ^^-i-JI 
ol^  JJIj!  ^_ji  j^j*J!  l.Lx;3!  ^Lij  ^AJ!  gJjUi!  ^  rt-^t  iL^s^!  (adde  i^^i)  a^  ^^i 
^_vl^  ^c  ^-4-%  5j-^*^t  Jv*^'  L?^'^  ^jLj^a/»  XjL^j^j  ^^Uij  ^M^j'  iU-w  (1.  (_^_5"i!  ^j>L+=.)  Jj^i'! 
(hoc  dele )  S\^\^  _  o!^'^!^  *L.^y!j  »;^aJ!  S\^\  JU,  !_^'!ij«  ^^Icj  ^j^!  oJLi;^  ^j*il 
Jui!_5  a^J!_5  JliJ!j  v_ii:y*j!  i-^Laa  |.L^kaJ!  £!j-JC!  8l\*e  ^!_jCi!  £!__*'^!  BjOJj  »,_j,/iiij!  ouj^JLj 
iiJjJ!  JJL/eaJ!    (1.  !J)  ^J  iVsL-^J!  ^!  L-i"^  J^UJ!  iisj^-ciJ!  ^.vLsJ^Jtj  :</jLLiUJ!  J!_^.«"i!  fk:L=. 

UaS':^!  ti?Jaj  iO,A^J!  liSCJL^J!  _^!ijjS  ^Li  ^^  i^^^''  jiy»"^!  _p-La*J!j  ^L;J!  cjjLs»  _.SL*J'_5 
i^vAj!  k;/*J!  (?*  (l-  polius  Ki\j>y^)  j^'L>j.:cs  J^!  ^Li^^j  ^LAiXJ^ilj  jxJLj  ^^^Lsu'  JJ!  ^  >^j_^i 

.^jjo!  ^i  ^^'..^5^5  blj  ;\J!^>  ^_^  |_jXl!  q!_;j-c  :w>Vo  ^..^£5  »>j^!  liSUJ!  \Jj!  iv.L-'«J  ^,5'-^  jUJj 

L-^Jw^-il»  L.i_Ii^_E»5  clV.^  ■joi.li  ;jis.>~S5  L£.'-.oi>j  iuUAM^jj  ^^_jjt««j'  ik_«._w  j^yj  L..««..j  (^-_^ji.j,!^ 
.  Lr_i  j    iL*.)J95    ,.,l_<_£5    QL.a.£    iC.xJ»'*^    jj__j,_i^.:S\J!    q_«  JcaJ!    L/I5     .Ji-J    iL»J^'s    rf».AJC.st    L..g_ci5 

i\.=>!    :<.;.«  j_^.53  Q^-^J!  g_L.'sj  ;w..Lj  L_<}  j.5>L!2J!j  vs^^  J>.-vi"  J^-:-^j  •^-?j-?.  JL-^-r:  J-a_=>5 

ijJliiJLj  N-LJ!  -ft-Ibj  ^AisJ!  iCAJ-S  ^^^  ^-fA^i:  L.^^  J.J.+  L-P  J-».>-  ;j^i*s  q.a2m^j^  (1.  i_5l\.5»!  ) 
j"U:S^J!  ..^  Ut-.vJLj  Ucj  iitXaAa  v;;^.:<U3j,  ^^jjJ.<c:^J!_5  oL^Ji  ^-^9  >~a.J...J  L.-Sj  ^-w^  iiaS>Li:,J! 
^\j  %  J^v>!    lWJ!    ^i^^  iJLaJi   ioits,  (1.  ^j!j)  ^^tj   J.>.>j   LjjUuJ!   J.^^  ^"iUJij   KiJpLiJ! 

OutAwJ!*   .jciJi    rj''*'^^  LaLJ!   Li"^3  («.^"bS!  qLLLwJ!   Lj"^  iA.s-uo    i>t\.5^.  o>.xa.-.J!j  __Aa-JJ! 

1!   kxis   L,^-'  i^J.U.s.wJ^  ^^-ax^^  (1.  (jy^ji  )  ^jy^j!    iCiA«  Jj!ji   j^ij  (dele  haec  tria)   OuV;?^ 

JiE    jiJLi   JU-^-JLj  oLJjJi  li^^^^j^  OLXjtAO  ^^vo  o_.jJLj  iCxJjLi  \_sla3jj  (hoc  dele)  'i__  j^^^aJ!  blJ 

,_*iL=:  ^L-oiLj   iOjUJjJ!  'X,-»  JLi-o!_^.Ji  sJiLsaJ!  -io^  ^l\>,  iC^L-ilAJ!   i;aj^.iJi  \j\jS^\   ^J!   £  So^^i^ 

.,^M^  iSi^   sjiis>  .  Jtc  _  ii!-v«   qLLiLaJ!    \Siyi   B_cis»  |»jtj!   e5JJ   L>J.si  iCvJL*J!  oL^^j^t 

iixwjLjI   i^_yj^\>,  ■&a.ij^'!   ^UJ!_5  _;_iJi    xJ  j-e_=-5  '»,LixJ!   !iL\S>  jLd  ^-Jlj   |_j,5  »,!3_>JLj   L_i;Lj 

*jiji    »_j    «..aLc    LvO    ,lX.'s    /»-J-=3     b^^jj    jilXaav    iv.4.aj    .\.cii    isAlLJ!    iv;J'Ji_5    iLyiLAJ!    «J..:S^J!^     iCa^LAjl 

»,..J      ,.y,3j        (I.     !,__j,:/iv5  )      ,_«.i.^^      Lj<\.!,Lj     jLa3j      iOCLj.J!        Jlav      j-S      ,_5^J!_5      r-j-SJ_S      i^AJ_;J!      J..*^^      *-Ut 

(.Lj!   'o.yij:  (1    'ljj  )    xj   [»Ls!_j  ■n.jL^jsavJj  ^aslwjj  oILj'  ivUw  J^jl_j!   ^^  o'"^^-''^        "*  l>     *"^?;j-' 
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•  yiJtj  uffjj-iJI  ULsU^JLj  iA*>!  j-yi'^1   l-t^^  ijM  (*^'^  [•^'^1  qLLLw  Lj"^,^  Ujls  i_Jji.j 

&ji.li  jrf^l  Lii^ji  ,-j+Jlj  Bjj-J^iAj!  p^!  <A*X«^  Lo!^  8,_jjaAjl  .S^LwjJLo  (1.  L^jUis>^)  «-Uaj»-» 
U"iy»  ■^;-'^^-^  *-:»J!  v^Ls  jt~iA  u>>~^J  (haec  tria  dele)  qIj-cj  ,:?-viJi  j^Ka.=>^  _  iLS 
^^jtJLM^»,  (I.  ^X^ii  )  ^^ii  A-A..W  V-^  L?**  ^''^J*"  '^'■^  *rV^'  ^^J^i  Ji^iyiO^]  ii5o  aLAs^ 
i_j.js.  i\jtJ  AjL*jtAkO}  ^^^jjt.wj5  viALs  i^AM  OjAj!  V^  (Jt*  "-^•f!  ur'°  ^s-bji!  qLJ'^  I<jL»jtwj\, 
»-^iwJi  J..,«-^  g  n  ^O  «jLJij  iLxio  ^wo  >.;^JjJ.  >JJi  i)-»i«  tdvJo  lX^/O  L^  Lj«  (j*Lj  o^j,  Ov.lV-w 
^J  .jCiJij  liSLlJ  i^Jic  «JJ  i\*^JLs  iiUJl[ii.wJt  iiajj-iJ!  B5_»_^Ji  ^  iyJLfJi  i>^l.:j:J!  ciJaxl^^ 
^  qLLUJ!   L3"ijJ  ^J.i:Jij  o'-?^'^'   *^^  O^  Lm'jC»._j  Lji^J/fl  cjSLc,  ySJUP  U-^ 

rauca  aclmodum  ad  lianc  epistolam  vidcnlur  animadverlenda :  quod  enim  inilio  confir- 
mat  auctor,  ab  anno647  impeiium  Otsmanidarum  Sullanorum  exstitisse,  in  eo  haud  dubie 
errasse  dicendus  est ;  quapropter  ejus  anni  loco  reponendus  erit ,  aut  annus  099,  quo 
Otsmanus  Sultani  nomen  et  imperium  accepit ,  aut  657,  quo  natus  est.  —  De  Salomonis 
porro  et  Bilkisae  connubio  et  in  Arabia  regno ,  de  quibus  mullum  fabulantur  Arabes,  nou 
atlinet  posl  Herbelotium  (in  voc.  BaUiis)  plura  diccre,  neque  hiijus  est  loci.  Irx  iis  autem, 
quae  ad  hisloriam  Jemanae  nostri  temporis  faciunt ,  ut  plurimum  apprime  conveniunt 
hae  litterae  cum  iis ,  quae  a  Codicis  nostri  auctore  in  medium  sunt  prolata.  In  nominum 
propriorum  scriptione  paullulum  dissentiunl :  hic  eaim  invenimus  Dholamlamum ,  Dha- 
marmarum  ,  Dhafarum  Daoudi ,  pro  Dliolma  ,  Dzamarmaro  ,  Dhafaro.  Huic  tamen  urbi 
Daoudi  cognomen  ab  auctore  videtur  datum  a  Daoudo  f.  Imarai  Mansouri  Abdallae  f. 
Hamzae,  viro  virtute  bellica  claro ,  qui  hac  in  urbe  est  natus  vixitque  et  in  oppido 
propinquo  Debini  est  sepultus  ;  ctijusque  sppulchrum  Niebuhrii  adhuc  aetate  commonstra- 
L:ilur ,  ut  in  Descr.  Arab.  p.  249  hic  mcmoriae  tradidit.  Neque  etiam  alia  de  causa 
il!ud  nomen  Dhafaro  adhaesisse  est  verosimile,  nisi  ut  distinguerelur  ab  aliis  ejusdenj 
riominis  urbibus  Jemanensibus.  Commemorat  denique  moiitem  Akaribi  et  castellum  Fa- 
lalati,  de  quibiis  noster  silet  :  qiiae  tamea  cum  pertinuisse  vidcantur  ad  traclum  Khaula- 
nensem,  quem  expugnalum  capite  qiiarlo  cnarravimus,  difTicullalem  pariunt  nullam.  Ubi 
vero  dissentiunt  liujus  epistolae  et  Codicis  auctores,  praeferendiim  duximus  Iiujus  testi- 
monium ,  cum  quod  ubique  ejus  rerum  gestarum  accurata  notitia  pcrluccjit,  liim  quod 
hanc  epislolam  viderit  ipse  et  opcri  suo  inseruerit ,  nec  tamen  eajjropter  quidquam  mu- 
tandum  putaverit. 

[  Juvat  his  nonnulla  addere ,    quibus   minus   perspicui    islius  epistolae  loci   illuslrentur. 
In  inilio  (p.  129  vs.  23)  ferri  quidem  potest  oys^  ,  ita  pronunliatum  ut   vocali  adscriptA 

R  2  in- 
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indicavimiis  (nempe  ut  pcndeat  a  praep,  i_i ,  antecedenti  vocabulo  iJjjJL  pracfixd ) ; 
verum  expeditior  tamen  loci  structura  viderelur ,  si  pro  Sys^  aut  ^jj^,  substitueres  (i^c^t^ 
icoLsLi^Ji  A^iirj^),  ut  nominativus  hujus  quoque  verbi  esset  antecedens  ^lJlj!  ;  aut  x^^i^  ^ 
ut  sequentia  XAJLsl^Ji  K-^^  efferrentur  in  nominativo  casu,  —  In  vs.  25  seq.  verba 
.yX*AJS» Iiis>  ;oo  significant :  dum  simul  operam  dabant  tuendis    ( ab  hostium  ineur- 

sione  ef  tnjurid)  regionibus  suis  et  subditis ,  itemque  aequitaii  exercendae  ct  (opfi- 
mis  quibusque  civibus)  dignitnte  et  potentid  ornandis,  —  In  vs.  3  a  f.  et  seq.  pri- 
mum  animadverlcndum  est ,  Bilkisae  patri  nomen  SchardMlum  Iribui  ,  quod  convenit 
quidem  ciim  traditione,  etiam  ab  Herbelotio  commemoratd  ( in  v.  Balkis ;  ubi  tamen 
iion  Scharuhil ,  sed  Sarahil,  scriplum  est  )  ,  at  repugnat  plerorumque  Auclorum  testi- 
moniis,  ut  Aboulfcdae  (IJist.  Anteisl.  p.  116;  conf.  Schultensii  Hist.  Imp.  Joct.  p.  6) 
et  al-Mas'oudii  ( tesle  an-Nowairio,  apud  Schult.  I.  1.  p.  54),  eam  Regis  al-Hadliadi 
ibn-Schoralibil  (^^.^z^^^  ^^  oL^Jt^ii);  Hamzae  Ispahanensis  (apud  Schult.  1.1.  p.  24 ) , 
eam  Regis  Hadadi  ibn-ScharRhil  (Jwk=-Kw  ^^^j  j>!lX.«>);  Ibn-Hamdouni  ( teste  an-No- 
■wairio ,  apud  Schult.  p.  54),  eam  Regis  al-Hadhadi  ibn-Amr  ibn-Schorahbil  ( v>LS>JuJt 
^j.f^.Xi  ^  ^^s.  .-ji ) ;  Ibn-Rotaibae  ( teste  eodem ,  ibid.  apud  Schult. ;  conf.  vero  eliam 
p.  56  init.)  ,  eam  Regis  al-Houdi  ibn-Schorahbil  (J»>;=>.yi  ^i  O^iii ) ,  et  denique  an- 
IVowairii  ipsius  ( ibid.  apud  Schult.)  ,  ex  plane  diversa  tradilionc  narranlis,  eam  Dzou- 
Asrodji  (^..J\  ^i),  non  Regis ,  sed  Veziri  Regis  Scharuhii  Himjaritae  (i_5.a+js\J1  ^^Lxi), 
filiam  fuisse.  Es  his  autem  omnibiis  Auctoribus  nullus  etiam  est ,  qui  avo  Bilkisae ,  a 
plerisque  Schorahbilo  vocalo ,  appellatiouem  tribuat  talem,  qualis  hoc  loco  offeriur:  et 
■  ,iAr=>  »3  quidem ,  quod  in  Godice  sciiptum  est  (posset  aulem  QuN.i>  ^3  pronunliari  et 
verti  Possessor  amici)  ,  in  tot^  istorum  Regum  historia  nusquam  offenditur ;  si  vero 
O^  i^  Icgeris,   qaae  (teslibus  Aboulfeda  et  Hamza,   apud  Schult.  p.  10  el  38)  appel- 

latio  est  multo  recentioris  ex  eadem  familia  Regis,  et  quidem  ultimi  ante  Habessinorum 
in  Jemanam  incursionem  ,  epistolae  auctor  ccnseudus  est  haec  satis  obscura  et  intricata 
tempora  parum  accurate  cognita  habuisse,  et  ex  Regibus  islis  Himjarilis  allerius  nomen 
cum  allerius  confudisse.      Ncc  minus ,  credo,  imperitiam  suam    veteris    hisioriae  prodidit 

sequenlibus  verbis   rf:*='^  sAsu»  ,  ex  quibus   efliceres,  jyost  Bilklsae  et   Salomonis  aela- 

tem  Jemanae  imperium  ad  Reges,  e  Tobbai  et  Eimjari  stirpe  oriundos  ,  devenisse ;  at 
prinuim  ad  slirpem  iliarA-  Himjarilarum  jam  et  ipsa  Bilkisa  et  qui  eam  antecesserant 
Jemanae  Rcges ,  non  minus  quam  qui  socuti  sunt ,  pertinebant ;  ac  deinde  vocabulum 
«Ij  non  peculiare  uomen   fuit  vetustac  alicujus  Regiae  familiae  ,  ab   Himjaritis  diver- 

sae  , 
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sae,  sed  aut  communis,  ut  plerique  ferunt ,  appellatio  omnium  horum  Regum ,  certe 
quotquot  ex  illis  (otam  Jemanam  dominio  tenuerunt  (qui  igitur  aeque  generali  hoc 
Tobbaorum,  iUjL.^dl ,  ac  veleres  Aegypti  Reges  Pharaonum  ,  Romanorumque  Impera- 
tores  Caesarum  et  Augustorum  titulo  nuncuparentur)  ;  aut,  quod  omnino  verum  vide- 
tur,  tiium  tantum  es  Himjaritarum  nuniero  llegum  proprium  nomen  fuit  (vulgo  distia- 
ctionis  caus4  Tobbai  primi ,  medii ,  et  ultimi  dictorum),  quod  recentiores  demum  Arabes 
ad  universam  stirpem  tanquam  communem  appellationem  transtulerunt.  Coiiferaatur 
hac  de  re  Niebuhrii  Beschreifjung  von  Arabie  p.  185,  Johannseni  Hist.  Jema7iae 
p.  50,  et  R.  V.  L.  Zur  Geschichte  der  Araber  vor  Muhamed  p.  217  seqq.  Quod  iam 
apud  epislolae  auclorem  sequiiur  ^V-mJ^  ^Xi  ti5^1/«j ,  in  eam  sententiam  accipiendum 
videtur,  ut  silentio  praeterniisso  sex  intcgrorum  saeculorum  intervailo,  slalim  post  Him- 
jaritas  hic  de  Rasoulidarum  (6j^j  j-^)  familia  meiitio  fial ,  qui  inde  ab  a.  Arabum 
630  in  Jemana  dominati  sunt  ad  medium  usque  saeculum  nonum ,  quo  a  Thahiridis 
opprcssi  pulsique  ,  his  imperio  ccdere  cogebantur.  Rasoulidas  enim  Reges,  ab  auliqua 
tribu  qLwc:,  ut  videtur,  genus  ducenles ,  rever£i  Gassduidas  cognominatos  fuisse ,  ex 
Johannseni  libro  supra  laudato  ,  p.  6  et  156,  apparet ;  al  nescio  tanien  ,  an  satis  sit 
insolens  horum  famiiiam  simpliciter  ^^L^c  _^;j  appellare  ,  cum  nomine  islo ,  nuJe  sic 
posito,  ab  ArabibusRcgia  illa  gens ,  ex  eAdem  Jemanensi  tribu  oriunda  ,  esprimi  soleat , 
quam  a  tertio  fere  post  C.  n.  saeculo  ad  Omaris  usque  Khalifae  aetatem  in  Syriae  parte 
regnasse  notum  est.  Post  Rasoulidarum  mentionem  injectam  auclor  epistolae  statim 
ad  Imami  Molhahheri  aetatem  processit ,  et  sic  ad  illud  pervenit  tempus,  de  quo  Do- 
ctissimus  Rutgersius  in  Introductione  hujus  libri  dicere  exorsus  esl.  —  In  p.  130  vs.  3 
forma  KA<j,bL<j  pluralis  est  ducta  a  sing.  ^^jCj^^Cjo  (sive  ^filjiij)  ,  de  quo  Turcico  vo- 
cabulo  supra ,  p.  128,  dictum  cst.  Ea  autem  formatio  Arabum  consuetudini  omnino 
congruit ,  a  singularibus  in  ^,  cadcntibus  pluralia  ducentium  per  additam  terminationem 
o'   (ut  iC/RJL^,  Schajitae  ,    a    sing.  ^^xJUi )  :   conf.  Sacyi  Gr.  Ar.  I.   p.  377  n.  883,  et 

Ewaldi    Gr.  Crit.  l.    Ar.  I.    p.  209  n.  323.      Quod  autem    hoc  loco   Hasanus    Pascha 

ii>,<)^^LXJ5  J~s<Ji\  ,   Gloria   Beglerbegorum  ,    dicitur ,    Iioc    Turcicum    illud    iiyi"b!    X<:c:i\ 
|.lli*i!   (  Gloria  magnorum  Principum )  aut  ,»^Lj  "iij,    lXs-L^'^1  ^L^Oi!  (  Gloria  honoratissi- 
morum  et  illustrissimorum  hominum)  plane  redolet  ,  quibus  tilulis  illi  Reges  exteros  aut 
excelsae  dignitatis  viros  appeilant.   —    In    vs.  6  vocabulum  ^i^^*«,   quod  Persicae  originis  ■ 
est,    ducem  exercitus  significat ,  et  verba    igitur  illa  ^ji^A  rjr^^j    vertenda  sunt;  et 

tanquam  ducem,  gloriosis  exercitibus  ct  Emiris  et  Agis  (de  plurali  cjjyil  sive  oijLc! 
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a  sing    Lil  ducto ,  conf.  Ewaldi  Gr,  I.  p,  179  n.  301 )  praefeclum,  per  expansa  {anle 

illuni )  vexilla  conspicuum  fecit  —  Mostafam.  —  In  vs.  8  ^-a^-wJ!  ilil  ,  proprie  locux 
altus ,  titulus  est  apud  recentiores  Arabes  haud  infrequens,  quem  Galiico  60«  Altesse 
optime  exprimeres:  vide  Aboulfedae  Annal.  Mosl.  V.  p.  170,  244,  254  ( ubi  ij5 
,jJA*Jt    significat    T^ir  illustris  ( Son  Excellence )  Saifo-d-din) ,  et    confcr    usum  voca- 

buii  j.lj!^  in  loco  infra  edito  ,  p.  138  vs.  6  a.  f.  et  p.  139  vs.  17.  —  In  vs.  11  voci  £i(y> 
polestas  est  tribuenda ,  quam  solum  Meninskii  lex.  ofTert,  nempe  propug?iaculi ,  sive 
loci  miiniti,  arci  urbive  imminentis  ,  quo  hae  aut  conira  hostium  impetum  defen- 
duntur,  aut  ex  quo  ab  hostibus  occupato  facilius  impugnantur.  Urbs  igitur  Imra- 
num  ita  sita  fiiit ,  ut  hac  munita  copiae  Sultanicae  et  Tsolam  et  Caucabanum,  validis- 
simas  arces ,  tutius  aggredi  et  cum  majore  spe  successus  obsidere  possenf.  —  In  vs.  13 
pro  >>^\  Loj  certo  crederem  solenne  iliud  \aI.j  L.  ,  quod  in  hac  etiam  epistola  toties 
occurrit  ,  reponendum  esse,  nisi  in  pag.  seq.  vs.  2  iterum  Li-.'S  Loj  se  offerrel :  nunc  ma- 
gis  dubia  esse  rcs  vidctur,  et  saltem  animadversione  dignum  esl ,  praepositionem  '^ 
in  eum  saepe  sensum  ab  Arabibus  adhiberi,  ut  ab  hoc  quoque  loco  non  plane  aliena 
existimanda  sit:    ut    enim   dicunt    Jx.j   i_o!       W    ».*.=>}    ^.i  ^^  ■,    Vir  generosd  praeditus 

indole  et  miti  animo ,  [accedentibus)  ad  elegantiam  doctrinae  et  multiplicem  scien- 
tiam,  hoc  est  junctis  cum  el.  d.  et  m.  s.  (conf.  duo  e  mullis  exempla  ,  alterum  in 
Vita  Ibn-KhaUicanis  a  Tydem.  edita,  p.  76;  alterum  in  VilA  Ibn-Zeidouni  ab  Ibn- 
Khallic.  scripta  ( n.  56 )  ,  ex  edit,  \Vus\enfeldii  I.  p.  76  vs.  8) ,  ita  dicere  quoque  posses 
S(^I  Loj ,  et  quod  ad  eum  locum  accedit ,  quod  cum  eo  junctum  est ,  pro  et  ager  ei 
adjacens  aut  difio  ei  subjccta.  —  In  eodem  vs.  13  pro  ignoto   nomine  qIm:  facile  qui- 

dem  est  substituere  .Lsc,  nomen  validissimae  urbis  et  arcis,  cujus  exptignalio  supra  in 
Capite  sexto  (p.  101  seqq  )  enarrata  est ;  at  una  lamen  haec  difficuUas  obstat ,  quod 
AfTarum  anno  demum  9^h  ab  exercitu  Sultanico  captum  esse  ,  hic  autcm  arx  ista  qLsc 
jam  anno  990  expugn£\.  legatur :  quare  si  epistolae  auctor  rever4  ^Lsc  scripsit ,  hoc 
loco ,  nec  hoc  quiclem  solo,  rcrum  gestarum  tempora  non  satis  accurale  notavit  el 
priora  cum    posterioribus  confudit.  —  In  vs.  14  igiiolum  illud  nomen  \^f^^s.   ^^pl    J..»j>. 

(piodammodo  illuslratur  duobus  Lcxici  Gcogr,  locis ,  altero  in  v.  «A^o   ^Al ,  quod  post- 

quam  dixeral  Auctor  magni  montis  Jemancnsis  nomen  esse,  haec  verba  adjecit:  J.AiJ'j 

Xjji*!!    i-r*:'''  '>^^.  1    Vocabulum    Jv>rj  in  dialecto  Jemanetisium  idem  qxiod  X.jic,    jugum 

montis    difficile  adscensu,    sigjiifii  at ;    allcr    loms  esl   in    v.    y^*:>"i,    ad   quod    nomen 
Auctor  sinipliciler   annolavit :   ^^jij-'-^    -"^ja.      I^ons   ij^ilur   ille    fortasse    a    tiiictu  in  quo 


—    135    — 

silus  erat,  Jugum  Adjibi  dictus  est.  —  In  vs.  17  dubitari  posset  an  KU";!  i;>l'-;  recte  in 

Cod.  scriptum  sit :  si  enini  pro  altera  Ldm  liltcram  Cdf  subslilueres  el  'iS}}o\  JC31I.S 
legeres ,  haud  magis  iiotum  quidem  hoc  nomen  ,  sed  aeque  facile  explicalu  essel  atque 
antecedens  illud  i_jjLL?'!  J.*>  (Mons  Scorpionum)  :  *Nii  enim ,  ut  quamlibet  rem  ro- 
iuntiam  significat ,  ila  idoneum  nomen  foret  ad  castellum  rotundam  in  formam  ex- 
strucfum  designandum.  —  In  vs.  20  forma  iCsvo  (sive  K«Ui ,  ut  Kdmousi  auctor  etiam 
pronuntiari  posse  docet),  quae  iterum  in  p.  131  vs.  3  offenditur,  plane  idem  quod 
KcU<,  nempe  frmiiatem ,  robur  invicfum  arcis ,  significat,  Alii  loci ,  in  quibus  eadem 
forma  exstat,  hi  conferri  possunf :  Vitae  Timuri ,  ed.  Mang.  T.  I.  p.  94  et  366,  Aboul- 
fardji  Hist,  Dyn.  p.  139  (  sive  ['ocockji  Spec.  Jiisf.  Ar.  ed.  2>e  p.  2) ,  et  Aboulfedae 
uinn.  Mosl.  I.  p.  58  (sive  Vilac  Moh.  p.  43,  ubi  tamen  Gagnierius  verba  ista  male 
transtulit);  at  in  bis  quidem  locis  aut  necesse  non  est ,  ut  forma  ista  potius ,  sicut  hoc 
loco ,  pro  nomine  abslracto  singulari ,  quam  pro  nomine  concreto  formae  pluralis  (ducto 
a  sing.   sJU ,  defensor ;  conf.  Freyt.  lex.)  habeatur,    aul  in   nonnuHis   eorum    etiam  cvi- 

dens  est ,  rerera  hanc,  non  illam  ,  polestatem  ei  ab  Auctore  subjectam  esse.  —  In  vs.  23 

verba    s,Li.Jt  _>iij       j   in    hunc    sensnm    accipienda   suut :    sic  pari    modo    laelum 

hunc  nuntium  7-emunerans ;  quod  aulem  mox  sequitur  vocabulum  jJaJt,  sine  dubio  ita 
pronunliandum  est  ut  vocalibus  adscriptis  indicavimus ,  et  pro  plurali  habendum  ducto 
a  sing.  s -L ,  quod  non  tantum  otam  vestis  (quo  sensu  plurale  ..L  pro  mendoso  \_b 
restiluendum  videlur  in  Aboulfedae  ^ww.  Mosl.  V.  p.  80  vs.  4  a  f . ,  itemque  in  loco 
Chrestomalhiae  Sacyanae  T.  II.  p.  ||»  ys.  4),  sed  etinm  pecti/iarem  notam ,  orae  ve- 
slinm  aut  pannis  ant  aliis  quibusciue  rebus  dislinctiouis  causa  indilam ,  significat:  sic 
apud    Ibn-Rh.dlicanera  in  Vita    poelae    at-Thograi    ( n.  196),    ed.  Wuslenf.    II.   p.  144 

extr. ,  legilur:  ii/Liii  ^'£1;  a.U^*^J!  ^jyi  ^'^\  ^jX£.\  ^  >_o;jCj  ^^\  s^.L!!  S)  \.xLx,\ 
\Xzi  (_iL;.<ii  ,0vA3  (^-VJi  tiSv..U]i  oj.sJ  L..;jj.<c;/aj ,  Nomine  Thogra  peculiare  illud  signum 
exprimilur,  quod  grosso  calamo  exaratur  in  parte  supremd  epislolarum  {Re^ia- 
rum  )  supra  solenne  inilium  ;  quo  vero  ( implicitis  et  tortuosis  lilterarum  ductihus  ) 
scripta  continenttir  epitheta  Regis  a  quo  epistola  processit  ( conf.  Frcyt.  Icx.  in  v. 
HjiL,  et  ibi  mendosum  vocabulum   Lignum  in  Signum  muta  ).     Ex  collato  autem    hoc 

Ibn-Khallicanis  loco  jam  simul ,  credo,  lectori  manifeslum  erit ,  hic  illud  'iJL)  ipsam 
Thocrram  fignificare,  itaque   verba  ^\.'^\^  jf^j  vertenda  esse :  et  misit  illi  Thogras 

et  Diphtmafa  ,  h.  c.  Diplomata  Thogris  instrucla.  —  In  vs.  24  voces  ;<iAjU.Ji  et  xy:L*J( 
ila   explicaudae  sunl ,    ut  res  ab   excelso  Principe    donatae  et   quibus  allo   quis   honore 

af- 
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africitur,  ipsae  excelsae  el  altae  dicantur;  conf.  cliam  pag.  seq.  vs.  2.  —  In  p  131 
Ts.  3  neminem  pnlo  negalurum ,  delenda  esse  verba  illa  q!j£}  _  ^jx==-j  ,  quae  senlen- 
tiam  plane  turbant :  videntur  autem  e  margine  in  alienissimum  huncce  locum  recepta 
esse,  cum  qui  primum  ea  adscripserit ,  sine  dubio  indicare  voluerit ,  auclornm  epislolae 
post  commemoratam  Meswari  expugnaiionem  ( in  vs.  2)  debuisse  etiam  de  Hadhouro-s- 
Schaikho  et  de  Az^ano  captis  mentionem  injicere.  Et  revera  prior  illa  ars ,  alio  nominc 
.  ;l.^/t  jj''^"^   dicta  (conf.  supra  p.  77)»   statim  post  expugnatum   Meswarum  (exeunte 

anno  992)  exercitui  Sultanico  tradita  fuit ,  quemadmodum  Auctor  in  cxtremo  Capile 
quarlo ,  p.  86,  uarravit ;  at  posterius  castellum  ,  aI-Azz;inum,  unum  est  de  duobus 
illis ,    quae   communi    nomine   rr'.*^'!    appellantur    ( conf.    p.  4S) ,    et   jam  anno  991    a 

Paschae  copiis  expugnata  sunt  ( vide  p.  50):  quare  cum  epistolae  auctor  recle  jam  suo 
loco  de  his  conjunclim  mentionem  fecerit  (p.  130  vs.  15),  hinc  quoque  perquam  veri 
dissimile  est ,  ut  hic  rursus  unum  illorum  separalim  commemoraverit ;  ad  glossatorem 
vero  quod    attinet,    hic   fortasse    per    errorem    q';cj    scripsit,    cum    in  animo  haberet    de 

jiffuri  (.l££  ,  ejusdera  de  quo  supra  egi  p.  134  vs.  11  a  f . )  expugnatione  dicere :  hanc 
cnim  arccm  posl  Hadhouro-s-Schnikhum  captam  esse ,  ex  Capite  sexto  apparet.  Jam  ■se.ro  , 
si  tria  ista  verba  e  texlu  abjeceris,  locus ,  quem  male  inlerscrla  turbabant,  satis  facilis 
est  et  hoc  modo  vertendus  :  Ei  quod  atlinet  ad  columen  illud  inchjtarum  in  Jematia. 
arcium  (quartim  quidem  rohur  inprimis  celebratum  est )  ,  castellutn  dico  Tsolae  ^ 
sedis  imperii  (Itndtni)  Motha/i/ieri ,  (Pasc/ta)  cum  exerciiu  ad  illud  (expugiiati- 
dutn)   misit  —  Moslafam.     In  sequentibus  illud  jlij*-  K/jLi»   simpliciter  exprimil  Lati- 

num  ul  dux  exercitns ,  sive  Gallicum  en  qualite  de  Gencral.  —  In  vs.  8  verba 
K;»i'iIiJLJl  _  »iiJLa;c*vU  ,  ita  ut  in  textu  factum  est  vocalibus  instruenda  et  sic  mihi  ver- 
tenda  videntur :  et  portatae  sunt  regioties  Jemanenses  iti  traclum ,  hoc  vero  esl , 
adjectae  sunt ,  accesserunf ,  reg.  J.  tractui,  difiotii,  cui  excelsus  ille  Priticeps,  Sul- 
tanus  ,  imperat.  —  Postremo  animadvertendum  est ,  hanc  epistolam  eo  esse  orationis 
genere  compositam  ,  quod  Arabes  ^^  (prose  riinee)  appellare  solent :  unde  membro- 
rum  resonantia  haud  paucis  in  locis  verba  aliter  in  fine  pronuntiari  jubet,  quam  vo- 
cales,  lectoris  adjuvandi  gralia  a  nobis  addilae,  suadcre  videntur  :  sic ,  ut  e  sola  p.  131 
tria  exempla  afferam  ,  facile  quidem  apparet ,  verba  ^.(^  v:>.irj'  antecedentibus  Li;.*;^^ 
^\;  vocabulum  ,iS-«  priori  .^jsyi-oJ!;  itidemque  Juj'»  L^  L^  antecedenlibus  lN-aj 
Ov.Js.i.  Vj=»  resonare.     II.  E.  W.  ] 

Pag.  7.      Regium    Sanaae    palalium    posilum    in    colle    Goradani ,    cujus   meminimus 

pag. 
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pag.  39,  a  Kodhaio  ,  qiiem  laudavit  Sacyus  in  Annot.  ad  Abdallatifi  libnim,  Rela- 
tion  de  VEgijple,  p.  442,  in  mundi  aedificiis  maxime  memorahilibus  esl  numeratum. 
Non  tamen  illud  Niebuhrio  multum  placuit ,  dubifanti ,  num  duobus  illius  collis  palatiis 
palatiorum  tribuoret  nomen ,  lieis  n.  Arab.  T,  I.  p,  403 ,  quarc  in  Gomdani  descii- 
plione  ,  cum  1.  I. ,  tum  in  Arah.  Descr.  pag,  219  ,  verborum  est  parcissimus.  De  hujus 
autem  palalii  amplitudine  judicari  potest  ex  eo ,  quod  initio  saec.  p.  C.  N.  17,  Petrus 
van  den  Broeck  ibi  mille  et  quod  excurrit  obsides  ex  omnibus  Arabiae  regiouibus  leclos 
invenerit ,  qui  cum  Pascha ,  hujusque  familia ,  satellitibus  et  servis ,  eodcm  in  castf>Ilo  sive 
palatio  commode  degerent.  Caelcrum  conf.  Sacyiis  in  Chrest.  Arab.  T.  III.  p.  192  seq. 
Pag.  8.  Mullum  abest  ut  princeps  Caucabanensis  hoc  tempore  omni  ei  imperaret 
dilioni,  quam  deinceps  tenuit  et  Niebuhrii  etiam  aetate  regebat.  Praeerat  nunc  uni 
lantum  monli  ,  in  cujus  vertice  Caucabanum,  sedes  ipsius  ,  urbs  munitissima  ,  sila  eral, 
juxla  quam  pagi  pauci,  et  Schibamum  atque  Thawila ,  oppida  duo  minora  ,  jacebant. 
Reliquam  Gaucabanensis  ditionis  hodiernae  partem  nunc  adhuc  imperio  tenebat  Alius 
Jahja,  princeps  Tsolae,  qui  quomodo  illam  regionis  suae  partem  amiserit ,  meraoravimus 
Capite  secundo  et  quinto. 

Pag.  10.  Ditio  Mohammedis  f.  Nasiri ,  Djofa ,  sila  erat  ad  orientem  lerrarum  Haschid- 
wa-Bakil:  ex  ejus  tamen  urbibus  non  memoratur,  nisi  az-Zahir.  Post  Rodaae  autem 
amissionem,  nunc  quoque  imperabat  regioni,  Djofae  adjacenti  in  Haschid-vva-Bakil, 
Dhahirae  et  castellis  Dhafaro  Mikaaeque.  Djofam  vero  quum  non  expugnaverit  Hasanus 
Pascha  ,  sed  ejus  modo  parlem  haud  contemnendam  per  perfidiam  praelorum  Moham- 
medis  acceperit ,  non  saepe  nec  nisi  in  transitu  Auctor  nominavit. 

Pag.  11.  /.  17.  Saepissime  apud  nostrum  occurrit  vocabulum  JUw,  quod  sine  dubio 
convivium,  epulum  significat.  Ex  origine  denotat  ordinem ,  seriem :  ubi  aulem  con- 
veWe  sensu  est  accipiendum,  proprie  adjungi  debuisset  ^W^S  ( conf.  Vilae  Ti?nuri  ed. 
Mang.  T.  11.  p.  64);  ab  Aboulfardjo  autem  ,  Jlcst.  D,jn.  p.  371,  ab  Aboulfeda  multis 
in  locis,  itcmque  a  Godicis  nostri  auctore,  |.L*LJI  semper  omitlitur  et  simplici  Ui^ 
eonvivii  potest.)s  tribuitur. 

Ibid.  Foederis  Izzeddinum  inter  et  Hasanum  Pascliam  rationem  Auctoris  verbis  con- 
firmare,  non  abs  re  putavimus;  sunt  aulem  sequentia :   j..J^Ls   ^\J^_    -^: yl\   J  ^    Ju»-) 

UT^  ^y.JJ!  u-^  .-^^!  "^M  ey.oJI  j-c  ^.^"i!  ^^3  H^\^\  ^^L*3  LJ^  ^y^  L*^  JL^( 
uUxjj  ^.^  ^  L^;j,  by!,;  ^L>  ^  ^L*  fl^]^  iU^d^\  Hcux^\  kJjoJ!  «Lb 
^!  L^L>.Xw^  HO^  ^.A^  ^„  iC^LoLJ!  /L^i  o^_^^-  ^  ^.jJ!  ^  ^^^\  J^ 
j^^\   oj^  !o!   ^<JJ<5   .jii^    ^^_   (hoc  dele)    ^^!  _  JCuLsLi^U!  »Ju»*Ji   ^\.^\ 
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Fag.  12.  7'orme«^a  6e//«c«.  Instrumenta  bellica  ,  pulverc  pyrico  esplodenda  ,  quo- 
rum  mentio  fit  in  Codice  nostro,  sunt  jiLv.  ejusquc  sing.  ,« J.^ ,  oULj^j  sive  oULL.^j 
aut  oU'lLi?^,  et  oUjJUj.  Horum  ergo  instrumenlorum  primum  tormenlum  denotat  bel- 
licum.  q.iemldmodum  ex  ejns  usu  luculenter  patet :  ita  quoque  illud  verterunt  Mangerus 
iii  riL  Timuri  T.  IL  p.  824  vs.  2,  licet  in  Lexicis,  cum  reliqnis ,  tum  Willmetiano 
desiderelur ;  Sacyus  porro  in  Not.  et  Exlr.  des  MSS.  d.  l.  BM.  du  Roi,  T.  IV.  p.  421  , 
et  Nicbuhrius  in  Reis  n.  Arab.  T.  I.  p.  403  in  Gomdani  descriptione.  Allerum .  cujus 
scriptio  oUL.,;  sine  dubio  est  vitiosa ,  oUUa.j  esl  legendum,  quae  tamen  ejus  germana 
scriptio  non  "tantum  in  nostro  Codicc .  sed  eliam  in  Anonymi  libro  Arabico  ,  historiam 
Jemanae  exhibente  a  Ridhwano  ad  Bahramum,  cujusque  aliquam  not.t.am  dedit  Sacyus 
in  Not.  et  Extraits  d.  MSS.  du  Roi ,  T.  IV.  p.  511,  permutatur  cum  oULL.^.  Ple- 
rumque  in  Codice  nostro  conjungitur  cum  ^\^  eique  postponilur,  et  videtur  ex  orisnie 
Persica  olim  denotasse  tubalum  Jlatic  jaculatorium,  qualem ,  haud  mutato  vocabulo  , 
Sarbatane  Galli  dicunt,  quorumque  in  Oricnle  usus  vel  ex  Chardini  .tmerano  Tom.  lil. 
p.  79  cognoscilur:  hinc  autem  facilis  est  Iransitus  ad  tormenti  bellici  s.gn.ficationem, 
quam  Sacyus  I.  modo  1.  ei  tribuit.  Tertium  oL"^J.1^  sclopeta  denotare  non  est  quod 
dubitemus,  quandoquidem  eorum  usus  in  bello  id  certissime  indicat.  Teslatur  id  quo- 
•que  Sacyus  1.  1.  p.  421 ,  auctoritate  usus  llydii  in  Spit.  Dissert.  T.  II.  pag.  123. 

Pa".  16.  Molhahheri  f.  Mohammedis  Schowaiae  ad  Pascham  transfugium  quum 
primum  sit'  quod  a  nobis  commemorelur ,  locos  Ihk;  pertinentes  e  Codicc  nostro  ad- 
feramus,  nt  pateat.  qua  ratione  Hasanus  Paschu  eos  acceperit,  qui  ex  hostium  castris 
ad  eum  transiissenl.  Postquam  ergo  Codicis  pag.  14  paucis  verbis  dixerat ,  hunc  prm- 
cipem  quam  maximc  adhaerere  Mohammedis  f.  Nasiri  partibus,  png.  32  ejus  transfugium 
'ad  Pasoham  refcrt  bis  verbis :  ^^^  Li^  5.UW  ^\   ^^i   ^j^\  \^  j^d^   -v^^^ii  o'^   '^h 

.l^i  ^^3  ^j^'-^  W^>-=  o^  r-^'--'  o^  "^^  o^^^  ^  '^'""  f^^  ^-*--  '^^'^^ 
.J.^u^  uv  *^=  f^'^  ^^  ^^  ('•  ^^-^  ^^^■-  ^'  ^'^*^-  ^  '"^'■•"^*  '^'"'■^  ^'"^*'  ^"-^ 

■ij  SJ^JX^\^  .\j^Lo=yJj  i<jU*:>lj  !i^^.i^  Oy/l  Oi^^  sOL«^;5 
-  Ejus  tandem  receptionem  et  honorem,  quem  cum  multis  beneficiis  ei  tr.buit  Pascha  , 
his  verbis  relulit  auctor,  pag.  53:  ^iL_i!  ^\j^  o""  *-'-^'  ^-^»  *"=-"^''  ^"^  0-*-^i 
'^1,\    J-iJLuj    J'JJC.1   i^Xl^^    i^^^i^    ^i.I.^5    xJ;.ji-^    .v^iLi^    jL^.vo    iL^>V-^    ^_^.3i    ^j^J\ 

^j  _^U  ^Pi  !^.^\  ^  -^L».^  u^-'  ^c^-^^I  L?;'^^^'  :^j^^  ^^*^  a-^  J^''  ^r^^ 
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'-AJtj  lJ^O»i  i}-^.  ^  X-v^xaJi  i^*^5  jXs^jI  ^^  io^  M^i  '^j-?^'  oXjJI^  i*j*>^'  W.'"^'-? 
xJl^u  ^La_e-  sliaclj  Xftjj-ccJ!    (1.  aut  «.wj^U ,  aut  ^j*u^lj! )   *.*vo^l*Jl   ^^   Llij!   ^^  v^^ 

K.»J>    LjLLuu     Usj!     -<i!_5     i-f^    J^^'-'ii     ^_^S     '-^L^     LAi^j!     sliiclj    iULsUi    _}^    (1.    i-fJ;^  )     'y:^ 

jjliiLw  vJLsUj*o  *-JLc  **j!^  iUJLuL*  e5L«!y>-  *^  .yjj  «UjLs!}  sj\i-]  ^  &x*:suj  Jjj^  ^^ 
t-j^jj^il  ^!  »j  *J  (_pjCj  q*aJ1  '^'^j  (•Lj!  i^  SviLxAwJ!  i_*.>Lo  U"^  \j  j,jtj!  wii.s\i<w  J^I  _»% 
ULsUaJLj  ^.JU:  *jtj!  ^^>5  q!>.x*S'  ^j^^Lb  otij  »'i!3(5  *ji.^Uv«  ii5LoL>  «.J  .  j^  KJLLUJ!  i^-iJi 
-icj  tL^jwj  a5>!,0ij  kJ-js-j  Lj*sS'  jj-fl  uS-^u^!  v_^-«j«*j  o-j^  L./0  ,'vv*>>'  *--^  i}"'*-;^'  >«-aj.^-'! 
_ij^'ii!  qLs^j  Wf^  li^j  Ouu  IfXc.  .Lkoi  !_^25  itJ!  JjOj  iOijjj  *.j  oJi'^  nJL=>  li^ju  fjiixs  id5o3 
»j^„j,w..«J,!  ( 1.  jfcfl-^jUJi )  jv>^l«Ji  L-<^Lo  «jj_iJt  iX*^^  Q-j  ^c  ^;*^"^!  »>-->-o  oLij  lXju  _~^ 
^j*.:sJ!  j.L«'ii  ( adde  «./i )  ^Lo  *_j  \A/i,,xi»j  ,_£^;v^  (_c^  tX*^!  v^-^  (jr'  6;_^S'Jv.J!  j.,bMJij 
-L^^  jUajLwo  i.\-jt.j  Aa<5kXP>j  ,^^^_v«:SU  ^^J-e  iXy^Ji  >_jL_i-=»  ^-^]  t"^J  1*"*  1*>^*'^'  wwS-Las 
*.j    jJoL*.Oj    ^^.OJ!  J-^     r-f^'^^    J-^    L?^    oLc»j:34./0j    LX-cio    |ctSS\J      ^    cr^.5    *-*-:^-^    J/^i 

Uj  ^^*^  ^ci^  *J  (U-j  (»J-5  vAi^i^!  yiCiij  ^^'  L*j  J.«js\;J!  ^y^  •^suo  ^.iLw  ^"i!i  ,^  ^^ 

i3j.-iJ  _jj-^'3  !f,>AA3  —r^s  N*^  '^'^  j^  L./3  fcfr^-H  (c^^  ic'^'  *>*^  (*-^)5  ,iui.5»!^  L«.£.«,o  o**i»i 
j^"ii  Jjj   ».>LtwJi  v_.o>Lo  Lj"i^  j.LJi.^  ^_^i  lA-sj  ^Ly  lX-Jj  LP-i^i  j>^  iiA.5>  ^j*^^  k^j-^ 

jAi/0^_    *>^i    ^^'^'    O^    KCL4.S-    KM<f  jsji    ivo»X«    ,_jJi    LJji    ^A^^J!    *j_v/iJ!    Ol4-2^     q_J     -fla.* 

^j   !i.>L«j*Ji   v_*s-Lo   Lj":^  ^j^r^-   o'  *~^   t^^  o^-^^'    (j«-»-~   Q-j    i>~».r5V/«  QjjJ!  j-c    -yo^^i 

.«L^J    &JLc    *«Jij     ^*J    i^cLa/iJ!    J~:i»    J.*:aajj    bj    ^-y;^J    ^oJ!    Ja-o    i^i^   SL\Aji*Ji    XiLiLwJ!    JC«JSJ» 

^^     tv*^    l.^-^     '^•'    C*^'^     |*^:V^^'j     l»?ijLXJ!_j     LwJoiji     t}-^^J!     Q.»     »r-ii^    LjLLic     oLLcij     iwyU» 

©  L^jjji:5:u.«.^j    Ls     i;J'JjL«     ii5s.»t_»is.    ^..Jj     w  ^^5     *5!t,J>j    Lwio    t^iU^,^  J.a3j 

Loci  supra  laudati  vis  qnidquam  habent ,  quod  Icclorem  eruditum  suspensum  te- 
neat.  Observamus  tanlum ,  ubique  ferme  in  Codice  nostro  Hasanum  Pascham  titulo 
ornari  •soUaJ!  u-^>Lo  ,  quod  ita  plane,  quemadmodum  diclio  illa,  in  libro  Noctium  MI, 

ab  Habichlo  edito,  saepius  obvia,  3v>Ljlw.J!  ^!o>  (quacum  convenit  sLiLtwJi  iiJw ;  vide  su- 
pra  pag.  130  vs.  6  a  f . )  ,  palatium  bealitudinis  i.  c.  regium  significat ,  accipiendum  cst 
jpro  Viro  Beatissimo  i.  e.  Augustissitno  s.  Regio,  In  posleriori  aulem  loco  descriplo 
( hujus  p.  vs.  7),  ubi  auctor  narrat  Pascham  pro  Molliahhero  in  so  suscepisse ,  quae  a 
Sandjakbego  recens  creato  eroganda  essent  munera  ,  verbo  »_JrO  erogandi ,  expenden- 
di\e  notio  iribuenda  est,  quam  anlea  in  Lexicis  neglectam,  bene  nunc  Freylagianum  ofTert. 

S  2  l Hic 
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[Hic  eliam  nonnuHa  addere  haud  supervacaneum  videtur.  In  p.  139  vs.  I  seq. 
verba  Ksj-i-Jt  _  jJi>5  sic  verlenda  sunt :  et  honoris  causd  eum  donavil  e  vesiibus 
honoris  ,  lioc  est  e  Kabdis  sumtuosis,  talihus  quarum  magnum  erat  pretium ,  et 
praeter  has  aliis  vestimentis  e  vestibus  suis  nohilibus.  Et  ex  hoc  igilur  loco  apparet, 
vestes  illas  preliosas,  quibus  Principes  honoris  caus4  alios  donabant,  peculiariler  ex  eo 
genere  fuisse  quod  S^i ,    el   in  plurali  'i^\  ^    dicilur :    sunt    autem    breves  tunicae,    sive 

interulae,  ah  anticd  parte  apertae  ( conf.  Reiskii  annot.  hist.  124  ad  Aboulf,  Anna' 
iium  Mosl,  T.  IV).  Alii  loci  eandem  rem  confirmant ,  ut  ejusdem  pag.  vs.  7  et  18 
seq. ,  ubi  eliam  jii».  vestes  honoris ,  a  donis  quae  vestibus  aliis  (^^^i')  constabant , 
dislinguuntur;  et  praesertim  pag.  143  vs.  22,  ubi  plane  ut  hic ,  iUiL*Ji  KAAi^il  per  appo- 
sitionem  vocabulo  <Lsi,J!  adjunclum  est.  —  In  vs.  2  vox  mendosa  ^.w.j^iUt  allerutrd  quam 

proposui  ralione  corrigenda  est ;  collalo  aulem  loco ,  infra  edito  p.  147  vs.  11  ,  proba- 
bilius  videtur,    *ww.j^Lo  jegendum  esse.  —    In    eodem  vs.    et  seq.    apparet ,    verba    sLiixt, 

KJls^  ^5^=»  significare  :  et  ilono  ei  dedit  equos  monilibus  ornatos  ,  instratos  ephip- 

jnis  itidem  ornatis  monilibus,  De  more  autem  isto  equos  dono  mitlendos  pretiosissi- 
mis  torquibus  induendi ,  et  insuper  iijsa  quoque  eorum  ephippia  hoc  modo  ornandi  aut 
gemmas  iis  inserendi ,  praeter  locum  infra  exstantem  in  p.  146  vs.  17  et  19,  et  in  annot, 
ad  p.  51 ,    conf.  locum   Aboulfedae    Ann.  Mosl,  V.    p.  358 ,    et    .^^   ^j.xj ,    ed.  Hamak. 

p.  110,  113  et  114.  —  In  vs.  5  propria  potestas  verborum  :\*jLljblAvJ!  u^-cj  haec  esse 

videtur:  et  obtulit  se  ,  sive  convertit  se ,  in  illius  ( Molhahheri )  gratiam  cum  ed  re 
ad  Portam  sublimem  Sultanicam ;  hoc  est ,  le^ato  misso  per  epistolam  Sulfanum 
certiorem  fecit,  Mothahherum  primum  esse  qui  Sandjakbegi  munere  se  dignum 
praestitisset.  Conf.  infra  p.  146  vs.  9,  ubi  eadem  locutio  olTendilur ;  itidemque  locus 
in  annot.   ad  p.  74,  in    quo  repcries  i|_^/iJS    ^  ^J   U^/*^»    obtulit  se  in   illius   gratiam 

de  re ,  et  praeterea  hoc  sensu  nomen  actionis  ijijj^^  usurpatum  videbis.  —  In   vs.  8  seqq. 

dictio  illa  vXy*Ji  v'-*^  i^  o^i  ^*"  *-^-*^'  v'^'^  ic^'  ^^j  proprie  significat :  Fuit  in 
atrio  et  rediit  ad  atrium  Principis ;  jam  vero  simpliciter  exprimit :  Fuit  apud  Prin- 
cipem ,  et  rediit  ad  illum.  Loquuntur  enim  7rcpi<ppaaTiitio<;  de  atrio  Principis  ,  cum 
Principem  ipsum  velint ;  et  in  hoc  cliam  libro  isla  TripIipiixiTii;  saepe  obtinet :  conf.  infra 
p.  145  vs.  2  a  f. ,  et  paullo  inferius  locum  in  ann.  ad  p.  41  ;  ilem  ^xi  .-^Xs  p.  111  vs.  5, 
et  ad  cum  locum  llamakeri  annot.  in  p.  157  seq.  —  In  vs.  10  si  probaveris  insertam  a 
nobis  praepositionem  ;t^ ,  conferri  jjoterit  locus  Aboulf.  Ann.  BIosl.  III.  p.  460,  ubi  verba 

C}y3Mji  ^  'istAs>i\  X*.c  i_JLi  ,LL2i  mnnifesto  significant :  Ac  transiit  mnjor  pars  exer- 
kUus  EhaUfae  ad  Mas'oudum  :  sic  igilur  hoc  loco  Auclor  eliam   voluit,  Molhahherum 

re- 
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reliclo  Alio  Jahja  transiisse  ad  Imdmum  Hasanum,  Nescio  autem  an  idem  quoque 
sensus  verbis  tribui  posset,  si  pro  |.U'it  simpliciter  ^WAl  substitueres,  —  In  seq.  vs.  nar- 
rat  Auclor,  postquam  ipse  Alius  Jahja  Imdmi  Hasani  auctorilatem  agnoverat  (conf, 
supra  p.  4),  rursus  ad  illum  Principem  se  convertisse  Mothuhherum ;  hic  autem 
verbum  se  offert,  cujus  illustrawdi  causa  aliquid  monendum  est.  Nempe  3»  forma  .JLj 
rum  accus.  pers.  constructa ,  significal  se  separavit  ab  aliquo ,  reliquit  aliqyiem;  si  vero 
praeter    hunc   accusativum    aliud   ei   nomen   cum   praep.   j    subjungitur,   si  ergo  dicunt 

»^Uai  >.X^  ^\  ^iy.Lj  ,  hoc  necessario  verlexidum  est :  reliquit  domesticos  suos  in  gra~ 
tiam  amici  sui:  jam  bic ,  nomine  quod  in  accusativo  ponendum  fuisset  non  expresso  sed 
subintellecto ,  solum  illud  nomen  alterum  est  addilum  ,  itaque  j.La^U  ^L  proprie  valet : 
separavit  se  (a  prisfinis  sociis)  in  graliam  Imdmi ,  et  liberius  quoque  sic  verti  polest 
transiit  ad  partes  Imdmi ,  agnovit  Imdmi  aucloritatem,  Confer  locum  supra  editum 
p.  126  vs.  3af. ,  in  quo  pro  mendoso  iy.jL.^  ,  hanc  ipsam  formam  (jUjL/i)  restitui ,  et  cujus 
igitur  verba  «j^  _  LJ  jam  sic  explicanda  sunt :  postquam  patruelis  ejus  J/ius  Jahja 
se  adjunxerat  Imdmi  Uasani  partibus  et  in  societatem  belli  ab  hoc  gesti  venerat,  — 
In  vs.  seq.  verba  iCoU.toj  —  »_Uj  jj-^J  significant :  et  stabilitae ,  firmiter  positae ,  sunl 
inter  Mothahherum  et  AUum  Jahjam  bases  et  structurae,  hoc  esl :  solennia  pacta 
inter  Mothahherum  et  Alium  Jahjam  consliluta  sunt ,  hac  conditione  addild,  ut 
Izzeddinus  ocnlos  adverteret  (ad  ea  quae  in  posterum  ub  ulroque  gererenlur)  et 
{pacforum   servandorum)    sponsor  esset.       SimiJiter  in    loco ,    infia  in  ann.  ad   p.  41 

vs.  29  edendo ,  legitur :  jji  y^'^^  \As^  cr*^3  ly.i-J^'  j-^  jf^"^  j-^-J  o*=-  («J-^  >j^  ts^ 
U^\  ^oJ! ,  hac  conditione,  ut  traderet  castellum  Bocori  Emiro  Iz^&eddino,  alque  hic 

pi-o  illa  sponderet  caet  ;  et  in  eodem   loco ,  haud    longe  a  fine ,  haec   exstant :   ^.kJa^ 

*wJLc  «ijLf/to  v*.^<*o   st\j   j_s  j-^ >    ^'  quod  devenerat  Bocorum  in  manus  ejus,  qtiotiiam 

pro  ipso  sponsor  exstiterat.  Caeterum  de  fide  et  integritate  Izzeddini ,  quae  faciebant 
ut  hunc  prae  reliquis  sponsorem  esse  optarent ,  inprimis  conf.  quae  Doct.  Rulgersius 
supra  in  media  pag.  73  scripsil.  —  In  vs.  15  lector  monendus   est ,    ne  illud  Li.j  ab  ipso 

verbo  antecedenli  pendere  putet ,  neque  igitur  hinc  elliciat ,  5™  formam  jJjsvj,  sibi  por^ 
tandam  sumsit  aut  impositam  sibi  portavit ,  praestitit ,  rem ,  cum  wj  rei  conslrui:  con- 
slruiiur  enim  hoc  sensu  cum  accusalivo,  quod  probat  locus  Ibn-Zeidouni  apud  Ibn- 
Khakdnem,  edit.  noslrae  p.  27  vs.  5,  itemque  alius  locus  in  Grangereti  de  la  Grange 
Anthol,  Arabe  p.  lit"  vs  3:  unde  siAuclor  exprimere  voluisset :  Tumaccidit,  ut  Mothah- 
herus  impar  esset  porlando,  praeslando ,  illud  quod  stabililum  fuerat  istis  basibus 
sive  paclis ,  pro  Uj  defauisset  Ui  scribere  j  nunc  aulem  cum  Uj  scripsit,  hoc  quidem  si- 

gni- 
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guificat  secundum  quod ,  pro  eo  quod ,  quantum,  et  verbum  cui  subjiinctiim  e?l  pro» 
prie  objectum  additum  non  habet  :  verte  igilur :  Tum  a.yut  M.  i,  e.  portando  secundiira 
quod ,  hoc  est  praestando  tantum  quaiitum  ,  stabilitum  fuerat  pactis  illis.  In  sequen* 
tibus :  alque  tum  AHus  Jahja  etiam  illi  pacta  non  perfecit :  unde  orta  est  inter 
utrunique  aiiimorum  alienatio ,    evidens  est  infinilivum    illum   3"    formae   (hinc   Lexicis 

addendae  ) ,    K/iwS-lyi ,    idem  quod  iUij^^    ( conf.  Aboulf.  Ann,  Mosl.    II.   2-i8  et  49G  ) , 

nempe  sivuiNa/em  ,  significare.  —  In  vs.  14  dictio  «.JLc  xlli  -^^  L«  vertenda  est  qnod 
eor  hujus  contra  illum  mutavit ,  hoc  est ,  «6  illo  alienavit ,  avertit ;  conf.  h>ciim 
Bidpiii,  cd,  Sac.  p.  233,  et  locum  a  Sacyo  editum  in  Gramm.  Ar.  I.  p.  78  vs.  2  a  f. ; 
itemque   locos  iufra    edendos  in  ann.  ad  p.  41   ( i3l:=»  (».^jJ^   -t^.  («J»  >  nec  ulld  in  re  ntu- 

tatus  est  sfatus  eorum ;  el  tXctyii!  *-JLi  -si^'  ,•,!  ajLs^^,  metu  ne  cum  damno  suo 
mutarentur  pacta).  Hoc  autem  ea  praedpue  de  causd  mouui ,  ne  quis  per  usum  prae- 
positionis  Li  in  errorem  adduclus ,  fortasse  putarel ,  2™  formam  ^^c  hic  transilivam  esse 
formae  1™"«  ( Li^  ^Lc ,  %elotypus  in  eam  fuit ) ,  eique  porro  non  %elotypum  hoc  loco  , 
*ed  paullo  dlversam  iitvidum  aut  iraium  reddendi  significationem  tribuendam  esse:  neu- 
Jriim  enim  possel  probari,  cum  propria  quidem  illa  poteslas  %elotypum  aliquem  red- 
dendi  formae  ^"'^ ,  ,1-ci ,  sed  huic  soli,  subsit,  2''^  vero  semper  mutandi ,  alium  red- 
dendi ,  vim  habeat ,  neque  igitur  in  tali  loco ,  qiiaiis  est  Vilae  Timuri  I.  p.  22  vs,  3  a  f. 
{ in  quo  ut  nuuc  est  editus,  nccessario  ei  significatio  iralum  reddendi,  irritandi,  tri- 
Luenda  esset),  bene  se  habere  videatur;  equidem  non  dubito,  quin  duobus  mendis  iste 

locus  corruptus  sit ,  et  pro  *,dc  ^JS  Uj  ^-^  —   l-r^^l-E  &il  j»i  substiluere   illic  oporteat 

kJlc  i^Li'   Uj  ^rf^  —  1-^.^»^^'  *J'   /*S  1  Postea  iram  ejus  movit  —  quo  facto  exprobravit 

illi  statum  priorem.  —  In  eodem  vs.  illud  j^t^ ,  et  res ,  accommodate  ad  stilum 
negligentiorein ,  qui  in  plerisque  islius  recentissimae  aetatis  scriptis  conspicuus  est,  ab- 
solute  posilum  videtur  et  cum  verbo  quod  proxime  antecessit  nequaquam  conjungen- 
dum :    voluit ,   credo,  Auctor:    et  res    {^inde  ortae  sunt )    quas  longum  est  nunc  ?iar- 

rare.  —  Denique  in  vs.  20  evidens  est,  ullima  verba  LJJi:s:vx*^.  Ls  significare  in  quantum 
iis  (slipendiis)  digni  erant ,  hoc  est  ratione  hahitd  singulorum  gradiis  et  meritorum. 
H.  E.  W.] 

Pag.  17.  Nullus  jam  dubito,  quin  pro  qUjO  legendum  sit  qUjJ,  cum  quia,  si  signa 
diacritica  rejiciuntur,  levissima  est  mutatio  signorum  x  et  a ,  tum  quia  iste  punctorum 
defectus  scriptionis  quoddam  vilium  innuere  videtur:  denique  quia  ^^A  Dseifanum, 
oppidum  regionis  Haschid-wa-Bakil,  ad  viam  situm  est,  quae  Sanaa  Dhafarum  ducit. 

Ibid.     De  Dhafaro  sequentia  refcrt  auctor,  pag.  40:  J^cJiJ!  x^o  oZ^  (^j^'t  ^  jUS, 
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_  _      JU*:sO?  !ii*>  ^  *JL!t  iVfi  «JJLj  ^j-kiij!  jiLn^ii  jjJJ!  fJL^t  ^^j    ( I.  j+cj )   Oj^^ 

'ajuw\j}\    iU-JaxK   tiS^rtJ!    ^^    >^tV'    i^^i    '^^^   O^   '^•'    "■^'^J^Ji   *^^^^L^    (_?**^    0^-9   "'■^    «■^'^jtj 

*j^J  iujU  jOuLj  ti5  »-J!  LsUj  iLww  jiJ  sJLs^Jlji  ^LrSJ  f^^AiSAj"  ^^Ls^,  t;<oLi5i  «LVi^j,  3_»i,<Ct 
JiJ"!   iyCLj    (haec  cluo  dele)    [*-^^-<t  j»  ''t  cj  —  («-^^■^  oA;Ci;tj    ^-^JLj  j.xJt  __<t   ^Jm  LZj 

kJjLj.c     .jjjiijl     ^t.     ajji^LX/O    J-jLsj^    3,_j4./i./0    |»S>jL,fl    (»Hl/SUj    XiAj    i^^LS^i    X-jJwOj,    \j^.o^^    o*^' 

...Ly^j  «J_*_;s\.j    ( I.  ji_x.sJL_bj )    «..xiLk-Lj    xXiCL»./)   J,s^t   ^^j.ji  iLiL^^'i  iJjjLci./o    (.v.ju   jUAAi^^j^ 

(3t^^_i;     .yj)   ,,;;J3>    JJ    ^_iotJ   ^_j_o";it     »^J    «J^L»£    ^j    pj"*^    lcJj.'-^'    i^^Jt    ,  e-jt    j«L/3iU   sjdls 

[  Qui  hio  legitur  primus  Dh.ifari  arcem  munivisse ,  Imamiis  Jpmaiionsis  al-Mansour- 
Lillah,  verbo  ctiam  commemoratur  in  Johannseni  If/'si.  Jcvinn.  p.  29  vs.  8  a  f. ;  uni- 
versus  autem  hic  locus,  a  meclia  inde  p.  28,  conferri  meretur  de  parte  ea  ,  adhuc  in- 
primis  ignota ,  hisloriae  Jemanae ,  ad  (piam  res  geslae  pertinent  Tmamorum  illorum, 
Sanaae  plerumque  habitanlium  et  plena  potestnte  in  plurimis  et  Tihamac  et  Djibalis  par- 
tibus  dominantium ,  qui  a  Khalifae  inde  al-Mostadhii  aetale  (a.  Arab.  566)  ad  recenlis- 
sima  usque  tempora  suam  dignitatem  varia  fortuna  luiti  sunt  (conf.  Niebuhrii  Beschreib. 
von  Ar.  p.  182  seqq.).  Caeterum  ex  hujus  ipsius  editi  loci  fine  jam  apparel,  aetalem 
Imami  al-Mansouri  incidere  in  exilum  saeculi  Arabum  sexti  et  initium  seplimi.  —  In  vs. 

Iiujus  pag.  2  seq.  patet  verba  SjJ^^CJt  J-«-=j  >  ''*  u*  ^^  texlu  factum  est  vocalibus  insfru- 

cla  ,  hoc  proprie  exprimere:  et  paravil  in  ed  arce  ex  piscinis ,  sive  aquae  receptaculis  ^ 
talia  quae  magna  et  ampla  et  mulla  dici  merentur ,  quod  eodem  jam  redit  acsi  scri» 
psisset :  ii.^ii'  '^stM.]^  ''^*Ji^  L5  J  iyi   iV^j-   —  Quod  in  vs,  4  offcndilur  nomen  .-Alt  ,  nullnm 

qnidem  didicultalem  haberet,  si  hie  non  de  Jemanae  rebus,  circa  initium  saeculi  scptimi , 
sed  de  rebus  KhorAsanis,  saeculis  quinto  et  sequente ,  ageretur :  ferox  enim  Ghozzorum  gens 
f  JiJt ,  ut  Arabum  lexica  pronuntiandum  docent) ,  origine  Turcica  ,  quamTogrolbec  secum 
ex  Transoxan^  repione  adduxeral ,  jam  ante  medium  saec.  quintum  semel  iterumque  in  Kho- 
rAsAneni  ac  Mesopotamiam  incursionem  fecit ,  nec  sine  labore  a  Principibus  Ghaznawidis  et 
a  Khalifd  al-Kaimo-biamrillah  subigi  et  ad  Mediae  montes  ,  ex  quibus  pi-oruperant ,  re- 
pelli  poluit  (  conf.  Herbelot.  in  v.  Gaz  y  Aboulfardji  Hisl.  Dtjn.  p.  337,  Bar-Hebraei 
Chron.  Syr.  p.  229,  Aboulfedae  Ann.  Mosl.  III.  146,  et  ad  h.  I.  Reiskii  annot.  hist. 
«.  104);  praesertim  vero  circa  medium  saeculum  sextum  in  KhorAsane  saeviit ,  omnes 
fere  urbos  ejtis  per  breve  tempus  occupatas  tenuit ,  longe  lateque  rapinas  egit ,  et  rabiei 
auae  indulgens  innumeros  homines ,  nulla  aut  sexus  aut  aetatis  ratione  habil.T  ,  triicidavit 
(vid.  Aboulfedae  I.  I.  III.  528  et  540).  At  eandem  istam  gentem  in  Jemanam  quoque 
pcuetrasse,  quin  circa  initium  septimi  sacculi  majorem  hujus  regionis  paitem  arcesque 

ejus 
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eius  et  urhes  sihi  suhjecfas  hahuisse ,  non  lantiim  nnllo  AMclorum  loco  conrirmari 
posset,  sed  a  probabilitate  etiam  longissime  remotiim  est.  Accedit,  qiiod  npmini ,  in 
liisloria  Jemanae  non  plnne  liospiti ,  ignotnm  sit,  hoc  ipsum  tempus  esse ,  qiio  Aijoiibi- 
dae  ,  paullo  ante  Aegypti  et  Syriae  domini  facti ,  jam  in  illam  quoqiie  lerram  invase- 
runt,  eamque  mox  universam ,  omnibus  fere  urbibus  et  castellis  expiignatis,  in  suam 
potestatem  redegerunt  (conf.  Johannsen.  1.  1.  p.  146  seqq. )  :  itaque  fieri  non  posse ,  ut 
ea  verba  Auctoris  'i.^CKA  —  ,. tir  U  ad  alios  quam  Aijoubidas,  rapidosque  horum  in 
Jemanae  expugnalioue  progressiis  et  bella  inter  eos  et  Iniamum  al-Mansounim  gesta , 
spectent.  Unde  hae  duae  quaestiones  oriuntur  ,  an  haud  plane  sil  insolens ,  Aijoubida- 
rum  "•enlem  hic  Turcioae  istius  nationis  nomine  Gfiozzos  dictos  esse ;  et  deinde ,  an 
probabilis  aliqiia  caiisa  biijusce  nominis  illis  tribiiti  se  offerat.  Ad  alterum  quod  atli- 
net,  praeter  evidentissimum  argumentum  quod  infra ,  in  annot.  ad  pag.  31,  exstat  , 
alius  quoque  locus  probat,  revera  Aijoubidas  ista  appellatione  ab  Aucloribus  siguificari : 
est  in  Aboulfardji  ffisi.  Dyn.  p.  454  vs.  5  a  f . ,  ubi  nunc  legitur:  Lxo*  ^l  ^5^^  UI^ 
ilJjtSS  kI.jO!  viivcaSiiy  (\,  ma)  ,  in  margine  vero  adscriptum  e&t,  in  alioCodice  pro  -ju^ 
offerri  yt*.-'!;  neutra  vero  lectio  per  islius  lemporis  historiam  in  commodum  sensum   accipi 

potest ,  el  nullum  mihi  dubium  restat,  ibi  idem  illud  nomen  i»Ji  reponendiim  esse,  et 
Auctorem  dixisse  :  ac  poslquam  Ghoz^ii,  hoc  est  Aijouhidae ,  Aegypii  po/ifi,  ef  (per 
eos)  Alidaruni ,  sive  Fdthimidarum ,  imperium  exstiiicfum  erat — .  Jam  de  probabili 
causa  cur  haec  familia ,  quae  viiigo  creditur  ad  nobilem  aliqiiam  Curdorum  tribum 
nertinuisse  ( conf.  Herbelot.  in  v.  Curd,  Aiub  ben  Schadhi ,  et  Salaheddin  Josef  ben 
Aioub ,  cum  A.  Schultensii  Itidice  Geo^r.  in  Vit.  Salad.  in  v.  Curdi)  ,  nomen  illud 
gesserit,  efferatissimae  genti  Turcicae  proprium ,  unum  de  duobus  statuendum  est ,  ant 
reverd  Aijoubidas  a  Ghoziis  oriundos,  et  cum  Curdis  (in  eadem  illa  montana  regione 
Mediae  habitantibus ,  quam  Ghozzi  frequentatum  venerunt)  per  nuptiarum  tantum  affini- 
tatem  conjunctos  fuisse  ( quod  collato  loco  Nowairii ,  a  Scbullensio  addiicto  ,  nequa- 
quam  veri  dissimile  est ) ,  aut  falso  iis  originem  illum,  sive  per  errorem  ( Curdis  et 
Ghozzis  in  codem  jam  tractu  degentibus  )  ,  sive  ignominiae  inurendae  causa  ,  a  nonnullis 
Iributam  esse.  Cujus  quidem  rei  accuratius  indagandae  hic  profecto  locus  non  est ; 
conf.  vero  inprimis  Hamakeri  Commentatio  ad  locum  Makrizii  caet. ,  p.  52  —  54.  — 
In  vs.  6  seq.  verba  ^LjJt  _  lAaj  significare  credo  :  postquam  in  consilium  tverat  cum 
Comitibus  suis  e  subditis  imperii  sui ,  et  cum  accolis  Dhafdri  ( qui  sedem  habebant ) 
m  monte  ejus :  erat  autem  hoc  tunc  lemporis  castellum  Imdmi  Abou-l-fathi  ad-Dai- 
lami.  De  Abou-1-fatho  illo ,  Imumi  alMansouri  aequali,  quera  ex  titulo  ei  dato  disci- 
mus,    etiam  ipsum  fuisse  Principem  plena    potestate    inter  suos  dominantem  ,    nihil  porro 

impertire  lectori  possum  :    nec  certum  quoque  est ,    unde  relativum  illud  nomen  ^^+L.jJi 

tra- 
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Iraxerit,  cum  |»Lji  quidem ,  sine  articulo  scriplum,  proprium  nomen  sit  notissimae  iUius 
Persidis  regionis  (de  qn4  Herbel.  dixit  in  v.  Di/em)  ,  verum  eodem ,  articulo  addito  , 
et  mons  aliqiiis  et  aqua  Arabiae,  itemque  tribus  Dhabbensium  (*L»j.;j)  appeilari 
legantur.     H.  E.  W.] 

Pag.  19.  Licet  autem  hac  ratione  Mohammedes  f.  Nasiri  fato  sit  functus,  non  tamen 
omnem  ejus  ditionem  occupavit  Pascha  ,  imo  nunquam  regionem  Djofae  cum  exercitu 
intravit.  Eam  tanlum  ejus  partem  imperio  tenuit ,  quae  perfidia  fi  atrum  Mohammedi.s 
ad  illum  facile  pervenerat.  Djofae  caput  et  celebratissimam  urbem  Marebam  neque 
expugnavit ,  nec  vel  oppngnavit  -,  Mohammedisque  posteri  imperii  parlem  cum  libertate 
deinceps  tennerunt ,  ila  ut  post  duo  fere  saecula ,  Niebuhrii  aetate,  iidem  ditionem 
rexerint  avitam.     Conf.  Niebulirii  Bescr,  Arab.  p.  263. 

Pag.  21.  /.  6.  In  potentissimis  Jemanae  principibus  hoc  tempore  eral  Alius  Jahja, 
cujus  dilio  montium  alliludine  et  asperitate  vianimque  difTicnltate  et  magis  etiam 
incolarum  fortitudine  et  castellis  munitissimis  egregie  defendebatur.  Frustra  praece« 
dentes  Paschae  Pracfeclive  Sultanici  conati  fuerant  hanc  sibi  subjicere  regionem  et  illo- 
rum  fortissimus  felicissimusque  belli  dux ,  Sinaniis,  neque  eam  potueral  expugnare ,  neqiie 
uitra  ejus  terminos  praefecturae  suae  fines  prolatare.  Sita  erat  illa  dilio  ad  septen- 
trionem ,  occidentem  et  meridiem  ditionis  Caucabanensis,  quam  fere  totam  cingebat, 
et  complectebatiir,  praeler  plurimos  vicos  pagosque,  urhos  el  castella  plurima  ,  Tsolam 
Modaam,  Aschmourum ,  Iraranum,  Meswarum ,  Beit-Odzakam,  Orram,  aliaque  de  qui- 
bus  deinceps  agelur.  Exercitu  autem  ulebatur  AHus  Jahja  numeroso ,  foili.ssimo ,  omni- 
busque  rebus  ad  bellum  gercnrlnm  necessariis  instructissimo:  ducibus  belli  peritia  el 
virtute  clarissimis  gaudebat,  quorum  plurimis ,  praeter  fidem  et  conslantiam ,  nihil 
deerat  eornm ,  quae   in   cgregio    duce   Jemanensi   illius   temporis    possent   requiri. 

Ihid.  l.  7.  Panca  modo  in  praecedenli  hisloria ,  veluli  in  transilu,  diximus  de 
origine  et  ralione  conjnnctionis ,  quae  Izzeddiniim  inter  et  Pascham  inlercedebat  et 
inlelligitur  magis ,  quam  perspicilur,  firmissimum  inter  eos  principes  fuisse  amicitiae  el 
tdciclatis  vinculum.  Mnltus  autem  est  auctor  in  enarrandis  mutui  amoris  testimoniis 
qnae  inler  eos  istam  firmaverint  conjunctionem ,  quae  in  maximis  fuit  causis  prospe- 
rit  itis  et  victoriae  Hasani  Paschae  et  interitus  libertati»  Jemanae.  Quumque  ergo  de  his 
dedila  opera  non  relulerimus ,  nisi  pauca  quaedam  ,  hic  proferre  placuit  nonnulla  huc 
facieutia    teslimonia.     Refert  itaque  pag.  52 :    ».J!j_s>.S   \:y*-^i,  S,*Lk!!    \.J\>L*J,  ^  Ik.c    .^^, 

j-«  j*»"^'   lij-J  («-Is  >^^i  '^^'^i  *-hT'^  cs-*   **'*  '^^i  «jU^s-J  Qj.<AJt  j-c  yA*"it  «■^t^  Jj«J! 
^j_yJL«j  «.LII  iL»»^  oL-.  ^\   J^\  K;l3JL*J!   iU:Lb  ,^4  ju''3^  jLt:  ^^jj| 

T  Et 
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Et  deinceps  pag.  58  seq. :    */iLo  j^jJiXJ!  j-c  j^^ii   ^yj»   \i:>[xM,l\  w^La  ISij^  ^L   UJ> 
juiLIaJL^Jt    SLmji}\    c;a.^=^   ^;^>-:^    *-^    ioLc^iitj    «iX-^J    "^-^F^    iC^LLL*J!     |,J^js:\J5         i    iust^ 

},,-,>  ,'  -  o  -  's 

^jjj  !(.as>  (^cj  »^3  /4***'  ^  Nj'^iLo5  isLjJtX-P}  wL»»»"!^  «-x^LXy»  Q,^  «JLiij  ts^j  i«-'^-^  *^ 

M^  iSV^  ii*LsU  fcj  «>>55  v«^5>jJt  ^^  jl-o>i  iuLi.w»i«JgU  *J  _/«t  |.Lc5  ijoLji»  iAaEj  j.L.j"ii{ 
^yjO  iJeJLX^Jt  oLiyJiJt_}  A.;-kjS\xJt  jj-AiJt  J-jt^  J  t-frjJ^  *:V*JJ  O^^A^J  (_5j~=-i  *->3!}  B;-^-'* 
8^J«;C/i  olijt  ^^  s^wsuit^  LjlkX^Lj  »i.\.iJ«Xi  v3iJ  |J}  u5J3  __ja£5  sLkllj  jj-*^t  c^t^j  ^jm^] 
v_ij-il    \^ji:SUMO    Jw(.:Si.^    ^_j   i\*=>t   ^.iXit    (j«w«.io  jrV^^^t    tXtwJ!    rjJiXSI  j£  j*^"^t    tJjj    |JLc   (^^i 

ft-oLLiL».  «^tj^  eJ  ._j95  iC^LsLjs^Jt  oL«;oiitj  iCoLLiL^Jt  ^-jt^-j^it  ^t  »-j  sJ  ijijj.-cj  ^LLiL« 
wLs^Njot  n^lj  CJ^'^'  i^  r^*"^'  L^^tj^  ^  ( 1.  iCiLf.j^J )  i<,cL»..sJ!  t^^\y>-  .^  i^SS^  *ji^UMfca 
idjLi»,  i-.v.jLi'^^  Qj^t  j-c  j^-s^it  j-Jj_}  ^^jwjs^J!  ^^  i^Lc  iAA*vJt_5  QL;-ii;  "^L*-*  u.\;JUJi  j.-^ 
(j«5  <^  i  c-^!  cy-^^  T^  -rV'^!  Lj">wO  ,«— 't  >-S-:<j*^t  IwsL>"^^w_iLj  aOiLKAkOi  v-.^.Si-LAO  LJ3y)  ^o-jj 
._.jiAJt    !>«.-«—«     -A.^'^!    bwVJj— <    iotL>_5    j^_jji     j.i  j_wo^    iix'j>5        a_iA2j9     LcjS!    )L^\^    ^..^\^ 

j.^a*v..«  K*4-?J!  jLj.J   o'"*^.?^  urjj^^  t^   0-'°5  L^j^t^'  o'^"^'^  ^tj.^"^!   ^'Lu'  -UJi   «lXj!  j.<tj 

^jii^JJ*Ji      ^yio    sA/*^     «_^:>5    js^jj    ^LXji     ;-c     _j^i.^ii  j-^tj     iv-;t+*Atoj     ^A._XM~i    i^.A_w    t»j->-< 

oJ>L(tw.i!  ^="L*a  Li":^  «.j  j„./ii  L*/05   ,LAv.*Ji^  -...aJ!  jLibij  *j^.^ij  |».A£M;:iLj   (.L.;-ii    i>t_t v.  ^Ji 

^5  Iww»  ii*l>5  ^J^-^  wa^ji  15^^  rr*"  '"^^  1^^^  '■r^^^?^  O^"*^^^^  O-^'  ^T^  jA^-^ 
.-jJLAas»  5.>LtwJt  i_A..=>L./o  Lj"^jJ  iC.Jk\.5>  j^jiAJ!  ;-c  -T^^ii!  ^=-5  L?y>3  j.a.i!*Ji  i^AwJ!  »iAP 
^^j.*Ji  ^  ff^^-^  '-^  U"-;^  o'"'^^'^  ^*T^i  «-C.^^  ty'  jLjc_^/o  ^^  jj.jaLsvo  ^^.i^  o^y^^ 
LJ5  i-lLs^x  (1.  U.^*J?U5)  L^*.i^j  1.5^'^  U.PJ^i  ^j_*-5  qLJ^;^  o'-^-'"^  O^*^^  O^"'^^.» 
LfjiXi.0  JLc  j5>otji  L^.°Li"  ^^jw^t  AJL/st  j.iJ>  B^iL*.«Ji  wJ>Lo  Lj"^/o  s-o=-  ^_jJt  ^^/3  Lo  ^juo^ 
'£.4M*J>-  oiUp_5  (1.  iv.iLjtli)  jL*Ji  'i^^\  i^L^J!  o*  ^-'^  oLyoL*Jb  L^  ^.J./ai^]!  ^^U  (»*j!j 
iLoLjjJ!   iiJ.jOJi  ot^^iU   ^^  ^_^  U.xJ    iOi>t    ^^L^J  ^^.jJJt  ;=  ^r^.o^^t    ^  |Jj   |^ijJji   ^y> 

..wo  1)^  J.J  iyJLiL^Ji  iJjOJt  o|j.i;Lj  ^  lA-s-i  ^*^J  («Jj  ci«.Li  tJOLxAJt  i_oLa3  Li"^»^  j^ 
*IisL*xi  {^usj^  J>fr5  ^^^^  ^■.»  *  ii  (..4*!  *>-!  '-^:-«-*J  o^^J^'  O"^  OIaw  L»-j  |*:?^J!  i^J-L» 
(1.  uXUj})    1^5(1.«./«}  iCo'iiL?Ji    5j-k*AJi    iJj^^L  iUJaxIt    oLs^yiii    \jiA..j.  ^^^    (-^.tt^J    AJj^as-^ 
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i^_jull  J«-Jt  i}^;5  iw^!  vi:/jS5j  _-v**j;5  ^jiiit .  Ki^uLiJl  ^_>^as.  q-«  r*?i*^i  O*^'  i^J-^ 
^!    *J.iA.g31    8iAS>    t>5jj    iAju    ^^j^    i^Jj    iJLwo    aj    u^'-'!j    ^**^!-»^'    SlXaJ"^}!    iLjis^J!    iy^^sOV    L5>.^Lj 

fij  Lj!cX-1J    ryJ^'    j'    -y^    LS^'^^'    *^'    "'^'     s3L(t*JI     »_,^5.La3    Li^iJ^      i^^      j;j^     «j-y*-"    l*W.' 

Quae  quaJia  fuerint  munera  narratur  pag.  65  his  verbis:  jw.LJwaj  k^^^Ljo^  «Ltj^  L/s!, 
|Ji«j5  LgiLi;  J^^S^i  ii-A-J;  ,_yp  sL^!  jwJic  iulOS  J-J:>  »i\-L£  iLi":i  ^;y.jJ!  J.C  jt^fiiS  ^Jt 
j4^  i^  *~j  «J  j^!  \-A  L^  L^y^  L^  •^Ls^vj  q!  jiAsj  '^(5  L£.^a«j  ^.i^j  |.jijjj  oOsj  L^'iXo 
cr^  'y.=s  t.S'^''^-^'  jbxJ!  ^^  aLAs-  ioiX^j  ( adde  iv.L^»^;})  ^^^^«.«05  (^^X=»!  iU*/  qLb^. 
iC;,oi^j  iC*as  ^xi  aaaaJ!  5-j.iAj  (hoc  dele)  lCcos  _  ,^y£\io»^  iC^iM  ^^  j^^i'  L.^jJL->  .--/Oj  ^..^^J! 
j^  ^  (^i    iCw...oiJl  ^^J!   ^  iJ»^»,  i^*ns    ^   »/»-?'^j   *.»i=»  Q^  JXiJ!    iCfjj   (1.  iUA.w.^3  ) 

jj^^U  8_/i  ;^J^!j  S;-^'^  |.J.ftJ!  1^^  L>!^i^J!  ,»A.^lS!  v^-^-?^'  io:^>o  liSCJj.  ,_^bUJ!  '^\ 
yjnJJi  '-iyi  jo  ^-<!^  8v>Ljt>*J!  v^«.=»Laj>  Li"^  iwj  sLw.T  L*^  «..woXo  ^  tLls  ^j^o  '_!>**»  iV-^'  i* 
o»JsL-yj    ^v:->aa^    i»A.?3    (pro  hoc   lege  ^yi)    ^^jJLs^  —  j^>\x^    ^j^]    a^    ^J    /^ijj    ([5^^^ 

^)L^.k>     iuLfcili    *>A*^    (Cj-wJ     „  :  «.aS» 

Ex  his  igitur  locis  salis  efTicilur,  quanla  humanitate  et  amicitin  se  invicem  acceperint 
Izzeddinus  et  Hasanus  Pascha  ,  quandoquidem  ex  donorum  copia  alque  pretio  ad  animi 
propensionem  concludere  istis  in  regionibus  quodammodo  licet.  Ceterum  parum  hi  loci 
habent  difficultatis;  sub  finem  vero  pro  vocabulo  prorsus  ignoto  iU^/i ,  substitui  iiJUA.*vo 
quod  non  minus  quidem  qiiam  illud  in  Lexicis  Arabicis  desideratiir ,  at  occurrit  iu 
Aboulf.  y4nn.  Mosl.  IV.  380,  et  ibi,  ut  recte  monuit  Reiskius  in  ann.  hist.  271  ,  pelvim. 
significat:  quam  polestalem  nostro  eliam  loco  inprimis  congruam  esse  nemo  negabit. 

[In  inilio  horum  locorum ,    p.   145  vs.  3  a  f . ,  pronomen  Lo  Lalinum  quidquid ,  quod- 

r.unrjue ,  valet ,  et  usus  praepositionis  t_5v\i  in  juiAJ  «-«^j  ,  prosperum  eum  reddidit  in 
e<i  re ,  optime  illustratiir  Germanorum  et  nostrA  locutione :  einem  bey  etwas  helfcn; 
iemand  bij  een  ondernemin^  fielpen.  Cniversum  enim  locum  illum  sic  verto :  El  e 
mo^niludiue  fclicitatis  ejus  (Ilasanis  Paschae)  — ,  quascunque  res  ( h.  e.  quidquid 
accidit  qund ,  sive  in  omnibus  rebus  qvas)  Deus  illi  ad  prosperum  evenlum  ordina- 
trif ,  quibusque  auxilia  sua  ei  praestitit ,  et  in  quibus  incepta  ejus  secundavit ,  esf 
belli  societas  quam  coluit  Emirus  I%%oddinus  cum  illo.      Mox   verba  «.«JLsj  ii,JL2j   illu- 

stranda  sunt  usu  loquendi  Persarum  et  Turcarum  ,  qui  vocabulo  Arabico  i_JLi  {forma 
externa  ad  quam  res  ficta  est)    in   suam  linguam   rccepto   eam    vim  stlbjeoerunl ,   iit 

T  2  cor- 
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corpus  significef:  sio  Persae  dicunl  -5^  ^  v^li,  corpus  sine  animd.  Jam  ergo  evi- 
dens  esl,  verba  adesse  alicui  et  opitulari  corde  suo  el  corpore  suo  simpliciter  sigiiifi- 
care  totis  viribus ,  et  idem  exprimere  quod  in  p.  seq.  vs.  2  verba  otXp-^  sA^^j.  — 
In  p.  146  vs.  I  seqq.  diversas   sentenliae  partes  ita    inter  se  cohaerere  censeo,    ut   locus 

hunc  in   modum  vcrtendus  sit :  Ac  postquam  vidit et  auxilium  ah  illo  (veniens) 

quotiescunque  castra   movebant  exercilus  Sultanici  ad  bellum  aut  obsidionem  aut 

re<^ionem  expugnatu  difficilem ,  aut  molestiam  facitbat  quae  tandem  cunque  res  —  tum 
per  pecutiiam  suam  tum  per  milites  suos  mtssos ,  pro  benejicio  habuit  et  pulcram 
esse  censuit  (istam)  i/iius  (agendi  ralionem)  ilUque  pro  ed  gratias  egit.  Nempe 
post  ^d+Xw^j  ..«^Avi  jam  supplendum  esse  pulo  sequens  pronomen  ii>.Ji,  nec  dubilo  quin 
priori  ex  his  verbis  ea  quam  verlendo  expressi  potestas  ab  auctore  subjecta  sit.  —  [a 
vs  6  animadvertenda  est  forma  plur.  oLi^ai  {picturae  variatae) ,  quae,  docenle  Gastello , 
etiam   ofTenditur  in   libro  ^_vLx.i.J!  K^ji    (  vulgo  dicto  Geograph.  Nub.)   p.  13  vs.  12;  est 

aulem  habenda  pro  plurali  ductd  a  u~y*J ,  quae  jam  ipsa  piuralis  est  formae  ^i^iij ,  pictura  , 

itaque  plane  convenit  cum  form4  oL=>^;: ,  expugnationes.     Castellus,  ut  pluralem  illam 

explicaret ,    male  singularem  xw^j    creavit  cl   hanc   formam  tanqnim  revera    usilatam   'm. 

lexicon   suum   recepit.    —    In  vs.  14  aliquid  excidisse  mihi   videlur  inler   vocabula  ^^L*j 

el  tl.^^Si:    foitasse  verbum,  quod  Lalinum  convivio    excipere  valet :  hoc  enim  aul  simili 

alio  restituto,  locus  qui  nunc  nulliim  scnsum  habet ,  facile  sic  c\-^\ic?^U\T  :  jussitque  ille 

quem  Deus   corroboret    (  Hasan   Pascha ) ,  lautas  epulas  [suis  sum(ibus)  slrui  Emiris 

et  maximis   inter  Proceres    et    reliquis    omnibus   qiii  in    urbe    Caucabdni   ( Izzoddini 

sede)    habitahant ,    die    caef.      Nempe,    ut    quo    tempore    insigni    illo   honore ,    de    quo 

Auctor  retulit ,  ipsum  Izzoddinum  omasset ,   simul  omnibus  civibus  illius  commune  quod- 

dam  festum  pararet ,  et   sic   collatae    in   illum    dignilati   et  misso    muueri  majorem    eliam 

splendorem  et  magnificentiam   adderet.     Quod  jam  in  vs.  15  secjnitur,   hac  sola   aniniad- 

versione  eget ,    verbum    JJij  ibi  non  videri  signiCcare  translulit  ad  locum  (in  quo  mane- 

rel)    sed  potius  cum  pompd  circumiulit  usque  ad  locum.    Nisi  enim  fallor,  Auctor  voluit , 

jussisse  Izzoddinum,    quo  magnitudinem  in  se  collati  honoris  gratus  agnosceret  simulque 

festi  diei  solennitalem  augeret ,  filium   suum  omnemque  exercilum  Caucabanensem ,  vexil- 

lum  ad   se  a   Pascha   missum    ad    terrilorium    usque    Schibami    (oppidi   prope    Caucaba- 

num  siti ;    conf.    supra    p.  29)    cum   maximA  pompa  ostentationis  causa    circumferre.  — 

o 
In  vs.  17  pro  ^jL^i^o  raelius  Auctor  in  nominat.  scripsisset  ^^.*ji>;  quod  autem  nunc  scri- 

psit  ila  explicandum  est,  ut  in  animo  habuerit:  ^1*^^^  »J  ^A  ^S  ^A''^  j^  —  ^?  j-^'  U/Oj. 
Conf.  locus   aliqua   ex  parte   similis  in   p.  setj.   vs    6  et  7.    —   In  vs.  8  a  f .    facile  quis 

pu- 
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pularel,  scriplionem  vocabuli  «•>.':S'!j-a   mendosam  esse  mulandamque  m  t^f^ji,    cum  no- 
tissima  quidem    sil   forma   >-^^ -/o ,    plur.   v^'y  »  jumenlum ,  equus ,  al   in   nullo  lexico 
offeralur  eodem  sensu  \^^  j,,  pl,  w.Ai'L.o.     Duo  tamen  loci  Aboulfedae  rem  extra  omne 

dubium  ponunt ,  quorum  in  altero ,  Ann.  Mosl.  IV.  p.  380,  haec  ipsa  forma  singularis, 
in  altero  ,  V.  p.  334,  utraque  simul ,  singularis  in  vs.  16  et  pluralis  in  vs.  18,  offendi- 
tur.  —  In  vs.  4  a  f.  S^m  formam  verbi  i^^XS- ,  cum  acc.  pers,  construclam,  idem  siguificare 
apparet ,  quod  A™  cum  Jt  construclam,  donum  alicui  misit :  cujus  usils,  in  Lexicis 
nondum  enotati ,  exemplum  etiam  exstat  in  Aboulf.  Ann.  Mosl.  III.  p.  274.  —  In  p.  147 

vs.  4et  5  evidens  est,  verba  'i^'i.      p  sLjij^S»  Li^  ,  quae   proprie  valent :   El  quod  ad 

munera  illius  attinet  —  haec  ^radus  hortoris  sive  dignitatis  erarit ,  significare:  Et 
q.  a.  m.  i.  a.  —  haec  virum  illis  donatum  in  gradu  honoris  collocabant ,  aut  in  viro 
illis    donato  indicia   erant   gradiis  dignitalis ,  qui  caet.    —    In   vs.  10   el    seq.  verba 

bJ)Lxj*J!  i_.«.=>Lo  (^iAPt^  sic  verlenda  videnlur :  et  dono   misit  aliquando    Emiro  Iz%odm 

dino  pellem  mustelae  Scythicae ,  quae  pars  erat ,  h.  e.  quae  suhsuta  erat ,  Kahdae 
{ conf.  supra  p.  140;  infra  autem  ,  in  fine  annot.  ad  p.  31,  simiiiter  diclum  offerlur 
fLs  Q/o  ujLi^^*-)  quae  ad  ipsius  vestimenta  pertinebat ;  haec  autem  una  erat  e 
mullis  veslihus  quibus  donavit  illum  Pascha.  —  In  vs.  12  participium  passivum 
2^s  formae  ^jjAiisi   significare    patet  cui  gemmae   insertae   sutit,    quae  igilur  potestas    a 

nomine  ^^i,  gemma,  ad  hanc  ipsius  verbi  formam  translata  fuLl.  In  Lexicis  ea  non 
enolata  cst ,  at  alterum  ejus  exemplum  infra  offertnr  in  annot.  ad  p.  51.     H.  E,  W.] 

l'ag.  23  seq.  Aedificatio  Imrani ,  Nedjrae,  vicorumque  Bounae,  quorum  incolae  per 
longius  breviusve  temporis  spatium  exlra  patriam  dispersi  degeraut ,  quum  plurimum 
■valuerit  ad  Paschae  res  confirmandas  et  Alium  Jahjam  debilitandum,  digna  visa  est, 
quae  auctoris   verbis  referalur.     Hujus  vero    expositio  exstat  pag.  47  seqq.  et    esl   hujus- 

modi :    ,^-5   ijoL*.wJi   ^=»La3   L)"^J   qJ'-'^!  j-^  j-^-^'^'   O"^   iots-i^l   ii>«J5j   tiSUJ  J^L^-       j» 

LLcji!   ^^S>   ^   iG"L\iLjw  >_^y*^j   jj".!   L/Oj   »,4'^jS'   L*£   J^/J   *^*^  Lf^^   1?^   ^^   .-jj'   n^ 

^c..>j^.»i  iJjjix^    j_j-ji    *-^c  ^^-ji   j-=-y.   q'    qJ.>->J'  y^  j.y»"^'   '^ji  iLoJJ!  vi-nj^^  (_=J!Ji   v'-=S 

o>iL«-*Ji    v_a>La3    U^^j-J   g^j   '^i^j^^i   (^j^'   Oi^   xJ.Ljy    iO^Lic   ^A   S-yUj^   >>.£\t£Li    (I.        Jt)   ^t 

^rSL)    ^\^    ^•J    ^s    4^1-JJ''5     is^jl-^^'    j/LM^aJi    ^A    LpX>*»J    ^/o    qj.JCJ    Q_^i    [^^y*^    «\Uj5 

Lk^^vx   Ljt^_5»  qJ.i.^-i!    "— Jj~-i    (".Lo^it  (J.J   j4-^    lV.-***'!    1«-='    ^4r>'   o'"^   ^^.5    '"^•^   ls^   'j— *j 

^\^Ji    L^   ~r^   LS       *"*.«*'!   i.jL.Lj   ^_s   iLjL»*.wj]j   (^/jt««»    KJtM   l\A«   ^.s   '-{jj^    vXs»      Jt 
s 
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jj*vo  ^y!  qU<w  ^"iJt  ^jJ^  sjIamJ!  v_,o»Lo  Lj"ij-4  j^Li  QLiji'  u*j5;:su  Lf^  y^^i  qLU" 
s\l*ju  8viljt«Jt  u.A*-Lo  \Si^  j^t  L^  qLu,  ^"^!  jLo  UJj  La  j**^-?}  qUj:  ^_jJt  x*/»  ^+j 
^•:iLj  j*x>tj,  IpLlj,  LfeJt  ^L«5  L^  oyUJ'-S  ^^  ^J^  ^'  CT-'  'j^  j-''^  olr*-= 
iLwjjS^JI    jL*iA9    K-oJoo  jjt    viLcj   L^_;j.«    »;U*J   iAIIas-  j«\j,    ^lXS>   XAJLaLwJt    j/LwjJtj,    ^^L^ 

\Jd  L^5  bV,Lo"it  j^_5  L^_;^  »;L«J«J  O'/*^  L?^'  0*=^'  ('•  lj:^l>^)  ^l^"  a'"  *^1j  £^U/^"j  e^j 
»A^     JJU     ^    jil£i^    j-*i    *^^     ;^5^    O^     '^'     '-^-^-     r^     '^LT^    '^i    '•'^^i     O^j'     1^     ^J^'^ 

.CjtS\  OOc  »..*^  p^.  J.S'  j^ia^  o*^  ^  '•  '^'^  ^  o'-^  r*^"^'  o'  t<5CJ  Jj  AiJjijt  iiiX^Jf 
p^  3-^  ^^LLiUJt  /L-^  st_j  ^^::5=^s  fr^^  cr^  *"*^  B;L?\^t  iS*i^^  iiUit^  ^LLIJt, 
vS^  ^  JLS&J!v>  (I.  jL^)  „L^  iCcj^  J.*a»"  a5J3  J^t  ^^  ^ijJs  jt  s,L^\>  i)^*:^  j>^U_i 
x5fiiUiJtj,  ^Ll^Jtj  ^^LLLJt  ji^L^  ^^  u5JL^  ^^  sJ-^J  SvljS 
^  CjJ>  qLT  v\J»  Lo  j*iir  L^)Uj:  ^ljt  ^  ^\j^  iCoLbUJt  /LwjJt  o>'J}  ,.Lt  ^j, 
^ijt   »J^    o"^    L^   l^!  0->^  '^^    «^   o'-^   o'    ^   '^*'    ^^'  £^^3    OJ^'  L^y»* 

o^t  ^^  o-^i  ic^^LsL^J!  iJjoJ!  _/L-^  ^.^  v^/^'  r'^'  L^  '■^•^  '^'  ('•  ^)  ^=» 
uv  i^  j!-^  '■i^  lt'-'^."^'  «^  rt^V'^  l>J^^;ls  r^"^^  Lf^'  o-^^^'  a^  L5y^'  "^  ^'  t^j  '^j' 

^^   i/^U  ^jL.J'  JLjj  j^tjf  j^  tJLi.j  ^yis-  iC.jL^LJ!  Jl^":it  ^  iy^^  3j>'>A»Jt  ..^Lo 

»JJ   ^^LLiJL^t  L"i_^   ( 1.  Q^^. )  t_^Jo.  t_jjLA3j  i^  c!^^s   ( '•  ^' )  iC*-^ J'  j-swj  L.^.01 

^U  Qj.*ijj   siLx^i  v_,._i-L-o  U"i^    (I.  ^jjj.<i^j^)   t^jjXio^  iXLo  Ov.jLj^  Aiis^o  ^J''^  «JJf 

■fi?  I^^Lw-oj,  ^^bLj  j^t   >.iEL:>-jLj  «j^.aij 

r  Inilium  liiijus  loci  minus  accurate ,  credo ,  his  verbis  Lafinis  a  Doclissimo  Rutgersio 
in  p.  23  vs.  8  a  f.  et  seqq.  expressum  est:  Janique  cnlloquiuin  iniit  Pascha  cum  Itzed' 
(iino  ut  adeo  simul  deliberarent ,  qua  potissimum  ralione  supeiarent  Alium  Jahjam 
et  ita  co^erent  eum  redire  ad  obsequium  Sultanici  imperii.  Equidem  hoc  dici  ab 
Auctore  esislimo  :  Interea  vero  dum  ista  gerebanlur  («  Paschd  aduersus  Alium  Jah- 
jam)  locum  habuit  epistolarum  nuntiorumque  commercium  a  parte  Emiri  Izzoddini, 
in  sratiam  ( h.  e.  ad  promovendam  causam  )  Hasania  Paschae ,  de  re  patruelis  sui 
AUi  Jahjue  (magis  perspicue  dixisset  cum  patruele  suo  Alio  Jahjd  de  re  ipsius)  ^ 
ut  forte  ( his  consiliis  suis  et  monitis  permotus  )  desisteret  caet.  Nec  recte  etiam 
ibidem   mihi    scripsisse    Rutgersius    videtur;    Suasil   tum   is    Uasano,    ut    reaedijtcaret 

caet. ; 
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caet.:  ego  verbis  Q>i-*!  —  Ij^iyj  f^jit  sic  ut  vocalibus  addilis  indicavi  pronuntialis» 
hunc  sensura  tribuo :  Flacuit  vero  Paschae ,  sive  Pascha  vero  constituit ,  restaurare 
Imrdni  urbem  in  tractu  Bounensi  sitam,  Lexica  quidem  hunc  usum  verbi  rfo», 
non  olferunt,  at  cum  hoc  proprie  significel  propendit ,  praeponderavit  hbra ,  nullam 
difRcultatem  habet  figurata  dictio  ^o  e^  f^^j  ,  propendit  ei  illud ;  prae  reliquis  illud 
ei  placuit;  consilium  ejus  rei  cepit.  In  sequentibus  plus  semel  offendelur  2'  forma 
ejusdem  verbi,  cura  accusativo  rei  construeta ,  itaque  proprie  va\ens  propendere  rem 
(^apud  animum  suum)  fecil ,  hinc  autem  figurate />rae^«/«V ,  et  eliam  simpliciter  ^ro- 
bavit  aut  voluit  rem.  Conf.  infra  in  annot.  ad  p.  41  vs.  29  el  ad  p.  51.  Potestas  iila 
praeferendi  2^=  formae  in  Lexicis  jam  tribui  potuisset  ex  loco  Vitae  Saladini  p,  219 
med.  -=-  In  vs.  1  a  f.  verba  Ljjj..*..i  iA>  .<J!  significant  ad  domus  ejus  us^ue,  sive  ipsts 
ejus  domibus  non  exceptis :  vide  Aboulfardji  Uist.  Dijn.  p.  89  vs.  4  a  f.  et  p,  168 
vs.  1  ,  quibus  in  locis  illud  o^  ^l\  eundem  sensum  habet.  —  In  p.  150  vs.  11  evidens 
est,formam  8i™  ,».Xc!  idem  valere  quod  1»™,  nempe  reslauravit ,  huhilabilem  rcddidit 
locum.  —  In  vs.  12  pro  verbis  L^  _  q5  ^Xrj ,  in  quae  ut  nunc  leguntur  vix  ulla  ex- 
plicatio  mihi  cadere  videlur,  inter  se  Iranspositis  altero  .Asj  et  b\\.fl  haec  facillima  substi- 

tuantur:  ;.--It  q_«,_3C_a«  iA_s:_j  'i\X.-A  ^1-3'  q?  iA.«-f  >  postquam  lotigo  intervallo  reynom 
ium  e7-at  tempus  quo  eos  habitaverant  incolae  ipsorum.  —  In  vs.  15  et  seqq,  verba 
sJm,  ^-ytii^i»)  —  %^s  Uji  sic  credo  vertenda  et  explicanda  esse :  Ac  postquam  reversi 
erant  incolae  horum  vicorum  ad  Bounensem  trac'um  pertinentium  in  loca  olim  a 
se  culta ,  et  revenerant  ad  possessiones  suas  ibi  relictas  ( nempe ,  domus  suas  et 
agros  )  ,  postquam  desperaverant  de  il/is  rec-uperaridis ,  assi^navit  illis  Pascha  sum- 
rnam  pecuniae  qud  repararent  fortunas  suas,  ex  aerario  Saltani  [illis  tamdiu  quot- 
annis  solvendam  )  donec  rccuperassent  praecipuam  partem  opum  suarum  (conf.  infra 
in  ann.  ad  p.  79  baec  verba ;  j_j.'c  ^J^y^  .\  ^v-*  —  ^«v^Ji  ^i-)1>\  v;'^  ^!  —  s-^t, 
tO^  ^A*:s- ,  et  jussit  illum  bellum  gerere  cum  Imdmo  al-Hasano,  donec  omnes  eius 
terras  in  potestatem  suam  rede^isset ,  quo  constet  Aucforem  etiam  alibi  voculae 
•  ;;=>,  scqucnte  imperfecto,  eam  quam  vertendo  expressi  poteslatem  subjecisse):  «/e- 
risque  aulem  eorum  [constituti)  fuerunt  de  hac  {pecu7iid)  circiter  novem  et  tri- 
ginla  anni ,  sive  constituta  fuit  haec  pecunia  circiter  in  noveni  et  tri^inta  annos 
proximos.     Et  vocabulum  quidem  ;w>,  ductum  a  verbo   ,*=>,  rem    in  in/egrum  resti- 

tuit ,  et  divitem  aliquem  reddidit  postquam  pauper  fuerat ,  nemo  dubilabit  ila  ut  feci 
verlendum  esse  (pressius,  sed  minus  Latine,  redderes;  pecunia  restitutoria ,  repara- 
toria);  quod  vero   ad  ultima  verba  iuU  _  ^^U'  jo^  attinet,   equidcm  pronomen  L?  in 
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IaXa  ad  antccedons  a.Jjj.s-  reluli ,  et  hoc  significari  ab  Auctore  existimo  ,  pecuniae  sum* 
mam,  hominibus  illis  a  Pasch^  concpssam  ,  ita  fiiisse  singulorum  damnis  accommoda- 
tam ,  ut  qui  plures  annos  e  patrio  solo  exsules  abfuissent,  his  in  plures  annos  futuros, 
qui  pauciores ,  his  in  pauciores  eadem  ppcunia  assignaretur :  unde  consequens  fuit , 
cum  plerique  eorum  hominum  jam  ab  inilio  inde  bellorum  inter  Mothahherum  Schara- 
foddini  filium  et  diversos  Praefectos  Olsmanicos  deinceps  geslorum  (ergo  circiler  ab  a. 
inde  950 ,  quo  Mothahherus  Imami  dignitate  ornalus  slatim  acerrimum  hoslem  Turcis 
se  praebuit ;  conf.  supra  p.  2)  sedibus  suis  expulsi  fuissent ,  ut  anno  989  revocalis  circi- 
ter  in  39  annos  iis  beneficium  illud  conslituerelur,  De  iitdustria  autem  hunc  locum 
accuratius  expiicui ,  ne  quis,  in  universum  quidem  eundem  sensum  ei  tribuens  ( qui 
etiam  supra  ,  in  p.  24,  bene  expressus  est ) ,  ultima  tamen  verba  male  exponeret :  nempe 
ne  quis ,  pronomen  L?  in  l"J^  ad  remotius  ^^j^^i  ^ji  referens ,  verba  illa  sic  simpliciler 
\erlenda  censerel:  plerique  autem  eorum  jam  39  annos  ex  iis  {vicis)  ahfuerant , 
quasi  ex.  gr.  Arabice  dicere  posses:  ^x;*v  yiHC  is^i  o*  i^  o'^'  ^^^^  Latina  exprimens: 

domo  abfui  decem  annos.     H.  E.  W.] 

Pa^.  26.     Mustapha  f.  Thnhiri,   cujus  res  gestae  sub  Hasani  Paschae  praef«ctura   fue- 

Tunt    maximae ,     solus   ex    omnibus    principibus  ,     qui    hoc    tempore    in    Jemana    aliquo 

munere    oruati   erant ,    non  ab  Hasano  acceperat  dignitalem   suam  ,  neque   ab    illo    pen- 

debat ,  qiiocum    in   Jemanam    advenerat.      Licet   enim   ab    altera   parte   Paschae   obedire 

debuerit ,  ab  altera  tamen  parle  juxta  illum  a  Siiltano  erat  positus,  ut  ad  regimen  ejus 

el  universam  agendi  rationem  animum  attenderet,  et  de  omnibus  quae  a  Pascha  gerebau- 

lur  ad  Sultanum  referret.     Moris  enim  erat  Sultnnici  Provinciarum  Praetoribus  adjungere 

fidum  quendam    minislrum  Defterdarii  s.   Thesaurarii  nomine ,    qiii    curaret ,  ne  ,  inscio 

Sullano,  nimiam  sibi  arrogaret  Pascha  polentiam,  neque  ab  obsequio  Sultani  aliquatenus 

recederet :    quod    licet   in    dissitissimis   provinciis    saepius  per  Paseharum    potentiam   red- 

deretur  frustraneum  et    nonnunquam    per  Sultanorum   socordiam  negligeretiir,  in  Jemana 

tamen   adhuc  constanter  habuerat  locum.     Hasanus   tamen  eo  honore  eaqiie    liberalitate 

Mustapham   erat  proseculus,  ut   omuino   securus  esse  posset  de  ejus  erga  se  fide  et  ami- 

citia.      Intererat  vero    Mustapha    non    tantum    in    senatu ,    sed    etiam    in   bello    omnibus 

Paschae   consiliis  ,   quum  Defterdarii   et   Nadhiri  s.  Inspectoris   copiarum  Sultanicarum 

curaret   munera ;    in    quibus    quali    adjumento   fuerit   Hasano   Paschae,    nihil  adtinet  hic 

repelere ,  quum  ejus  res  gestas  in  historia   exposuerimus.     Antequam  ad  hanc  in  Jemana 

dignitatem    a  Siiltano  evehereliir,  judex  fuerat    in  jurisdictione  Tirkhalae  sive  Trikhalae, 

iJ'.i>J'.    urbis  Thessaliae    ( olim    Triccae )    prope  Jenischehrum  sive    Larissam.     Tirhalam 

sive    Trikalam    eam    urbem    nuncupat     Hammerus    Gesch,    d.    Osm.    R.   T.  I.    p.    249 , 

eamqiie  Tom.  IX.    p   3  et   10,  inter  primarias  Roumiliae  recenset  jurisdicliones  et  San- 

djakbegi  dicit  sedem. 

Pag. 
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Pag.  28.  l.  25.    Texlus  Arabicus  habet  ^^^icl  ^j,  ^lyls  ^Jo^  sytx^  "r^ v^  * 

ad  quem  locum  observamus  ^^  esse  Turcicum  vexilli  magni  nomen ,  quod  uli  nunc 
quoque  in  Ler.  Freytagianum  receplum  est ,  ila  eodem  sensu  offendilur  apud  Nicl)uhrium 
in  Besehr.  v.  Arab.  p.  200,  et  apud  Hammerum  in  Gesck.  d.  Osm.R,  V.  469.  VIII.  67 
et  passim.  De  figura  et  usu  fislularum  sive  tibiarum  et  tympanorum  egerunt  Niebuhrius 
in  Reis  n.  Arab.  ad  lab.  26  et  Hammerus    I.  I.  cum  alibi  ,  tum   I.  575. 

[  Nescio  an  Doctissimus  Rutgersius  verba  »^3,  w.^  male  intellexerit ,  vertens  ( ia 
p.  28  vs.  8  a  f.)  cum  vexillo  magno  aub  caricu  fistularum ,  et  posterius  ergo  pronun- 
tians  ^yji,.     Equidem  puto ,    hoc  ^f^j^  pronunliandum  el  formam  pluralem  esse  duclam 

a  sing.  a -«j ,  turba  hominum  ,  agmen  /  illud  vero  non  vexillum  ipsum  hoc  loco  ,  sed 
(itidem  ex  more  loquendi  Turcarum  :  conf.  Meninskii  lex.  in  v.  ^?-u)  cohortem  sub 
vexillo  militantem  ,  significare,  Sensus  ergo  eorum  verborum  hic  mihi  esse  videtur :  Et 
equum  conscendit  —  cum  cohorte  sud  et  agminibus  suis ,  et  pulsavit  tympana  sua 
et  explicuit  vexilla  sua.  Plurale  illud  wo:  eodem  sensu  offertur  in  Vitae  Timuri  T.  II. 
p.  252  vs.  4,  et  forma  sing.  in  Aboulf.  Ann.  Mosl.  T.  III.  p.  170.     H.  E.  W.] 

Pag.  30.  l.  25.  Haud  parum  detrimenti  accepit  Mohammedes  f.  Ahmedis  f.  Hoseini, 
dum  Ihdhadhi  cum  copiis  commorabalur ,  ex  militum  plerorumque  repentino  interitu : 
quae  quidem  calamitas  ejus  ipsiusque  sociorum  fugam  quodammodo  explicat.  Ut  vero 
pateat,  quam  supersliliosi  fuerint  ejus  temporis  Arabes,  verba  auctoris,  Cod,  p.  83, 
huc  pertinentia   adjungemus ;   a»«-£>t  0^\  ^^jt  yC^  Ki-^.   ^  "-^^  ^  '-r^^  Cr^j» 

[^y>  0-:?'«-:^!  [yi^  ^.^'  *"^-^  Q-«  qLJ^  ^j^\  u5Uo  ^  fU..^^  ^ij^  Sj^  HjUjtUj 
icioLS'  iij^pJJ!  «l\S>5  C>)L1\  y5Uj  i)oL5  ^_ji«*«  jaO!  ^^jm^^^I  ^y  |»5>j  BiXo  \Jji\  ^  'jJ'l-<3 
(I,  ^jj^yi^^,)  tyiyi^svj  ol^isO!  «^"  JjLjs  ci^Li^,  oL^^t  yjULj'  ^  UJicj  ^j^  '^j-f^ 
^LlXj  (1.  jj^jlX-o)  t^^iXo  iXJJj  i^j-^?^'  ^^Lw)  ^^  LgJl  ^^jLXaX«jj  LjjU  Lyi;  (^«tiSj  ^^^ 
^j_ySl^\    ^ysUi    ^^\    yLs  \J>_y£ii  ^^.JJ!   ^X^t   ^X^i  ^!  yC«^  (^bL^  OOt,  ^!yi^   LS^JOs 

^y^^J-i,  ^s^L*^  p^  1^^  ^^  L^_j.<]  L^aLs  vm^  r^^^  cr'-^'  (^  k^  ('•  cr^^') 

^  |Jb!  *i!!j    LJLs»   ^y;   Q_^X5\i   U..A   li^LlJ   ^^    o^"^'   0~*   '-''!>*^'    kr^    ',>*<-«   Jo    >  g.  U 

Nec  tamen  Arabiae  haec  superstitio  priva  est  et  propria  ,  quandoquidem  a  complu- 
ribus  peregrinatoribus  per  Indiam  Orientalem  iter  facientibus  eadem  incolarum  de  no- 
civa  sacrarum   arborum  excisione  opiuio   commemoratur,  qui   his   relatioaibus  fere  ad- 

V  dunt , 
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dunt ,  unicum  pjusmodi  iegrolantium  remedium ,  ex  Itidorum  senlenlia ,  esse  preces^ 
solenni  rilu  jtixla  arborem  excisam  a   presbytero  quodam  reeitatas. 

[Quae  in  p.  153  vs.  21  offenditur  dictio  *iJ^^  3^,  7^0  tempore  commorabaniur , 
ea  el  saepius  infra  se  offeret  (ut  in  annot.  ad  p.  51  )  ,  et  apud  alios  recenliores  scriplores 
uiilata  est:  conf.  Aboulf.  Ann.  Mosl.  T.  IV.  p.  428,  444  et6i6.  —  In  vs.22  seq.  verba 
5ti'w<5  _  qL<5  bonum  sensum  habent ,  si  modo  ^.Osl\  non  pendere  opinaris  ab  ante- 
cedenti  t"^»^  sed  sic  ea  veriis:  et  faclum  est  ut  ex  his  (militlbus)  ii  qui  arborem 
exciderant    aegroti  Jierent  et  tnoret-eniur.   —    Quod  in  vs.    seq.  legitur    JiXl\  ^.^jj^^^J^ 

male  quidem  se  haberet,  si  vocabulum  J6  non  de  pluribus  quam  decem  hominibus 
usurpari  solerel ,  quemadmodum  in  Lexicis  docetur ;  at  conlrarium  ex  multis  aliorum 
scrintorum  locis  apparet ,  ex.  gr.  ex  Viiae  Timuri  T.  I.  p.  224,  ubi  de  17;  ex  Aboulf. 
Ann.  Mosl.  T.  III.  p.  434  ,  ubi  de  6000  ;  T.  V.  p.  320  et  340,  ubi  de  3000;  p.  346 ,  ubi  de 
50000 ;  denique  ex   p.  374  vs,  7  a  f.  ubi  de   ICO  hominibus  idem   vocabnlum  adhibitum 

est.    In  vs.  24  evidens    est  ,    formae  8'«  verbi    ^s>  prae  revereniid  abstijiendi  pole- 

slatem  subjeclam  esse:  quam  abstinendi  significationem  Jo.  Jac.  Schultensius  jam  in 
Golio  suo  ad  hanc  formam  adscripsit  (unum  locum  citans  ex  Haiirii  Cons.  40^,  qui  in 
edit.  Sac.  exstat  p.  458  vs.  4 ) ,  idemquo  annolavit ,  eam  honorandi  quoque  vim  habere 
in  compluribus  locis  quos  ibi  citavit,  ex  gr.  in  Viiae  Tinmri^  ex  edit.  Golii ,  p.  100  (ex 
ed.  Man"'.  T.  I.  p.  336  vs.  6),  in  Ilarfr.  Cons.  29^  (edit.  Sac.  p.  309  vs,  4),  caet.  Male 
io^itur  Freytagius  duplici  hac  Schultensii  annotalione  in  Lexico  suo  sub  hac  forma  usus 
est,  non  separalis  verbis,  ut  oportebat,  scribens  Abstinuit ;  Honoravit,  sed  conjunctim 
Abstinuit  honorare.     H.  E.  W,  ] 

Pag.  31,  De  castello  Modaae  haec  notabilia  retulit  auctor  p.  113  seq.:  ^A^  ^y-^^ 
S^\  jOJk^.    1^5  ^fr^^i   g^>)l>^'    L^    «^y^Aj!    iujj^!    »;>£.^*Jt    Q+.^JS    o>-^^^    /.•^'•'^  CT^ 

x>jJ  ^\S^  sJwi!  ^^  v\*j  "i!  iSL)^  soJ»!  L*j  iColu^  ^^yf^  jj,!  «^  L=.3  xic  »IJ! 
(^_i,  |.L«"i!  ,.y-j  ■  I  ^-'  <-^!  jy-wJ!  j--^  Lp^  ^^i  **:y*^  '^^  l»^^j  '^->~t^  ^ir^ 
o^_^  ^^  oLTj  8Xw.t5  wL^^!  ^  jtSiS  Ji^  J^j^^^i  'ijtt^  {>•  ■'L^')  '^:^  ^.^^ 
e^  (j-j^.^J  ^^LLUJ!  /L*j=  ^jLa^  bJ.-«  ^^Lfj  ^^.\^\  ^y^\  ^  ^JJ!  Ocs^  ^Lo^iU 
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,  _'-  ,»o-'o,'  »0  »^  t     '  . 

ij.^^  jf/>^^ii     r^"^'    L^L!!^   sjjj     Oi\£   Sjii^j   8A:SUj   XcLs^   Jw^!    6^^   i)~'Wj9    «JjLSj    L«j   *Jj^ 

' .  '  '  '       -       .     '  c6  ,' 

tijw  iwv  j^  liSLIi,   L^  L*=».s  LiIjj->>  ^^  Li-<«^.  j*Jj  LgJ^  W;="l5  8>>^  i3j^^  '^!;?  cr''^' 

w^LaO    LJ'^    o(0L*«     ^ti  c?    ^^     8>>tiLjj    Q*lS=J'    l^M-'    jf^'    ''^-^    a*"^    iuL^JlMOy    ^m^t, 

_bLi_5  ^?-*-=   |»^i  >Ja.j  Sj-ii"^   *^Li£5  ^xJLs-^  JL+s'^}  <JC*.5i  ^th^i  «^Uw  ^^_vsw>>,  boLx.«J5 

_3    ^y^^     LS^^'     iXiJjJi     >_a»-LjO    _/ jj    wLL>    ^^j_LJj      *jLpsS-    J-*.g.»05    jJLIiJi     j^^    »t\jUj    »_j(_A« 

L^  JLi  iiiaJ  Lji  ^^^*Jt  JL.S.  Q_>AiS>  |.L-L«  t^i\^  ^^  ^o  ^  o*:^W  j^'  ^  e^J.J!  jLo.t 
kj^UUL  jyp-t  ii"i^tj  »j*>  ^^  «JJI  iAac  aJ.jLj  j_jA2;Ut  j.L«^!  _j.-La3  '^j*=*  qJ  (c:v^  j^"^'  f-*^' 

LTij^SUo  |_^  i3>-^*=j'  (^  J*It  ^^  *:^.'^'  iJjjJt  Jt^  lX*J  (_^L-*iJt  i3>-wj  (^j-o  t>5Uji  Jjt  tXjU-iJt 
^^i-t  iJ^ifjt  Q-:Hi  {Cti^.  rt^^  i^.  t^y^^  o'^-5  t*^'^  O^  L5^  qLLIa^  '■^^^  S^y^S  y^^^ 
ajJsLujt    (_^    (I.  (^_;iJU:SV.)    t^Ab^jffa    j_^t    ,_^  ^■L>  ^     ^^^-Lc    (^LLLwJt    iXkiiJt   aJJuJt^ 

(AAfiJt  idxJLjt  j.-*Jl^  '-tir*  t/^  'j»:^*^  LJ'-5'  cr*J'  (^'  ^^-*=*^i  ^ji^LwjJt  vc>^=--5.  tjt  ■i,tJ^\^ 

tfiS^,    ^jA-^   (*-^^-*'-5   -^'-^   '^'-*J'    *-rV-^'    '^V    O"^   *"*-^   cr^5    sj^.^    Q-J    ,_ff*-^    j-*-*"^'    l_yL= 

"  »  'o»,S» 

(^jJUc  iAAi;.^t    id5J-JJ   !Si.«-5>  ^— j   ,ct^^^.  ct'-'-^'     Oi'-*.£   ^_A_«"it   Jl.«j  LLw.AJ"5t_j   iL*otj.Jt  ciJLas>.j 

«5Lw«   «JUj  _j%  &i«L3  OcJj  3_;*J»  «.^  (_jJ  ^jLi  u5LJ!    J-o*  _-«ju'  JLS  ^^^-.S:   L^/o  JL»   a^^aaij  u5L' 

$    Lx.    (ctV=^  ^,-*^"^'   i3Lii-i   Lajt    iii^UAaj    ij5LJ   j^jlXaCj   («Jti   L\A.g.iJt    aJj-Jt    JL-S   (_c.AiJt    .^MsxJ) 

lA^A^ij    ..y.Ci    i^j  oJJi   \«X3j./<i  (^.J'  ^.♦cj    LiJC:t_»    *.sj   J'JiJ    *^^^J   ij^t^   (_c.iJ    fi-N.''   •vJtii    ..«.«j    JL.s 

tt -<t    -yo  KcU^-   1-^A/^  \:^i  ^.^L  stiA^jt     Ji  (jLS'  LjJt^  sXLc.  1^^.^.^-!  li^*j!   jf.\  ^X^s^jIa»'  l,V.s 

.y<  ^~a\   LJ   lAxJ   L«-o   («.^-i-«   /^A*-"    '^'    1*-^'    '^-L.*   ,^,-s   »-J   ^iAJLa.*.    *J    .-A.ii;.L)w   i^Aj^jj^bt    iJ.iAJf 

<&  ^\  \UI^  j.1IJ1^  •^VjL-^t  ^J  v;!^  L«..*Alfr-  eSCJJv  ^iLi'^!  jJs 

Cum  Anctore  ignolo  libri  hic  laudati  (qui  in  Hadji-Kbalifae  Lexico  non  commemo- 
ralus  est )  :  Monile  cari  pretii  c/e  historia  Regum  e  Ghozzis  ortorum  (Aijoubidarum) 
Jemanensium  consentit  Auctor  historiae  wrbis  Zebidi ,  quem  Johannsenus  excerplum 
edidit,  quod  ad  munilionem  loci  Birk  dicli  attinet :  vid.  hujus  libri  p.  157.  Situs 
autem  erat  ilie  pagus  in  monle  ad  mare  inter  Meccam  el  Jemanam,  et  non  quidem 
conditus  est  a  Rasoulidarum  rege  primo  Mansouro,  sed  munitione  cinclus  el  cum  in- 
colis  tum  militibus  refertus ,  ut  adgredientcm  ex  Aegypto  hoslem  posset  repeliere.  Quid 
in  loco  hic  descripto  significent  voces  i3y.jAJt  ^: ,  distincle  admodum  in  Codice  scriptae , 
equidem  prorsus  ignoro. 

V  2  [In 
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[In  pag.  154  vs,  8  a  f .  animadverlendus  est  usiis  participii  q^iA-o,  qiiod ,  si  lectio 
bene  se  habet ,  idem  hJc  significare  videlur  alque  antecedens  ^yi^^ ,  nempe  celebralum , 
inclytMm:  qui  quidem  usus  inde  oriri  potuif ,  qiiod  cum  haud  aliorum  quam  celebratis- 
simorum  hominum  carmina  dictave  in  unum  corpus  sive  diwdncm  i^^^^S)  a  posteris  redigi 

solerent,  hinc  ex.  gr.  q^Jvvo  j^,  pp.  poesis  iri  diwdnem  collecta ,  jam  idem  fere  ex- 
primeret  quod  j_j-j-^  j*^  .  nempe  poesin  claram ,  celebratam.  —  In  loco  qui  sequitur  in 
p.  155  a  vs.  4  —  6,  wU:?-  —  qLjo  ,  haec  notatu  digna  videntur :  primum,  initium  ejus 
necessario  quidem  sic  verlendum  esse :  Eral  haec  expugnatio  hujus  arcis  ejusque  tra- 
Kluum  ex  maximis  felicitatibus  Hasanis  Paschae  ,  h.  e.  anmimeranda  maximis  f.  U.  P .; 
jam  vero  sequentia,  logice  tantum  cum  his  cohaerentia,  hunc  in  modum  :  et  [accepta 
rafei-enda)  pulcrae  ejus  rationi  rerum  moderandarum  et  magniludini  (conf.  quod  ad 
vim  adjectivo  ^.Jj^i  hic  tributam  allinet,  locus  in  Wakid.  ^a  „^  p,  120  vs.  9  et  10) 
animi  ejus  et  perfectae  ejus  virtuti  et  curae  caet. ;  quasi  in  antecedentibus  sic  scriplum 
fuisset ;  Ei-at  haec  exp.  h.  a.  e.  t.  accepta  referenda  magnae  felicitati ,  qud  frui  so- 
febat  Hasan  Pascha.  Deinde ,  formara  quae  hic  offendilur  aJL>j  ,  virilitas ,  masculus 
animus,  in  Lexicis  non  enolatam  esse,  hoc  sensu  tanlum  formas  iJLs-,  el  xlyr^  offe- 
renlibus ;    cum  vero  in  verbis   neulris  formae   infinilivi   iCi  Jti  et  'iljsi    aeque   usilatae  sint 

{ conf.  Sacyi  Gr.  Ar.  I.  p  283  N.  633)  ,  palet  a  J-=-; »  virili  animo  i>raedilus  fuit, 
non  minus  illam  quam  hanc  formam  duei  poluisse.  Porro ,  vocabula  »jSy-  _Xo  signi- 
ficare  integritatem  cogitationum ,  consiliorum ,  ejus ;  probitatem  animi  ejus :  ad 
quem  sensum  non  tantum  plur.    4!^*- .    sed  etiam  cognata  et  cjusdem  propriae  signifi- 

cationis  forma  jCyJi  transferlur:  sic  in  Wakid.  ^  r;>^ '  P"  ^*^  ^^'  ^^  (conf.  p.  119 
TS.  7)  legitur :  KjJjj  ^r^^  i^jy»  >Td>^  yijLai  ,  pugnate  firmis  cordibus  et  mundis  animi 
cogitationibus  sive  puris  animis.  Denique ,  ad  explicandam  figuratam  diclionem 
^;^^  Jy.4ij*j^  attendendum  esse  ad  eam  poleslatem  vocis  ^b?«=>,  qua  significat  locum 

elatum  terrae  durae:  «jL:>Vs»  J.^  ergo  proprie  valet  planam  et  facilem  reddidit  aspe- 
ram  regionem  suam ,  et  hinc  tam  h.  1.  quam  infra  in  ann.  ad  p.  79 ,  ad  figuratum 
sensum  facilem  se  hominibus  praebendi  translatum  est.  Eodem  modo  nolissimum  illud 
quod  jam  sequilur  tJ^J^  ^^^  explicandum  est :  nam  si  Arabes  dicunt:  (>_sL<Sj)  ^^  _^ 
(ujLl^I)    woLi^Ji ,    aut  opposito  sensu  woLs^Jt  o^oJj^  _^:    iUe  leni  itidole,  niitis  ,  aut 

duris  moribus  ,  intractabilis ,  est ,  comparant  aliipiem  cum  monte  cujus  latus ,  aul 
cuni  regione  cujus  tractus  (v_^'u>,  ^lXs-) ,  vel  lenis  et  adscensu  faci!is,  vel  asper ,  durus 
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el  inaccessus   est.    ■ —  In  vs.  6  seq.   verba  «iiJ   Lo  _  ^i^   Iioc  significanl :    Et  narravit 

auttor ,  uhi  de  Modao  loquitur  et   hoc  caslellum  allissimum  esse    refert  inter 

arces    in  monland    Jemanae  parte    sitas ,    sequentia  quae  ipsis    illius  verbis  trade- 
mus.   —   De  loco  aulem  illo ,  videlur  mihi   protasis ,   quae  statim  in  initio ,  vs.  7  ,  per 

particulam  Ui  formatur,  continuari  ad  vs.  14  usque.et  in  hoc  a  verbo  JLas  apodosis  inci- 
pere ,  ut  ergo  diversa  sententiae  membra  sic  inter  se  cohaereant :  Postquam  convenerant 
Ertiirus  Jahja  —  et  Jilii  fratris  ejus  cum  Rege  —  in  as-Saboulo  —  de  spondendis 
sibi  invicem  solenni  jurejurando  ope  et  auocilio ,  { nempe )  si  Aegyptiorum  exercitus 
Jemanam  aggrederentur ,  se  in  bello  cum  iis  gerendo  conjuncturos  esse  vires  suas 
( conf.  quod  ad  potestatem  perfeclo  [^jlS  hic  tributam  attinet ,  infra  consimiles  loci  in 
init.  ann.  ad  p.  41  vs.  29,  et  in  ann.  ad  p.  74  et  ad  p.  79)  et  donaverat  Rex  —  et 
confirmaverat  eos  —  et  exstiterat  (tnter  illos)  familiaritas  et  liberior  confabulom 
tiot  dixit  Emirus  caet.  Usitatum  autem  esse ,  praesertim  apud  recentiores  scriptores 
et  apud  tales  quorum  stilus  a  sermone  vulgi  propius  abest ,  ut  verbo  quod  in  apodosi 
primum  slt ,  particulam  i_i  praefigant ,  supervacaneum  videlur  multis  exemplis  compro- 
bare :  quare  unum  lantum  locum  citabo ,  Wakid.  ^^  „y;i,  p.  113:  7.  In  vs.  11 
conjeci  verbiim  v_ais>  in  8^  forma  reslituendum  esse ,  quae  quidem  in  Lexicis  non  offen- 
ditur ,  at  cui  per  linguae  analogiam  eadem  vis  atque  6*e  subjici  potuit :  conf.  exempla 
a  Sacyo  allata  in  Gr.  Ar.  I.  p.  138  N.  297,  el  infra  in  vs.  17  usus  8»^  formae  ^JCit, 
Verbi  j-cj  forma  3',  quam  in  vs.  12  (et  infra  in  ann.  ad  p.  51)  se  offerre  vides ,  in 
Lexico  quidcm  Freytagii  nondum  enotata  est ,  at  e  Castelli  tamen  et  Willmeli  Lexicis  jam 
dudum  innoluit,  In  vs.  13  vox  JJLb  donalionem  magnam ,  amplam ,  copiosam  signi- 
ficat ,  quae  potestas  ei  subest  quoque  in  loco  Vitae  Timuri  T.  II.  p.  96,  itemque  ia 
locis  Aboulf.  Ann.  Mosl.  T.  II.  p.  134,  T.  III.  p.  330  et  594.  —  Quod  vero  jam  ad 
nomina  propria  altinet ,  quae  in  loco  ex  ignolo  illo  libro  hic  descripto ,  occurrunt 
evidens  quidem  est,  in  vs.  8  seq.  verbis  ^jLwokJ!  _  uW^!  ^UIS  significari  al-Mansourum 
Nouroddiiium  Omarem  ibn-Alf ,  primum  e  Rasoulidarum  slirpe  Regem ,  qui  ab  anno 
H.  630  —  647,  quo  a  serviliis  suis  Turcicis  occisus  est  ,  in  JemanA  gloriosissime  rcna- 
vit  (conf.  Johannsen.  I.  I.  p.  156  seq.  et  Aboulf.  Ann.  Mosl.  T.  IV.  p.  524  seq,  ,  apud 
quem  lamen  anno  648  interfeclus  esse  legilur)  ;  verum  miraberis ,  credo,  cur  ille  hoc  loco 
vX,;^^!  ti5;,Ui  appelietur,  quo  nomine    nihil    aliud  quam  Latinum  Rex  marlyr  h.  e.  pro 

causd  Dei  oc.cisus ,  expressum  sit.  Animadverte  vero ,  non  propriam  ei  Regi  hanc 
appellationem  esse ,  sed  conimunem  ciim  aliis  ,  qui  eodem  tilulo  post  mortem  suam 
ornari  sueverunt.  Sic  INowairius  in  fine  praefationis  ad  opus  suum  encyclopaedicum , 
se  caput  ultimum  partis  historicae  perducturum  esse  dicit  usque  ad  ipsum  quo  scriberet 
tempus,    nempe   ad    annum    septingentesimum    et ,    quo    regnarel   \Si^ 
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'^^JUi,'!  i-i»i-^  6;t,;|  ( conf.  Reiskii  P?oi/iWagm.  ad  Hagji  Chahfae  Tab.  p.  234  med.) ; 
ilidemque  Aboulfeda  ia  Ann.  Mosl.  T.  IV.  p.  394  loquilur  de  J^U*-!  ^^^'  '^^'^ 
OwajJJ!     •vjOvJ!    ,jj    tJ^    Jam  vero  his  duobus   locis  collatis,  evidentissime  simu!  apparet 

appellationem  illam  Maritjris  haudquaquam  iis  tantum  Regibus  tribulam  esse,  qui 
aut  in  puwiia  cecidissent  aut  quacunque  violenta  morte  exslincli  essenl :  neque  enim 
aut  al-Maleco  al-Mansouro  Kelaouno ,  Acgypti  6t  Syriae  Sullano ,  aut  NouroddJno , 
Svriae  et  Mesopotamiae  domino  ,  nex  illata  est ,  sed  suo  uterque  fato  functi  sunt,  alter 
anno  H.  689,  alter  anno  569  (teste  ipso  Aboulf.  T.  IV.  p.  14).  Quare  slatuendum 
videlur,  eam  latiore  sensu  iis  Principibus  honoris  causA  a  posleris  tributam  fuisse,  qui 
militari  laude  inprimis  excelluissent  et  vitam  suam  bellis  gerendis  consumsissent.  —  De 
Imadoddino  Jahja  ibn-Hamza ,  qui  in  vs.  8  et  13  seq.  commemoralur  et  fraler  fuisse  tradi- 
lur  illius  Imami  al-Mansouri ,  de  quo  breviter  in  p.  143  dictum  est ;  itemque  de  Sultano 
Aiio  ibn-Hatem,  domino  urbis  Dzamarmari ,  quem  in  vs.  10  legimus  conciliatoris  partes 
suscepisse  inter  Jalijam  ibn-Hamza  et  Regem  al-Mansourum  Rasoulidam,  nihil  amplius 
habeo  quod  lectori  imperliam ;  nec  certo  eliam  definire  possum ,  quid  illo  obscurissimo 
nomine  j.-v^i!  «n  vs.  9  significatum  sit :  vix  tamen  dubito ,  quin  proprium  nomen  sit 
caslelli  urbis  Dzamarmari ,  quemadmodum  infra  in  ann.  ad  p.  74  propugnaculum  quod- 
dam    caslelli  Tsolani  proprium  nomen  SyaUil  gessisse  legitur.    —    Gaeterum  in  vs.  ultimo 

apparet  vocabulo  ^Ji\^^}\  significari  Principes  indigenas  Jemanae  (Aijoubidis  oppositos), 
e  quortim  numero  primarii,  nempe  Jahja  ibn-Hamza  et  filii  Iradmi  al-Mansouri,  supra 
in   adducto   illo  loco   commemorati    fueranl.     H.  E.  W.  ] 

Pw.  39.  /.23.  Inter  alimenta  quae  ab  auctore  hic  plurima  nominantur,  quorum 
tamen  reliqua  sunt  nolissima ,  occurrunt  quoque  '^\  ^  oUJ!  et  »j-iiij!.  Quorum  primum 
et  tertium  est  fructus  arboris  Cofleae ,  ea  divcrsitate ,  ut  Bonna  sit  verus  arboris 
fructus  ,  cujus  usus  nobis  est  nolissimus,  Kalnva  vero  sit  capsula,  e  qua,  eodem  modo 
nuo  e  fructu ,  potum  Arabes  praeparant ,  gustu  et  colore  similem  infuso  herbae  Theae : 
alio  nomine  haec  Kischr  (J;^)  ab  incolis  Jemanae  vocalur ,  estque  hujus  capsulae ,  ad 
praeparandum  potum  aptissiniae,  usus  in  Jemana  multo  plurimus  et  fere  praefertur 
potui  e  fructu  parato.  Cf.  Niebuhrii  Beschr.  v.  Arab.  p.  52  et  136  et  Forskaiii  Floi^ 
jiesVPt.-Arab.  p.  lxxxvii.  Alimentum  quod  Kafhae  nomine  appellalur  ex  foliis  con» 
stat  arbons  itidem  oLs  dictae ,  de  qua  quum  Lexicographi  nihil  proferant,  sequentia 
afferimus  ex  Forskalii  Flora  Aes^.-Ar.  p.  64,  muluata  :  'CiJ^  in  Yemen  oolilur  iisdem 
hortis  cum  Coffea.  Stipilibus  plantatur.  Arabes  folia  viridia  avide  edunt ,  multum 
eorum  vires   venditanles;    qui   copiosius   comederit ,     vel    totam  vigilet   noclem :   asseve- 

rent 
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rant  quoque  peslem  ea  loca  non  inlrare,  ubi  haec  colilur  arbor:  el  Iiominem  ramura 
Calhae  in  sinu  gestantem ,  luto  posse  intcr  infectos  peste  versari.  Gustus  tamen  folio- 
rum  tantam  virtulem  indicare  non  videtur.  Conf.  quoque  Niebuhrii  Descr.  Arah. 
p.  137  et  Iter  versu.i  Arab.  Tom.  I.  p.  402. 

Pag.  40.  /.  15.  (jiL^!  quod  in  Codice  legitur  verli  cidaris  indumentum..,  in  eo  secu- 
lus  Niebuhrium  lieschr.  v.  Arab.  p.  59.  Conferri  quoque  polesl  Habichlius  in  Glossar. 
ad  Tom.  2.  libri  MI  Noctium^  et,  quem  is  laudat ,  Sacyus  Chrest.  Arab.  ed.  2*e  T.  I. 
p.  199. 

Pag.  41.   /.  17.     Laudatur   in  textu  egregia  Korani  sententia ,    S.  VIII.  vs.  63  obvia : 

L^  fi=>\s  *l1JJ  !>sii^  qIj  ea  tautum  diversilale,  ut  pro  ^^  nosler  posuerit      Ls. 

Ibid.  l.  29.  Pacis  condiliones  Aiium  Jalijam  inter  et  Hasanum  Pascham  ipsis  au- 
Ctoris  verbis  dabimus:    reperiuntur   vero    Cod.   pag.  107  sq. :  ^lLc   iAi>;.*=-   J^^LsJi   o.aj'. 

^jJl  j.£.  j,*^"i!  \Ac^  o**^.5  cr'-'^^  J-^  r^-^  r^  o*^^  c^^-  -^  '^-"^^J^-*^  L^4j>  !ijiL«Ajf 
w\.*.»J.i3  q\^  ij~i_r^^  '-^'^^j  Vx^*-''  i^-^  Q-^  qL/  LvOj  iCo^iIiLvJ!  i^iLUi      'Lc  ^OicU^Iu 

lAc-iji  _r?7°-*f   LP-S'^    |.J^ii*-i    Ka=-i^!    aJ>_P    J^L^    ^.i^    Li^L*ii[  vi^/^Lw^   i,i>v.^»i   "ii^        ^^        J^ 

^^:vj  u5UJ  g^^  ^^i  ^Lsj-^i  ^  i^  (l.  ^j^i  u.JJ35>  ^^ j'^!^  i^J^  soL«.^t  u^Lo  U-iy,  ^jJ!  "c 
^^L-£>:i  *-Jr'  L5-^'  "^^  '^  O^'  i^c^'  v^  o'-*^^W  ^.ixii  ^  ^^U  !>j>LjtwJi  v_l=.L3  UV 
__,L:^>;i"^i  v^'  «j^*  xX;^Aa3  jL.^^  ^lsu%  UJJi  Jw;>^  ^.jJi  jj:  ^^"^]  ^Lw^  v^'l;5>  ^jfLai?':*!^, 
^^Lci>=u  |*^«J!  (_^  i^^jj  8L\_ij:  Q-j^'!  xoLUuJi  jJ^LwaI!  jrv*=-}  ji^y^JJ!  ^lnj.*  ^'it 
i^LJ!  |.j-J!  j_^5  fc^Jj  o^^  LTijr^  ^^  L«A4J>  ijjLw  ^  o^^>^  e!'~*  "-t--^  Lr^  ^"'■' 
^.L>J!  ^  ^.^y^ii  v-ili'  ji^  jJi  ^y,  ^LJi  |._^!  ^_^s  v^3j  a'-^-?^  LT*  'ijl^  ^i  J^  j^  o^ 

«JJa    L^    ^i    i^lx^^^    »JwJ-c    ,_yA^    cr^   iAaaJ!    Jyci^    "j-!^':!    s>iL»*J!    i_,o.La    LJ'^;^      Jt 

(1.  Lic)  ^c  L=-^  ^"lii  (»;cs\aJi  vlLLsnJi  5^LxmJ!  v_^L3  Li":iy»  «-i^J  *JLc  L'^  L«  JL 
Oj^o  LJi  ( adde  ^^*^  )  ^  j^^  ^^  K«J.~.  xj^lj  y^Jj  ^Ull  ^^aJ!  }c  ^'lit  J! 
(1.  Liy*^)  orv*^  ^LwJ!  v_jL;^Ji  «J.J,  !io>L.wJi  v_o>Lo  5^L:=>f  ^_^jjt  ^^!  ^^^/ki^    JLc  ._j^"5( 

Ocfl^ijj    jOiT^-;   ^_p^^    ^^Xv)   ^;ya>   ,»Lv.Xjj   ^^^_   |_^    j^   v3^'i   ^U-jijj   ^^i^jJ!    ^^L, 
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ju*)t  ijaJis  aj*.A*MJ!  iCLLiJLJJ  «.«JLwj  lA-x-j  ?jw5    ^  cr*~^  o       ■  ''^j^  f^.'^^y  ^-«■^i  B>iAj: 

*x*j^UJ  ^gt.ijt  ^^  «JLI!  Juc  j^":ii   Jyjj  uXju  axUU  j^gJ!  J>AX)  (j!  «J  y)5  9jL««J!  v_a=>Lo  Li"^ 

'i  uJLi^  ^^./o    ( 1.  LjLi*, )    qLu«  _ja/i"^!  q\    i}-o":i!_5  IS^jij  &JJ1  iX-^  ^"^!  iXs^yi  o!_jjyij   |_jj 

-^Lao"^!  ^!  i3bL=.  j_^J  «jL;j5-  ^!  J>*3jJLj  \Siy>  ( 1.  5>i! )  __-»!  \L=-!  ^yi,   8,!jIj!^   ju!j^!  ^jm 

0»^y*J!   ».;.;?=w!^    x*As^    £-^  U"Jr^  L5^'  !>^Xc!y>   («L-fcJj  ^^^V^.    i,?^  iXyMJ!  ^  0^'i   ij^ 

S^j  e^  i^  cy  LTt^j  o^i  £^''  L5^  cy  L5^'  •^-'^  ""-5  *^  o^  ''<jr  u^  i^^- 1^ 

aV1.-<;t.;;^      i3L=-J!    tJ^jS^s   ^^j_/o   oL*.^   O^Lj  ^j^   ^^j*X«^jw   ^jjj-f.^   ijiliijs-    (1,   L!)  _^!   ^^♦««J 

."'  ,  ,-'  J  o-JcS 

Uts  ^y.OsJ!  «-Jj-ii  ;.L/«"il  Q-J  ji^'  ^Xf^]  ^  VJt^'  Lrj^  CT*^  0^-5  V.5J^'  jii^^  (^j^-ls 
j^i!  M  ^  Jl^  ~,f>^  n-ti^  »jw  ^j  gJ^  ^!  gl^'-^'  t-^'^  cr^'^  (»:v^*''  v'-^'  J>^i 

>  -•  ^  ,'c-''c;,> 

,_.,j>.Lo  LjI^  (^  xiu^j  (_5tXJ!  qL/<^!  (J-c  !>="_;i>  J-i  iiLj>  (.4^  j^.  /«-Jj  ^"  u"ir^''  '>*r!^ 
,  w.^4J  15^!  "-^J^^!^  cr^^'  o'^  (^f^-^^  "-^  vi;*-!»^^  l*-f-5  L.^j-»  ^j^^  iXclyiJ!^  a^'ufcwJf 
Joo  L*j  Li^  iri^i^  L5^  «aIvJJ  bOLxwJ!  v-oLo  Li"^  L^*Lwi  J.i-.i,^  v_aJ!  L^L*i!  osLs^s  clXs 
_jj;^  j_^  ^^LT  ^^'  -^3  /J  o"^  ^  u^  cr'  J^^  O^"^''  /^  -5^"^'  '^'■5  L?^'"*^'  *^'  "'^^  '^ 

^i    LS«i    LJ    L5-;^^J    LS^    ^^^^5    ^'    i_5-5'    ^S^r^-    L5^  <-V.a.wJ!    L^y>!    i^    ^\S   j_^!    «iU^Uij 
jO:aJ'-^w<i   ^yi    ^O^   La   ,_jic  v_juv"i!^   (.lX-J!   ^y.tXj!  ^  _-ya"^!   iwi  i_s;!^^   o^lXJ!  j£  _-yo"i!  **£  lXJj  lXj 

«_>.!  L^ls^j  Lip-^  jeiJ!    ij^"^!  tiSULj  ^_e_j  \Jxi  jsJoLvi»  v*-^  «Aj  j_j-5  _Xj  j-kA2^j,  *-jy  ^j» 

LfJLi  Lj»5  iLc'^^  Jib!3  jjj!  j_j-«*va  «i^Lj  ^^^  LiJ^  i^^JyCw!  ^^LT  (X-s  (jr*-^'  bOXj  L,g  <T  i  »-J 
jOLiJLwJ!  ii-cLL»  j£-s  U^ys!  j.Lio!j,  U^g^u  jL_S\Ji  i>L-i^'!  ^^^  vJLoi^^j  3^  L«.£j-u  oJivXSVjj 
"]jLc  *-ci>!  S±^  ^-yj^  o*^J^'  '^  lT^'  o,L.«5  ^__^!  ^^!  L«!_5  Sj^y^i^Lj!  iLoLsL^!  i^LijJ! 
)joy^\  JU=>  L^».->  0*^J\  O^  l^jij:^]  ijr'^  *^'  "'^■^  sJsLxwJ!    w*£>La  L'^  ^^Ls  ^j^f^. 

y^U.  Li":^,^  gJu=  ^^  C7**^'  '^^^  ^'^■s  L?'^  L<^  ^  'My^  g>^  "^  *-^'^  g^'  Lr* 

L^Laj'!  aJL«.>  ^v>  jLjoj  L^^^  i^j^!  iJjjJLMJ!  ^^^-xi  J^Li>  \->l^  ^jj\  i_5j!  lXS  *-j"S  ».iLt»JS 
j^    oj^  ^_^  ^y.jJi  J.C  _;iy»":<!  A*c  o-j!   fLJUi  ^^  ^^   jj  ^rfj:<^>  ^  Oy^^-,  L^_;LuJ!j, 

,'.S5  -  9  -»  , 

B  ■  t  -^  ^  l)l4.:s\xi  ^  Ous>5  \Juj^\  jA^li!    *>j  j-H""^'  «^'  '-^.5  r^J  £^  (V-Lwj  iXciyu? 
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kJLs\j  Julc  j»*j|    b",>IjtwJt  ^^.o-U»  Lj"^^  Hya»-  ^^\   0.4S>-\    jj^^i^   ^Jo  LJi   Ju:!yiJ!   iuJLc  ^^-kS 

v\jy*J!  jL*«j  &-J!  j-=^i  soLcwJ!  w^Lo    Lj"^  ^^  i^cA^.  i.^-'-^  lXaaJJ  lX^«J1  iJus.!  j^"^^ 

^  f^f^.  ^  ^>^'  cr*  t^.5  o'-^  "^J  -^  l^.J>u9  (j*;5j:SU  ^_jJ!  li^j  JtJtj  ^_j-c2^  i^jle 
wO>Lo  Jia*««j  |,_Ls  x:SvLij  xiO^  QyCj  *-j!  »11!  v^aljj  &x=»t  ^j^j  _^";<!  |_i  (j:^_^J!  JLs» 
ili  "^Ij  yyij  ivl*^  '^!  &.LJ!  ^jJiS  ^^li!  gJLo  ^^jL»j  "!<  JL5  J>.j  t>5L!3  ^^jJLc  xai!^  ^Jj  KoLuJ! 
^\  tXctyU!  nJx.  j.^ixj"   ^y!    AJL^  e5LJj    ^^  l?;^^    1.5^^    Owa.>J!  qiSjcLs  jusU!o  ^^!  J,«j« 

Ad  praecedenlcm  texlnm  Arabicum  universnm  monemus,  Alium  elHoseinum,  ul  a  reli- 
quis  ejusdcm  nominis  viris  possentjdislingui ,  ubique  in  texlu  Latino  Klioudjae  et  Jazedjii 
nominibus  adjunctis  gaudere,  quorum  prius  militum  Praeceplorem  ,  ^osletius  Scribam 
denotat :    unde    hoc  quidem    vocabulum  Turcieum    (quod    in    Meninskii    Lexico    ^.^  Lj 

scrijitum ,  derivandum  est  a  verbo  Ui^Li ,  scribere )  hic  ab  Auctore  commutari  potuit 
cum  Arabico  i_^'L/ ,  et  Hoseinus  igilur  ille  modo  q!^l\j!  ^c^j^.  »  modo  ^^l^oJi  J^H' 
Scriba  Diwdnis  ,  sive  Curiae  supremae  ,  diclus  est.  Verbum  is^,  quo  auctor  utitur 
in  pag.  159  vs  18  quodque  et  supra  occurrit  in  pag.  149  vs.  28  et  mox  recurret  ia 
pag.  167  et  168,  in  annot.  ad  pag.  51  locis  infra  explicandis,  satis  recte  a  Golio,  in 
Lex.  ,  Lafine  est  redditum  per  verba  quae  s.  v.  ad  Spec.  II.  legunlur :  Quod  praepon- 
deraret ,  dedit :  id  est  momenlum  addidit  rei ,  quae  ponderatur  eamque  praepondere 
fecit  aut  alleri  id  est  suasit ,  aut  sibi  id  est  probavit.  Convenit  haec  versio  omnibus 
locis  in  quibus  ab  auctore  noslro  usurpalur :  id  autem  saepissime  fit.  Consiruitur  vel 
simpliciter  cum  acc.  rei  quae  probatur  vel  suadetur,  uti  hoc  loco  p.  15  vs.  18,  in  nuo 
pro  ^j!  legalur  ^\ ,  quique  adco  verlatur:  veniam  rogavit  I%%eddinus  convemendi  cuin 

Alio  Jahja  ul  praepondere  faceret  istud  (id  est  istas  pacis  condiliones,  de  quibus 
agebalur)  in  animo ,  pula  ,  Alii  Jahjae;  sive  ut  ea  ipsi  suaderel.  Eodem  iterum  sensu 
infra  occuirit  v.  c.  in  loco  ad  pag.  51  citando  et  ita  explicando.  Vel  ponitur  cum 
acc.  rei  et  J  pers. ,   uti   supra  in  pag.  149  lin.  28,    in  quo  loco  verbum  ppo-    polius  in 

Spec.  II.  ^=>,  ponalur,  quam  in  Spec.  I,  quique  adeo  verlalur  :  et  (Izzeddinus)  prae- 
pondere  fecit  Paschae  ( id  est  ei  suasit)  reaedijicationem  Imrani.  Specie  tamen  magis 
quam  re  a  noslra  versione  differt  sententia  Clar.  Weyersii :  et  modo  ,^.  ibidem  Jegalur 
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satis  convenit:  quandoquiclem  vix  quidquam  inlerest  discriminis  inler  didionem : /ec<^ 
ut  alius  quidquam  jjiaeforret  et  nostram  versionem  suasit  alteri  aliquid.  Denique 
construitur  in  loco  ad  pag.  51  laudando  cum  ^^"  et  ibi  quidem  \ji\J  ^:>^  praepon- 
dere  sibi  fecit  aliquid  ,  idem  denotabit  quod ,  sihi  constiluil  aliquid,  illudve  prohavit.  ^ 
Vocabulum  ,-.l.«ji »    quod  in  pag.  159    I.  16    et    160  lin.  13  et  14   legitur  duplici   sensu 

accipi  potest.  Referendum  enim  est  vel  ad  sing.  j^*S  pars  oclava ,  vel  ad  sing.  ^*^ 
pretium.  Prius  oiim  placuit  et  secundum  hanc  sentenliam  supra  pag.  41  et  42  hanc 
partem  hujus  pacli  exposui.  Nunc  posterius  ut  ei  praeferam  cogit  praesertim  locus  in 
pao-.  160  1.  14  laudatus,  qui  poslulare  vidclur,  ut  slatuamus,  7ion  octavam  tantiim 
parlem  ,  sed  pretium  tolius  apparatus  in  castello  Modaae  inveniundi  ad  Alium  Jahjam 
ex  pacto  pertinuissc.  Idem  Lolhfallae  Dzamnrmarum  Paschae  tradeiiti  concessum  fuit; 
qua  de  re  infra  ad  pag.  51  videbitur.  —  Vox  i.i-p-^  in  pag,  160  I.  13  nonnunquam 
apparalum  helli  denotare  videtur :  conf.  Wakid.  .Ai^  _^:  pag.  3  lin.  4  et  loca ,  quae 
ex  Aboulfeda  ad  illiim  locum  Hamakerus  citavit.  Hic  tamen  potius  pro  apparatu  prae- 
sertim  rerum  ad  vielum  necessariarum  usurpata  videtur.  Namque  et  aiibi  distinguitur 
ab  armis  ct  apparatu  bellico ,  vcluli  Aboulf.  III:  62G  et  inprimis  in  cod.  nostro,  in  loco 
ad  pag.  89  citando  et  praelerea  hic  frumentorum  apparatui  ita  adjungitur  ut  in  pag. 
159   1.  15    per   formulam    L^j^^J^    in  ejusmodi    rebus    comprchendatur.    —    In   pag.   169 

lin    2  verba   ^Has^^! ,.,U^  .j,/<i"5!5  sic   vertenda  sunt :    Ad  Emiriiin  aulem    Sinanutn 

Pasc/ia  mandnttim  dari  curaverat ,  ut  ad  se  veniret  Sanaain ,  poslquam  eo  advene' 
rat  Etnirus  Abdalla  f,  Mothahheri,  (vid.  supra  pag.  38  seq. )  specie,  ut  cum  illo 
consiUum  iniret  de  conslituendis  conditionihus  pacti  cum  Eiiiiro  Abdalla  ineundi 
et  aliis  7-ehus ;  revera  tamen  quia  Emirus  Sinanus  melaehatur  in  nonnullis  rehus 
et  Trspiirrsijea'!  suis  :  et  ideo  jussit  euin  1'ascha  ad  se  venire  ,  interea  dum  agehatur 
de  pace  (  cum  Alio  Jahja)  ineunda.  Quod  vero  et  aliunde  et  praeserlim  cx  iis,  quae 
ad  Dzamarmarum  gesta  sunt ,  abunde  patet  Sinanum,  ducem  fortissiminn ,  acriorcm 
fuisse  et  vehemenliorem,  quam  ut  paci  componendae  aptus  dici  potuerit,  idem  hic  ab 
auctore  disertis  declaratur  verbis.  Won  enim  sub  finem  hujus  periodi  wL-o>  pronuntiari 
debet,  uti  ipsc  olim   feci ,   de  itinere  ad  ^^**.=>  v_'-^  cogitans  ,  cujus  in  sequenti    vcrsu 

est  menlio,  sed  *jU=-.  Si^^nificat  ehim ,  ideo  illum  a  Pascha  Sanaam  vocatum  fuisse , 
ne,  quum  ab  colloquia  ventum  erat,  illius  impnulentius  et  minus  moder:itum  ingcnium 
irapediret ,  quo  minus  ea  ,  de  quibus  agebalur ,  ad  feliccm  perducerentur  exitum.  Quod 
ne  quis  ita  accipiat ,  ac  si  Sinani  fides  in  suspicionem  venerat,  animadvertiitius  obiter, 
illum  mox ,  uli  antea  ,  copiis  Sultanicis  Dzamarmiirum  iietenlibus  praepositum  fuisse : 
\id.  supra  pag  48  lin.  24  seqq.     lu   codice   pars  posterior   hujus  periodi  r-'^"-''  —  i)-^^''5 

prac- 
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J)raepo"sita  fuit  parti  prlori  ^^  _  ^rv»'^'^.  quod  scribendi  vitium  in  annolalione  inler- 
liueari  a  manu  ejus,  qui  codicem  scripsit,  originem  ducente,  ita  corrigitur,  uli  a  nobis 
supra  est  eilitum.  Quod  in  initio  >.J  _*l  non  vertimus  simpliciter  mandavit  ei ,  sed  man- 
dalum  dedit  adferendum  ei  sive  mandatum.  dari  ei  curavit ,  e  constanti  constructione 
verbi  ja\  cum  acc.  pers.  profluit.  Unice  enim  verbum  yi!  cum  praep.  J  videtur  in 
nonnullis  construi  locis,  quando  mediantihus  aliis ,  qui  illud  transferunt ,  mandatum 
aliquod  datur:  ut  adeo  magis  animadvertatur  in  construclione  ad  transfercndi  verbum 
subinlellectum  (^^il  vel  simile  quid )  ,  quam  ad  verbum  yi!  expressum,  Ila  occurrit  in 
Wnkid.  ^  _j.Xi  pag.  92  vs,  6  a  f.  et  eadem  ratione  explicari  potest  in  Noct.  Arab. 
T.  I.  pag.  115  lin.  4,  Eadem  ergo  est  coristructio  cum  conslructione  auctori  nostro 
usitalissima  L*vXj  iJ  .a\  pag.  161  vs.  3.  pag.  167  lin.  8  et  sexcenties  alibi,  ubi  constructio 
non  pendet  ab  ipso  verbo  ^i ,  sed  a  subintellecto  nunquam  autem  scripto ,  neque  scri- 
bendo  verbo  ^^t  aliove  ejusdem  generis.  Quod  in  vs.  19.  pag.  160  occurrit  vocabulum 
JJu ,  adverbium  est ,  ut ,  vehiti ,  non  vero  nomen  proprium  loci,  quam  notionem  ei 
per  errorem  dedi  :  si  enim  nomen  proprium  designare  voluisset  auclor  ex  more  scripsisset 
Ai)t;9;  JwiL/«j  ^j~*=-^  neque  omisisset  copulas.  Legatur  crgo  pag.  42.  1.  16  terrarum 
Meswari ,  ut  Koradliae  et  Laae. 

Pag.  42.  /.  28.  Praefectum  verti  vocem  .\^-:> ,  quae  in  Codice  exsfal.  Quae  qui- 
dem  vox ,  in  Lexicis  non  obvia ,  per  frequentem  in  posterioris  aevi  scriptoribus  usum , 
est  omnino  nolissima.  Unico  ergo  Hammeri,  Gesch,  d.  Osm.  R.  VII:  68,  teslimojiio 
versionem  nostram  confirmavisse  sufliciat, 

Fag.  44.  Lolhfallae  regio  magis  longitudine  quam  latitudine  se  extendebat  a  sep- 
tentrione  ad  meridiem  et  sita  erat  ad  oricntem  et  septentrionem  terrarum  Paschae  jam 
subditarum  atque  Khaulani  et  ad  meridiem  el  occidentem  regionis  proprio  nomine 
Djofa  dictae.  Complectebalur  partem  terrarum  Haschid  wa  Bekil,  regionem  Nehmi  et 
partem  regionis  al-Scharaf  occidentalem,  Lothfallae  sedes  erat  Dznmarmarum ,  urbs 
munitissima :  praeterea  vero  caslellis  paucis,  oppidis  nonnullis  ,  vicisque  pluribus  impe- 
rabaf.  Hujus  aufem  diiionis  incolae  magnam  partem  erant  fortissimi  et  cum  bellica 
virtute  fidem  et  constantiam    conjungebanl    haud    exiguam. 

Pag.  51.  Oljsidio  et  expugnatio  Dzamarmari,  cum  inprimis  accurate  ab  auctore 
Codicis  nostri  enarretur  et  plurimum  faciat  ad  Hasani  Paschae  ejusque  praefecfuum 
ingenia  dijudicanda ,  eorumque  cum  bellicam  virtutem  tum  integritatem  cognoscen- 
dam  ,  operae   prefium  duxi  eandem  ipsis  auctoris   verbis  totam    exponere. 

Retulit  ergo  quae  huc  pertinent  et  acciderunl  ab  eo  inde  tempore,  quo  sfricfius 
obsideri  coepit  urbs,  pag.  121,  seqq.  his  verbis:  i_ri~^  ^^  ,1*2^'!  ijs»*  ^IIL)  Cj 
^j^a  X  2 
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(1.     "^Cb^)     t5j^'    *^l<5     ^J-^'^'     £^*>    ^J'^      ^(     «^"l     KOl**J!     4^Lo    U'^     J;    y,y^ 

Ij^jJXwu  J\Li^_5  Oj^J  OjUjJLj  ^j_*_/«3  j^jAiL^U  (I.  ^yaL5\*ii )  Qjjj^Ljsuil   iyJwLiL-J!    |i'LMAjt!L 

io«!^>Jw*ii  («-'-^  '-^  "^^  *^'  j,^-^3  Q^-i*-  (C-J  Q-^  >-J-*Ji  [«k*-^^'  iV^  L^^  ( I,  L^jyL^^ ) 
J:UuJ!  o_.«-3Li  i^-gJi-UJ'  Oj-^Ls  blX^!  v:>JLL)  ^^Ls  f>.f;Ac  iiAJLLiL*J!  ji^Lv^iJ!  K-^Ls!^  |»>.L>a5» 
V5r^'j  JL^  i^  '^^dj^i  jjL^  ^j-*^i  j^y^^  ^Ij^  <-5j-*  Lpli'  OjLo  ^^  ^^jxJ^Lj^jkJ!^  tiSUus» 
L(0  yijoj  (j«jj.^u  .La2j>  £!^xxj!  i^j  oiij'!  L^  f-^3  ^ji  L-«  sHj-i^-!  Q-^i  oLvw  ^Jle  jc«jL» 
jji  ^  aJUi  v_aLJ  _-v«"^i  *?>-A-i;  ^^-Us^:sU!  iA*s»!  ^^  Q*iiJ  x*^^!  J^Li!!  v^^^i  jtj  ^*j>! 
jjLaJ^    (j«j.:S\^    ^s    ^^,0J!     j-c  _-Ji-«"^i    o-^^a^        j  j^-^^^  ^Lo^!    slAiCj!    ^^    oLy^    v_jO"4! 

^^yojsu!  fj^  (C^-^  .r^  *^'  jrf^^^    sLciot!!  iXx^    *-ve  L^  QLi'  iC-LxJ  oi3  ^^  «Jsj  »_jj 

'o  «S  '  ',«.'i  '  .  i  o  Gt,  „, 

obbc^!  L^!^  A^A;j>i  LjJ    (1.  ^\J^\)  j\Ju^\  LjJwJ!    ^j*^_.i_>    ^-^  j-j-SiS  'i^_^-^  «Owsua 

LlIs^.^  j'ii  o^JJ^O  Lo  _j5>  ioLs  jA2*i  Lii-_i?>s  jiijt  0!0,  «_J!  L/-L!!is  _jIa*J!j  o!jvX-SJ!  l^ 
J3    ^j     *^,[jjd!j     ..v*ti!     ^-j-^    lAji)     L*^     *_Li./3     P>-*^J     J;«-*S     [*-^    ^(_5-*'     i'-^-^3    ciJj»     aSvJi    |j_« 

^w«j  ry^2>  u^  L.^j  Ki^L^'!  bAJ^  O)^:".  L-«  ^j*!   '■♦r^  -^^Lj'  ^^  ■^^}j  ^^  o!,LAa.sJt 

^:isJt«.X^1  J^;<Uij  >^-*-5  j„i  3  |_^  L5^'^'  '^'  ^'~^  O^  J-^-^""^'  l.j-j''-^-^}  isuLiL.^J!  iiJ^oJL! 
^  »wJL*s  yi-«.Xj  Qj-Aii^uuJ!  ^yj:  QLy^  ^j.^;^.^!  (_5^v^.J  Q-J  ,_5-^*-"  '-X*^  vJwi^^i  ^...^asJLj 
«i,  ( 1.  LLj  )  Lxi  t-SLi^l  Lmi  Lo.j!  ^  JLij  ri^^^ua  ti5J3  JLa?  ^/•^  ,.JJU.i!  'i^.iii!!  5v,\..J' 
5j;jt_i  8_<„w-c  ^_^  K_cL-*_=»  <>j>j  xJU!  oub-J  j-.v-^"^i  q!  eiJL^  iJyJsi^^Ji  ^^  kd^J3  -^ 
i_;!_,^ji  iXs»!  j-^i  oLj  i^!  yioj  LJLs  ^_^JLLLvJ!  ^^^cluJ!  j»..vi?>+J!  ,jJi  (scriberes  qjjxj) 
»JU  t>5U!j'  (jrL:^!  ^L=-  ^A)  ^jfyS  '»jdji  j^Lc  Law  -jj-^^i  (_c^=  l^-^j^  '-^'•i  j^j^^  U"ij^^ 
^^LJ^,  li5L!3  |»^iij^'  ^  Liij!  i}Ji>;5  IpJotj  i^^iij  (adderes  ^^! )  i^^X.^jJ  (>-^  »j^  i^cL*^ 
kJjiOJ!  v^jL=-  gJLt  »_sX3-  *iJ>_x.j!  ^  \Ji\  jd*3  rf>^'jj  *_LI!  v^aLJ  j.j-«'i!  -^jAi'  sj_^„  ^ 
«JJ!  jLt£  JLIcj  qLjo  o^Lj  ^./1  jvSVjAji  ^_j  j^!  J.i»!_  i^  &-J:S'  Uu^  j^  iC..*jL!LsU! 
^gXss-  ^Si^]^  fii^^  jV^  Lf.jj-^^  (»^^'^I>  j^j''^  iiLiXj!  i)jLiJ!  j-jLw  ^y^^  ^  ^^ 
^^^jt*.^  j^!   j.$Lc  "Jij  J.5>L:^  (^*^*^  "^  r^  (!:*^-5  /=^  wiL>  ^^^.^Ji   ^  ^^_^.  ^*^^ 

i^ji    ».j     jji^ui    ^^   oLLsii!   (jl2-«-J    ^;^    v_ftx«j*/j    iy-s    ya<^j   ^y!    cN.JjJ   Q-^^   ur-'   |«'v«^*:'   "^.5 

Lc^r»   |*^j-^^  ^L«  jLo^i  Joui!    UJj   sLwJj!^  JLiij^iij   iJj'LiiJ!  JL^jJ!    ^y»   ^^   ^"ii  iCA*^ 
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«^c*S»    ^^    |^yia:SlJL    jC^LLiLJi    jS^LmxI^    MyJols>\j,  ^LojS^Ji    |».i3-c    L«JL^    v^aLtlt^    ^lj    ^gSIS*f 

^^.JJi  ^^  vSiJ^  i>J^]  ^j^j  "lij,  s.^  ^  s^r^'  cs^  *-^=-'  o^  "-^'  ^^  (^j  *-o!^=- 

gj^    (.Vf  «_vi    ^^-^    i^jJ-c  jUi^i    (.Lii    ^    ^^^    *j  jlt^^S^^i^^    K^\    J.^oJt    jJlc    !?-^r^t 

,  .i  c  >  =         5  o  ,  , 

^^  jUa^!   j.Lij  ^s  ^j  l5^'   ^j^''   r^'   L^^J-^  cr*  Lc^  j-^  i^jt  j^   J^  Xc>;o. 

5  .     *       oS  oi  >     i  -  '  _  >       E  'ji->        ,  oi^ 

j^  ci^Jw-w}   «i*jj   »*j!_5   itJJt   ^^   OijjJt   viiO>-ji«  oLo   tJLs   (»^^t    Lfi^    |.j_»_)   '  ly   ilsL   (jbLJ 

g^tj,  ,."iBl  ^  (i.AJ  ^yL^"  ^^j_,wo  (iJii*  ^^   iu^-  ^t  j^^  jV^  /"^^^  cr*-*  ^1^5 

"S  »  ?  '  ,  c,S  -  ^    >         ' 

0*=^'    o'i    ^'^"^'j  ^j-J' JJt    ^^  jAixjj  j-x-j^    ^^j^    L»    j*a3    ^_^jLo    ^s^,    (j^    ^"^ir  xj^^Lj 

£  &c*0^  >"*  '^  ^  ' 

(1.  i^L)   jj«.!   "S,  *J  (^fj  ^  iJfj   ^T^!   oL^jfj  iuLsu/i   >^X$_5  yaUliij  xi  ^^!  j.Jw.£  ^iJl 

liJjijJt    iLcLL»    c>-^'    «-Jj~i>>^    Si    «jiLwJ:^    &jLjs:1wo!     ^^    »jw    L?'^-     a"*"'-'    "'^"^^'j    i>ftJL<i_5    **^ 

j^^  sjLs^us!  ijo!j_i-  '^it  »_j  _.»ij  jJji  *.M»AJ  ^^  ''x**'^  '^'^  LSj-*-*  L^jftju  oxjtj  iy.jLLiL*Jt 
iX-i  Lo  ijuiis^u  !_5yt^.-i  ,fcJj  CT^^^'^'  C^  j'— jJ*"^'  viiy-S\j>  j-^j-^oJ  ^^-£\jii  iJj^L^  BJ^ 
*!jw^t  ^^  ^^  (I.  LiLl^)  ^^L;^  ^.-^"Si  ^i  y5LJ3_5  jLi^ii^  ,.'?^tj  ji^,-^!  J^!j  j.jft  Jy 
^iSJi  ^^^i>J>Lio.   ^)>.i>!^  cJ^AJ^s  *^>J  «LftLl  ^^./1   _^i    Q*;ijsJt  ^  y^LtJi   -'j-=»    13!  jLao^jj 

*>-?  cy>'.>*='^'  '-'^*-  o'  U^  jLa-:J!  (.L)!  p^Jji  >i>wsi\i:j  JJ>tj>  ^  i^i^ii_5  0«JL.)  \yc'.i 
Jw^JtJtj,  ^^j_*-wJt  iLc^  ^La.s:Ji  j.L).t  ^Lx^^Si  1^^  i^liJi  J^-Li;!^,  ^-jLjfJi^,  jjcjj!  l:sj  J.i] 
eJJt  ^.jJJ  j^^lii  ^  J.J  j*^_yJ  |*s=/>3  U^Jji  L^  ^3-ij^J!  j-iLJ'!  ^  L^l.  N  ^  e^L^ 
cr^  jt^-  (^^  jV"^  l5^  jLi^sJi  ajwo  uiJLb  LJi  i3j.i>jJi  ^s.  ^^  \  jijs^  iijiki  ■^(5  iyii 
»JL*u  ,.ijutji^  ii.;:*vL,.w  ^jwx:  ^^  i^L_j!J!  s^xJt  t^'  ^  gaiJt  y)t  ^i  5^^^  ^U«  ^-^^o^lit 
iCjiLsuJi^,  SjiiJ!  X.j.Li  ^  j.i'LwAj!  ^^.jLS'  ^^i^  «^ryij  nJo^  J^J^J!  Tj^l  jf.iJJ^  «-i.i^^ 
jutjj    i3Lj>5    isOLjtwJt     i_*i>Lo    L'^     LtJ^     iL^Lwjij      -oJjJLj     "it     *_xJj     'i    jJLs     L^wLJt     sLbj 

^j.^  aiJiXj  «jiuio  ^yi  j_^-c  ^^  j_j*a^!  ,*xAjt  iL!;!3j.«  ^^c  o'-^-"  r^"^'  C^';  t^  V^LaJI 

0S.--0,  '  „',,  '  ,  'o",  °o,  , 

J^t  j»J;  aJ_»-o  iOjJ^  ^\  Ij^L^^Jtj  ijijx^sJt  jAf5\j\,  jyLwjij!  ^~t-^  ^jj  S^LtAJi  (.^La 
»j*B»t    qL^  j*^"^'    J~*^.>    LJi  ^__yAxUJi    jii-t^Ji     ^s    lXXxjj  _j_5>j    «Ji    j_j^a^Lj    qUw    _y«"ii      Jt 

u. 
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JLc    tj!>3_*«    rjj^.    0-5    ^■V^'»-^^'^;    sJjLO    iJ^,^    ^\    Bjj*sJ^\    ^^ST.moJ{  JJ-t^O    qJ»    '>|;1     ^-t-3 

«,     t  '  »  ,         -  .5  CS  i 

xlAi>'wO  13"^^  ^^  «5U3  sUit  ^  l>^  «-Ui  t_^j  L«ril-^'-^'  t>5LlJLw«  ^^  Sj^-s  JcSW/. 
/c^'i  ^  tJ!>>-«  i^Ul»  jlbi-^ii  j^-^J^-^  /^  O-  "^^  (^-^*"  J^'^''  J^"^'  •  •  •  «^^"'^^ 
^JL»-/^    .CjU^    \JiwVjOj    *;i»-L*.    ^^j-w-s-j    Sjr^J^^'  ^«-^^    L5-^    s^UXc^  X^^-*"^    O^"^"^    i^jxiL.^ 

i»I^^'t  ^_^L.   'J^js  f,!^j-  \J'  ^-L;^!  ^byiJJt  /^  ^  i>^=*"  r'^'   jrv»"^'   ^.^^*  ^U>i 
i    ^^    jLjL*/*    "Sj    iLjLi^   v\>t    j^j.^  j<.>^    "^    o'    Sj_>AiM-t  jJ  L«*It    j^gj    (^^^5    »'1-«;=^    ^^ 

♦ji^  ^^lS'  ^'t  iuiLxJi  Lfji^  s^^AiUJt  y^L^t  u^jU»  ^Uj  jJJt  ELiJt  J^L-t  ^;j*i-^t 

o-    S  >  "  '  '1    -    .  -S  -  -^-  -         -  - 

^"ii  ^jl]  \Lt  ._sJJ  ^^w;  Jj-^  r^  ''^j'^-^  j^'-'  c^-*  ''^'"'  ^-^  cr^-»  j'^-^-^  jA^"^'  o^ 

J^_«.    «_>-3    ii3»_i>L«_'t    ■i_xJLaJt   ,_.'.  >..*  'i   qLi  i^ji  iUJlXJ!  vi:^.j  *^t  ^LiJ!  j!'^-*"* 

u,<Jj  J^jtJ     J'jtj"  jJl!   L^"i.c!   i;sjj.i:J!    iUlaLwJ!   ^_^  U*sj   .Xjtj    s^Lw  jLi>L  »jJt   jJJ!    v_«ii 

^   -v*'^!  ^_j-,.   ^'-^t   o^  Jwu*J!   J.o'LaJ!    wV;.-Ji    j^!   ^Lxi-j   ^^!   \J.;i   oJi."   ^«-^"i!   >-:.vii» 

,JL    ■C*iL.'i    b^,_yj>  'i.>Ji.vi    __v<"ii   v>v*^    ^-^    >-V-^   O"^    L<^i   ^>-y*^t   iU"SL«i!   cC^\j.   o^.J^i 

,Jji    1_c       ,  .^St   ^!  ov>'ji.wJ!   L-<.>'^  Lj^S^—v-  u5L'J\j  v_.^<s   B.>'jtAJ!   wo>Lj  ISij-A  s-o;». 

sjwJuJ!  ;U^jL!  s!;-^  o'^^  cr^  ^-^  "^^  ^    ^ojlLiJ   ^'L,  ^   j.:^Lj  U^i!   iL^-a 

^^JO!  ^^JcL-JL  -pjL!  j-c   -y8"b!  iL>^  ....  :>o'-»xa-!  :s.<L.«JI  ^UiJi  ^^  j;*j'jL^J! 

(./ty   L_-..Ar    «L>   K*^i-'!   ioL:^   |_^!    (forte  U  ji )   'wLjo    Lis   jj'ww   ^    ^^   'le'^!    ^v^vas 

jd:!  oLJ    r^>>\  J.\  ciCi  Jju  Ui^.  ^  L^Ji  ^^'-J>^^!  ^j  jJL.  U^.;jjii>'  j->'i  U^ 

«5J'aP   ^^'i   (j^   ^-oyjJi   iJL^  ^y  sJ3  [.-XS*:!   (I.  Lii)  j>c  i^t?^-'!   Ut^^^i  /Ir'-'  lT'' 

'^"i!    t*x>r  '•*J,'^.5  L«-^-^   cr**  ''■^■-^   (^   '"^   iUsjlfiJi   cjotijj    jJJ!   v_sLJ   ^'iL   Iam^s-!.} 

«5j  U?  s^'-*^!  ^^  ^c^i   ^>t  l->^«_^Jt   ^_;^  JZl\   U^   ci"-^'  j^ic   L>«^'!j   >^\  v-aUS 

j  ^Lj   nJ?  S\J  ^JL!   \J«U  j*^"^!   o^-^  '^i    iXcLiii!  jjjij'  ^,p-i  >JJi   v_aU    ^x^^it   ^^j  ^^ 

^S\^  'i    j;.>'jt,wJi    s_,s>'wO    'LJ"bj_o    >-w.s;j    «w^L-j    ^j'j    i^sjjJJi    iUliLJ!    ^'CL^    ,^    ^^yo^Su! 
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\_sii."  _-rV*"^'    wJii^J'    Lk-L:    »_iJi    ^^^>-.    ^   t-V-^    «-Li*    ^ j    jus    i=.,3-j    «^ijL^t    sjujt^t 

«>-^'      Q-?     ^^^*-^     *>>!^"'      -*>i-i^      *-=-»      50!,l.>-iJj      ^      ^■'      ■O.fc-J'     ,_^^      _.J_1"     J_'^'      jjjf 

«J^U5    ,^Ji-  ^y   sjjji   ui   U^L   bJSjt-J"   -^-o    i^.^    ^^i    (t  ^)    o^u    J.-sl-t   *rj^ 


O-^V  C-3.-^^    e?^ 


U^    O^jjii    ^    i*j    -^j*-'^    O^I.-i.vii    ^     Aiii  J.P    -^   iJSje— ."    _>^-o    j>^    t.'.-     ^," 

LJ    ^ij  J^  w*-^!j  Ju=.5  ^   ^^  Ck^ — .'t  ^JLi   «L>;   Slj^       '\    sJjt-Ji   _o>-Lo  .d>^ 

tjk-?  ^_j  syj  |>-\JLj  (^^jJlJJ  Li;-t.=»  -r^r--=-  .  r^ — "^  c**"'-?^'  *^-~=  '^  - "-  ■  '■  <  -.  ~ 
» .i  -''«..'i  iAJ-.i-i  ^«JLS^J'^  JC*jX!i  *^j— i^"j  JCJ_iL— i  K*.,*Ji  ^-ifcj^Ji  ._^  iJi.^,  _'.>  i:^.Ls."t 
<>.*=>>  j-jj  j-IUa  Jw^-Jt  j— ;  ^>Xji  ;.=  -i*"i5  i>.-5  ^|j«  L?,-="'  *=■*>;  i--* — '■'■  -r^-=  -i\.J 
aa^;.o  Qljrji'  (_^y,. ,:SU  j2_I!  j^JJt  ■— c  j**"^'  i5-*t  »iijt-w5  «_a:>.o  »  --^ —  .y»  .J^  ,  .-S:'?. 
i^JLj    aJLit    V.AI2J    ^A*'^?    h\  :^\    ■S.S'^    sJ..'-^.    u5sJAj     -TJ<-I^'t    i-s    -«-e"ii    \_ajjeXJ      JLc    .>,.:S^.'i 


^'Aj   8j.»j>!.   ^jjJJ!    i-=   T^"^ 


Q_jjuj"  ^T^J»  sjjt-.-'   w^s--o  A.*=^.j>-.j  i',   .»-j  ivi'.Jf.  ;_='Ji   J.5.  1.,; j.>,-.v,«.-_.   ,.^,;_^j:_'  .  ^j"i! 

Ufe.^  sJ-T.-.-i  *j,^>_o  i,«:i>  _."t  ...JjLt  j-s  -A/t^t  i.SJLs  j_«  «.^_wO.  -Vjtj  .>-«j  ^t  a_>-o. 
4XEi»5Ji  ^-j.^  jAi'  Jls  w:  j-?^-J  \'t^!;  *^'  v_aiii  _r*-^^'  ».?"''  '-^'*-^^  rr^  -."^Lo  Ju— Jf  j,..c^ 
^^jlLJ^i  ^.^.J^-^it  3-j^   .i<LJ3  ,^!   aJLJf    J  "-  !    '_w.'>t   ^iiTf   ^c-'-*^  "^'  =~^'   KT.L*:! 

J^'.      — i.^.    ,k.«'^i    ;L^-i.    v.«  ■ « -•     J-*.>'      ._;     _>«o    Jk-».-.J'»    i^^ '.\    '<  ---^">  "i     .^,-<,v.H 

_    -^     .      _  ^  >-  ^    •  •  >-,■(;_  ~       ^       -^       ■  ^^     ^zi^       • 

•-JI.X.'     ~     — c"5l     i-jt»-. '     %>.o     -<j     -.-:-Vj'      i-£     — jI)'      v-J     ._^.     ■).;je_J'    _>j>-o     L^i^ji      v_i 

.•,t 
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Xj^ajo  'luZtlU  >^^i  i<-^j,  cr^  cr".^'  j-=  jrtv-«"i'i  i>^j^  ^  a-^  ,J^^  '»^^  *^^.  o} 
oUIkJLj  bJsIji^I   u-^'^  UV^  *>>>-9  B^Lx^!   i-^^Ufl   «j-*^  (^^   ^^j-il-j  «-.^5  ^jUa 

*JaJI  ^.jJ.w.]t  iLjSUo  oUlxii  «ji^  v;>i=>iXi  /'^««'^  (_jJi  1>>L?.  ^^^A^^^s-  i;-^SU5  X.S^LJJ 
3L>  kU(  uJJ  ^"^'  i^'  •  •  •  •  »^^*-^'  JoL/a  J-^c,  o^t  ^^  ^^  ixL-Jt,  L*5>/3 
»iS!  ^  bjJlJ  jJi^  (>•  »>^lUj)  i^«j  "^  L^  B^i^iijt^  >i5>";i  «lii,  jJLsiij  i(v>cXc5  >>j"5i  Jj^j^svi" 
iCV.juQ  j_yJ!  Ludi  jJU=J  wL-:wf  oLfti  ^  J.^  ^^  ,j«U  L^^  «-L^  Bj.=.>SLj  L^^^^c^  jJUi 

4o>Lo    Li"Sy.    «_;^^  j-^.,-^^    U"ir^    L?^'    oU>i]!    «i^ii-^    LJj    Spt    j_i!    ^_^    B^t    bb    (_v.j_j:SV^ 

Li^t  ....  /j-oLwJ!  ^jJLs^l  &x»js^*55  ^^Lx^j-i'  (jwjys^^  ^!  q**>^  y^'^^  «lXJj-j  kjL**J! 
^_*j>Lo  Lj"Sj_<.  lxJj  j!Ji;:«!  tXxjj  ....  (Jic'^t  ^;_,L^l.^!  LiV-*  "^?^  ('•  '^>^*-^)  O.*^^ 
«di!  vjiU  j.^*":^!  «-*-c  (^j-jt  (^jJI  v^'  o'  a-*^'  J-'  J^"^'  LS^y^  o^-i^  Lr^r^*^  ti>>l*^i\ 

vJjtMJ  QL*i^  LTJS;^^  i^'  '^'  j^^i  K^iLjiui^vj!  XJjjJ!  ^^^J!  xj^5  j-^j-^*^  CT*  ^J^'^'  ^^ 
^  ^jLi'  LJj  «j^^  ^^-9  vi^^.  o'  4>*"y'  ^j^^J  ^_^*cL*,  ^^  ijLoCJLj  <if~is>-^y  «J  ^yit  Lw« 
ujUXj  qjJJ!  j-c  j-A^"^''  i^jJi  i3j-*^  >Jjt  ^-a^  j^''"^'  0-«  i>->^^  v^-"^'  >-.*=:>j'  cr^  (jH'^'  it^v^' 

ujjj^j  '^Jif  tX-a  N-Jtji  oJsLxaJ!  l_*.=-La3  Lj^^+j  pL«JC=."it  jo.^I  g.>,  ».jt  »_j;-5  j^^J  *Jt  *-*w« 
^ZsL  u5J3  ^!  j^J.J*'^'  >^  ;*''"^''  '^'^  v'-=''-»  OJ^"^'  N^'  O^-  O^  1-^'  L5^'  wi'^;:**!^  \J| 
^_cJ\J!  -.«'5'!  liSJJu  B.>Lx*J!  woLa  LJ"ij_«  ^!  xU!  v_a.LJ  j-rV^"^!  v'^  ^*^»  '■Ji  v_jl_yJt 
Jivoa  vii^J  J  «>ilc  ^;jLJC«J  ^y_><J  «J  ^JsLsI-"^!  ^;j!  «Jj:  v'^'^  4^^  L?^'  ^*"'  *-^  ^^ 
L^     ..«i^     *Jic    LU.*-     o'^'    ^'^    (^     '^    o'     *^^    O^    *^'    '''^•■'•'     J"*'^    L?''^'    *^''    '^J^ 

jy^OJt  ^;j-^^  Vj^i  jf"^i  lsA^-j  J>-*^j  o*"  cr^  *^'  J~*-?V^  ^5  N^  ^y^i  ^^  S^^^ 
^;jL<Jt  ii5J3  ^!  ^^L«j'  JJ!  kjC!  jL*«,  Jy^j,  u;^jJ  ^Lxi-  u5J'u;p  ;_^;j  ^^^l^  L^ljit'  ^ 
„'.i>5  &JLLlLJ!  J^U^J!  t-t^i,  iy.JL*ijJ!  aJCUU!  qL-^^!  ,^  SiXS^  o*^  ^Laj^U  j-j*«Jt 
K*.*ji    rjjJJ!  J-=^  j^.'»"^i    J^  cr"  ^^  :<.uJtj   ijLi^!   ^   &*«  jyb   ^as  *.Ut    oiU  jf/^l 

yiLs    iJOLtvJt    u_^L^    ^Lii.*    ^l    iJJI    iAac     ^    l?'?.^'''   .  .  •  •  iA.*.vJI^   o-"^'   J-*^    J^'""^'    r^-)i 

»Jl£  jJ.0.  LJj,   JJ!   wAU  j;y«"i!    ^c^   NJ.oJ  ^l   :<jUi,Jt  jrUvotJ!   iijU.wJt   u.a>Lo  Lj'^ 

t«J^  :<JyLw  K*Li>  kJe  jL>j  cLj"Jt  U-J5;  Lf'^  ^A*-J'  LT*  t^^^i  rl"^'^'  ^■'■'^  '^v-^  '  '^^^♦:^=* 
'lii-tSi^^^    iC.w.jii   j.^Lf    iCvJj     nJj_>0}    t>w-*_J    ii*J.y^5    "^*— ^    XwJij    |»LJ!ji    L^=Li?-'l     o^    j*:^*^ 

.=Ji 
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iU*3  *-i   ijJA^  j~^^^  ^^+^  Q-^  jLjk\.J!j  jLit^t   u-^-J    Q-^    L?^r^'  i_^>CJ_4_Jt  ^.-Jt 

L.g  .«  i!   ii>_<ja--5  qLS'  o^i^t  j— li-wj    u^;— »-^!  aJL-«L-J'  X-».  ,«,.■•>■   j(-J  £|_yS>  e5Jo    ^}^^    iU*.Aai 

vaAJtj^    *-^»)    O"^^    LS^    LT^"^'    *-nL^    »->ot^    L^      L-«.J    ft-«.  .«,  ■■<'Ut      iiJLJ_j"     eLJa-ct     *j 
=  -  "*  ,  ,  ,  "■^    '  -  -  '        «.  ; 

i^  jfcjtbj  Sj-^if'  *^t;^  (»^'-^'i  ^^'  iJuJ  ^"S!  qL^!  q^  KcLfc=-  t^-L^  /^-L3-j  iccixs.^ 
st-^^^tj  =L^^!  t^^-5  ^^i-s^^!  tr*^J  *^'  vJlLI  jry>"^!  »-»-«  |**^j  uSLILl^  ^lgjt  LU^wJt  ujLlJ 
j»j«jtji  (_5^i>.jJ!   J-^!   j^  ^J^i^  j*i2>  Q-^«i  |»-fWj''ji  iyJl-^iLwJt  yL.**!!   iiiLi'^  '^ij^s  ot^Lc^!^ 

iO*^BJ  ii«JJ>  Losj!  xJlc  /!JL>5  ^LLiLv  ^-AJ  r"  iJi-5^U.wO  *jJt  (J^j  ^j  »JJ!  ^_sU  -yo^it  Jlc 
iUjw    Jj'    ^    [.LxLijt    ^    J    J-i-Cj   vJLsU-w    JiEt    Lja;=\X«*j    L^    iLoLLiLJ!    li^tfc^SiJ!     .yn    J    .j, 

"«  ,,"05-,'  .  ,"»0 

...LuiSU    »J     -/it_5    )L«-ji>   v_sJI    pjtr^   liSvJj   jsLiEtj    r-^jt    ^^_x    Lc:jt    j^^^iAjj    ioLoj    ^^jiA-J;    v^l  >  ■-- 1 "- 

«Jli*  -j  (»J  »Lo  ^_/o  LjL>i-.i-w.  BLLaclj  15^^^  ^J^  'Sv^s  »j'«>^j  «-jJi  *^f*'  iJi'^^  >— *^^?^ 
jjyi"S!  u^^JL*^  ^^L  ('•  vs^'  (^^'a)  v*:^'.5  l?-^  L.«_*_..j'i  |.jJUJt  ^y.»xLJi  ^JLc  ^tL>j 
iji.^UAJ!  .tA^jisXj  v«tj  ^jLy^  (j«jj:s\(«  ^t  _w*iJLj  JJt  >_aU  -yj!  r^tj  i^y^  L*JLs»  ..-jjut  ic 
(I.  LJlc)  jjc  L>t_jJ^t  j^tj  j»Ja*J!  ^^  ijLs^;i«o   L_»-j   *JJ!   v_bU   .^xi^i!  j-^.»»^  3L>-  vJuJJ! 

&aJjS\J5  _y«_/»'^  0^.5/^^  O"^  *JJt  \_aU  j^^it  _^__J>j  tt\.5>  ^Lsj^St  ^^^5  >.X*;S^ao  -cwj  ..J 
I^AVMJj    (^iA^^t    iLA_w    («t^j^t    bJuiiJ!    __jJl    kiJLi     (j»-v*j?Jt  jL^     iLoLSLiSJ!   liLVoi^t    iCJjjULJ 

^  iJjLtXwJj 

In  hoc  loco ,  quem  maximam  cerle  parlem  Latine  verlimus,  nonnulla  tamen  sunt , 
quae  explicalione  indigere  videntur.  Quod  in  inilio  statim  occurrit  vocabulum  in  pag. 
164  vs.  5  QxJ^Lf  0 ,    Persicae  originis,    a  sing.  qL^O),   in   Lexx.   verti  solet  officinae ,  sive 

loci  et  operi  faciundo  e(  venditioni  destinati :  quae  lamen  significatio  nec  huic  loco 
convenit,  neque  unquam  ei  Iribuenda  videttir.  Conf.  III.  Sacyi  Annol.  ad  Ahdollat. 
hilation  de  VEgypte,  pag.  304.  Neque  etiam,  quod  ibi  observat  Vir  Doct. ,  scumna 
denotat,  quibus  mercatores  insident  et  unde  merces  suas  transeuntibus  oslendunt:  haec 
enim  referente  eodem  Viro  Doct.  in  lib.  laud.  pag.  3S6  non    •vi^LS^.i  sed  'iJ^^    ^^Li^ 

appellanfur  et  ante  ^^\S^  exslrui  solent.  Sunt  vero  ex  origine  et  usu  ^^LJ^  tabeimae, 
in  quibus  mercivionia  exponuntur  tanttim,  vel  et  scamna  huie  tantum  usui  inservien. 
tia.  Haec  aulem  nolio  hic  oplime  quadrat  et  a  Sacyo  plurimo  jure  ei  Iribuilur  in  libri 
laud.  pag.  386,  e  quo  alter  locus  pag.  304  explicelur  et  corrigalur.  Horum  vero  in 
castris   Sultanicis   usus  satis  docet ,    qua   securilate  degere  potuerint  mililes  Sultanici  et 

Y  quam 
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quam  pariim   rebus  ad   vilam    necessariis    caruerint.    —   In  eadem    pag.  vs.  11  j^Jl   oi>i, 

sonitum  denotare  videtur,  qxiem  imber  violenlior  producil,  Inest  enim  verbo  >>,  repul» 
sionis  et  repercussionis  nolio,  quae  et  in  ipsius  verbi  usu  apparet  et  in  derivatis 
o'  "bJ.  »3.  ij^S.  atque  aliis  conspicitur.  Hinc  quoque  iXivi^  usurpatur  de  nube , 
aquam  ad  fatim.  reddente ,  id  esl  vero  ea  copia  ut  sonitus  pluviae  audiatur.  Verba  ergo 
'a^J!  o!j>  «JI  [Ixlsii  vertenda  sunt :  Et  vidcbamur  nobis  audire  imbris  repercussionem: 
respondent  enim  baec  verba  praecedenlibuS  vs.  9  cilatis,  in  quibus  convenienliam  Loter 
locustarum   agmina    decidentia    et   imbrem    vehemenlius  fusum    his  verbis    adligerat:    jut 

«Ji.^^ Ji^.  —  Verbi  iA.i.  spccies  octrtva  ,  quae   in   pag.  eadem  vs.  ultimo  occurrit 

el  paullo  post  in  pag.  165  vs,  10,  18  ct  saepius  deinceps  invenitur,  in  Lexico  fquidem 
Goliano  desideratun  Dudum  tamen  observayit  Cl.  Willmetus  in  Le*x.  vehementcae  sigai- 
ficationem  huic  quoque  speciei  esse  Isibuendam.  In  omnibus  tamen,  quos  in  Lex.  s.  v. 
adduxit ,  locis,  uti  et  in  duobus  supra  laudatis  et  fere  ubique  baec  species  molcstiae 
simul  nolionem  involvit ,  quae  peicipitur  aut  creatur.  Recte  adeo  in  Fabularum  Loc- 
nianni ,  Gramm.  Arab.  adjunclarum ,  interprelatione  Latina  Th,  Erpenius  nostram  vocem 
reddidit  per  Latinum  moles/us  fuit.  Conf.  Fab.  IV  in  inilio.  In  pag>  165  vs  18  obsi- 
dionis  gravitas  et  eduliorum  defectus  ita  depingitur  ab  auctore ,  ut  testetur,  a  carne 
felium,  *jo»>  a  sing.  l</«0  ,  et  corvornm  non  abstinuisse  obsessos :  erat  tamen  utrumque  ci- 
borum  genus  et  parum  esui  aptum  et  per  religionem  velitum.  Licet  enim  in  ipso  Gorano 
non  nisi  paucissimae  res  in  alimenlis  vetitis  nuinercntur,  (conf.  Sur.  V:  4  uti  et  II:  175. 
XVI:  115  Ed.  Maraccii  )  nenipe  illae,  quas  Clirisliani  orientales  partim  ex  Apostolorum 
decrelo  et  praecepto  ,  partim  ex  more  velustissimo  pro  illicilis  habuerant  semper  ,  ulte- 
rius  tamen  iirogressi  sunt  doctores  Moslemici  serioris  aetalis,  ex  quorum  praeceptis 
nraeter  multa  alia  animalia ,  quorum  usum  inslilulum  Mosaicum  interdixerat ,  genus  omne 
feiinum  et  rapacium  avium  species  plurimas  interque  eas  corvos  ciborum  loco  habere 
prorsus  vetabatur.      Conf.    Niebuhrius,    Descr,  Arab,    pag.  270.      Vocabulo    autem    iUJi 

varias  tribui  significationes  vel  ex  Golii  Lexico  est  nolissimum.  Ex  illis  tamen,  quae 
ibi  memoranlur,  animalibus,  nullorum  caro  hic  in  censtim  venire  potest ,  rasxfelium: 
quare  et  illara  ab  auctore  innui  pulamus.  Minim  tamen  cuiquam  accidere  possit  hujus 
vocis  usus  in  carne  fehna  denotanda ,  quandoquidem  multo  usitatiora  et  notiora  sunt 
alia  felium  nomina ,  QjwAAiil ,  I  iJI  ,  ^  ..;-wJt  et  aha  plura ,  quae  ex  Damirio  attulit  Bo- 
chartus  Eiero%,  lib.  III.  cap.  15;  idque  eo  magis,  quum  felis  nomen  Arabicum  a 
bamirio    non  ii«>.>    dicatur,    sed    ^.i   a  rad.  ^n^   derivandum.     Fieri    tamen   potuit ,    ut 

tocabulum   jjj>  Arabibus    Jemauensibus    serioris   aelalis    usitatius    fuerit.      Olim    quidem 

mu- 


—    171    — 

mures  ea  voce  denotan  pulavimus,  a  qna  lamen  sentenlia  nobis  mleundum  esse  duxi- 
mus.  Quum  vero  nullibi  hanc  vocem  scrip.am  invenerimus  et  ejus  adeo  inle.prelatip 
un.ce  mtatur  auctoritale  Gobi ,  qui  et  ipse  admodum  vagam  et  inde.erminalam  nolio- 
nem  hu.c  vocabulo  apposuit  et  de  vera  ejus  versione  incertus  fuisse  videtur,  vixdum 
.ps.  hac  vers.one  conlenti  sumus  et  dubitanter  admodum  in  ea  acqu.esc.mus.  -  Vcrba 
m  eadem  pag.  occurrenlia  vs.  23.  j^^^  ^^^^^   SU^^  ^^  ^^  .,,L^,  ^^  ^^ 

SJ^  -^,^  J\  L'^.Ji3  vertenda  videntur  hac  ralione:  ei  inslituit  Pascha  colli^ere 
copzas  et  parare  maUes  et  tormenia  bellcca  (miltenda)  versus  urbem  Saadam.  Licet 
cnim  hoc  sensu  vocabulum  y^^  nuspiam  in  libris  edili.  occurrat ,  non  semel  tamen  ita 
hac  voce  ut.tur  codicis  nostri  auclor ,  ut  appareat  illum  hanc  notionem  revera  ei  tri- 
buisse.  Non  referendum  igitur  est  his  in  locis  vocbulum  nostrum  ad  sing.  \^  locus , 
ubi  quis  descendit,  sed  ad  sing.  L^,  instrumentum,  quo  aliquid  demittitur  vel  dl 
jtcitur,  instrumentum  depul.alorium  ,  ad  normam  vocis  ^Cv,  in  plur.  ^\^  instrumen. 
tumquo  aliguid  conlunditur :  illud  a  rad.  L>  demitlere, 'hoc  a  J^  contundere  I.a 
hic  locus  fac.Ie  intelligi.ur.  cum  vulgata  ejus  vocis  interpretatio  vix  aut  ne  vix  quidem 
aplum  sensum  fundere  pos.it.  Idem  hujus  vocis  sensus  est  alio  Codicis  loco  in  pa^  118 
ub.  post    expugnalam  montem   Dholamam   sequentia    retulit  auctor.     ^J|      \  ^     \ 

'T\  ^r"'":  ^"^'  "^"^'  '"^  ^  '^>-  ■^-  ^^^  "^'^  -^^'^  S 

0,1  ^  I.b.J,  ^^^ ^L^  ^  ^L,,  »t.  e.^         3  ^>.     I„  quo  loco  cum 

c  tam™  .  r*  '""  D-n,armari  oppugnalionem  et  conquassationem  mox  se. 
cutam  pae.re„t.  tormenlorum  apla  dispositio  res  fuit  memoralu  dignissima.  Eadem 
den.que  hujus  vocabul.  significatio  infra  occurret  in  annot.  ad  pag.  74  versu  7  a  Te 
textus  Arab.c.  ubi  exercitus  Sultan.cus,  Tsolae  propugnaculum  adgresturus.Ta  disposU: 
fu.sse  dicitur     ut  LL^J!  jd  est  tormenta  bellica  ad   ejus  latera   fuerint  collocata. 

Templum  Ferwae  f.  Mos.iki  al-Sahab.  in  pag.  166  vs.  3  memoratum,  juxla  guod 
H.sanus  exerc.  um  colligere  et  .nstruere  solebat,  ad  meridiem  e.-at  situm  Sanaae.  Jube.^e 
Mohammede  .Ilud  erat  cond.tum  per  Ferwam  .  ut  precibus  faciundis  inserviret.  Quum  '  e 
pnmu.  Turcae.  occupala  quoque  Sanaa  .  hujus  regionis  Jemanensis  eran.  ^01^1^.  Zm 
Praefectus  E.dern.rus  .stud  reparavit  et  emendavit.  Hasanus  vero  Pascha  anno  mZZ 
tum  .llud  ornav.t.  .psum  templum  refecit,  turri  id  ins.ruxit  et  juxta  id  hospilum  aed.l 
cav.l  d.versorium,  ._.:  q,ib„,  pe.fectis.  magnum  argen.i  pondus,  multosque  agro, 
hu,c  templo  d.cav.l  donavitque  et  quarr,  maxime)  primi  conditoris  memoriam  honore  e. 
Jaudibus  est  proseculus.  ""uuie  ei 
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Formula  &Ji  jLi-JI  quae  in  pag.  166  vs.  6  et  13  occurrit  et  ad  verbum  denolal  illum,' 
ad  quem  monstratum  esl ,  id  est  vir  iaudatiis,  memoralus,  recle  ita  inlerpretatur  a  Man- 
gero  in  Vtt.  Tim.  I:  616;  11.  Non  aulem  ad  speciem  primam  referenda  est  .Ux^ 
uti  Willmeto  in  Lex.  s.  v.  placuisse  videtur,  sed  ad  speciem  IV,  a  qua  formam  et  signi- 
ficationem  derivavit.  Verbi  enim  jLi;  spec.  IV,  quando  cum  praep.  ^^'!  conslruitur, 
denotat  inmiit ,  monstravit :  neque  ulla  causa  est,  ob  quam  ab  usu  solenni  recedatur 
in  Vita  Tim.  I:  122:  15  ubi  verba  joJS  jUiS  ^^  vertuntur  a  Mangero  et  WiUmeto  con- 
siliariorum  aliquis :  potins  aut  vertcndum  erit  hominum  lawlatorum  aliquis  ( ncmpe 
in  pag.  118)  aut  pro  praepos.  ^^1  ponalur  ^^  y  qua  cum  praep.  constanter  construilur 
Ui!  si  consilium  dancfi,  suudendi  vel  jubendi  significatio  ei  est  tribuenda.  Plitribus 
de  hoc  verbo  agendum  erit  in  annot.  ad  pag.  67,  in  qua  saepius  occurrit.  —  In  pag. 
166  vs.  20  necessarmm  nobis  visura  est  mutare  vocem  La^as  in  UAi,  Licet  enim  islud 
quoque  sensum  aptum  constiluat  ,  neque  absurdum  dici  possit,  si  statuamus  Amerum 
hos  qnoque  legatos ,  ut  sacpe  alios ,  fuisse  comilatum,  nulla  tamen  ejus  mentio  fil  in 
reliqua  hujus  legalionis  expositione ;  nec  pauca  in  sequentium  reriim  rel<itione  insunt' 
iadicia,  e  quibus  apparere  videtur ,  illum  per  omne  hoc  obsidionis  Dzamarmarensis 
gpatium  Caucabanum  prorsus  non  reliquisse.  Conf.  pag.  168  vs.  10.  Vocabulum  iU.a: 
quod  in  eadem  pag.  vs.  ultimo  occurrit  et  in  reliqua  parte  hujus  pericopes  octies  lu- 
venitur  ( vid.  pag.  167  lin.  penult.  et  168  vs.  1  ,  2 ,  3  cet.)  in  Lexx.  quidem  non  repe- 
ritur,  nec  tamen  incerta  aut  dubia  est  ejus  significatio.  Derivatur  enim  ab  qLc  ,  cujus 
verbi  Spec.  II  inter  alia  denotat :  Peculiare  quid  fecit  et  ceu  proprium  designavit , 
determinavit.  Hinc  iU*£  est  illud ,  quod  designalum  vel  determinatum  est  et  quaudo 
de  militibus  adbibetur,  segregata  ab  universo  exercitu  turba;  certo  cuidam  usut 
designata,  ut  adeo  cum  Gallico  vocabulo ,  detachement ,  prorsus  conveniat.  — •  Ho- 
seino  legato  Sultanico  in  pag.  167  vs.  13  duo  tribuuntur  nomina  dignitatis,  quorum 
prius  ,_wJl>"vs  paullo  post  in  pag,  168  vs.  8  eliam  Agae  Mohammedi  itidem  legalo 
Sultani  Iribuitur  et  a  nobis  secundum  verbi  originem  latine  reddilum  est  assessor, 
nempe  Curiae  supremae.  Habeatur  tamen  potius  pro  tilulo  honoris ,  legatis  conve- 
niente,  quique  conferri  possit  cum  Gall.  Excellence.  Cf.  Aboulf.  A.  M.  V:  400.  Poste- 
rius  Djaousch,  vel  potius  Tsjaousch,  nuntium  denotat,  virumque  designat  nuntiorum 
Sultanicorum  ordini  adscriptiim.  —  In  eadem  pag.  vs.  19  verba  .^^-j^  >s!j  U>i  'iSy.l\^  l5'j^' 
»>>'u«^l    ^../^'1*3  suut  ipsius  Izzeddini   ct   verlenda  :  adsensus  et  benedictio  sit  supra   illud, 

quod    Pascha   elegit    et  probavit;    in   illis   vero   animadverlere    licet  ad    usiim    verbi   ^\j 
cujus  significatio  ,  uti  ex   adjuncto  Xi  j  apparet  ,  Sine   dubio   in    bonam    partem  est    ac- 

cipienda    atque  ita    exponenda  uli    supra  fecimus.      De  veibo  f^j  supra  egimus  in  pag. 

161; 
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161:  nostro  autem  loco  in  aperto  est  phrasin;  Pascha  praeponrfere  fecit  istud ,  nihil 
aliud  significare  posse  ,  nisi  probavit  hoc  et  rem  gravissimam  atque  optimam  habuit.  — 
in  periodo  ^^\  il^JUwi  iCw^  io*yJtj  in  pag.  168  vs.  ultimo  accusativus  casus  vocis  (cjt 
pendet,  ab  adject.  verb.  'iX^Six^^,  quod  secundum  regulam  lanwin  retinet ;  ulrumque 
ita  cohaeret,  ut  lanquam  una  enuntialio  accipienda  sit.  Eadem  constructio ,  de  qua 
Sacyus  egit  in  Gram.  Arab.  Tom,  II  n.  287,  ilerum  occurrit  pag.  169  vs.  2  in  verbis  , 
^ji.J}\  'iSJS  's^i'  &J  =Lf*i  "^'  primum  legenti  continuo  se  offert  lectionis  commutatio  ea, 
ut  loco  receplae  lectionis  dicalur  'i.*^  ^^  s^  ;   sine  dubio  tamen  codicis   leclio  vitio 

caret  et  omnino  est  retinenda  ac  tuenda.  Vocabulo  ^Jil\  vocalem  Fatham  non  nisi 
dubitanter  adposuimus.  Quum  vero ,  uti  e  locis  Dsjauharii  et  Firouzabadii  apparet , 
quos  allulit  Sacyus  Chrest,  Arab.  I.  p.  44  annot. ,  (jiiJI  tapetum,  (jijJ!  lectus  denotat, 
prius  hic  potius  innui  videtur  in  tentorii  supelleclile ,  quam  posterius.  Oplio  tamen 
lectori  relinquilur.  In  Cod.  puncta  nulla  adposita  sunt.  —  In  pag.  169  vs.  1  vocabulum 
jjtuoa^  est  participium  spec.  II,  et  denotat ,  cui  ^emmae  insertae  sunt,  Deducta  est 
ergo    verbi    significatio    a  nomine   ^jjii   quod    minus   recte   Golius    verlil  :    pala   annuli ; 

significat  vero ,  gemmam  annulo  insertam.  Occurrit  autem  vocabulum  ^jai  hac  signifi- 
catione  in  Fab.  Arab.  MI  Noc/ium,  Tom.  III.  png.  147,  195  et  2.58,  in  Vit.  Tim.  II: 
872:  10  et  alibi.     Conf.  Hamakerus  ad  Pseudo-Wakid.  j^  ^^  pag.  25.  —  Quae  in  pag. 

eadem  vs.  9  bis  legilur  vox  (_=Jwjj  (nescio  autem  qua  vocali  instruenda  sit  prima  littera  ) 

in  Lesicis  plerisque  frustra  quaeritur.  Foeminina  ejus  forma  IvjAj;  lancem ,  orbem 
mensarium  significari  docet  ex  D,  G.  de  Siles.  Habichtius  in  Gloss.  ad  Tom.  II  libri 
MI  Noclium,  in  quo  saepius  invenitur.  Pluralis  autem  forma  (^j^LJj  (  ita  facta  ,  quem- 
admodum  a  ,^mS  fit  (_5*«l.i  )  se  offert  in  Arabica  versione,  in  Polygl.  edita,  1  Rpo'. 
X:  21  ,    ubi  nunc   male  ^obJl^  impressum  est.  —  Vocabulum  j.L«Jj  ibid.    versu   eodem , 

non  minus  ijuam  j  in  Lexx.  triticum  vertilur,  Diversas  tamen  frumenti  species  per  diversa 
haec  vocabula  indicari  e  noslro  loco  abunde  patet  et  aliunde  notissimum  est.  Nos 
prius  vocabnlum  supra  in  pag.  56  vs.  20  milium  interpretati  sumus ,  auctoritalem  secuti 
Kiebuhrii,  Descr.  Arab.  pag.  154:   Forskalii  pag.  lxsvh,   cxxui  et  173  et  alioriim ,  quos 

laudavit    Sacyus    in    Annot.    ad    Abdollat.    Relation   de  l^E.^ypte,    pag.   119  et    120.    

Denique  in  pag.  169  vs.  15  pro  usitatissimo  mensis  ij\>jt2Jl  ^Ji  nomine  legilur  bAaiiJ!    jui 
quod  ne  cui   vitium   videalur  in  corrigendo    neglectum  adnotare  voluimus  saepissime  hac 
scribendi   ralione ,   vulgari    sermoni   forsilan   adscribenda ,    uti   auctorem   noslrum,      Nec 

tan- 
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tanlum  mensis  Dzoul-kaada  ita  defective  scribitur  t,  c.  Codicis  nostri  pag.  7,  104, 
192,  194  alibi :  sed  et  saepissime  pro  mense  iC^i^J!  ^3  simpliciler  legitur  mensis  K^v^^f 
veluli  Codicis  pag.  40,  47,  104,  202  et  atibi,  Nullum  tamen  hujus  scriplionis  cxem- 
plum  in  libris  editis  vidimus ;  cjuae  enim  in  Sacyi  Chrest.  Arab.  pag.  122  occurril 
scriplio  defectiva  iLs^v^l  >i  ^^  et  alia  est  et  pro  scribendi  vitio  potius,  quam  variA 
dicendi  form4  accipienda. 

Fag.  Q7.  Obsidio  et  expugnatio  castelli  munitissimi  Omm-Lailae  ita  ab  auctore 
narralur,  pag.  169:  ^^  s-^cj  qLu,  ^'b'!  iu^svAa  K-oLLiLJi  jyiwjJS  ^a**^  Jou  ^^U'  Lo  U^ 
^[y^\i  o'i.jjs\J!  ki5LJL.'  Jij-5»!  ^^  (►L'J  s^-«  *^  (^j^/*^^i  ^jb  iW=-  i^!  ='j-j^'i  -V"^' 
iJi'LLiUJ!  Jji"§l  j^j  l^c^  liJ^i  L^Ljw  Lki>!j  i.^l-^_;  u^i  (1.  iicLL!!)  iuiLuJLi  L^!  jjj, 
(1.  ULL)  qLl*.  ]-*-^"^!  soL«*J!  vo>l-«'  Li"^_^  (1.  j^Ls)  ^_^!  L?j_^!  ,.L^j  ^^^'  ^j  h^ 
LJ  ^Jvjto  (j«3^:sui  j^!  iUJLLUJi  SIm^]  j^  |»pw  ^+j  g>=-jJLj  ^lj-vo"^!  ^^  *cjl^  ^^  XiLi^j 
xIjL[iL~.i!  jJLa^Lj    (1.  !_yitX«;a)   ^j_^jJixj  ^  e5^3  ^^4;  o":^^lj  :>SJl\^  OuXaJ!  ^  *J!  -Lx^ 

■;jj  Jji'-^  ic=*1j^'  tiSJLj  |_g.j  liSJU^  ^jio  "S  j_^;^  XajULs^J!  iiLXA«.»*^i!  kJjOJL!  (I.  »^isj)' 
.^  !5jL.»j  iisjj-iJ!  ^^s"^^  i!__«"i!  J-i^uLi  oL^jsJ!^  ^ys-!_j.J!  u^JJi'  j_^  j>Lwj  xj.^^  o->'^-  o''^ 
L^o  JbL3.  |_^.95  ^o>J.£5  ^^>\c^  j^'LjLLijy;35  j^^!l>^  i;AJLtiL*J!  »j_jja^JI  ^L^]  ^  (^.^ 
kliLLLwJ!  Ji  L-.0J!  ».^^\  ^Lx.^.  L.4-0  cy '>^'ii  i5!^^'  O-*  v^'^  b-oLtwJ!  u^Lo  Li"^  ^Lo 
sAsi  JUi!  ^^i  isoiotJwJ!  L_*^Lo  LJ"^  t.s-'-^  j'-^'  jJ^Lw^U  n«*>5  ^^^LJ  ,.!  ^^^1.1=»  ^^^!  b^.iL*Jl 
iotO/i  XjJl»  xj'^  "y^'^  o^  L?^  J^*^'  &j_^*A2J  j_jUj  ,.!  QAas>  byaLsi.^  (iSyj  iCiLLwJ!  ^2jL<£.!  ^^ 
L*^  t>5J3  j^s  yi^!^  j!-^'  lyjWS  L^^Lb  U^^  jUa^  i-jLaj  ^^j  Lfi!j  ijtji,  ( 1.  K^voLi )  ji:s\/«Ui 
j^.L_s     Ji\  ^jtj^!  "^^  is>.^  i<-^'  !i^Lx.v*j!  u-«.=-Lo  U'^  v_A*.wj  j»J_j  ^Li;!   Uj  ^Lii!  q/o    j^ J  .Uit 

o,  -J  -*  .0,  ,)  _,  ,,  'o, 

yLwjJ!  if-^j^i  LijyoLsui  ^^_s  *_j  j-/i!   L/o  '-\^^Jii  i^jLw.*]!^  kiA_sJ|   ^_^  iX:=.  J^    s^iAjj 
,Olxs-  "-v*"^'  >JLJ'    »>^.'  j-f-=-5  _;a^!}   '^j^lii  cr^'    '^•l)    t?^    lT"'    *^-^i    k^    s\j_jjoiJf 

^Vj    .JjuJ!    H,_jAi^!  ^^LwjJ!    jj-w./!    lX*J    s_jAiS'    viiAcj    CT^5>^^    iUJ!ic   /^Lwj;   |_y    (I.    !jl\l>) 
'^\     ^^yas.   ^   j_yaX^\     ,*li^l     ^~^\    ><-J^    o-*-^    j^W^   j:V«"^'!  j^    J^^     (•!    CT^    L5^ 

^  -■^^L-io   \.^y-iiJ!  jLJi  »j-w.  cUiLj   (^jLJ    *!    ^c  iLo'JaLwJ(   ^U*«J!    f^^jf^  (>*j  ^^^L^ 
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^xJUoo,,  piiJ^!  v^L^  ^^!  ^L.^!  -i^U.  ^!  Lc^^  ^j  xJL^!^  x*.  ^L,sJ!  ^  ^j^ 
^\^\  ^  J^!  ^^  i^^  Js-±=>  ^L=.Li  oLe^!  ^5LJL^-  ^  jc^jG,  ^_^^  J^^  ^^,^ 
jsLJt  ^^^!  !JuJ>  ^-Lr,  kLl:^!  iOjjJ!  ^L^  ^U  ^^L.I^'lj  ^:^Ur:i  !^^5^  ^,_^  (  '^. 
&xrL.  o^i  ^^  ^\L  -^!  ^LcIi!^  ^^L^-,  ,_^.^j  p^^',  ^Lo  ^^^.^t!  ^l,-^]  ^,    (i,  j^^jj 

L5^^    ?     O^^   ^    r^'    /^    O^    LT^'    ^^'     ^/:'     O'     b^^    »^^     »^14    ^U^ 

^!^  o-  ^j^.H  r>^^!  v^^  ej-^'  r^^''  c5^'  ^4i  ^li  o-  ^'  ^  c^  ^ 

oJ^!  ^  .xUJ  ^J!  '^L.^!  4.y  ^-i;^  ^^  ^,  ,^"^  ^_^L^,  ^^^_^_  ^  ^. 
f-?-^^'  ^JI  O^!  ^j  v^:^  ^J^-s  ^\JJ  ^  j^j^  ^Lj.f^  ,jL^!^  ^  X^L*^  ^^  j^j 
3^1.  ;.^^L«:  L"^  ^^^_Li  ^^U  ^!^!  ^t  ^  ^  ^!  ^^,  ^  j,^  ^ '_^.  ^^,  j^-  ^ 
^^  o^  r«:^'  3^  u:5CJUp  !^i:vj  ^L;:L!!  iJj  (1.  iLiLAaJ!)  x^L^J,  (i.  ^^tj^>)  .  ,j^ 
UV  ^!  «JL:>I  ^'f  ^4;j!  ^  ^  ^^u,  o.;.«Jt  b;^;i  JL^  ^^  oNiJt  ^  j^t  ^ 
*^  LTj,-^^  ^^  x^_5  J^  ^^!  ij^  e>j:^:  ^  ^jo  J^l^§!  oir,  i;oL*.J!  ^L= 
^_^\  ^i\  ^t  LoLuJt  ojjjt^  ^yt  ^-tjirJt.  '»,^>^!  CjL;:<]t3  '^j^,  Vl^^-, 
LOi  LPjL«J!j  L^iUt,  [^ut\^  iCoLl^J!  /L^J!  ^^  ^<;ju<>  ^:j  ,3JJ,  ^  -5  ^_^_^ 
^  j,^!  ^.^!  ^  ^!  Hj_^J!  /L^!  J,_j^  ol;ui1  ^<JL^  ^!  o!jJ^J!  »J^  ^_j 
^L^  ^LLi^!  >L^!  o/l^-  LUi  ^.  ^  ^^L>.  ^Lj!  oj^:  ^  ^.Jj,,  ^u  ^t 
iU./^yi  »L>  ^[2^  ^_,  ,^  ^J!  ^^,  ,^  ^  r^.^'  J^.,^  ^^^  ^^ 
«^Loit^  x^L^1  ^^  b;^  :<^'^  jui^  ^L^t^  ^L*^  ^  ^,  ^;^^  ^^  ^^;  ^j  iJ^Lp  ^l.^ 
*aLj  (^  jLi;5  x^i.Li,  ^  ^^  j^,  j,Ljt  ^  ^o,  iJ^  'LJt  Jj>^  ,i=.  L  Ls»  ^-^  j 
.^\  ^^L«5  v.j^  ^^  ^.^  ^^  ^^LA^t  Vl^  *:-j.:iij  ^tj^_>  c,)Li  ^  Jii^!  LJ 

r^^j^  o^  ^  ^^  ^^i  ^J!  JL^  o^^  -^*-J^  ^  o>>i  r->^^'t  j-:^^  ^  ^j^;  ^ 

u5a:-  J-*!  ^^  iJiLi^J!  Jj^!  ^  ^L>  a_i  ^^  ^^  B^^J^,  ^^Li^,  „j^p  ^^^^  ^ 
ooi  l:.  !jii£.1^  iuaiit  v^L^^.  I^i^  LU  hoL^!  l^L^  ^  ^  'i^Lyi  ^a,^  oL^! 
^^  L?r^  o^-^'  ^  L^i  a^jf  i'>  ^^  0^^  ouC^^  ic,^!^  oU*Jt  ^  ^  ^_5  ^U- 


a^ 
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i^L  ojUll  ^J-t^   P  o^   -ijol^  ^Q    -iS^]  ^^Lj,  ISij^  vjiiit,  ^^J!j  v^'  o* 

^^  '^5  ^  J^  jl*^'  Ir^.  r^i  o**^'  (^l  Jj^  ^  c^  'j^  '^  h^-  o'  ^^-  ^ 

^^ui  ^l^  ^>-1j  ^  ^y  i^'  r^:»  O^^'  '-^V  i^^  e"^  J^^^'  ^'^5  <>4» 
^Lo  LiV  '•^jr^  '^J^  r^^  dL>  Jj\  OS^  ^-^^  ^yUiLJ;  UV  '^^  ^^  j^^ 
0-'_i^  J^'^  ^^  Jj  J^  ^  ^  oUi^'?3  (•.?.  polius  oU«  Jr^! )  oU;/:;  ^^^  so'^5 
Co>'^  UV  O^  j^"^'  ^y^  l^  0^.5  o'^*^'  (K-^^  L-J^  ^J^  'f ^i  *^/  t*^^^ 

^V^  >_j  )u,  i^yi  i^  4^"  ^  |*^J^Ui  j-^j^j  r^^'  ur-^  "-^  of '^  r^--"^  ^-^^^ 
^Ji^  -dju.^  :vL:.j^  ^cJ^  r^^^?5  (^'W  '^'  cr'  '>^>"  r*^5>*  ^j^'  ^  ^i^^^-i» 

^^y->  ulJs  Jwjuj  l-v«-JUi-  Ouu  ^  ^S  ^^l^  ijj^o^l  /U*j!  .c>^^j  L^  ^j-^\  ^Uo  j^ 
i^_j^^  ^!  ^LiJuJS  ^L-^  >.L«j  ^L--^'  £^^  O^  i^^'  <^^^  ^>^^  ^-^^'  0-° 

In  texlu  anlecedenti  pauca  tanlum  sunl  quae  vel  explicatJone  indigent,  vel  pecu- 
liarera  animadversionem  merentur.  In  pag.  tamen  174  vs.  10  verbis  Jl^^!  jjju'  signifi- 
calur  Iribuii  injunctio  s.  impositio.  Videtur  aulem  JUo^!  non  nisi  in  serioris  aetatis 
scriplis  pro  usitatissimo  J^^^\  usurpari.  In  editis  saltem  libris  vix  invenitur  et  uni- 
cum  exemplum  illius  voeabuli  hoc  sensu  occurrentis  est  locus,  quem  Willmetus  m 
lex.  adduxit  ex  rHa  Tim.  1 :  270 :  3  in  quo  ^^U-^S!  JU  occurnt  sive  trihutum  securi- 
fatis:  in  illo  autem  exemplo  per  adpositum  vocabulum  qU^!  vocis  ^^U  significatio 
modificatur  ejusque  sensus  definitur.  Non  tamen  dubitamus,  quin  loco  supra  laudato, 
etiamsi  nude  ponatur  vox  JUc"::^! ,  pro  tributo  sit  accipienda.  Saepissime  enim  in  nostro 
Codice  occurrit  et  eo  quidem  modo ,  ut  appareat,  non  aliam  nisi  hanc  significationem 
ei  tribui  debere.  Conf.  locus  quem  e  Cod.  descriptum  infra  inseremus  ad  pag.  78, 
quique   hanc  hujus  vocis  notionem  unice   admiltit.     Alibi  in  Cod.  permutatur  ;)S^"il  cum 

_\_s^j1,    uti   in   pag.  193    ubi  sequenlia  verba  inveniuntur:    U":^  ^^s  iw*J'  ^^^  i^s 
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Ojj:!  L*-AJ  ^^jXj  i^^  ^UJ!  ^  ^:v«-*-i  Jrij-^'  ^T-J  r^-^"  al-^'^'  ;y^'  J'-^'  ''■^-J 

iisjU!   ^yi   Oo^li   ^^LLil^!.  —  In  pag.l74vs,  13  etl7verba  o.>Aij  ^O^  copiaet\.  apparatus 

ponuntur  pro  omnibus  ad  bellum  requisitis.     Ejus  usus  exemplum  adduxit  ex   Vit.  Tim. 

I:   18:  7  Willmetus  in  Lex.  ad  v.  et  deinceps  in  nostro  occurret  in  annot.  ad  pag.  95.  

Multum  ludit  auctor  in  pag.  174  vs.  19  et  22  in  usu  verbi  .Ui,  cujus  spec.  IV  in  paucis 
versibus  quinquies  repelitur.  Prior  locus  nihil  habet,  quod  molfstiam  creet :  apertum  enim 
est  verba  jolc  ^Ui!  ^^  »^L«^J!  ^^^\jo  \Siy>  ^^^  ^Li!  vertenda  esse :  suaserunt  Paschae 
nonnulli  ex  principibus  cet.  Paullo  vero  intricatior  est  alter  locus ,  qui  his  versibus 
continetur  ^Uii  Uj  JJ^\  ^  ^^3  ^Ui!  Ui"  (i5L!o  ^^  y^5j.  Quae  quidem  verba  ,  si  ad 
lilteram  vertuntur,  sonant,  et  in  hisce  res  erat  quemadmodum  indicaverat  commemo- 
ralio  eorum  qui  i^idicaverant  rem  indicatam.  Cum  lamen  liaec  vocabula  Latina  obscu- 
riora  sint,  eorum  sensum  apposuisse  non  supervacaneum  erit.  Significat  ergo  auctor , 
revera  in  oppugnando  castello  Omm-Lailae  eas  adfuisse  difficullates,  quas  principes 
illi  commemoraverant  vel  indicaverant.  —  In  sequenti  pag.  vs.  I  nescio,  qua  ratione 
accipi  debeat  vocabulum  ^-^U*.  Verosimillimum  mihi  quondam  videbalur,  islud  esse  nomen 
proprium  cum  antecedenti  -j!^  conjungendum.  Eadem  ralione  igitur  ei  adhaereret ,  uti 
posterius  nomen  in  ^^^!  L*;.^,  -^lii;  8.^,^'!^  ^j!a*P  .PlJj  et  al.  explicandi  gratia  priori 
jungitur,  Forsitan  tamen  distinguendum  erit  in  duas  parles  et  conjungendum  cum 
sequentibus  duabus  vocibus,  »^\  jLLs  ^  L>,  ila  ut  jLbs  pro  nomine  proprio  acci- 
piatur,  unde  in  rcgionem  Razihi  venisse  dicitur.  Nullibi  tamen  menlio  est  loci  vel  re- 
gionis  Fathabiri.  Utra  melior  sit  senlentia  ,  jam  ignoro  et  lectori  integrum  sit  earum 
alteram  sequendi  aut  vocem  tanquam  spuriam  et  nihili  e  textu  rejiciendi.  In  Codice  ad- 
modum  perspicue  scripta  est  vox  et  ita ,  uli  supra  impressa  fuit,  legi  debet,  —  In  pa<'.  157. 
vs.  6  iterum  occurrit  vocabulum  'Ajs:^^^  de  quo  supra  in  annot.  ad  pag.  51  egimus. 
Prorsus  eandem  istud  hJc  requirit  explicalionem ,  quam  I,  \.  ei  tribuimus  et  verba  adeo 
supra  allata,  JCA  }\  a*^  l'-'-^  KxLL^J!  j.rUl^  ^^  ^^;cJ!  LLkj!  J^jj  'Ji  vertenda 
sunt:  ut  dimoveret  machinas  bellicas ,  quae  ab  exercitu  Sultanico  adversus  castel- 
lum  Omm-Lailae  {adhibebanlur).  —  Minus  accurata    obtinet  constructio   in  verbis,  in 

pag.  175  vs.  8   reperiundis  XiUi-  »-«^^ c>-l^J  ^^^J!   ^U^!  ^ji :    minus   recle 

enim  verbum  i^^,  quod ,  si  cum  J  construitur,  denotat  vertit  se  ad  illum  ,  si  cum 
accus. ,  misit  illum ,  in  hac  periodo    eliamsi  non  rcpelatur   duplicem    habet  significatio- 

Z  nem 
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nem :  verlenda   enim  Iiaec   sunt :    Et  vertit  se  Hasanus  ad  Mohammedem  et  ( misit )  cura 
60  turbam   cet.     In    animo  igilur   repetatur  ante    ii.xa^   verbum  i^s-jj  ei  misit  illum  et 
simul  rel.  —  In  pag.  175  vs.  13  verbi    \L>.^  spec.  VIII  occurrit,  cujus  significalio  vul- 
gata ,  quaeque  in  Lexicis  invenitur,  ab  hoc  loco  alienissima  est.    Solet  enim  usurpari  sensu 
cuTandi,  respiciendi:  quam  qui  huc  afferret  notionem  ,  absurdilatis  labem  in   auctorem 
transferret,  cujus  haec  esset  narratio  :  Pascham  novum  hoslem  non  curavisse,  neque  adeum 
respexisse ,  sed  tamen  milites  misisse,  qui  ei  se  opponerent.  Potius  speciei  octavae  significatio 
a  spec.  I  repelenda  videlur ;  quumque  <^^  significet  pressit  aliquem  et  afflixit  raoeror 
aut  molesfid  adfecit ,    spec.  8^^  ^s*"^^   denolabit ;    moestitia  ,    anxietate     sollicitudine 
adfectus  est.     Eodera  sensu  part.  o.iXa  occurrit   in  Vit,   Tim.  II :  244 :  5.  —  In  pag. 
175  vs.  20  cave,   ne  nomen  proprium  j.LiJt  accipias  pro  ipsa  Syria.     Nimia  enim  fuisset 
fuo-a,  si  uno  cursu   e  clade   in    Syriam    pervenissent.      Hoc  autem  nomine   tractus   sive 
regio  in  Septentrionah  Jemanae  parte    innui  videtur  et  eam  ob   causam   in    textu  Latino 
Schamum  retinuimus.     De  eo  agetur   in   Indice   Geographico.   —   Vocabulum  ^j^"   in 
pa"-.  175  vs,  22   non  magis   quam  ^^  aut  aliquod  derivatum   ab   hac  spec.  vocabulum 
in    Lexx.    memoralur.      Ex    prima    tamen   sp.    facili   negotio    ejus    significatio    repetitur , 
cumque  illa  significet :  submisit  se  vel  el  submissus   fuit ;    haec  graviter  et  per  vim  sub- 
missus    est ,    denotabit.      Egregie    aulem    haec    nolio    nostro    loco    convenit   voci    Qj^<i' 
submissiotiem  per   vim  vel   oppressionem  significanti.      In   pag.  176   vs.  6  verba    LjSj^, 
■iJi\   iy=>0^\  sic  vertenda  sunt :    Et  placuit  illis   transitus  ad  partes  Sultani  et  (visa  ipsis 
fuit)  deditio   caslelli  res  maxime  conveniens  ipsis  et  optima  et  (putaverunt)  sese  repor- 
laturos  per  transitum  in  obsequium  Sultani  —  —  faveute  Pascha ,  beneficia  et  honorem. 
Triplici   igitur  sensu    verbum  ^j;ij  semel   scriptum,  ilerum  iterumque  cogitatione  supplen- 
dum,  adhibetur,   cujus  iucuriae  supra  simile  vidimus  exemplum.   —  Speciei  quartae  verbi 
ii,  quae  in  pag.  176  '>s   12  invenilur,  significatio  huic  loco  apta  in  Lexx.  non  tribuitur. 
Facile    tamen  ea  derivatur   a   sp.  I,  a  cujus    potestate  originaria,   vacuum  esse ,  sp.  IV 
repetit   notionem  huic   loco  couvenientem    vacuum  facere  et    pass.  form.    vacuutn  fieri, 
In  pag.  denique  176    vs.  12  verba    ^^'^^:,  ^<^^^i   '^'^-i  qE  l?-=?y>    verleuda  sunt :    exi- 
verunt  e  castello   cum   uxorihus  et  liberis.      Licet   enim  in  lexicis  ea  vocis  Jvi^l  signifi- 
catio  desideretur ,  ex  qua  uxorem  tantum  denotat ,  sine   dubio  tamen  haec  ei   tribuenda 
est.     Plura  ejus  exempla  occurrent  infrain  pag.  181    vs.  2,  in  pag.  183  vs.  17  et  alibi : 
nraetereaque   invenilur  id  vocabulum  hoc  sensu  in    Sententiis  Arabicis    Alii  aliorumque 
scriptoruui  edit.  a  Fleischero,    in  sent.  161  sub  nomine    margaritarum  sparsarum  Ahi 
senlenliis  adjecla. 
'      Pag.  74.     Hiisani   Paschae  erga  Alium  Jahjam   agendi    ratio  perfida  perjuriique    plena 
prima  specie  prorsus  dissenlit  a  reliqua  ejus  vita  inlegerrima   et  alicaa  videtur  ab  eximia 

ejus 
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ejus  fide  el  justilia ,  cujus  fama  apud  socios  hostesque  adhuc  el  deinceps  perpetuo  maxi- 
ma  erat.  Saepius  enim  castellorum  praefecti  principesque  sese  et  casteila ,  quibus 
praeeranl,  Sultanicis  copiis  tradere  noluerunt ,  nisi  praesente  Pascha ,  de  cujus  probitate 
et  aequitate  ne  hostes  quidem  dubitaverunt  unquam.  In  eo  lamen  est  excusandus,  quod 
in  islo  bello  repente  conlra  foedera  suscepto  ipsius  Sultani  mandato  paruerit,  neque  adeo 
sit  culpandus,  iiisi  ob  nimium  obsequium ,  quale  in  Pascha  Sultanico ,  quamquam  cete- 
roquin  inlegerrimo  non  valde  miramur ;  licet  per  se  istiusmodi  obsequium  reprehensione 
sit  dignissimum  et  merilo  acerbos  lulerit  fructus  haud  paucos.  Quae  vero  ad  causas 
hujus  foederis  rupturae  perlinent  et  expeditionis  praeparationem ,  enarrat  auctor  pag. 
180  seqq.  Cujus  tamen  loci  proxime  sequentis  prima  verba ,  cave,  ne  ita  accipias , 
ac  si  eodem  dcmum  tempore  ,  quo  Lothfallam  accersiverat ,  ad  bellum  se  praeparare 
inceperit;  quod  auclor  primo  obtutu  videlur  significare.  Namque  mense  Djomada  pos- 
teriori  eo  consilio  jam  exercitum  ,  cui  Mustapham  f.  Thahiri  praeposuit  ,  parare  incepil 
et  mense  demum  Ramadhano  Lothfallara  accersivit ,  qui  mense  Schawwalo  Sanaam 
advenit.  Auctoris  aulem  testimonium ,  de  quo  loquimur ,  hoc  est :  U'^^  61^^  J^c^ 
ii^i^?    oJLxJtj   K^LLJLJ!   SIm^]  ji^irF^   Lr""^   d~*-^  *^1-J!   '-aU  j-Ju^bLJ   8jL«aJ(  <_^Lo 

ij;kap»5  ti5\.j  _jwC3_=>  r^-s^i!  WWj  j5^Lb  ^^J  ^Jih/^  Jolxi]  jry"^'  Lj'^  ....  iU;S^M3  i^id  .*£» 
yjJtii  ^^jijs  o!yi"it  qLx£5  ^  f^j^:»  lAI^  cr^  ijr^  g-A^Jt^  ^J_^^'t  ^^j-j  j-fiix, 
U  /LwjLitj   s^\y,^\  i^V*  j_^L£   Lwt^  ^yOi..*.Jt    ^Lb   ^^  ^_^Jdi.^  jliLJt  j-wo^bl  ^^>, 

^\JLi}    ^iJii    (j<v5_:S\.v<i    iLjuLs    qJ^>    lS'^     *Jji-c    ^^w>t^j     xiL»j'^    »j'_kww    rf*'^     ry^    "^r"-i 

xIjLLJLJt  xJjOULJ  f>-^^.  ^5^  "^  u^if^-*^  SjXsLswJtj)  LLksUtj  LiJc  s^lyLw^litj,  b^Xj 
0>Js*  iCjtiaJt  tiSj>  ^J,  1^^  KAiLbL*  ^tjt  *aLc  j^-?^i  tcLp  1**«,  ^^\S  eS\  ^^  &l=^l^Jl 
^s>'  L^t    L^ot    ^^jj!    iL^iLUL^Jt    ^jtJ..^Jt  ^   L^j^ij   icIsULs-Jt    iJjjvJLJ   (1.  tSJii) 

c>\jA  UiLJt  ^Llt  ^   ^j*j^\  fJ:i\  j^yic  i^>^'  cr^  cy-^'  '-^r^  r'^"^'  o-i  /t^*-'  >-4^i 

yL-jJt  slX^  (1.  Cs^)  v_^J^  soL«.«J!  4^La3  Lj"^_^  ^^\S  o^i^  iJ^liJt  i^s  J.J  j_5JJr 
^  sj-^ilt  ;_^^iU=»  _j^  j-=*'i'  i^  liSJL^  j*AAi^Lj  (*-^-voi  jL«.Uo  iOjJuo  TJ^  L^ji -3  |.J»JiJ! 
J^^i!  j\^j^^   j^^'   ;<y»"^'  ^f?^   sOt^-^j   ^^^LJ    j.t   ,^y*as»  jLos.    |.Ljt      ^   tiJLJjj   iOAJ!   BiA_S) 

(^■"^Ij  (*^!Jw«5  (.^0>lX»j   ^'i^j-tJt  tA.>  |^.s  (Vj^AA^j  ^J^L^tj,  ityi^it  ^^  iuw  ^^A^  iJjLLLJ! 

j^j  ^^  i^rvr-j  r*-^'  '^■^  u^  ^^^'  cr^  i'  r-^^-*"^'  v^^  r'-^"^'  cr*  j-^'  r-^  '"^'  '^' 

^j~*.U.  ^..^'i!    j,JI    aOLfcvJ!   tw^^La    i-^'/   ^Lj   iutls    s  voL^U      rV*»-*^   j^'^'    J^"^'    j:^^'^'    J-L-5» 
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L*sXs  sj)ljt«Ji  v_A»-Uo  |.Ul«  ^J!  blXX^  jj^  *->^  CJ^^'   U"^  j*^"^!  _/>Ls  AAJiyiwJt  J^LwiJt» 

jfcS^t,^   iiU..?^    Lajt    1«^    jrfotj    jfc^LsU    Ui-Jj    Uj    \3i/i    ^yo    «^^4.5^    »Lm^^     ^t^    'S*'*»    X*L>    aj.wm 

—  »->^   q'    cy-^'    (j"-»-^  j-A-^"^'   3j>'jLMJt   i^,o»L3   Lj"^  j^\^   jliUjt   j^^ifLj  ^jj^^sOJt   *f*lit_5 
^^t^    8J>^Lj^  ^j-*^   cr^-^^   L^'  (.5-^'j-^^  i_r^   u^    ('•  «j-^L*^)    »j-^^^    o-^  t__<_««J: 

l»A*vty)  i^lXj  *J  i}J^i  '^  >iio'J'  »0^^  jy^  0->*^^  CT^  ^^  ^  o'.5  8j*=''-S^i  «^JjUsu 
&.^:>»j  iUj>  ^t  ^  syit  oULs^j  ^  *jt_5  XcUiltj  ^«^Lj  ^^.jJt  ^jm^  j*^'^!  vUr-L»  i^-ii 
,.^  *jw  o"*-^  ,tJ>JCsjJt  ,;&Lu2.>)  ^iaUt  -j-xi"it  jL»^s  Li:ssj3  ^t  L^^-^  l^Jt  ^J^wij  ^t  L^jJLc 
0>^Lj  Jw Oj  .e^^  |^t;^Jtj  i^LN-JtJtj  oU'b_iJ,jt^  «it^Xjt  ivJl»<^j  iyJ^LliLJt  ji^LwJtlt^  i-t.^^^t 
^t  \,^S»,  iU  (j«}_:suo  o^Lj  i_jtjljt  ^t  |.jJij  A_j  Ljj  (»:v^^  O-^^'  JL*ci  ^^  f^-f"  ^"^ 
^A    JOjJt    JlasjJ    iyjLaLvJt    iCcLli,'!    ^t    j.Jj.i>J>j    j»^    iC£.=»t^t    i_^L1j    ^^    (SL-t.j  bLi    O^Lj    ^\ 

^      -a3-     ^^'jt^Jt     L-^S-La     ^U*L/0    j^^t     ^-J;5     slUct^      eUyyy     \Aji  t     *J-;<<I     J,^_5     Q..^j|     iJ— A35    ^^jw» 

e-Lc   *ij!__>t^   |»pLXct_^  ^,sCS  ^   ,>-;-i  u^_j«J^  «rJt  bU  0>bLj  ^.Liwo  ^^j_/5  J>^i  *JL   *LXftj 

JbUJt   jrv''^^   *jLaj    |»j;  ^JbLiJt    ->Ji^\    'J^ij^   ly-^'^^   (*-r^   J-*^.   »^L*AJt    wn=»Lo   U^^^   a^Aj^ 

^}«?t      ^t    i}-"')}    *— ^   f-^i    "^   ;<olX.^    -w3  <-J_y^U   o^'^   i?^'    iiAJLuLwjt  ji"i-wjct    Q_/o    >JM    Q— «5 

s^Lo    _fc3>   j-^   *.$lXc^5   iCp>t^t    ^;^    Xj    (j*j_j;SU    l>^L-j   J_?t    ^^^    T^'"''  Cr^^    '^   K^.jlX^ 

*-t-Jj-=''.5  ^LXjLiJst  ot   jl\J!j  j>  ;  .>  !t  jLX-tt  jLJii   t_j_i>'iJ)'  ^^t^    t_»jiLIj!   ur^    ('•  MJ--'^.  ) 

JiLJt    -A^'^!  Li^t^^  j_jji^!    ,»A.i^-J!    j_^t    (»^'_^tj   jv^-o,«,Ls-LOj    iU    iUjLX*    JJ^t    ;,-oLi-«  ^Lmj 

-k/o^^t    *JLiij    li^j-i;    j^i^     ^'-"     iLSt4..>'J!     [._j_J.    o'-^    '-♦-Is    (*fJ^    (^^'^J    (•-rv'    O'''''^'^    j^j/Ajt 

"^ii  •^oJ^  ^t  icIiUiLJ!   j-J'Lw.jiJl_j    *t^<i!   ^jL-c!^  ityi"it_5  i<iiLULJ!   J!_^"i!  ^'!j>yjj>    i:UJt 

iduJJt  ii5LLj'     ^   Jlo,  jfLJt  ^   f^j^^i  ^i^  'ijy^Li^\  ^J^L-lJ!   oJi:.j/,t5  iv^Lj  L^J^  ciA-Li;*.!^ 

•y-o  ^  cy^^  i^'  ^jP'^^   "^!  »L\jLijj  \*P  i^j   Ji  bJL^c  j^  (jt^v^-^-  i_5^  ^"^^   ^'^  cy* 

LLsl;    >Jt    lXjjJ    sjjiA3    *«f=»5    o'-^    '■^i    ^   UrJr^    L?^'    i>iaLi^L<i   ^  J-="-'i    iJjLXj!    vJLjJa  jj^ 

LJ5     .ye;.S^J!    jL-i-^j    Jl-^-S    *-*wO    qLS'    ^^^.^0    ^^    XJCwO     5-%-»    S— oLjJ!     ^^    \J^-^.    i,\    i<.OLX.Jt 

j>,>j|y=-      ^s    'sj^yciJLjt    ijLi^'!    ci^-aJ5    (•T*^.^^'     4,*-^}    ■^'^    iUjLX./0    ^^    iv.jLUi.j*Jt    ji^Lv/Jtlt    o_Jix-,t 

H3!l.v»«5  *J^  l?"^'  *~^'   o^^  O"^   LLJ!    La*.J.*v,Xj  bysUJi   ^^i   ^^  ^^^!  jJ^LJt  j^,'''^^   }~"^j 
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ocXjulj  su>L»mJ!  v_as>Lo  Lj'^  i»/"»^^*"  (c-!!  »j.^LAJi  fis^ij  ^'  aajiX»  ►i^xaj  ^JilJLj  *->5»  Lijj 

t!>  iLluJ!  jLLi°^!  ^!    JLi^! 

Supervacaneum  quid  videri  posset  in  pag.  179  vs.  20  in  diclione  iUis  qazs-  ^^JLc  el ,  si 
^yas-  castellum  verteres ,  omnino  superflua  esset  altera  harum  vocum.  Neque  tamen  opus 
est  ut  prius  vocabulum  e  textu  rejicias,  quando  commode  verti  potesl :  adversus  muni~ 
tioneni,  id  est  munimenta  ,  caslelli  Tsolani.  —  Vocabulum  iJ^Ui  in  pag.  179  vs.  25 
frustra  in  Lex.  quaerilur :  impulsum  hoslilem  eo  significari  ex  radicis  usilatissima  no- 
tione  satis  apparet.  Conf.  de  illo  verbo  Sacyi ,  Chrest.  Arab.  T.  11.  pag.  484.  Accidit 
haec  res,  teste  Kothbeddino  anno  Arabum  974  (1566 — 7).  Per  Mahmoudi  piaecedentia 
Paschae  iracundiam  erga  successorem  Ridhwanum ,  provincia  Jemanae  in  duas  partes 
divisa ,  anno  972 ,  duobus  jam  parebat  Paschis  Sultanicis ,  Ridhwano  et  Morado  : 
quorum  quum  prior  post  biennium  munere  esset  exulus,  neque  ejus  advenissel  adhuc 
successor  Hasanus,  posterior,  unicus  eo  tempore  Jemanae  praefectus,  oppugnatus  est  a 
Molhahhero  f.  Scharafeddini  et  ex  Habbo ,  castello  munitissimo ,  ejectus,  Dumque 
Moradus  versus  sedem  suam  pedem  referret ,  undique  ab  hoslibus  cinclus,  cum  amicis 
copiisque  omnibus  in  ilinere  fortiter  dimicans  occubuit.  Post  ejus  interitum,  Sanaa  , 
quam  urbom  statim  obsidione  cinxerat  Molhahherus,  est  capla,  ejusque  praesidium  vin- 
culis  traditum  et  praeda  militibus  concessa  :  optima  quaeque  spolia  et  plurinium  belii 
apparatum  Tsolam  transvexit  Zeiditarum  princeps;  licet  ante  deditionem  de  militum, 
ut  plurimum  Turcarum,  liberlate  et  salute,  uti  el  de  urbis  incolumilate  inler  Imamum 
et  obsessos  convenissel.    Usitalior  esset  in  eadem  pag.  vs.  eod.  vox  LajPj^  prae  illa  ,  quam 

texlus  exhibct  •.-^ys,  vel ,  uti  grammatica  ratio  poslulat ,  ^%^.  Quum  vero  verbo  w^t 
non  minus  haec  notio  conveniat ,  et  supra  in  annot.  ad  pag.  67  vs.  11  textus  Arabici 
eodem  sensu  istud  verbum  occurrat ,  nulla  causa  esse  videlur  commulandi   codicis  lectio- 

nem.     Verba  in  pag.  180  vs.  16  obvia  iLj:>!^!   ^^ j—^^   q"^-5   ^^''^    ostendiuit  non 

omnes  agri  Tsolani  incolas  ab  Alio  Jahja  defecis.se  atque  in  partes  Siiltani  Ir.insiisse. 
Vertenda  enim  sunt :  et  per  legatos  cgit  cum  civibus  Tsolanis  et  cuni  iis ,  qui  ex  in- 
cotis  regionis  Tsblanae  jam  recesseranl  a  conspectu  suo ,  quorum  adeo  numeius  sa- 
tis  magnus  fuisse   videtur.     In  pag.  180  vs.  21  vocabulum  iLc.'LL)  in  Acc.  positum   adverbii 

yim  accepil ,  ut  idem  fcre  sit ,  quod  La^ij.     Pendet  autem  accus.  a   verbo  quodam  sub- 
I  in- 
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inlellecto  promittendi  vel  ejusmodi  alio  et  tota  dictio  verlatur  :  et  pofitus  est  urhe , 
obseguium  (promitlente).  Nondum  mihi  constat,  quid  in  pag.  180  vs  24  seqq.  s^UJJ 
fuerit,  de  qua  nemo,  quod  sciam,  cxposuit,  neque  adeo  certus  sum  de  eo,  utrum 
sit  nomen  proprium  an  appellativum.  Posterius  in  expositione  historica  praefercndum 
esse  duxi,  ea  maxime  de  causa,  quod  nominibus  propriis,  licet  notissimis,  auctor  con- 
slanter  adjicere  soleat ,  urbis,  oppidi ,  castelii ,  porlae  vel  ejusmodi  epilheta,  ne  pro 
appellativis  a  quoquam  accipiantur.  Qiiod  quum  nunquam  in  oyoUL!!  fecerit ,  licet  sae- 
pius  hoc  loco  et  deincops  occurrat,  praetuli  ejus  versionem ,  et  propugnacuhim  illud 
iii  tcxtu  Latino  nominavi.  Palet  enim  ,  ex  plurium  locorum  inter  se  collatione ,  fuisse 
locum  muuitum ,  silum  inter  caslellum  et  urbem ,  quique  utriusque  defensioni  simul  et 
oppui^nationi  possel  inservirc.    In  pag.  189  vs.  ult.  vcrba  iij"^!  \Ui  ^joji  ^  l-«yi  verlenda 

simt :  per  faustam  instigationem ,  quam  per  Dei  gratiam  acccperat  et  mentis  vel  consilii 
justam  directionem  a  Deo  institutam.  Verbum  vero  j.UJ!  non  de  quocunque  bono  ac 
malo  instinctu  usurpari  ,  quod  ex  Golii  Lex.  putares ,  docuerunt  WiJlmetus  in  Lcx.  ad 
voc.  et ,  loco  Dsjauharii  citato  Sacyus ,  in  Annot.  ad  AbdoUat.  Relation  de  VEgypte, 
pao'.  424.  In  texlus  Arabici  versu  penullimo  ».a:2£>  non  dignilatis  nomen  est,  conve- 
niens  cum  Gall.  sa  Majeste,  Licet  enim  istud  vocabulum  eo  sensu  sacpe  apud  alios 
occurrat  scriplores,  ( Conf.  Willmeti  Lex.  s.  v. ,  Aboulf.  A.  M.  II:  406  alibi)  movet  me 
tamen  tum  constans  orientahum  usus,  secundum  quem  hunc  titulum  non  nisi  prophetis, 
sanctis  et  supremis  imperatoribus  tribuunt,  uti  et  rcfert  Reiskius  in  Anuot.  ad  Aboulf. 
A.  M.  p.  400,  tum  illud ,  quod  ab  Codicis  auctore  dignitatis  titulus  minor,  qualis  Paschis 
convenit ,  ei  constanter  tribuitur ,  ubi  dignitatem  laudandi  fuit  occasio ,  ut  simpliciter  illo 
praesentiam  denotari  putem  ,  quae  nolio  vel  ex  Lexx.  est  notissima  et  per  frequentissimum 
usum  certissima.  Vix  tamen  in  his  locis  referrcm  illum,  quem  adduxit  Sacyus  ex  Ta- 
kijjeddino  Makrizio  in  Chrest.  Arab.  T.  I:  Text.  Arab.  p.  173  med.  conf.  adnot.  pag. 
492.  Nihil  enim  impedit ,  quominus  hanc  vocem  de  Timuri  dignitate  adhibitam  putemus, 
quandoquidem  adjectum  iyjl-^  satis  ostendit ,  non  serio  honorificum  illum  titulum  hosti 
ab  hoste   tribui. 

Pa".  78.  l.  23,  Calami  vitium  fecit ,  ut  hic  pro  sexaginta  mHlium ,  legalur  in 
textu  sex  millium:  omissum  quoque  est  frumenti  tributum  ,  quod  quantum  fuerit ,  non 
constat.     Affirmat  enim  auclor  de   omnis  Jemanae  tributo    agens,    pag.  192:  »j^   ^^ 

^^  Li V  L^^^-^^  Lf^'   ^'^^'^   ^  kJ^^-   ^vJl-^^'   ^\yJ^}\    ( I.  o^.^ )    o^.^  KxJJl 

■&  v_j^:5^Ji    j-ki    Q^  jL*Jp    ^— ^'   O'*'-'*  _>-^    ^r*^'»    o'"'^    CT*^'    1*^^*'    Lf'    '''^'■***^' 

Pag,  79.      Causam ,    rationem   et   infelicem    exitum    foederis   Alium    Jahjam   inter  et 

Ima- 
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Imamum  Hasanum   auctor  relulit   his    verbis  pag.  195  seqq.    ^'it   jC-^   ._<     '..\S  Ls   U' 
^\    %\    \y>.^^  j_y^    O^iLj   ^\    8J>L*.~JI   v_^wo   '^"ij^   ^^^    L'^*-'     cr--'^'    o^'  u*^ 
viiOiS;^   UJi     (1.  [j->X*,,i)    ^^i^li   iOw^   ^    wv^    «w«  vJLj,i   jLr  ^3-ijji    tj_jii'^    k^L"^' 
15*^  Jle  jSL^    jj«-o,    qL^^    (.^j    ,.51^.    ,^  y^   O^    fLi    sLLi    »j/5-«j  «tJsj*»   ii5CL;P 
t^'    O^^^    !^-^    L5^'='-    lt'-^  y^    tS^    SjIlX-I    «;oL<9    iJ-^LtJ^    ^    ijjsu   Jt^t    OcJ, 

oUi  jj^  j^j-<  ^j  j>-«-«   ^   u^"^-   iS^  ^'^'    L5^  ^L^s^JI   ^^    eiCJ  Ou^^  jj^ 

\J\yi  fs^i  iLJ--iL*J(  i^Lk.'!  ^  LJj;  il^^-^J  -r^-^J  ^•-~-*  '^^  ^"l  cr.O^"'  ^—fc^  -yi^i! 
u~*^  j^"i!  z^^-*^"  '-^^  jyoJjL^J!  ^L»»*,'!  ^  iCftjJ;  j^  ^'-^  ^.^  ^^  L="i!  3j'jt-J!  w^^o 
^yOJ!  (jM^  _-;/«"i!  j-<-*e  LT^  O^^J  jj""^  O'*^  ^'^'  O^  io!Ac  vi>^  j^ji  ^>V_'i  QjJwt 
^-«IJt   bJjj.~J!  >_,^^'-o  LJ^S^    ,-<!!j   i^jJ'  [j-t-^i  Q^y"   'nJ-*'^  v^r^"!   ii!J>-£  ^■■y.;   o^JJt 

^^.aJ!  i;-J'J2L~:t  /'-^*:!  ^.A  ;_Hri  ^^^<j  ^<3  xj  »^j  ^^!j  ^L^  ^^  JCij  LiL,  ^f,-^ 
^L=^J!  J^^j  «5C'-:i?  ^'t  ^j!j-*i'  ^^"i!  jL-o  f,-.;^!  ^U!  "^T  ^.  ;  «'  ?f  tit  K-tJ»^  vii4^ 
jlAj^i!    ^    '^    J:A^\    Li^Jj^    ji"uw^  yj^^  ^  v_s-«^   ^xl-l^j   ^^o    ^^^   ,_jJLe 

^^  v\3u  (1.  ^<*i^)  o-^'  r-J  ^-Vs  ^ii'ji-  (I.  oAai.)  oJ^.  s->.j>l'  jLi,  ^j^iSf, 
iJL>-i   ^^  ^  xi-o  '...  "ii  jj  ^yij    ;^j    o").?.   xUt^   iji^   ^   xjM   J_^'  ^jLi    ^L8i:)t 

J^^t  iUlL«It  «X^i  «--V;.  «J.C  j_^i  «_i'"i^  iJ'^'.gA2^  ^.j!.^v_v.  ^.  (1.  >-!,t_jj>.j)  «.!.;>. 
fX^.  o'j  'Sv^l-^J— !  •«=--^"!  ^y  *->>-V  *J'^^5  q'^^!  ^  »^-.ii  cW>!  ^  jLc  OLs-.^-it 
^  Oo  "i  Aji  iLJLiLJt  'isj_JJ\  j^'p!  o"^  >vj  ^^*  Lt..L>-->  ivJLjj'^Jt  v:^^.  i;  ^  .^.oi. 
yi\ii\  ^ii^^  ^y=^  oLij  «_Jlj  *.m*rJ  |»U.t^  »_./»'>  ^tj  *j'.xij  rfJLo^Si  (45L'J  ^tj  BAi>i 
o',*.^J!i  olaj-iialt   Qwo    xLc^.j    L_«    3j'jt«.'!    v.^o>Lo   \Siy,    o'-<'ju!     —.^   v.";:,^U-,.'t    Xij-iJt 

Ow_£'-~J.    *.li     »0u     vii^^o     iwj;.Jt    ^^..ci^Jt.     oiij.   ^,__ )    ^,,>i>      L    ^^^,    otjjt-Iji     dj-»^i 

\J   sJ>  JJ!    L<^3^"  ".rOwVj  t*-~   o"'  e-Ci.   »_-J   j.io'  ^/t   'bj  Ow>!   ^^^   JjL=  oC~-"'   (•^■i'  ^^^"1 

( '•  ^s^-  ^^^  ^  ^'^^  "'^■'^^  ^-^  r-^-^'  ^"^'  ltj  bi"'^  b^  '^'  j-"'  o-^'.i  i^  o-i' 

O^:  *£.^.i  ^  ^y^j  iwVc^'ij  .-J  ^^!  ;>_;_,  ,^^  ._j_;.P^i  ,^^  ^,-^J!  j.L<:)t  |^'t 
0*l-^'^l 
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«t^j  ^!    ^^jA«^!    |.L«"i!    niAiLwi  juMi-J    ( 1.  L?2Laj  )    U.5'jLsj   Ijj.uiLs    ( I.  l^_j  .■o  -4.^  \         .-^  ~. 

^^!  UULj  '^y  ».X_«aJ  ,_y-l-£  jOJb  3  \J!  i^j^Lc  _j_5=3  u5LIiAj  >^^j  '^J^  *^*-t[5.  ^^^J  Ojijiij!^ 
^^  'i>j>-JJ>  Q_^><Jj  O^^i  VJj^''  *^  iAxaj  ^j!  ti5JiAj  ^^y*^J!  1.1^"^!  ^iij-^j  >jya«  iUi  «jjj 
O^iA-w  Q-^  tiSLSi  ^^tj  xJc  i^>>iJ!  Q-^  iCJLLLMJ!  ^Lwjt]!  «^Uj  LJ-xi  t>5L!3  ^^!^  bJ)^Ljj  «JLjC» 
ijCi  3jwi=L*J!j  iCaJL^w!!  Q^  (^:V^  (^^^^  (j^j  '^  j^'  L«  X^Lc  ^LJo  »,Lk)i  oi^ijjj  s^iXi' 
*JJ!     iLii     q!     kijLIi    ,_jL:    j.^W!    ^<J'Ly*,j     jCOCL^     ^^     ^:>j^j     uj'wXJL*J!     j^y^^     ^^        r-'^^-»        eJLc 

^L^!  ^^    LfL4<>  ^y^i  '<"ir'  JLf^""^'  »^  5-^btwJi  y^L^  LJ^^j^  ^_^!  ^_^!    LJ^    ^^JL^- 

jj«LJ!  ^!  L?^L«J'   iJJ!   »>Aj!  _>~s>}  ijoLLaj  >^]y  ^7-*   j-^  J--^  cr^  J^^^  *^'L'  'V-*'-»  J-S' 

j_j^.*jsJ!  JL>  r-^-^J  j_y-^"^!    jfc-li-j    ^^    L;cj55    ^)-a-i-j  '^i   »).>-<!  J-rV*-^  ^"^    ^-H^^s  I  N  i  _..i 

(I.  ^-y^L)  LlJ.*  's'-?^  ( '•  J-r**^ )    ^Li-**^  idsjiJi  J.aLs  ;<+J!  ^_y:i'  uj}_^.s^i   r^o^^  jy^'-^  '•^i' 

j*:S\j    ^ji    ui5L!L;P   ^'!    JwOj   ^^   syoiji   Hu\jiA3   iCwj^-S^    j^i    (1.   LjLU./)    ^^LUw  __^^"i!    x=>j   ioLLkJ 

jfcij  (.OJiXj^    (^j^^   '^^   —'^■^.    '— *  J^-^^^^^^i    A^jLLLJ!  _j'LwjtJ!    ^/«  biXsto  iCwj,;sA./o      J   ^_>4 

j^^*>  ,_5-L£  ^vXa^  l5"^'^  xcLajI^i  i_5LXj_j.»Ji   ^-Lc  ^   ^^j^w.^!    |.L<i"i!   i_jjL^j,   pj-iP^i!   ^JLc 

q!j   I^v^^U   iU=>L^  ^^^i,  o^JiJi  j>^Lj  ^_^Jt  jaj*^Lj  jhJ^.   ^^  jLU!   JilaJ  J-a./i'^!  ^Jil^  s^bLj 

^jw  q4j  qL^w  _y»"i!   .Lo  ^j^^i  *>jiL>Jl  ^^^  idSoLt^  ^  nk^^ls  «jL^^^j!   «.«.iAjj  tiJJL;^  v*^^. 

ikJ!  J.>ij   c_>^"^i   d^  o-i=^J'  ^i  i^  Q.J  ^^.«^!   ,.L>"i!   j>^Lj  ^  KliLLiLJ!  ^LwJJt  ^ 

tjL-w-i  |._j..;i>^'t   J.jL(Jj  fe-^^  CT^  Qjw^Jt  ^Lo";)!   >-j-^  i  «-*  .--iJ^L»;;^  L*a*>  LjLj^^j  ^^  «.♦xij-!^ 

S  BO>Lst.viJ!  i_,«j>Lo  U"^  »-<i!   ^iu^AS-  ^!  L».iAy<i  Jj'  tX=>!_j  i^j  ^i  jL*^o  iiwjj.<^    .-/«  L«.>»'>- 

In  pag.  183  vs.  3  verbum  ,_^J;^!  mutandum  duximus   in  plur.  i^Jj.;:*-!  ut  adeo  eadem 
ratione  cura  praeced.  voce  Xw^  in  numero  convenial ,  qua  in  antecedenti  versu  verbum 

iyOLXaJCs.  Licet  enim  nihil  impediat ,  quominus  in  duali  illud  ponatur,  ut  respondeal 
praecedenti  qJJjJ  ,  maluimus  tamen  cum  praecedenli  verbo  illud  componere  et  ad 
coUect.    Xwc  referre.      Singularis    certe   numerus  ex  scriptoris   negligentia  atque  incuria 

profluxit.  —   In    pag.   183  vs.  7  vocabulum    3^i>    occurrit    in  dictione    .  i^w^   S^Ls-  ^-» , 

cujus  in  Lexx.  nulla  fit  mentio ,  quamque  in  libris  editis  invenire  mihi  non  licuit.     Sae- 

pius 
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pius  illud  vocabulum  in  Codice  noslro  legilur ,  veluti  pag.  241 ,  in  qua  haec  inveniuntur 
scripfa,  }^\J>  ^^!  j.X^  ^^b  ^  ^jl\  ^^  ^^,  ^A:i  H^j^^]  SL^\  (lege  U)  ^j^^ 
p,^^!  J.>.=-  ubi  huic  vocabulo  duplicationis  nota  et  vocalia  adponunlur;  quae  tatnen 
omiltunlur  alibi,  uti  pag.  269  in  his  verbls:  ^Uc  ^_^U  InI-lLUJI  b^jjk-^;  /LvotJL  J.*^  ^ 
jd.Ais.    (lege  ^jLrc)    pLftc  B^L^  ^  Sl>J.i  ^S^,  ,  qui  locus  simul  aliqualenus  explicat   ea  , 

quae  supra  leguntur  in  pag.  130  vs.  13,  quandoquidem  castellum  Affani  non  aliud  est 
uisi  ipsum  Affarum.  Ex  locorum  aulem  laudatorum  conlcxta  oratione  satis  patet  trac./ii.t 
vel   regionis    vel  pagi   nolionem    huic   vocabulo   »jLs>    tribuendam   esse,    quam    lamen 

Lexica  ignorant.  Dici  enim  solet  tractus  vel  regio  talis  'i\j=>  a  rad.  ■,L>  med.  ,  vel  et 
OjLi^.  Quum  vero  saepissime  significationem  a  se  invicem  mutuenlur  aut  ejusdem  sig- 
nificationis  sint   verba,   quorum    med.    duplicatur  et    ea   quae  j  vel  ,_=  mediam    habent 

literam,  a  verosimililudine  non  abhorret  vocem  ojLs»  non  mintis  quam  »;  »=>  vel  'i-X^ 
tractum  aut  minoris  circuilus  regionem  denotare.  Quodsi  statuatur,  eadem  hic  obti- 
nebit  vocabulorum  adfinium  permutatio,  quae  in  verbis  s^Ls-  et  b,L=.  locum  habet. 
Ulrumque  enim  hoc  vocabulum  licet  a  radicibus  adfinibus  quidem ,  nec  tamen  iisdem  , 
formam  derivet ,  vicum  urbis  s.  plateam  denotat.  Quumque  adeo  orationis  contextus 
et  vocabuli  nostro  adfinis  notio  suadeat ,  ut  regionem  vel  traclum  illo  significatum  fuisse 
credamus,  tum  primaria  vis  verbi  js-  quae  et  in  radice  et  praecipue  in  ejtis  derivatis 
j!;=.  et  ;jj=-  conspicitur,  innuit    salebritatis  notionem   noslro   vocabulo  adscribi   debere. 

Vocabulum  igitur  8;L=»  ditio  vel  regio  erit  monlana  eaque  asperior  aut  salebrosa :  quod 
quam  ogregie  conveniat  regioni  circum  Meswarum,  Ahnoumum  et  Affarum  sitae,  unicui- 
que  notum  est.  —  In  eadem  pag.  vs.  9  mendum  typograpliicum  invenittir  in  voce  KrjL^ 
cujus  loco  legatur  i>;siLJb.  In  pag.  184  vs.  I  et  saepissime  in  hoc  hbro  verbi  JL«  forma 
secunda  construilur  cum  J  pers.  cui  aliquid  traditur ,  cum  eam  soleat  sequi  praep. 
^\  pers,  et  acc.  rei ,  aut  geminus  accus,  uti  in  loco  e  Vita  Timuri  1 :  50  in  Lexico  Will- 
meliano  laudato.  Aliud  exemplum ,  in  quo  verbi  jJLw  forma  2»  conslruitur  cum  J  pcrs  , 
exhibet  Cl.  Weyersii  Specimen  exhibens  locos  Ibn  Khacanis  de  Ibn  Zeidouno  pag.  57 
vs.  9,  ad  qtiem  locum  auctoris  CI.  videatur  adnotatio  374  pag.  202.  —  Quae  in  eodem  versu 
proxime  antecedunt  verba  ^cccU^,  wi»^  ^^jAJubJi^  jo:^L«Lj  ,^\^\  vertenda  sunt:  et  ut 
esset  in  illis,  qui  agnoscebant  ejus  Imamatum ,  eumque  tanquam  atitistitem  et  princi- 
pem  sequebanlur.  Vocabulum  enim  ^^  pro  quo  in  loco  supra  laudato  pag.  126  vs.  23 
Mts^  usurpaverat  auctor,  ita  differt  a  ijiUj>,  ul  illud  praecipue  adhibealur  de  convejitu 
in  Templum  die  Veneris ,  Aoc  vero  de  consensu  aut  in  religionis  doclrina ,  uli  explicuit 

A  a  Sa« 
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Sacyus  ad  Mirkhoncli  Hist.  Ismael,  in  Not.  ct  Extr.  Tom.  IX.  p.  144,  aut  in  unius  prinmpia 
wnilione.  Haec  aulem  nolio  verbo  KcU-=.  ab  eo  inde  tempore  peculiariter  adhaesisse 
videtur ,  quo  Moawija  post  multas  Moslemorum  turbas  taradem  consentientibus  omnibus 
summum  imperium  adeplus  fuit.  Annus  enim  ille  ideo  dictus  fuit  lvcL*i^J!  «Lc  an?ius 
consensus  iX5=>ij  '■■^'i)^  15-^-^  ^A-*  ^^^'  cL^J^"^ ,  quoniam  hoc  anno  in  uno  priJicipe 
agnoscendo  gentes  consenserunt.  Conf.  Freytagi  Annot.  ad  Selecta  ex  llist,  Ualebi, 
pag.  53. 

Pag,  85.  vs.  14.  Maximam  polestatis  jacturam  fecisse  Schamseddinum  et  revera 
illum  summi  imperantis  in  sua  regione  jure ,  quo  Izzeddinus  perpetuo  fuerat  gavisus, 
exutum  fuisse  ex  eo  praecipue  apparet,  quod  Sunnitarum  in  religionis  exercitio  consue- 
tudincm ,  quam  Zeiditae  detestabanlur ,  Caucabani  in  templo  secutus  sit  Hasanus  Pascha 
qui  in  posterum  horum  ritus  ibi  peragi  curavit.  Erat  enim  concionis  sacrae  precumque 
solemnium  ratio  in  rebus ,  quae  plurimum  Zeidilarum  sectam  a  reliquis  distinguebanl; 
quod  supra  monuimus  p.  123;  unde  et  Zciditarum  principes  hanc  statim  in  urbibus  a 
se  expugnatis  commutabant ,  uti  ex  Kothbeddino  apparet ,  cujus  testimonium  laudavit 
Hammerus  Gesch,  d.  Osm.  R,  T.  III,  p.  550,  Quum  vero  istam  concionis  sacrae 
inutationem  nec  prohibere  poluerit  Schatnseddinus ,  nec  contradicere  Hasano  Paschae 
ausus  sit,  aut  voluerit,  hinc  facile  colligitur  eum  non  magis  religionis  formam ,  cui 
addictus  fuerat  ,  curavisse,  quam  alia  pleraque  jura  civilia ,  quae  post  patris  obitum 
omnino  neglexerat,  ut  aucloritalem  suam  apud  Pascham  augeret  et  per  hujus  favorem 
ditionis  suae ,  cui  Sultano  auctore  imperabat ,  fiaes  paulkdum  prolataret.  Dignum  autem 
nobls  visum  est  illud  Sultanicae  poteslatis   evidentissimum   indicium ,  quod  auctoris  ver- 

bis  explicaretur,  quae  reperiuntur  Godicis    pag.  214:    (j.vj,^.s^  ^s  ijr^''^   *^'    ^"^^^   (j^-5 

jOCJi  Jujj!  ^LiL^j;^  ^^\  ^^LLJlIJI  \S1>^  U^o  C^i-i  -ijLi^]  ■dJo  ^Jt  iJ^jj  oWiy 

j.S!l   J^j   ^  -^ii^^S   oiLTj  Lsio'  Jj[s3  iJUS  OuJLi>  ^lh.^^\  ^^LLJuvJ!   LiV»   f^^-^'^'   o^ 

-:    'ij   t^\J^    J.AS    Lfr^  w«ii=»  lAa   qXj    (»Jj    j»^;^    i^^   ^**^'   (^"^    ^-v.Li^!    ^O^    ^_^   XJ.*Jt 

..^Lo  Li"^  iLj^i,'  ^LjI  ^  il  ■\x*^\  iuLii  (_jj  (^Uii  jf  oi^'^^  cr^  ^^^'^  cr*^'  '^^^ 
d[^i  ^c^!  ol-^'  ^'h*^  ^=^  5'-^'  ]-''  ^=  "^^^^  o^  ^-*"%  o*---^'  r^^'-'^  siLali! 

_s    *Iac'^!    qLLiLwJ!    'Sij.4^    b,j.3'l\*j!    iO.Ii^Jt    0_y*JCAv!  j>~S    tioL^  _.*£    ^^.^    «.cLol    iCaj^UyOj   SjLaoJ! 

S^LsLsa,]!   3jyji.wJ!   iJjJj!   o!_j..iLj  j^_<i  l\s>S  ^^Li'   iXs  qJ^  ,^  j.«!   !l\.%  qL^_>s^   cj^^^ 

1  ,••:  ap^oiJ!  t:5«JL«  ,.— X  0l_5»3  "ij  rj*:^5  ii^JLLL*J!  iJjv^J!  o^^X*  l\-wo  i^^L+ijtJ!  iOvU.*-!  ^L*!} 
^.j_»xisJ!  ^  8^3   |.LXJiJ'  L-»../«   o'L=>y*;t   ^^   *.^  tXs-^i  ^s^  \X3  "i^  o"^'   CT^  j""^-*  ^-*^ 
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xj^  ^^,  .^  ^-^  ^^  ^^,Lii  .u.  ^^^t;,  ..'^-  ;,_^^_,^  ^L_  ^;  ^L.^  ^.^ 

Est  hic  locus  eo  quoq.e  nomine  allen.ione   dignus,  quia  nonuuTla   hic  recen's'entur  ad 
culturn  so  en,nem  et  publicum  pertinentia,  in  quibus  a    Sunnitarum  ritibus  et  consue.u- 
dme    recedebant    Zeidilae.      Hucrprimunx    perl.net.    quod   in  pag.  186  vs.  24    d.cUur: 
^.^i^t  LVJ  v^  quae  verba  denotant,  Hasanum  concionem  habuisse  ex  aucloritate 
Sultan..  tanquam  principis  Moslemorum,  cujus  nomen  a  Sunnilis  in  initio  statim  precum 
pubhcarum   cum  benedictione  proferri   solebat :  quum  Zei  lilae  illius   loco    Imam,   nomen 
ponerent,  cui  in   religione  primas  deferebant    partes.      Haec  igilur   publica    erat  et   so. 
lemnis   confessio  pote.tatis    atque    imperi.    Sultanici .    quae   adhuc    nuspiam    in    montana 
Jemanae   reg.one    locum    habuerat.      Etenim    nonnullis    in    locis   se    subjecerant    quidem 
pr.ncq.es   Jemanae  in   tan.um  imperio  Sultanico,  ut  ea  peragerent  omnia .    quae  conve- 
nnent  «ubd.l.s,  adjutoribus  et  sequacibus,  uti  auctor  dicit  vs.  28  in  verbis:   ^L.^  UJt^ 
^^  ^  «L^'t  K«bu,  «^L^t    s^l^^  ^-i-t  ^LLLJt  LiV  ^-^  h^'^^   --^  L^i  ^'J^ 
BOL,^,  in  quibus.  ne  quis  verbum  K.lLi  regi  pulet  a  proxime  praecedenti  tll^t.  animad- 
verl,mus  ,IIud  .ta  pertinere  ad  remotius  verbum  ^l^ ,  uti  in  phrasi  t-.-,^  J    .  Lr    et  ver- 
tend.m  esse  noslram   d.ctionem:  fanfum  erat   ohsequio  Sullani  m^nifestaUo  sive  obse- 
qmum  istud  manifeslabatur  tantum   scil.  actionibus,    non  vero   ,IIud    profitebantur    .n 
concombus.  quod   nunc  demum    in  lemplo  Caucabanensi  ohtinuisse    i„  loco   nostro  me- 
moratur.      Porro   huc   referri    debet,    quod  deinceps  narratur  in  vs.  25 ,  concionem   ha- 
b.tam   fu.sse   g.,L^I   ^^  ^  -^s  ^S   ^t,   J..,   sive,  seoundam  Sunnitarum  .en- 
teuttam  praemissis  ,  id  est ,    honoris  causa   in  initio  concionis   laudatis,  e-rre^Hs  prinri 
pibus,  Aboubecro,  puta  .  Omaro  atque  Otsmano ,  quos  quidem  Zeiditae  non°  ut  Schii- 
tae.  exsecrat.one  et  odio  prosequebantur .  quos  tamen   non  primo  .  sed  ultimo  loco  no 
nentes.  demum  post  Alium  ,  Fathemam    et  novissimum  Imamum  honoris  causa   comme- 
morabant.  _  Verba  autem   quae  vs.  27  legunlur  iL^^t   K.Lit  ^  verti  debent  in  preoi. 
bus  solemni  oonventu  die  Veneris  Deo  oblatis.     Vocem  enim  iOoLii  pro  precibus  solem- 
mbus  usurpat  auctor,  quarum  proprie  est  i..itium  tantum.     Convocato  namqae  per  prae- 
conem   populo ,    ileratur   in    Templo   promulgationis    formula .   quae    paullo  ante    a    turri 
vel    loco  ahquo  altiori   apud  portam   Templ.   ab   eodem  fuerat   recitata  :    cui   nunc  qui- 
dem  adduntur  verba  .l^t  ^Li  .Vi  jam  incipiunt  preces :  quibus  auditis,  ,.no  impetu 
assurgit  omn.s    populus  per   ordit.es   dispositus  et   primum  stantes  precantur  erecti .   id 

■^*  2  quod 
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quod  proprie  iOiLj!  dicitur,  dein  cum  inclinationibus  capilis,  oL»5^ ,  proslralionibiis, 
o!Jiw^sv«,  et  sessionibus,  o!.^ots ,  quae  post  binas  qiiasque  proslraliones  fieri  solent , 
preces  constitutas  perficiunt.  De  omnibus  vero  Moslemorum  in  precando  ritibus  conferri 
potest  praeler  alios  scriptores  laudatos  a  Relando  de  Rel.  Mohammedica,  pag.  86  in 
primis  qui  accuratissime  illos  descripsit ,  Sultani  Mohammedis  IV  interpres  primarius  Ali 
Be<^,  sivc  Bobovius ,  ciijus  de  Turcarum  Liftirgia,  Trac/atum  Oxonii  etlidit  Th.' Hyde. 
In  pag.  187  vs.  1  vocabulum  X-l^\  usurpatur  ,  cui  neque  a  Golio  neque  ab  aliis  Lexico- 
graphis  significalio  tribuitnr  huic  loco  apla.  Egregie  vero  verbum  ^^j  et  nonnulla ,  quae 
inde  formanliir  aut  derivari  debent ,  substantiva  explicuit  Sacyiis  in  Chrest.  Arab.  T.  Ilf. 
pag.  186  seqq. ,  in  quibus  etsi  nostrum  adjectivum  non  inveniatur  tanquam  castellorum 
epitheton,  non  tamen  amplius  diibia  esse  potest  ejus  significatio.  Verbi  enim  ^jj  vis 
ex  origine  et  usu  quum  sit  in  repellendo ,  quae  significatio  adhibetur  de  camelis  recal» 
citrantibus  mulgentemque  percutienlibus ,  porro  de  hominibus  alios  repellentibus  aut , 
in  passivA  forma ,  prae  ignavia  pulsis ,  denique  de  bello  aliisque  rebus ,  hiiic  adj, -supra 
laudato  recte  tribuitur  illa  nolio  ,  secundum  quam  munilissimam  significet  arcem ,  quae 
oppugnantem  hostem  repcUere  solet. 

I'ag.  96.     Expeditionis  adversus  Nedjram  a  Schamseddino  susceptae  causam ,  modum 

et   successum  his  verbis  auctor  exposuit  pag.  245  seq. :   j-*-Jj   r^  5-^L«  ^i>-.».w.j!   |y.j  ^i^ 

LiJj!^  0L./«_aJ5  (jJ-*  1>J^  ^  f^  ^}-^  ^y^  l*r^'  »-^  ,^i  'V^  ^'  o'  cr='-'^^ 
j^'u.5%,  iwiji  iuikl  'i%  *.p^  o^^i  fy^^\  •~^s>L^  ^y*t~^^\  j.Lx'S!  fL-k-j'!  ^^_J.Av!_j  !^jLoj  liLixjt 
AJ.uXjLi  iLcLLJ!  !_jJ^Xj  >_.i./i  ^A-S^y  ,rJ-*  —r^i  Ij'^'"'  1«-^  l^ooLiaLwJ!  .i  LwJtj!  £^Lx.X.*<!  iAju 
L>»:«i!  o^i  iAju  *Pi>wJ.1>^  '^J^  ^5^-5  (*"?^-'^i  lS""^  rr^'^'  ij*^*^  -*-^'^5  f^by^  iC-oLaL»J! 
^:  ^^_jjJLj^  (»^^^^  ^J^i,  [»-1^  er-*  ^'-^  L5^  •^Ls^J  O*^  iwSjLIJI  ^Loji!  l?-*  C^-i  f^ 
^j  qjOJ!  (j"-«.ii  jj^"^!  Q-^  (*^/^j*^'  o^  I*  .i  (j>=Ls»  J^  jv^  li^j  '^/'.5  ^"'-^^Ij  ^^^' 
f^S^  u^Jui  j^  KcLlJi  ^lc  j..ix!i\si  iwaLaZwl^  *.jJ!_^!  Kka3  i^  "'-^j^  ^  '■•^  i}-^"^  iJiiJi  X*Is 
^j^  '^M^^  J-sLJw  L^  («^'^^j  o3wCj  0^_5  b'LX-S\jj  i(cL:S\.i;  ^$>\  *Pj  |.JJi  ^0^  ^^c  -^lXju^ 
i>L«>Ai!  .•yi  sj^ij  lAs  L»j  x_^^A<;uJi  .L^"b'i  j'[jj'  a-t*^  sih  qa=>j  j.iAi  ^^^Lj  (j~!,  ^^  '»jum» 
*s>._yii  c>LiL;.LjLj  j^^Li-j  *J  q!  «-j!ji  qLLJUvJ!  Li^Sj^  v-JL?-  icr^  \i}-*^^^i,  o^>Ls^J!j  ^LjuJ!^ 
ji^jxi  JLjJLisLj  i^ciAili^j  j4^  b^oL=swJ!  JJLlili  ^  jv^jaC  ^^I  (_c_;^j  |..5:oL^  l^  j»^^.*^  1*^3 
»ji  j.^!«  ».*«^s.iJ    ^•^"^  ^V:*^  (*^.?r^  L?^  CT^'^'   U*^  jrt^"^'  i)^**^   Q'«.^Ji   j.L/)'3'!  b"i!_j_/i  Q-< 
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^-*j  «jtv*»^  j*^  '^  ;_^*^'  o{^"^'  O*  '^^s  (*-H  '>-^-*2l-S  kAJlI!  iJlj-  gj/^  ^^  JlL,  iJbJiJ! 
j_i>!    ^^JCj    |«Ji    !;*v  (»^c   ^.^I    [«Oi-ij   ^O^    "ij    i^'->^    Vj^.    "^    o''   r''^-5    ^^    l-^  Jl-^Ji 

^^c  (»*jLL!  »i!!  ^*!j,  |»i^  i^"^  Q^  Lf^  ^l-*  **^3  r^^^-^J  a^^'J'-'^  >-'^i  '^"'  |t>^'^'  ti^^^ 
!jj^j  ^  y^li  wL^/j!  ^.^i  f^^-U  ^^aj  jL^  uJj  (»S^!j}  ,»sSSIj  4^Li  Cl  «xliJj  ij  ^^0! 
i\j  !_jjLi    (_=L.\J!   ^.t^^j  j^iJ^jLix^  yj  !  XcLwJ!  ti5UJ       s  k;\.j  ^-i  «.iji  j-otA3j    ■*>!'    .yi  *^>/» 

Q-A.J  (^!  !»i-^i  ^L.s\A2i  ^^  iJjIjS  ioiiijj  ^y.iAi!  (^l\_)!  ^  Liiwj  *.ja*sa:svj  ^Li  *^.La5 
!Cj.i»!  qLacIj  &_oL_e.  ^j  Lf-j  oL.jj  iCblji  ijtLi  J-i>L\.s  ^j^^^^^^a  qJlXJ!  ^,-.^  -ys^i!  ,_5Ju 
J^>:>3  ^^LaoJI  ^./s  LX-=-i  j».i^2j;jtj.  ^^  f~t^  j^.  "^  q!j  tji^j^ilj  c-b^'^'   Iiis?.j  _.«ij   ^.jLffv-oij, 

r^li  (^l^  g^.5  o''^.5  r^"^  L'^  Cr^  qLLUJ!  Li^_j.x  iCcLo  ^^  »j.irj  0,^  J^ji^  ^vj 
oLsj  ^^  S-ya'  KfiLfS-  V^'/   f^j^  qLLLwJ!   Lj'^,./»  lXxavj  (^Lxj'  »JJ!   Jw^j   *.,a.^s\j!^  *P.^! 

O"^  |*-i*^*  LS^^Ij  0^^>^  U*.Sj^*^  1«-^'  t-^J^  LT^*  iW-^5  '^V^'  |«-r!V^  iJ-^i  «jL^as! 
LiJ    Lj.'LCyLj    Lki,    LoI.j!    i^lXS>   (_jj.SjJ!    j^ja^^jSUL^^o    ^^,    j»ji*»jJL!!^    Ls;<^J!    l^^^^"    juLo    *.^L:.Liw« 

L?jL^j   •^J^  L>^L«A«!   v.^ioLS'  i^AAJ!    «lXP  ^^"5'  iC»x<"S!^  ^  L^jiJ!  oi^!  i_.<aav,j  xii^J!    ../»    ,  ^a^al  .; 

',  .',  .-  cE  .       ,     .      '   '  '-'',..<,,'  .       .    .       ' ,    <j  .      ,.         .  c'.      , 

^iLoi^  slXjP  \.jij.c  j-«Lj  SoLjuaaJ!  l_«_=>L./^  Lji^  'i-,:^.»-  Ji  L-A-XJ^j,  ij.^j  i^ujifo  ^^J^ 
^Vs.  LCjAJiJij,  ,»4j.lXj.I  ^  'i^\l  iuLjil  ^uisaSj  1*+^^  jLli  oL>3-!j  ,»ss>jL/li  ^aws.^  3j.?"j  obU  _^f 
^■^Ia3j   ».Ui  ^^^  «JLij  j^gJLu'  xL!  8l>-jI   s..>LuaJ!  w*=»Lo   L'^  «.aIjs  v.^^   *^.^LLoj  *^jL1j, 

"-,,'--'--  --,  i.         ',  '.      ,  .,'  >,  ,-  0>"l,, 

t\*^v/«     qJOlj!     JL«.=»     lXaa»J!     JLs^     »_jij    lXJlXa»     ^iyO     »l\-S>    JL.j!;c     i^     SjJO     L-«     jJLc    ^^i~i>,    «JUJ: 

»obL<-j   »_s-Lj  q-jOJ!   ;j~_«-J;  j-yo"^!   L-^-j  ^ij.,  jjlXaa^  ^y.L\J!   i_i-i;   |»Li"i!  ^^j  »JJ!   lXac  ^^! 

oLo^i!   blXS»  L.gLiXM^/1  AijijJ»  l\*iiJ  \a:2aSj   s-i^J    (lege  >>bLj ) 

v^AAi>  L^,L-<?vo  J_i    «-j  ^_cij  vs-*  ^'^.j  '^I  cr*  /^ 

,'..-      O'      ',       'o,     '    ',   ,c,-  ,E  ,  c,    J  - 

W!^    iXitA^   [«yiit    u<^s  ^_^!    ^j  ^s  g^  ^t^j 

v-A-^s^  J-^j  ,)'-*^I  J-A-^  I^i   'ryLLl    ^.A.j^  IlXj 

Qnae  initlo  stalim  occurrunt  vocabula ,  %.S3  ,.l\hJ!  ^,^!  q^s  ,  cum  sint  omnino   «u- 
pervacanea  aut   delenda  sunl,    aut  potius  eorum  loco  legatur   \-»^o  j.JvJUl!   iOUJl   ^, 

Bb  •  In 
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In  pag.  18S  vs.  20  phrasis  ^l  ^  ^^  obvia  est,  quae  in  Codice  nostro  saepius  occur- 

rit ,  quaeque    egregie    explicalur   in  Comment.  quem    Sacyus    Haririi    Consessibus  addidit 
pag.  272.     Constat  autem  illam  ad  verbum  verlendam  esse :  illi,  quos  unum  agmen  con- 
jungit  vel  qui  uno  agynine  covjunguntur.     Usurpatur  autem  vel  in  universum  de  homi- 
nibus,  qui  ahis  adnumerantur,   vel  specialim  de  sociis  et  confoederatis  ,  qui   hoc  nomine 
cum  genle  qualibet  conjuncti  sunt  ct  ad  illam  veluli  perlinent  aut  de  clienlibus,  qui  aliis 
tanquam  patronis  dominisve  adhaereut.     IIoc  autem  loco  speciatim  ,  innui  nolionem  socie» 
tatis  et  conjunctionis,  quae  inter  Nedjrae  incolas  el  tribus  Kodami  ex  adfiuitale  et  foedere 
inlercessit ,  non  est  quod  dubilemus,  qiiandoquidem  rei  ratio  hanc  significalionem  poslu- 
lare  videalur  atque  i!Ia  in  Comm.  ad  Har.  I.  1.  vs.  15  a  f.   huic  voci  tribuatur.  — -  In  vs. 
jjenult.  vocabulum  b.oL^.^   vix  intclligi  potest    et   scriptum   fuisse   videtur   pro    b..^'u^^ 
jit    adeo    inlelligaulur    Iribus    Nedjranensibus    ac/jacentas.      Videlur    autem    verbi    _»i2.^ 
in    scriplis    recentioris    aetatis,  in    quibus    orthographiae   leges   minus    accurate    obscrvari 
solent ,  allcra    litcra  radicalis    haud  uno   nomine  dcpravala  fuisse.     Etcnim  pro  vocabulo 
ji3L=>  per  eandem   literarum  pcrmutationem ,    quae  in  nostro    loco    invenitur    .ob>  usur- 
patur,  quod    ex  Djauhario   commemoravit  Golius  s.  v.      Praeterea    in   Epistolis  et   Paclis 
quorum    nonnulla    edidit    Sacyus    Chrest.  Arab,    pro  eodem    _.toL=>   nonnunquam  ..!iL> 
scribitur,  quae  scriptionis  fluctuatio,   pronuntiationem   literae ,  Qir  recenliori   aevo ,   uti  et 
aliunde  nolum  est,    depravatam  et  aliqualenus   corruptam    esse   confirmat.      Conf.  Sacyi 
VhresL  Arab.  Tom.  III  in  adnol.  63  et  83,  pag.  358  et  360  et    alibi.  —  Ahquam  diifi- 
cultatem    praeterea  habet  struotura  verborum,    t>^oLs=v.*J!    JoLji!!    ^a   f~S>~h-^  ,_^-S'   ^^i 
._^*s_s^i    -La'^!   s'1:!L-*  i^-a   ^.S>f.j^  |»_^Ls.2Lj   ^^ciAXftj^  j(_jJ    et  sic  vertenda  sunl :  quum- 
que   comperisset    Hasanus,  quod ,  nisi  celeriter  inquireret   in   illorum  res    et  perslringeret 
illorum  machinationem  arcanam  ,  palam  conspicerelur  illorum  rebelho  et  pcrvaderet  lUa 
per  alias  trihus    illis   ac/jacentes  ,  ita  xit  sitnul   harum   agendi  rationem   imitarenlur 
alii  ex  amicis   et  faulorihus   Imami  Hasani  —  ideo   clanculum    Schamseddinus   expe- 
ditionem    paravit    adversus  iltos,  cet.      Intelliguntur  ergo  illi   qui ,    el.si   adhuc  paci  slu- 
duissent ,  tamen  vel  propter  locorum   propinquilatem  et  adco    conjunctionem    cum  Nedj- 
rariensihus,  vel   propter    amieitiam,  quae  ipsos  inter  et  Imaraum  Hasanum    intercedebat , 
ad  bellum  suscipiendum  vidcbanlur  esse  proniores.     1'raepos.  autem    .y»  in  utraque  hujus 
sententiae    parte    inscrvit    explicando    et    confirmando    sensui     vocis   minus   determinalae 
^.^i.     Quum  enim  hoc  vocabulum  ad  proxime  praecedentes  homines  referri  debeat ,  prius 
jS^^P-  denotat  alios ,  diversos  ab  illis  sc.  a  Ncdjranensibus  et  Kodamensibus  ,  qui  magis 
deflniunlur,  addilis  verbis  ^^)  s^JLsuJS  i}.jLa>J1  ^a  ,  poste.riiis  A-f^.^i  denotat  alios ,  diversos 
ab   illis    sc.    a    tribubus    adjaccntibus    Nedjrae    et    hi   quoque    accuralius    detcrminantur 
addilis  verbis  ^^^^,5^01    j.L<"SS  s^b!^  ^^ ;  ncnipe  ex  iis  Imami  Ilasani  amicis ,  qui  non  palam 

se 
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se  ejus  adjutores  fuerant  professi ,  attamen  amice  de  eo  sentiebant.  Conj.  vero  ^  in 
verbo  (^JUajj,  non  simplieis  copulae  habet  polestatem ,  sed  idem  valet,  ac  quum ,  vel 
ita  ut  simul ;  quae  ejus  significalio  vel  ex  Lexicis  notior  est ,  quam  ut  uberiorem  desi- 
deret  explicationem.  Hoc  autem  loco  illam  ita  accipiendam  esse ,  patet  es  lemporis  per- 
fecti ,  in  imperfectum  vel  potius  in  conjunctivum  modum ,  mutationem,  —  Verba  ,  quae 
leguntur  in  pag.  189  vs.  3  kIjLj  iUlij  ^"^^"^  ^  jLu>  j*_ij  "iS  j.j.J!  tisUJ  _=>!  ^<j  ^Ls 
j»4-U  sJac  ^=>  i^Xc  vertenda  sunt  hac  ratione  :  £!l  non  retardabat  il/o  die ,  nisi  post- 
quam  venerat  inter  terras  illorum  et  Castellum  Koradhae  {adveniens)  inopinalo , 
fempore  socordiae  tllorum.  In  quorum  verborum  construclione  praecipue  adlenden- 
dura  tst  ad  usum  praepositionis  ^^JLc  cum  verbo  ^Lo  constiuclae.  Verba  enim  venieiidi 
et  adveniendi  J^  ,  J^.>  et  similia  coustruuntur  cum  praep.  ^t ,  si  simpliciter  signifi- 
catur  aliqucm  venissc  ad  alium ,  locum ,  hominemve ;  construuntur  vero  cum  ^Lc  ,  ut 
inopinato  aiiquem  ad  alium  venisse  denotetur.  Prorsus  eadem  construendi  ratio  et 
«adem  fere  phrasis  occurrit  in  Korano  S.  28  vs.  15  LiL^I  ^^  jcUi  ^^yp»  ^  JiAjL\*Jl  \^^, 
ad  quem  locum  Maraccius  adnotavit,  quem  secutus  est  Willmelus,  vocabula  iJisi  ..^ 
sive  tempus  negligentiae  esse  meridiem  ,  quando  cives  dormiebant :  quod  quo  jure  fece- 
rinl  ,  compertum  non  habeo.  Equidem  puto  in  utroque  loco  illud  generatius  desio^nari 
quod  cum  usu  horum  verborum  frequcntissimo  conveuit ,  quodque  Gallice  ad  verbum  ila 
reddi  potest :  il  arrivoit  a  Vimprevu ,  quand  nuL  d'eux  n' y  faisoit  attention  :  ita 
quidem  ut  somni  meridiani  cogitalio  ab  his  verbis  prorsus  aliena  videatur,  De  utroque 
loco  illud  apparet  ex  addito  ^^  vel  L^lPt  ^  ,  quae  verba  non  aliam  ob  causam  ad- 
dita  sunt,  nisi  ut  definirelur,  utrius  negligentia  et  incuria  iutellijjerelur,  utrum  Scham. 
seddini  an  Nedjranorum  ,  ulrum  Mosis  an  Aegypliorum.  Ncgligcnlia  autem  et  incuria 
utrisque  adscribi  polerat,  non  autem  somnus  meridianus,  qui  si  intelligeretur,  non  ne- 
cessarius  fuisset  harum  vocum,  antecedentia  determinaniium,  usus.  Praelerea  nostro 
loco  non  innui  per  iCiac  ^;^  tempus ,  quo  cives  dormiebant,  ex  sequenti  oratione  pa- 
tet,  quando  stalim  verba  haec  praecedentibus  adjungunlur:  ct  occoecavit  Deus  illorum 
oculos,  ita  ut  non  viderent  ipsum,  neque  ejus  exercitum:  quod  frustra  additur  si 
putes  incolas  eo  tempore  dormivisse,  sed  quod  contra  egregie  incolarum  socordiam  et 
Dei  erga  Schamseddiiiura  favorem ,  ex  auctoris  senteniia  ,  explicat,  si  quacimque  velis 
diei  parte  Schamseddinura  eo  venisse  existimes.  Versiculi ,  quos  ad  finem  hujus  loci 
dcscripsimus ,  perlinent  ad  speciem  nonam,  (conf.  Jones.  de  P.  Asiat;  p.  57  et  Ewald. 
de  Metris  Carm..  Arab.  p.  76 )  eorumque  Schema   hoc    est : 


o  —  «  —       y  —  o  — 


—  u  o  — 


Sensus  eorum  est  satis  pianus,    si  attendalur   ad   duplicem   significationem ,  qua  voca- 
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bulum  tAj,  occurrit.  Piimo  enim ,  terlio  et  quarlo  loco  denotat  recrealionem ,  lueli- 
tiam ,  notione  deducta  a  primaria  veris  significatioue ;  allero  loco  mensem  Rebiam 
denotat,  in  cujus  initio  locum  habuit  haec  expeditio.  Laetam  ergo  victoriam  celebrat 
Djemaleddinus,  quam  per  Dei  auxilium  mense  Rebia ,  decepta  Nedjranorum  gente , 
reportavit  Schamseddinus ,  per  qiiam  recreavit  et  in  admiralionem  sui  rapuit  flmnium 
corda ,  mcnlesque.  Observamus  tandem  vocabulum  ,j«-Ji^  in  altero  versu  prostans  non 
proprie  accipiendum  esse  pro  vestimenfo ,  sed  secundum  vulgalissimam  metaphoram  illud 
denotare  fraudem  s.  ar.tioneni  simulatam ;  quae  secundaria  notio,  elsi  subst.  ^j^Jl^ 
minus  saepe  tribuatur,  frequenter  tamen  usurpatur,  ubi  vel  radix  (j*-jJ  vel  nonnuila  sub- 

stanliva  inde  formala  v.  g.  l,wLJ  ,   li^U'»  '^^  ct  afia  occurrnnt. 

Pag.  105  seq.  Deditionis  Alii  Jahjae  ralionem  et  conditiones  auctor  exposuil  pag. 
275  seq.  ir*^.  t^^  lX-v-JI   ^>,  q1-1«  jfJ1)\  ^  ^i^  J.is^  ^J^  bysLsuit  &\<X^\  J^ii-  ^^ 

v_;^>'i.^    '~i\..^    ^^   ^--iAiJl^  _j_a.«.Jl    v-JLbj    X^UjUj!    KJjiAJI    J^-^-J    *,_^^-J'j    l<tlli!l    ^^i   ,  c^x^su 

j   SLi"^,!.   ^JlPU   oU*oj   NJ^j-   L^   cT^ks  "-UL^j   *-jLs   Lj_j  j-i^-J  ^-«-^   siAcit-s    |J-iij}   5v>Lsu^? 

■iljliiJuJ!  iJ^.o|_^^t5  oblys^J!   ^^  5oIjCw.J!   ua^-Lo   Lj"S;_<   »_J  u:^_s^3i  !i>>!^>.>!j   i^.il-j!   »ys^-i 

jC.oUJ!    jijiUaijj    x»jLSJo    ^^  ^_»j.i;s.cj    t-i»jJ"  .^-^    L*a/~-.=»    *wJ    i-aLcXj    ^a^   vSi^\^    eJ^b    j._yij    Lg 

JI  5j_4-i>  ^  Lxi.>\^  ^  J.>»-f  _-yi"S!  ^^  L^j-^^  |.AiiJ!  o^l.w!jJ!  »iA.S>  (_pjw  ^_^j  ^^^ 
...oU  u!^'J  ^^  siljtjwJ!  wjs-Lo  Lj'ij_/i  ^3c>:*-!^  s-i^o  ^.^Uw  L^  ^jL.i;  ^  a*j'L5Lo  e?^''-  ls^ 
'^■^!  «JIjLs  kaJ!  3jjojii  *>.^  vJ^  lv1=>!  ^-.j^^i!  ^c  tjrtv^^  (_5.^  iAaaJ!  oLj!^  oL>ii  iLS 
>Ju!  sJui!  siLjeZj!  u,o»L3  Lj"^^  syiLi  o,_yS\X*J!  oLj!jj>"Jt  ^J^  sJ>L*.wJ!  iw^s>Lo  \~i1iy^  iX*j>t 
"lc    ^!  Br*-^-^  i3'-=»  >A<.=»!  j^"^!  ^  (1-  L<>)  i_y^i  i^  Kjjilij!  j^yi^^ijLs^J  \J!^_y^L_i  ^Jm 

Ju-l)V-  V^J  ^.^^^i  ^.}l-?^^.5  «>^5  ■s^^lj'--^'  v^l-^  '-^V'  i)-'^'  ^'^  L?^  '^''^  ->-*  '-*^  L?'^ 
'f  txlj'      cii^^si   lT^^    J^    *^    ""'^i    ".^^    Li^'-*^'    '^'    "'^'    *^    '^'~*    *~^'    «-«^LJ^    iJ'^i    ^^5 

^lyoj'  o>^i  r^'  ^-^  i-r^'  v^-^'   ('•  a  "  ^   O-i^-  "^    ^^^i^i  *^  *^'^  ^bLwJLj  K^3 

j    ;ij«j»0^  t!_«!    f.L^j    *JL>    r^^    L5-'   ""^*^    ^j\<X^.i   tlysixji    ^\    ^=>-_j   Jw-J    ^iJ!    |*j!o    L/» 

^^         -f  ,     -  -        -^  ^^^^^       »'  _^-_       ,i-  ;>>-)  i-         -)  *         '   o  '  i'     -  c  i    '       '  ' 

lJijjlJ!    i^Jii    ^    Isi^Jr'.'!    »-V^'-:f5    «^*.^.    '-^    ^   *^''-^    15^    «^    '^    [»A^Jj'  iLJlULwJ!    ia:LIiJ! 

«uJ{ 


—    1D3    — 

>f»  '.  ,/o,  ''5  ''oB.'  --e',«  .s  ,,  ,®, 

isAii   Q-«    «jty»^   Jl-*-   »j*=*    qJ    v\*.:S\/«   qJ  «A^^t  ^-y9"2f!   yi!j    xxasJ!   iLyjUJ!    ^^]^^^   Xjt«,!^'! 

j^Jt   c^asxj  j^  \.3  _jjLw_^5>  U-j  »j.*^j  qW^^  u"s~^  (_<-»  oJ.k>Jt  i_r*-ii  jryi^^lj  ^■♦^j  o' 

j^j  J^J  \=>_JJ  ^_5iAJt  _j-«^t  *-Ji  U^/«:^5  o'^  jf^"^^  £*^^^?^  J*^  Ls'^  L?^'  jjJ^^j]  f^,^^*'.'i 
j^      Jt   |.lX«j   |»j  sJ^O    Ouav  ^^  ^+Xs^-t^  tX*j>t  jAyo^it  jL*^    iCs^Vs-  __^        jt   ii5J 0    iA*j     ->.*.j 

jiij  ^y^^  ^-Jt  U£.i>.J  ^U>^"4t  _j*as-  Q-*-«  Lf*  ^'^  uSJU.?  ^*^J  ^^^JLc  iA*a>JLj  «*X=-Ls  ■Ci^.r. 
o  ;       o      -  .  ,       ,  >4 o        ,  '     -jo*        .  ,  *'     5,,      j      ,     .  ',       '  '     .  ,0        S  > 

^^j_«^  ^-yii'  LXj  l5-^^  Ujf^L^  iv-.^i-  fJi  sLjyJLj  Li.!j:>t  ^j^_ja3  Jc^Lij  x^s-Lo  ^J!  *.£.i»  ^\>.i' 
j^yij  Kilxs>-  ^b  i\+5>t  jiy"i!  qLj'  OsS»  **Jv\i  iijttXoj  BiA^!  b-Jj,^  ^-*i^i  LjLlo  j»j  U.5>c\>Li; 
iwtjX!!  iv.Lc  J.«^!  j-y«"i't  (hoc  clele)  ^ih  ,_^j^j  ^^  iXylJ!  j.^!^  \jtji>*-!j  fS^o^^^  ^^*iIxi*J! 

l«.*L»o'j  »-A.^  io^jilijt  j,^^^'  (jr-*  '-*t^  (ji^j-i^J!  ^j  j«-j  *^UU  i^Xi-lj,  jOjL..*^  ^^Ji  J-JLj, 
Sj^i'   |£-s    «>"i^tj     *lPt   ^^J    *J^Xw_5    iCLyaLj^    2^^^*-  ^_^ai?   ^^s    8r>y*Jji    ii;oLSL5aJ!   isJjiAlLJ    blj   'iJdS 

ik  >x^'t  v_&*-.Ls  isjt-^Jt^  ii5Uit».^J!  ^^  «J  ^jji^j  L^sj  iCtLLJ!  j^  «Jjj-jij  K^tLXi.t_5  ioLj! 

Uo    *J    vJiA>   l\*.S-!     ry"^'    o'"^    '^'-5    «'■^LrmJ!    v_.0>Lo    Lj^^wO   bSjt    «JLL    LJ»    >tA4->   ^J!    LciV^J 
,    .  ,      c-      o'        ,    ,  ,       3  iS      s'    )    j  1,,       ,      ',  o   .,.,',  a  ]  ,°     ' ,,  ,  o, 

wo-Ijo  U"^  obUapj  ^>i  >_JJj  >wj|  'bSt  xw^aj  i^XIiAj  vi^jLLs  BiiLJtvJ!  i_a.»-Lo  Lj'^  *J!  jLCv>jf 

Q/5  BvXii  L*  |»U»J5  sO^bLj  «"^j  i^jj  (_?*i^i  »,s:\UiJ  ^.iAJ!  Cjj-e  sjaas  ^nXo  (mjJ^J  q!  ii^iLxMJt 
jji<"iLj  j*Xs-t_5  .jjiaA^J!  |»-k.:^uJ!  i^t  v^Uc-t  ^-^'«"i'!  ^-^j-^  80S.J  «J  5t.s»_)  j^Tj  iCoLbLwJ!  viJuLit 
vijji  bLj>!  q!^  soLiAJt  iw^s-Ua  Lj^ij,^  *_*-«  xJLb  L/o  ^Jt  j^-csu  ..la  vjLjumLj  »-ki-t^  ,.,LLw 
>JLb  Uo  jioLjLwJt  v-.«:5-Lo  Li^^y.^   «^Lm^»  ^J!  qLLw  j^/» j!   L^Ls  «.:s\JU9  ^_9  »-«-4  J>j»jvj  ,-vjoJ! 

cio,         '  ~  ''oE  ''  -*.       -. '-  ,'  '     i  ,  d,  j»'s 

^y^iou  'i  Qj.oJt  cyj.is  qLj  ^^Lxj"  iJJt  stXjt  v'-^'-'  o^iJ^t  1^!^  oLii  j^  (T*^  iJ^  oCJjf 

Kj-Uo    J  J  j^j-c  (j:3jcLs  li^KJLXj  Lj-:»..?^    (Jj^    lAJ-wJt  _-*:>Li    >Jjtls    *U*o    ^p^    «.^^OLoj,    8iAEtj.9      j 

"-i',,'       '     >,£,  ,  ,     ,'     •  ,o,^  o.'         £,.    ) (,  "o. 

O^jJoj    »-^t_5    »JLs>    r;^^Ua    j^j    ^^Awut_5    iMsa-u    L*a;;i^^    qLJ'    L_«    '^jLi^.j     *.-S=JLoj    (^.jJt    Cjj-c 

»_va    j-*.^"^!    jL-wj    L**-Uj    ^jjLiJ'"^!^    ^,^-*t     |.L^'       Jjc     qU«   j.A.vo'b't    ^^*J^    itLu    iJ-wtljt^    iCoL^f 

ji^t^    vActjiJ!    jjjAJ"  ^^vo    siXjlj     Q_y^.    L.X1J    ^Lij'b't  jLfUJ    ^-a^SU    (c-Lc    «X»mJ!    ^^!    (_5_J>! 

lj«obUJ!^     >^.LbiJ!    ^y^    iCw.*aj    ( 1.   s^m.Xj  )   j>wXj    lX_*-S-I    j-V'»"^!    iffJLjc    ^*^.    (JLc    OuaJ! 

^^    ^Lsu^t    ,_5-S    !J..>Lx.wJt    v_-..s-Lo    Lj"^jwO    qOLa*.!    qUa»    -^"i!    j^LS'    vX-Sj    iJLaj  «JLojj    XajjjJ! 
-     -a-'  -  '''  f    '  '  '  '  i 
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liilii,  l^j'l-^j   LHri^l^^-  o^  "4;-^   '^'  '-^i  '^/'^  l»JwJUJi   iuJlJi  ^   (_s-^i^l   c5'^U>  ^-4-^ 

j^j,   BtXw^    v^ftJlOj    (_^J:^:i   L?"^   '^'"^    (S^^    O  j:V*"^''    L5^     O^-*     H**'^    U^^    ^>x^    d^y 

sL^  ^J  iU5»j  boj  if*i^  ^-S  vjy  i^sL^j  plwoJi  1— ol>-'  o"''  '''j'"^  ^^  '~*-5  *^/'  O"^  ^^ 
^S^^  v»a***^^  0=^*:^'"  o^*^"^'^  vjsLsj^ii  (jLs-  qL^  jA^^  i^.-^"  tP*  cXl^Ji  _j^ij  i;AJL\.w 
yjCJi  nJ^  ,y^  |»J  q!  iX»s.i  _.;/^\  JLi»  w5C-J3  J^fij  ■!(  ^jT  ^yL;.w  ^"^i  ^^i^Li  ^_^.:su  (_rJj 
^Ji^i  «JLc  oJLaS  OJj  UJ  sJl  vJUi  ^yi  ^i  *J.*si  "i  ^^i  oJ,i  L*ji  |_^t  3^^'  ui.^i:U 
OcIvJi  ^^jJb  «Jii-  [»-j  *ijas  y5LI3  J>^s  ^^  iXj  i  JLas  LjXsjw  8\S)LIiIJ  iisLiJi  j^^^^i  qw» 
OuMJi  iu^SUo  jJ  ^^**^  /^"-^'  .i-v.Ui-o  oiJ^i  i^^=-  aLju  JkJ  j^ij  '^•^  X*ii>  (c:^^^  (J^ 
*^LwJ^  lAat^^i  Jijfi^  (_^  O^.^J5  (_5-s  ^Lij^ii  \\xi  iOtojLftJi  vi^^j  LJj  iXyo^  ic:^^.  15^ 
ijjjjiij  LjJLcj  (I.  ^)  ^JJ  |»-iU^i  j_jJi  j_^;^.  Jic  i»Jiju»Ii'  icIiLiL^Ji  kIlLjLS  ^  iUJii 
*.JjJiJi  pl-*J"i  aJU>  o-«  OJ~^-i  ^'-'-?4  O':''^***^!}  B^i^^jl-J»!  i^  ^i-^.  L-*  '^'-ri^r-^i  t^i>^^ 
jjtyoi  j^ti,  iCi^ic>  jjiJ>  i^J  o^-*^.  o^V^  ^_;SJ  o^LjtwJi  woLo  1)"^  ^^i^  iCoL-ilLvJi  »tN-ot«*Jt 
*iJ"0LE  ^^^.  oj;j-a-J  jj^  ly-S^i  oi^  L-kks»  "i^  \jdi  «J  o>^  "i  oij  vi^^Li'  vi/-kS>  »J^  ijjilii 
U  i^j  L1j/i  iyJLIa-UJi  ObLJi  ^  [^L«i_5  iCsjLwJ!  |»*L\jtj^  Cfj'^  ^jr^i  (*-r='"^  (.5-'  ^i^' 
«ALJUJi  l\j:Ll3  j^  *lS^jJ^^  (H-^  *JjX«aj  L^t^J  L^^  i-V^i  (c-Uc   i>***iy  qIj  iicLUi  [.uX-s. 

Qij^/a^lii  0*^.5  jt^^  (^  *^  0->^  "^  iicLUi  ^  ^ij^  S-^^tH  j^'  *-^  iJ^A=»  o'^  (».^i>J.c 
_jARliIi  Jj?!  j_jJLa  o*^,.-^'  ^^  O^  <^?^  '■^J'  '■^'*'^^  O^  t\4^i  ^^iL\lMJi  (j!jt^"ii  oV=^' 
iLs^vS.   jjLalb    ^\    ^j^   {Jj^   o^   *Jtj '  iwLaAAM^^i^   iCcLiJi   ^^   [»pLjijjj  Sjj/iAji   [»^L*AaJ   sLs^Lj 

ff^r^    ^^LJj^UJi     ^jijji^Oi-Ji     oL-:^"^''    o'^    iULft^»*';^!     ^    i}.:MJti    i^LUi    ^^    [»^.y>    V^>»J.  j.^i 
-'j  ,      '  'cE  6  .         ,     '<3B  -  '  ,  _ 

wJJG    ^'    ^j^^^/)   ^^\  jAsUi    A.\jLi.«    oU='    O^   i^Uj>   j-^.»*o    (jt    (_5J.C5    (»^J^    i»'-*^'^    [fcJ^iLs^ 

iXs  LillLj  t^  ^  vlj-^i.i  »V'  ^LJ  j_yJ!^  «vXJjj.  |»j^ji  ».Ai>i  ^_eJi  ^jA^.  |_g_Lc  lxIaJ!  ^^ 
|.^L*'i!  qUoLm  iCcLLij  sL/icj  »j3-t_5  bUjj»}  k^jJ)  „^L>o  *-AJ  L*j  »)j-^'  o^-^-BXJij  siXcty»  '^^/^ 
iJjJtMJJ  ^'  ijtJLs  [»Juja^  o^^'  v'-*''*^'  o^  (.Lj"ii  j^v«.=-  j_^J^  iOCcLL  icbyui.ji  ^^♦Uw.Ji^ 
^jji  LjwiJ!  idU>  ^  qLj^j  iwdLiill  |»_k.Lwwj  j_j-s  »_^  ^^^^Lj^u  ■;:!  (»-—^'.5  iCoLsL:^!  oi,\A«^i 
o^\jkl\ 
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iot j>-_5    Kj.</iL>.    |*;^j.jt    iso»"^   qIs    ^JU-iii    jJ   (»■^^^5    ^^^uiJt    ^_^U    Ut^    X.S\s»    ^Aib    ^t    (civ^. 
I_gjl£  j_ya<uJt    (^.i^kjt    ^t   Jrfitjjilt    S(X.P    qLj    (.Uj    «Aaj  ^^U*m  j*.«"it    £=..^5    Ow*=.t   «jJj    w5iJL\y5 

^*-?^J^    ^t    ^j    ,_^A^    (^   Oy-wJtj  ^Uc 

In  pag.  192-  vs.  18  subst.  ^^  invenitur,  quod  in  Lex.  Gol.  omissum  scriptoribus 
recentioris  aevi  praecipue  in  usu  fuisse  videlur,  quo  ammum  significarenl.  In  noslro 
loco  contexla  oratio  hanc  nolionem,  jam  ex  aiiis  locis  v.  g.  e  Vita  Timuri  1:  16S:  8 
cognitam,  omnino  confirmat ,  quando  tanquam  synonymum  subslantivo  i.^Jj  addalur. 
Eadem  ralio  est  aliorum  codicis  nostri  locorum ,  uti  pag.  299  vs.  14,  ubi  haec  inveniuntur 
verba  :  ».LLi»5  iuJLs  v-^vt^i  >  'n  quibus  auctor  subinde  verbosior  sibi  omnino  constitil.  — 
Gccultioris  indaginis  est ,  quod  in  eodem  versu  el  pag.  193  vs.  11  occurrit  subslaniivum 
B.:^\$> ,  cujus  significatio  in  Lexx.  dicitur ,  /uga  vel  discessus  a  suis ,  quo  patria  re» 
linquitur,  Neulram  lamen  significationem  contexta  oratio  admittit ,  quum  illa  suadeat, 
ut  urbem  vel  oppidum  vel  caslellum  inteliigas,  Et  revera  oppidi  notio  aiii  subslantivo 
ab  eadem  radice  dcrivato  tribuenda  est.  Arabes  enim  Himjaritae  urbem  vel  pagutn  ^ 
quara  alii  Arabes  ;\jj5  vocant ,  ^^  appellabant,  a  quo  eliam  substantivo  verbum  j^\s> 
novam  significationem  derivat  hanc,  e  Scenitide  in  oppidum  migrare ,  cujus  exemplum 
ex  Hamasa  protulit  Reiskius  ad  Aboulf.  Ann.  Mosl.  1 ;  60.  Nostrum  vocabulum  '6^S> 
refugium  mihi  denotare  videtur  vel  locum  refugii ,  ita  ut  pro  urbe  munita  vel  castello 
usurpari  poluerit.  Refugii  autem  nolionem  recte  ei  tribui  palet  cum  ex  radicis,  a  qua 
formatur,  frequentissinio  usu ,  tum  ex  loco  quem  Sacyus  laudavit  Chrest,  Arab,  111. 
pag.  133  in  adnot.  57  in  quo  castellum  vel  urbs  Ismaelidarum  '6~^\  ^to  id  est  domus 
refugii  dicitur.  Quamquam  enim  Sacyus  in  horum  verborum  versione  scripserit  une 
maison  defuite,  intellexit  tamen,  uti  vertere  debuisset ,  locum  refugii,  quod  ex  ad- 
jectis  verbis  patet ,  dans  lequel  ils  pussent  se  retirer  et  se  rassembler.  In  noslro 
igilur  loco  ea  designatur  urbs,  illudve  castellum  ,  quo  ut  refugii  loco  proavi  Alii  Jahjae 
uti  consueverant.  Eodem  omnino  sensu  occurrit  eadem  vox  in  codicis  pag.  228^  — 
In  dictione  quae  in  pag.  192  vs.  19  invenitur  *Ji5iLj  |.^fij  Lo  idSLot^Jt  verbo  |.Ls  significatio 
et  conslructio  tribuitur  quam  Lexx.  ignorant.  Construitur  autem  cum  praep.  i_j  pers. , 
si  suscipiendi  aut  in  universum  curandi  notio  ei  convenit.  Eadem  ratione  idem  verbum 
usurpatur  infra  in  pag.  194  vs.  12,  in  qua  de  Alio  Jahja  non  minus,  quam  de  ejus 
familia  adhibetur.  Apertum  aulem  est  ex  hisce  locis  verbo  [.Ljs  constr.  cum  i_i  pers, 
etiam   tribui  debere    sustentatidi  significalionem ,    ita  iit   verba    supra    laudata  vertenda 

C  c  2  sint 
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slnl  stipendiuyn,  quocl  sxisfenfaret  ejus  familium ,  vel  e  quo  victum  sihi  compararenf, 
licel  aulem  haec  nolio  iti  Lexx,  aut  libris  Arabum  edilis  non  invenialur,  ex  derivatis 
lamen  apparet  cerlissime  eam  illi  adscribendam  essc,  Hinc  enim  Conj,  IV  *LiS  non- 
nuuquam  denolat  sustenlare  fecit ,  uli  in  loco,  quem  e  Pseudo-Wakid.  MS.  laudavit 
Hamakerus  in  Adnot.  ad  jc^  ^jJ^s  pag.  53.  Praeterea  id  suadel  subslantivum  frequen- 
tiisinii  usus  :v<ji5  quod  jam  commeatum  denolat  hospitibus  oblalum,  uli  in  Vita  Tim.' 
H;  390  NYakid.  I.  I.  Aboulf.  Ann.  Mosl.  IV:  632  et  V:  288,  in  quo  loco  vocabulum 
proxime  sequeus  j^Lj  perperam  mutatum  est  in  ^^  t  jam  vero  ut  ad  Aboulf.  III:  610 
adnotavit  Ileiskius  oL;Li^t  appellantur  pensiones  illae,  quae  a  principe  vel  alio  supe- 
riore  alteri  Iribuuntur  ad  vilam  sustentandam.  —  la  pag.  194  vs.  14  verba  leguntur 
AiLl:J!  |.iA-s  ^^  ^  L*^*  —  —  ^'^Lc  jJlc  Q;j(Jij  ->^  J^!  q'ji  illaque  vertenda  sunt : 
Et  ut  Dkafirenses  confirmarenlur  in  pristina  illorum  conditione  in  loco  suo  et  in 
co7itinuatione  beneficiorum  praecedenlium  et  securitatis  in  terris  Sultanicis  ,  quani' 
diu  perseverarent  inobsequio  pristino.  In  hoc  loco  autem  vocabulum  (_jjL>  scriptum 
esse  videtur  pro  ejus  fem.  iCj,L=>.,  quod  usitalissimum  esl  et  praeler  alias  notiones  in  Lexx. 
commemoratas,  quoque /(r&cessK/«  s.  progressum  vel  continuattone?n  significat.  Vocab» 
Tero  lt~/)  cui  alibi  saepe  interrogandi  tribuilur  potestas  et  quod  sacpius  quotiescunque 
denotat  aut  quando,  uti  in  Vita  Tim.  II ;  4'M ,  alibi  vero  quidquid ,  uli  in  Koran.  7:  133 
edit.  Marac.  in  qua  male  legilur  scriptum  aut  vs.  129  edit.  Fluegelii ,  in  qua  rccte  scri- 
bilur ,  nostro  ioco  cerlissime  quamdiu  sitjnificaf.  Non  enim  aliam  nolionem  admitlit 
contexta  oratio ,  nec  miramur  huic  vocabujo  reduplicato  eandem  tribui  nolionem  ,  quae 
simplici  Lo  saepissime  recte  tribuilur,  —  In  pag.  194  vs.  23  subst.  ^.^  occurrit  pro  reli» 
gionis  secta  Zeidilica :  ct  vulgo  quidem  illud  ita  a  i_^Jv*  differt ,  ut  illud  religionem ,' 
hoc  secta?n  denotet  uli  luculenler  patet  ex  loco  in  Aboulf.  Ann.  JIosl,  II  pag.  324 
vs.  9:  A-0*J!  j^^^L-Vc^  j.-Lv,"i5!  jc^S'^  refigio  i?iea  est  Isla?nismus ,  secta  aute?n  Sunniticu, 
In  nostro  tamen  loco  discrimen  illud  prorsus  negligitur  et  ipsa  rei  ratio  satis  ostendit 
non  de  religione  in  universum ,  sed  de  religionis  secta  Zeiditica  sermonem  institui.  la 
versu  sequenti  verbis  QtV^*^'  ^J^  Ko?-amtm  denolari,  secundum  cujus  praeccpta  obe* 
dientia  principi  s.  Sultano  praestanda  esset ,  vix  esl ,  quod  moneam. 

Pag.  114.  /.  30.  Quam  firmum  fuerit  Tsolae  castellum  patet  aliqualenus  ex  diulurna 
ejus  obsidione,  sed  inprimis  e  ratione,  qua  istud  hoc  tempore  receperit  Pascha.  Non 
enim  dedignatus  est  cum  perfido  ejus  pratfeclo  Ibrahimo  agere  de  pacis  conditionibus, 
quas  fauslissimas  ei  concessit,  licet  conlra  jus  et  fas  illud  tenuisset  et  Alius  Jalija  ejus 
deditlonem   iterum   ilerumque  frustra  jussisset.      Hujus  ergo  deditionis   modura    auctoris 

verbis  adjunglmus:  leguntur  autem   pag.  300  seqq,   j-j^'   ^  i*-^j-^'  <y^  o^  ^  ^^^ 
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w^Lo   Lj^^ji^  ^^^  «-^o    LuvyJi    |_^    ct'.*^''  (j*v»^  ^    \X^:S\A  jj-j    lX.*s>-5  jrV"^'   («-^'5  *ry*^' 

W.^Lo      Li"^     XJ^     |»AU      q!     L^^^U^     q-X     *-*maJ      L^j^     !j_^i     («^jji      *-S      ,^J     ioiJLslii     ^yO     *^jj' 

OJti   »JM    Lfj   ;f-r^y    (*r^  J-v5    '^'-V;*^'j    *^j-'!  rr^   ***    CT"'°    l'T^'-'!5  *— *:'r*'    Ui^»-w*o    ».>L*MJi 

»  -..-C^-jCr-,  ',-C.E.  .  ''  '»'',, 

nJv.!  J'^i  *^  £*^'*'  4*^3!  k'^  (_^!  v_»jtwLs  soLx^i  woLo  L:'^  L+^J^o  j.ijuiji  Qi|^"ii 
biXjOt^t  iiJ^jJj  XxJjjjl  [j.*L*j^  LjjTo  L^  ^^t  xjux  ^^^  1*:^^'  >>-£Lw  ^yt  «-jt^-=>-  (£-5  *-Ljt 
1^'i  ( lege  t^<A£L«o )  _}^\iLMj  ^  ^^]^  ''>AjJi  f^^^s  '^J^  i.\£tys  eSCJju  ^  LLUs  iCJLsLffJt 
AcLJ  ^^jlc  jl-^^ji  Lj>->^  1*^;^'  u^^Laj  jL^  tXJi^  15"''^'  '^'  '"*'  n'  '-'sv^'  tc'  'sj'^  '■^  '^'^' 
L^sji  (*^j-ot  i_^5»Lo}  («-9:J.t  jUijsvIi  'isL*-^  s-i.T  *— <-^M«j  LiliLj  Ou»  *^^tj  (»iic"ii  jjLliLwJt  U"^ 
s^^btwJt  -_^=.Lo  Li'^  »j  ^y>-  L»j  ^^.oJt  (j«,*^  jry"^t^  h^\  rfr*"^t  i-jjd  ^JLa^jJLj  *^t  OS 
^   ilajt  ^^  j^^!t  ^\  iLvtjJt  j^  u5LlJ  a-*-j  ^UJt    '^IA  JjJ  ^^  ^ti  ^  LZ^ 

se'  »  '     ^  ,'  >>  ,»-0  '>  ,&S         c's' 

^^  soLst«Jt   s_,L,=>L,«  Lj"^^  «.yj  lXj  L»  i3j-*-5  *JLsO   rfJLo^^tj,  »J   v«SJ"5t   ^jt^  XxJlsji  *,lI^' 

j_^i  ^  e5LIi  i^i  iijLcL^JLj  _^-fLJt  ^  |V^j^'  v!>^   '-?^   okXcLJt  ^^  j-^  '^   »jOL*Jt 

-s-  ','.,0-  '  '"-. 

sLs-i  pt^  Q:^.'-^!  (j"L«-i.  jj-s^iti  yjLji  _-^xi"ii  J.I2J  jJLc  o^LitwJi  (_A>Lo  Lj"^  ^Jt   (jj^   j«-»L*sJt 

^^JaS^  !^t  A«JjiJi  |j.wj'  "^i}  «-iji^s  IuAm^  viiwSj  j_^  ^jtjO^u  "i  jjLLw  j-jh''^!}  (.5^^^  15^'^ 
eJ^LuJt  v_«.S.Lo  Lj^i^  Hj<aS'  j-Jt  j^i-uJt  ^  f^-i^  ^'^]*-^  OLii»^  SviLuJt  k_O.Lo  [j^jyi 
ij^fr^.  iJ^  LX-wJt  j->»t}  n-XJiji  ^y./!  j^^-^Mjt  jclc  i)—»-c  Lyii  iC^Uo  vJiajsGj  LjJLc  '— a-Sj  LJLi 
-JJiJi  j^-^t  ^yi  ^|^j^iijJt_5  ^Lili  j^t  j^^i  (j*Li4J^i  *LJ  jL*v}  L«iA3  ^  i.JjiJLj  qL*«  j-ya^iifj 
fcA.»>j  j.tj^t  o!yi"Sij  1.^"^!  *!_w«"ii  ^^  )wLi«  j^  ^^\S  ^  'ii\^^  CT^**^  rV''-'!  ^^^^.^^^  ^S'^ 
*^j^  J.cLwJtj  sLx;,/o  iUjiXjj  ^^.kXJt  xoLIaLJt  »j_y.iijt  ^J^LwJtlt}  wL^svwt  QLlct^  x_oi^_i. 
( lege  »LaI )  lu^  Qtjki^  (_5jJ»  ^^  iXolw  j^?^  s^Ls  LJj  v_»iijt  ^.s  ^Jc  rir-waLs  *j.iJo  ^^ 
aoLjfcwji  i_,l5>L3  Lj"^^  cy."-^!  {j"^  jj^"^!  f-«-*>'  Lij  sXwjij  ioLjsuat  (j  rjJ^t  (j*m-w  j**"^t 
LJ^  ^    ioji    (j«5j.^\/g    ^Ji  jjMiXt^]   (»:^^Wit    ^e-^t    iuLi^   iy.;S^x)   ,Lw  jj"  Xt/.hr    ioiJLs»    «Jlc    «L> 

vjli  D  d 
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^jj  ^-^Li  ^y^  j_^ik^  Jjlkl\  y.Ai\  *jliiJ  (^i  [.Jjii"  bU  iUjkXs  sJiLjiAjt  >lo»'-^  Li"^  vj'-^ 
»J  jCilj  '"'U.:^^  X*I=*  o^LjuwJI  woUa  Lj"^^  *u^llc  «JL^s  iUiLLiJLwJ!  J^Lwji]!  ._^  ,_._t^r  JCmc 
^"il  Li^ij-*  vii<.-u  ^\  s^LjtwJ!  v_AS»La  Li^ijja  J^iXJ  iLJ'  ijtis  SjAaLi^  ^  sO^^ji  siXj-SU  «-«La5 
|.^vXai  X*^  wLyi3  Oi.^\  ji>LJ!  jiys^i!  n'-^  '^■^J  -^  '^.'■^*i  ^-^'^  L*.*;^  ri'-^  '■i>-v=*  J^Lu! 
^a;c.v«i  L-»Jj  BjjAiiJ!  ^.f LwjiJ!j  ^V"'^'-'  .h'-^"^'   wL^_5  ^Lw^^J!  jrv*^^  Lj-i»  *«Lij  s^^LjuJ!  u-o-Ls 

i^LIj    qJ    ^iiiAa^    j^'-^'  jA^"^'  j-^^    ^   ^^*)^    (c'^  jjJOaJ!   [Wl:S\JLj   bOL«*J!   i_*^Lo    Lj"^^-*   vL^i 

^A^ijj,  |»aL*oJJ  ^_^L«j  *AJ!  8i\j!  nSyo^i  sJOc  ^^3,  _;fIjJ!  qJ  (^ji^  ^r*-^  cr''^'  lt-*^  jty^^li 

«AJs  L/a  ^_u=  [j-jLbj  |»aL«^!  ^\  ^^  '^f^^S  j.;^*J!  qJ  *_a.^__j!  ^^  jc^'  ^!>*  siAcyi  jjJiJ^ 
Lo     -ki    1«^    Jvxsi     3    tii>L)twJI    v_0»Lo    Ij"^    JLiis    ^^.jJ!    (j-.*^    rV*'^!»     JjLJI     rV*"^!    Ou    L5-Lc    ,Jij 

( lege  \ijj )  iXj^  jJ  ■^!^,  (^iAcL^  ^^L$  sLJ^jJs  lXj  L^  _-^  |».jJ  JjLs^o  Li!  ^yC«j  "i^  ^  bLIL  i\s 
v_.,^Lo  Li"^  iwJLJs  L./1  ^^!  !^i>^Uws  ^LJ!  ^^\  tiSLIiAj  |»-jSj*s  iJLwt,^  "i^  iut>!^  „  j^  !  J^ 
»"^r^  cr^  j^'-^  CT^  ^^'  '^  J'-»:^  L^j.=>!  qLLjJ;  JI:u1\  ^^  'f^'^\  Joc  jt^^  '^j,  bSLh-J! 
iXrtyii!  (.L«jJ  qL^jJ  ^Liyi  ^  (_5j,4,.<?Jt  ^^jj*^J!  ^^  yaU  yj-'^!}  ««jjj^it  j.jjl£  ^^  icjw  \i  L<iJ 
^t^  boLtwJ!  v_A>Lo  U.^j1c  jJ..^J  lActjJij!  \.j  ^JJ^  '-♦^  iu3j_civjt  iJ-^'^'  15^  o'^'^'  Oci-!, 
^kXcj^    I».£ac    piAait^  _>**^ts    (».^k\t!y6   «j   O^jJiJ'  L*j    Xij^Jt    j^\^\    j^    JotSj    &L«J    sdUsj  U^ 

kJJI  s^jt  s^LtwJ!  L_^s>Lo  ^^./1  LXctyii!  ci^*j'  ^;j-A-»-i  fi^  i^T^j^'  (.Lu^iij  *.4J!  ^LMO-liLi 

A*jJ!    j.-sLa«  ^^  ^^yva;*^!    j^    Bjac  ^^j   JL«*aj    iOoLi^J    L^JLb   ^^-iJt    jghjt    ^^    |*:^j^*^  L^^' 

o(..jjw  L./4  Lj;d*>  jj^  o'^.^  '-f"^  ^j*^'  (*'^'r*^'  u^^j»^^^  LjaLc  AJLw.Jt  jJi-j  15^'  '^ULJt^ 

XAi>t  ^;j-i^i  «JI^SUa»/  ii..jC«Ls-5  \_su.^  *l>-^.5  *-^j-»^  vJi.SUMO  j^iuJ!  ^^  (».!^-jt  ,JLc  j.LxJlit  s^3 
^ys:  jJ?    \~t.A    ^'    (j/-j.^*j    ^^Li'    Lxij    ^^iLjic    A-jL/O    jy-j    J-S'    iy.>w«Lsio    ^_j^vj    ^^Lc    ^^.j    lX.*^»! 

iXy^JJ  Qj^Si  "^j  ^_j-«*jLj  xJL*AvO;aj  (c^^s^  L?"^  Cr^  vXfS-t  *-A-i-t  Q-j"i^  15^^^  tj^  CT"'i^ 
^'j'  «°'        '"->')_-       -,'        ,.'  ..''.:'-.  ^  .  '        -. 

L-«  -^r^   1*4^   i)-^  '^}^i  '■&iyl\  jiLwj  L?_jass»j   LiLJl:>._j   L^.J^^   L^LJi   LA_i;  Lg^  ictS^   i^lLc 

A^-L^  .^!  i_.\js-!  Q./JJ  X-oLLiLaJ!  o^iLJ!  ^^_ji  (_a.^o  ii>-L»-  ^Jt  ^t^^  J^Ls  ^  *Xo  ^^  Jj^ 

-^lAJtj  iL^jLUUJt   «itv>^t^  CijLJtJt    rjLA»  j^  ^^Lj'  L^j  uJLat^.su   .  Js  K^LUuJt  (.jwjffJ!  ^^ 

^^Lj  vyjLi^  ^^   ^r^  A^-i  iyjLsL^Jt  sjyjtAJ!  xJjjJJ  ^JiA;^  tiivJj j-^J}  ijoLo Jt^  '^ij^^i 
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LT?-;^.    O^^  J^^'   ^^^   l^'^^    V^Lx=   UV  ^'j  ji-vP    ^'t    L^^i,    o^^!    i^I^^ 

Li>>(  Lc^  j:;j>  L^  ^\^],  ^^^L,  li-  ^^_.^  }ijd:i  ^j  ^is  ;^  yi\s^  «^^  ^5, 

iUjOw»  JS^>  ^L^  iCo.o^  ^^^!  ^»^  ^t^  ^^1  3j;^_j  ^  ^^5  L^  ^_^  l^^-j^ti  ,...6-^^ 
»'^!  O^j  »ljt  j^i  ^  '^p  Jh>s^j-  j^i-  jL^kj  yjbcwJ!  ^Lo  ^f^  ^Ly,r  lt,^^^ 
f^.r*s  '^.^'^J  1^.-^'  ti-y^  ^  ^l  "(^i  ^^/i^i  JLab^ij  '^.^\  ^^J.  j^_.^oJ!  p,'  LJ, 
L^  ^'  cr^  'f^ji^  ^  Hyj  *L^^!  JL^3!  'jll  J^,  "^^  XS  ^^  «J'jC^^  «^^  ^t 
t=^-»  /^'  cr^  1^-.-^'  S/^  »>^'  L5^L^^  r^-^  cr-  oPf^^i  u-^L-Ji  o^i^'!  kU  ^L^ 

LJ^3  J!>->  ,.L^  iC^Joo  ^it  ^^jj^i  *^LJ^  ,_^,^  ^c  ^  J^f  ^^_>  ^0,5-5  ^iJbO, 
r^i  "i/s  r^  '^i  ^  t^-  -^^'  u^ij^  i^  o^  o*^  b:.LuJ!  v^Lo  L\.xi  ( lege  ^^^ ) 
f^^  LT^  O^  ^^  rr)^^^'  ^i  ^  \  i^'!  o'  r^i/'  C?=  J^  ^  O^!  ^  ^ 
^y:>Ju    1>   ^^tj    o'^^'    Vl-^'    (^^  i.r*-^'    '^^^X'-^    BOLx^Jt   u-^^Lad   U"^  j^t    |I^Jj,;:sa 

^ULt,  (v^^^^  jt  (^-^^  cr^^^LiJJt  ^z.  X>t  i^_]x^.  ■^  ^^f^  » JL  ft  5C*UJt  ^\  L=>\ 
^  o^i  ^'^^i  k^^:i  L^^lj  i\J>^\  j^^l  ^^^  ■^  u-ij^i  o^  o-'^  e=^  rr^-^ 
iLi  u-5j^  »y  o'^  CT^  r^'  *j'  »^>>  u^Lij  jw^K^^  i^-tjjjoj  8j)LuJt  v^Lo  L^^j.^  ollii 
^^   LLL;^^  xoLLLvJt  iC^LLiJ  |»^Aj  o^^j  ^^  ^^  ^   ^L^i  ^Ut  ^  (^ij^  J.^ 

vU^  L"^  Ll*^«  L.J  r*^'^^'^  rtr^"  rl>^j  i^l»*'  ^^  t/^  l^  lAv^J  %^  ^-JLlJjf 

^yLs-  ^  tju^t  ^^  ^Xiikl\j,  ^[S^\  _,!  Tl:;^!^  ^_^;  ^  (^^!  ^f  g^^t:,-  ^j^  l^^  v,^ 
U^  HJ>LLMJi  ^La  ^  au-^L-i^sj;,  jwjLjC^j  ^i!^  ^J-^y^L  JIkJuAj^  L/i  ^!^!^  xLIji  «a^  ^ 
^  ^^i   <X^\    »j^o    O^Jjj  paji    ^    ^55_j^t    ^^    «^j  ^Jj^j    ^vjl  ^Lp   J_\^^    j^ 

L5^'    o-^    (^'   '^V!^  ^'-^'    O-^    ^-^'  (J-5j^  j^    U.^L^/ot    ^    ^Jj    ^    ^^^  ^^^j 

X«iiJJ!  vl^;!  ji-i  j-s»j  lXjOw^J!  vLj  ij^La  ^^5  ^_^i  ^-uJi  ^Ji  boL^vJt  ^L^  L^_^ 

ot^^i  JL^  sT^^i  iiiLrj  ji:LJi  ^^ij  ^^^.^  ^^LJ!  ^•;^Nj!  jj^^  -^^i^^  j^Lo  lx^  ^^j 

f^L^-ii^  ^jl\^  j^\  j^j  j,^^^  iyUJ^I  bj_>^.uJt /LVO.J!  ^=.5  (lege  jLT^i^)  ^^^i, 
^j^'  Dd2 
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^j^S  1»*^  L5j5  "^*-*->  'V.^i  *-^  (_?-'  '''^'-**^'  v_*J>Lo  Lj"^  |.La/0  |_jj|  j»_i-J  !j5jLwi  Kij-iJt 
j^bj!  ^   j»^5>j(  J-j>o   LU.5  j_j*=-UJ!  ,».*i^!  ^^^_5  iUJjjJi  ^^  ^L>UJ;^  oULIJiJjSj,   kslcUj! 

qLJ'  i>JJj  |.LIic";ii_5  jfjc"^!^  (•'/"^'.S  J^^^^Lj  *^Li5  bi>L*aJ!  v^^LaA  U"^  B^^Aiis-  ^J(  vy^  ^\^ 
«jtx  L^P^  ijL»^5  ^Ji  ijJLju  iJJ!  stVjl  j.LXiUs  sA&  *^^Jo  liioy  A^XiLuiJ  U-Jic  IbitM  \s> 
*_;^  tj«TSs  jCoLLJIaJI  SL^\  ^^^  (*^?^'ji  Vr*-^'  CT*  'Lwj^JSj  jjL^'^'  KiL^^^j  ei__/a'ii5  ^ms>^ 
^Ji  v«5u_iJi  oi^-^AJi  k_j^^  qLj  B^L«/*Ji  i._^Lo  Li'^j^  j^)  LL«^i  ■.Lw  (A«j  *Ji  ..;*_» 4-?- 
uSJj  y^i  A^s  (*^!;'^  cr*  ^-*^j-^'  iwRjsu^i   ^Ji^  ^/^.  ^  ^^^*^  '^h-*^  j;^*n  ^  i*^-^^ 

XjiU^  \_AJ_w5  *j'i^^  fi^^i  «JijLUa  (.L+Jj  *jU«^i  |»-M^_5  Ju^^^Jii  L5-««W5  *-*_;^  oioLc  ^  liSjiij 
._j<i   Li-i*/»    Ij-v^   cy-^'   ^^i^ls    ^j^    j-^Ij   *W^    'V;^^    *^^'  CT^^-Ij    rfr^'  CT^    f^ji"^  y'.5 

WOjJ     S^J*vXJij     A^^i^LXji      ^-yO      i^JiC      ^JU      "lii      |..^AXI      lA=»i      vJUj      J.J      jjfi^      f^^J^i      ^LmsJo   jtXMI^    y^^i 

»Jj,Jui     ri^LwsC    qjO    uS^ij^lJi    ^    SijJ^     *».J,L3    ^J     ivjJi     (j*j_5^    iij>i2>i    lXju     SL>Lfc«J!    i_,lS»L»J>     \Siy9 

6  iji^^  (»-fe^  ^^^i  KjjiLLJuJi  Xi)-iJ! 
In  pag.  197  vs.  6  vocabulum  ^^^Lj  sensu  occurrit ,  qualis  neque  huic  substanlivo , 
neque  verbi  ^/li  conjngalioni  secundae  tribui  solet.  Usurpalur  enim  illud  vulgo  de  pre- 
cibus  coram  Deo  efFusis  aut  ad  hominem  factis  quibus  annuilur  et  obtemperalur.  Hoc 
autem  loco  et  infra  in  pag.  198  vs.  7  substantivo  a  forma  secunda  verbi  ^^i  formato 
eadem  significatio  convenit,  quae  nominibus  a  Conjug.  quarta  derivatis.  Denotat  euim 
securitatem  iis  concedendam ,  qui  penes  Ibrahimum  in  Castello  Tsolano  fuerant.  In 
eodem  versu  illi  dislinguunlur  ita  ut  appellentur  iCjjj  et  oLiA£  quorum  vocabulorum  hoc 
videtur  esse  discrimen ,  ut  X>jj  veri  nominis  praesidium  sit ,  quod  in  caslello  vel  alio 
loco  munito  ad  illius  defensionem  imponitur,  la  garnison ;  oU^  vero  militum  cohors, 
qxiae  ad  castellum  vel  alium  quemlibet  locum  miltitur ,  un  detachement.  De  hoc  voca* 
bulo  supra  egimus  pag.  172,  med.  eoque  designantur  nostro  loco  illi  milites,  quos  ab 
exercitu  suo  segregatos  Alius  Jahja  Tsolam  miserat,  simulac  audivisset  eam  obsideri. 
Vide  supra  pag.  76  vs.  14  et  pag.  180.  Vocabulum  autem  x*j',  quo  noster  saepius  utitur 
ubique  praesidium  denotare  videtur ,  quae  significalio  ex  verbi  ^^^  notione  facile  dedu- 
citur.  Hoc  enim  quum  denotat  stabilis  fuit ,  perpetuo  constitit ,  ejus  derivatum  iUj^ 
facile  usurpari  potuit  de  militiim  lurba  perpetuo  et  firmiter  alicubi  commorante. 
Eodem  sensu  occurrit  hoc  vocabulum  in  Codicis  pag.  186  ;  in  qua  Pascha  dicilur  post 
Lothfallae  discessum  intravisse  castellum  Dzamarmari ,  ut  ibi  praesidium  disponeret  et 
ejus  praefeclum  constitueret    ioi  *iJc  i,i>3,J.  ^j^m.  _^J^  jAja3  ^\   Js_=>o.      Neque  alio 
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sensu  leoitur  aut  Codiois  pag.  160  el  161  ,  aul  infra  in  pag.  1£8  vs   8  el  17  et  in  pa-.  199 
vs.22et  200  vs. 9,  in  qinhvs  locis  ilerum  c.,m  oLiL,.=  conjungitur.  In  pag.  197  vs.8  verba 
^J,  -  iCi.L.  ^^]ji  ^<J,\.  ^  Ui«  _  ic«Ui:i  !^.i^.,  Li^^3  Lc  ^:\  .V..C  ^^^  ^5^.?  o^L.  ^^? 
^J!  ^i  !^^Lo  0^9  eSCJi  ^^t  ].o.^'^,  jj  verlenda  sunt ;   Quodst  Ibrahimus  ejusque  socii 
amplectantur  id  cjuod  t;ommemoravi7nus ,    itu   ut  tradant  eastellum,  ratas    habebimus 
conditioues  fatistas :  sinamplecti  noluerint ,  tamen  venient  in  deditionem.   Verbi  enim 
CK^  conjugatio  U  rlia ,  quae  vulgo  adjuvandi  nolionem  habet  et  cum  acciis.  pers.  con- 
slru.tur,  hic  «/«/Vec/ew^/e  significalione  venit  eiqlie  adjungitur  ;.r«e/..  ^^J!.    Videtur  autcm 
ha,^c  umphctendi  notio  ila  a  subsl.  a^L. ,   brachium ,  derivari  uti  a  ^^6  brachium  ,  si^- 
nificatio  deducitur  conjugationis  quartae  verbi  ^^o  prehendit ,  aut  a  subst.  Ju:..   iiidem 
brachium  denolanle,  verbum  0.*^==  comprehendendi  et>«m«r/^- notiones  mutuatur.     Prc 
prie  igitur  ^VcL^   est    brachaim  protendit  ve!   ad    aliqiiem  juvandi  gralia   vel  ad  aliquid 
amplecteyidi  et  prehendcndi  causa.     Eodem  sensu  paulo  infra  in  pag.  198  vs.  10  occurrit, 
ubi  de  conditionibus  agens,  de  quibus  jam  inter  illos  convenerat,  Hasanus  dicit:  quodsi 
illas  amplectantur  (infellige:  tunc  bene  est) :   sin  minus ,    non  denuo  cum  illis  u^e- 
tur.     Denique  subst.  aa  hic  non   proprie  accipi    debel ,  ut  manum  designet:    lunc  Cium 
exspecfares  LolAj  vel  simile  quid ,   sed  secundariam  dedifionis  nolionem  habet ,    quae  in 
Lex.  Gol.  ex  Djauhario  rccte  ei   Iribuilur.     In  pag.  197  vs.  25  subst.  ^[^^  legitur,  quod 
comitu/um  significat.     Conf.  Hamakeri  Adnot.  ad  Wakid.  ^  ^y^  pag.  51.     Saepissime 
illo  auctor  codicis  nostri  utitur,  uti  infra  pag.  198  vs.  6;  praeterea  codicis  pag.  7  efllS 
«bi   commemoratur   »^L«.^!  ^L^  Li^  ^LT^  ^^.^.,  pag.  64  in  qua   mentio   est  ilineris 
Abdallae  *jLi'^  xj^.*3  et  alibi.     De  nummis  Otsmunicis ,  quorum  quotidie  centum,  secuu- 
dum  ea,  quae  in  pag.  198  vs.  20  referuntur,  Ahmedi  f.  Alii  Jahjae  solvendi  erant,  quo- 
rumque   nomen   et    pretium    Lexx.    ignorant,   accurate    egit   Hammerus    Gesch.  d.   0.  R. 
T.  IV   p.  633,    e  cujus    uberiore    explicatione  tantum    referimus    nummum    Otsmanicum 
•synonymum  esse  sub.st.  Akdsche  s.  Aspri,  eorumque  centum  hoc  aevo  fere  refeire  unum 
denarium   aureum.  —  In  png.  199  vs,  20  et  22  vocabulum  legitur  v_aJLjC«  ,  quod  in  Lexx. 
et  libris  Arabum   editis  frustra  quaesivimus.     Videtur  autem  illud  esse  plur.  a  sing.  KrA.Cj 
subst.  s.  particip.    act.  conjug.    quartae    verbi    ^]S.     Hoc    igitur  cum   significet    amore 
cuptus  fuit,  conj.  quarla  denolabit  amorem  incitavil  ejusque  partic.  XiK^,  quae  amo- 
rem  inatat.      Distinguitur    autem  hoc  loco  ab   ^-:> .  et  in  codicis  pag.  148  in  phrasi 
o">    L,^'   r^^L£*j    ^,_^Lit  ob^t^  JLiL-i'!  ^^\5^\^  ^i,i\^^  ^u  ^=^^  0,^>t  j^!    ^^\s   jci^ 
Jul  j.!  juxta  subst.  ^U!  ponitur.     Non  igitur  uxorem   s.  conjugem    honoratam   denotare 
videtur,  sed  potius  uxores   adscititias,  legitimas  quidem ,  atlamen    honore  et  auctoritate 
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primae  uxori  neutiquam  pares.  —  Reliqua  explicationem  poslulare  non  videnlur :  id 
iinum  tamen  ad  hunc  locum  animadverlimus ,  in  nulla  re  magis  apparere  Paschae 
prudcntiam ,  justitiam  et  fidem ,  quam  in  conditionibus  fauslissimis ,  quas  praefecto 
Tsolano  ejusque  sociis  et  mihtibus  concessit  et  integre  servavit  non  tanlum ,  sed  et  prae- 
ler  illorum  spcm ,  donis   et  beneficiis  illos    cnmulando,  multo  optatiorcs   reddidit. 
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ABOU  ARISCH  (JXjjA  jjt.  Nomen  oppidi  in  Septenlrionali  Tehamae  parle.  Prope  Dja- 
zanum  illud  situm  erat  et  cum  hac  urbe  de  principatu  contendit.  Quum  enim  medio 
seculo  nono  aerae  Arabum  in  urbibus  numeraretur  Djazano  subjectis,  (vid.  Ind.  Geogr. 
a  Johannsenio  Hisloriae  Jeman,  additam ,  s.  v.)  mox  quo  tempore  Sullanici  milites 
Jemanam  invaserunt  in  libertatem  sese  vindicavit,  uli  memorat  auclor  libri  c.  t. 
j^UAi!  ^^j ,  de  cujus  testimonio  conf.  Sacyi  Ind.  Geogr.  in  Not,  et  Extr,  des  3ISS. 
Tom.  IV.  Deinde  mense  Schawwalo  anni  990  libertalem  iterum  amisit  et  Djazani 
principi  aliquamdiu  obedivit.  Vide  supra  pag.  37.  Hodie  conlrarium  obtinet  et  Dja- 
zanum  pertinet  ad  urbes  huic  civitati  submissas.     Conf.  Niebuhr.  Descr.  Arab.  pag.  233. 

ADAR  ,1^.  Vicus  s.  pagus  satis  amplus ,  dissitus  circiter  horae  spalium ,  seplentrionem 
versus,  a  loco  Mokaja  ibn  Amer  dicto.  Est  locus  in  tractu  Haschid  wa  Bekil ,  quem 
Niebuhr.  in  Ilinerario^«se?2e,  in  Descr.  Arab.  Azarie  et  in  Tabula  Geogr.  huic  Descr. 
adjuncla  Elasere  nuucupavit.  Quumque  adeo  tam  parum  sibi  consiet  scriptor  cetero- 
quin  diligentissimus  non  dubitamus  nostram  scriplionem,  media  litera  C>,  praeferre  illius 
j)ronunlialioni  media  j,  Celerum  animadvertimus  ab  Adaro  alleram  viam  trans  Mokaja 
ibn  Amer,  Chamirum  et  Hamadam  ducere  ad  Reidam  et  hinc  Imranum,  alleram  vero 
trans  Goulam  al  Adjib,  Schadhebam,  Kaa  al  Schams,  Souk  el  Zeid  itidem  ad  Rei- 
dam  se  converlere,  Goula  al  Adjib  vero  magis  ad  Orientem  sita  fuit ,  quam  Niebuhrii 
Tab.  Geog.  indicat.  Conf.  Nieb,  Iler,  1:  444.  Descr.  Ar,  p,  252,  261  et  Burckhardt 
Reisen  lh  Arah.  p.  673  al. 

ADZRUM  jXa  i>^j.  Regio  inter  Saadam  et  Ahnoumum ,  quam  variae  Arabum  tribus 
habitabant.     In  illa  regione  prope  Ahnoumum  sita   erat  Karan  al  Waari, 

AFFARUM  ^Lic.  Urbem  hanc  Geographi  Arabes  et  peregrinatores  fere  intactam  reli- 
querunt.  Memoratur  quidem  quoddam  Affarum  in  Lexico  Geogr.  sed  locus  est  intcr 
Meccam  el  Tajifum  ^JLLJI,  Unus  Niebuhrius,  qui  locum  in  Tabula  suo  loco  posuit , 
in  hescr,  Arab.  p.  239  refert  eam  essc  urbem  satis  amplam,     Paulo   plura   discimus 
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e  cod.  nostro,  in  cujus  pag.  2G9  sequenJia  inveniunlur:  jS'u^x.IIj    (qU«)    Js*=»  ^i 


_y«J     JLX-S     v,\«J     Bj_^     KAliLMJi     r^'-**^     Lili-iAi     ^^^'     CJj-C      Ji**£     ^^^     Lf-J     ^     Jwii,a 

^jLS'^}  ^*»^  iiLs\-J  L*vLij  ls^\j  ^A&  ^j-^  ^y^  (^'^i  J-"^  o*^^  LS^^  ^  o'"^  CT^  vA 
O^Li  K.;^  1  A"^^  L5'^l-^=-  jrr^  >^'-^'  c>"-^i  '»i-:\^  j-=>'  l-t^>*^5  j^»'  '^;'  ,^  Xa*«^{ 
XjL**^^  .j^a^^.  Ex  hoc  igitur  loco  intelligimus  Affarum  fuisse  urbem  munitam  ia 
Iractu  monlano  Affani,  muro  circumdatam  et  portis  instnictam :  deinde  juxta  eam 
situm  ftnsse  castellum  ejiisdem  nominis,  quod ,  uli  ex  reliqua  historia  palet,  munitis- 
simum  fuit :  denique  urbem  Afffirum  exstructam  fuisse  supra  collem  arenosam.  Verba 
autem  Arabica  non  multa  indigent  explicatione :  idque  eo  minus  quum  primam  hujus 
loci  partem  attigerimus  supra  pag.  184.  Vocabulum  Isijj  quod  atfinet ,  recte  quidem 
illud  redditur  in  Lexx.  elatior  arenarum  tumulus ,  nec  lamen  ita  vera  ejus  sigiiificatio 
elucescit.  Accurate  illud  explicatur  ab  Asmajjo,  quem  auctor  Lexici  Geogr.  laudat 
Iiis  verbis:  LlS>tXJS  JL>j5-  ^_^^^.  i*i  w  kAr>!^  J^5'  ^ji  liS  eiLasj,  f  ^L=-!  oysJl  ^^^s>.t*si\  JLj, 
Jntelligitur  ergo  ejusmodi  regio,  in  qua  arenarum  tumuli  non  semper  eodem  consi- 
stunt  loco,  sed  per  quas  veluti  incedunt,  propler  arenae  plurimam  levitalem.  Pluri- 
mis  aulem  nominibus  propriis  haec  vox  anfeponitur :  quorum  tredecim  enumeranlur 
in  Lexico  Geogr.  in  quibus  tamen  nostrum  non  est. 

AHNOUMUM  i^S^^ii  i>*^.  Montem  hunc ,  in  Itincrariis  frustra  quaesitum ,  Geographi 
Arabici  quoque  negligunt  praeter  unum  jf~>Sil\  *^«J(  i_jL;;j'  in  quo  post  vocalium  huic 
nomini  adscribendorum  exposilionem  haec  leguntur :  L*Jjj  ^^**i!  -^a  ^^\iX*S>  jLjJ  ^  ^y^ 
^..iS'  ^i.  Sedes  haec  erat  Imami  Hasani ,  ad  cujus  ditionem  praeterea  perfinuerunt 
anno  989  Dhafanim  ,  Schadheba  ,  Dholeima  ,  Habourum  ,  Djahourum  et  Adzrum.  Mons 
crat  excelsus  et  amplus,  in  quo  praeter  castellum  munitissimum ,  complures  pagi  in- 
veniebantur. 

Aj\L  ABDALLAE  a  Geographis  Arabicis  non  memoratur,  uti  nec  duo  sequentes  loci, 
Ajal  Jezid  et  Ajal  Sonihi.  Scribitur  nomen  in  cod.  «wLJS  iA„»_c  JL-^  S^  et  sine 
dubio  regio  est  in  hodierno  tracfu  Hascbid  wa  Bekil  prope  montem  Beni  Ali  et  Dzi- 
banum ,  cum  quibus  locis  hic  conjungi  solet.  Puto  eandem  esse  regionem  quam  Nie- 
buhrius  in  Tab.  Geogr.  Beni  Abdilla  appellavit:  quum  enim  ,\ij.s.  familiam  significat, 
sono   tantum,  non  sensu,  diffcrunt  haec  nomina. 

AJAL  JEZID  tX.jy  Jl/^  i,^-^=-'  Mons  excelsus  et  asper  in  Haschid  wa  Bekil ,  quem  Nie- 
buhrius  perperam ,  quippe  sono  deceptus,  Eilezut  et  Eilezud  appellavit,  cujiis  tamen 
situm  in  Tab.  Geog.  recte  definivit. 

AIAL  SORAIHI  ^vj-w  JL*=  J^L.      Ajal  Soraihi  vicus  esl  situs  juxta  regiam  viam ,  quae 
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Sanaa  Imranum  ducit.  Est  autem  in  finibus  ditionis  Hamadanensis  et  BounenSis;  cum- 
que  hodie  ad  Hamadani  regionem  pertineat ,  uti  refert  Burckhardtius  Reisen  in  Arab. 
p.  673,  scriptoris  tamen  nostri  aetale,  qui  Codicis  pag.  147  el  184  addidit  verba  ^ 
OJr*^^  JUc! ,  ad  Bounensem  dilionem  pertinuit. 

AJANUM  ^yLc.  lexicon  Geograph.  ^l^  ^^  ^b  jjb  K^U  OuA^j  xJjt  gj^sj  ^^L* 
^a«>  Oppidxim  Jemanae  in  pago  Djofi.  Memoratur  hic  pagus  in  Le^x.  Geog.  sub 
voce  o^^  et  ibi  ultimo  loco  ponitur.  Male  tamen  a  Johannsenio ,  qui  totum  locnm 
e  Lex.  Geog.  descripsit  in  1. 1.  p.  36  vs.  20,  scribitur  s^.  Aperte  enim  scribitur  in 
Cod.  J^  et  praeterea  haec  legunlur  sub  hoc  tilulo  UJ!^  ^^yCvJt  ^i  ^Lj  j^ 
^^.  ^^  o^iLsu  b\ij^  LJt^  -ijy^A.  In  Cod.  nostri  pag.  232  iilud  ^  ;^ 
dicitur,  et  ex  pag.  149  discimus  iUud  juxta  viam  regiam  stelisse,  quae  Sanad  trans 
Ajal  Soraihi  Saadam  ducit. 

ANTARI  e5j^!.     Mons  prope  urbem    Tsolam,  de  quo  in   Cod.  nostri   pag.  50  dicitur 

y5JL*MJt  s^i  ^\A   ^^ ^L-  iCbj^  ^   ^p^  ^_^^^^    s^^^     Niebuhrius  in  Tab. 

Jemanae  vocem  Chobt  Antar,  id  est,  Campus  Anlarius  ^  ponendo,  montis  Antarii 
ei  arljacenlis  situm  simul  indicavit. 

ASCHMOUR  ^^-^5!.  De  hoc  nomine  Niebuhr.  dicit  in  Descr.  Ar.  p.  239  iliud  oppi- 
dum  esse  prope  Tsolam  muro  cinctum ,  ejusque  situm  idem  accurale  definivit  in 
Tab.  Geog.  Itinerario  addita.  Ubique  tamen  perperam  seripsit  Lischmur.  Ex  cod. 
nostri  pag.  46  discimus  dilionem  Aschmouri  perlinuisse  ad  regionem  Modaae :  scribi- 
tur  enim  ibi  gA^  ^ya^  U^L^^  ^  ^_^yi  ^ilj.  Vocabulum  aulem  ^L^^  a  sing. 
(_j^L^w»  pagos  significare  sive  regiojies,  illudqtie  nomcn  Jemanae  proprium  esse  cum 
ahunde  notum  est ,  tum  ex  iis  quae  Johannscnus  dispulavit  1.  1.  p.  ;M  sqq.  In  illis 
tamen  pagis,  qui  a  Lex.  Geog.  ibi  descripti  inveniunlur,  pagus  Modaae  non  legitur. 

AUDOUA  ^opl  Vicus,  ut  vidctur ,  cujus  nomen  non  nisi  in  noslro  Codice  occurrit; 
fuisse  dicitur  p.  93  ^-  (j-^^.^  ^^L  ^  ex  terris  Tsolae. 

AZZANUM  ^l^  et  Kahranum  duo  caslella  sunt ,  uno  nomine  Fissein  dicla ,  quae  in 
montis  Dholmae  duobus  cacuminibiis  sita  sunt  prope  Dzamarmarum.  Lex.  Geoo-. 
refert,  poslquam  de  urbe  ejusdem  nominis  ad  Euphralcm  sita  dixerat,  ^  L^j  .  (^ 
a**^^  '^*:'^  o>^-  Wimium  tamen  dislat  Raimae  regio  a  Khaschabi  pago ,  usil^^ 
V^^rji,  in  quo  secundum  Cod.  n.  p.  120  castellum  hoc  munitissimum  situm  erat, 
quam  ut  pro  eodem  loco  haberi  possit. 

BEIT  FAIS  ^j^Li  ci^^.  De  hoc  nomine  Lex.  Geog.  dicit  ^^^:L  ^=.  ^j^lj,  ^^ 
Praeter  pauca  haec  verba  a  nullo  scriptore  locum  hunc  memoratum  video ,  nisi  "a 
Cod.  noslri  auctore.     Refert  autem  hic  castellum  illud  fuisse  in  monlis  Meswari  summo 
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cacumine  silum,    munitissimum    et  in  quo  frumentum  et  ea    quibus  in  bello  opus  est 
condi  et  adservari  solebant.     Dicit  enim  Cod.  pag.  286  illud   esse  Q_j->i^  ^  vir*^-^ 

BEIT  ILMANUM  o-*^  '^^'  Parvus  vicus  esse  videtur,  qui  a  nemine  nisi  ab  auctore 
noslro  laudatur.  Situs  autem  erat  supra  montium  jugum  al-Mahdad  dictum,  e 
re°-ione  Meswari ,  non  procul  a  Modaa  ,  uti  in  Cod.  pag.  185,  dicitur  il^t  o'^  '"^ 
w*^  tj-j.;^  **lj>  <3W^i  .:>J^-t-i  Jv^  coll.  adnot.  in  pag.  186  >>A^^"t  J-Jji  ^Ji  q\a, 
In  hisce  aulem  locis  vocabulnm  J^  montium  jugum  denotat ,  uti  apparet  ex  adnot. 
in  Les.  Geng.  inveniunda    hiijus   argumenti :   :CJi*Jt   ^yt^^   3^1  XiL    ty_<ji;Jt.. 

BEIT  ODZAKA  ;<J'_\_=  o-tv^-  Vicus  est  hodie  situs  in  ditione  Caucabanensi ,  in  quo 
forum  est  satis  frequens.  A  Niebuhrio  haec  referuntur  in  Descr,  Arab.  p.  245  idem- 
que  ejus  situm  in  Tab.  Geog.  definivit.  Perperam  tamen  loeum  dixit  Beit  Uddekke 
et  in  Tab.  Biet  el  Uddeke.  Es  codicis  nostri  pag.  100  palet  illum  fuisse ^j-w..*  S±^  ^ 
ex  dilione  Meswari,  quod  pag.  169  dicilur  jj-^^  cf^^  ^^*^'  CT^  ^*  praelerea  cas- 
tello  firmissimo  in  monte  sito  hunc  vicum   egregie  munitum  fuisse. 

BENI  ABBASI  l--^^  c^  --^"t'  Regio  Beni  Abbasi  sita  erat  inter  Caucabanum  et  3Io- 
daam  et  ab  hoc  castello  parum  distabat.  Hinc  in  Cod.  pag.  91  dicitur  fuisse  i-j-''-^ 
^joa  v=.  Vocatur  haec  regio  a  Niebuhrio  Descr.  Ar.  p.  245  et  in  Tab.  Geog.  Itine- 
rario  adjecta  Beni  Habbeschi  et  hodie  ad   ditionem  Caucabanensem  pertinet. 

BENI  ROTHAIL  \^  J^  uti  Cod.  pag.  242  dicitur  vicus  erat  in  regione,  quae  ad  cas- 
tellum  Modaae  pertinebat  cuique  adjacebat  mons  altus  et  undique  inaccessus,  nisi 
ab  una  illa  via ,  quae  es  vico  illuc  ducebat.  Dicitur  aulem  Cod.  p.  239  ^^  j-?-^ 
K....^^"t  pX.<  XsJLs  v_ftJ.:sr.^  ^  }.  ■  •-  •>.  Praeter  auctorem  nostmm  vici  hujus  mentio 
nullibi  fieri  videtur. 

BEM-L  KHAJJATI  y^^J  ^  -^^'o.  Eadem  est  regio,  quam  Niebuhrius  in  Descr.  Ar. 
p.  244.     Beni  Cheiad  et  in  Tab.  Geogr.  Chciat  nuncupavit. 

EOCORUM  <i2.  Castellum  e  ditione  quondam  Tsolae,  quod  regnante  Hasano  Pascha  ad 
ditionem  Caucabanensem  Iransiit.  In  Cod.  pag.  107  et  109  simpliciter  ^Cj  ^-> 
dicitur :  in  Lex.  Geog.  post  vocalium  definilionem  dicitur  esse  '.*.U3  ^3  jj.^  ^. 
In    aliis   libris  ejus  mentio   non   invenitur. 

BOUNA  .  ....'.  RegionisTsoIanae  fertilissima  pars  erat  el  longe  latius  tunc  se  estendebat, 
quam  Xiebuhrii  aetale.  Praeter  loca  enim  quae  secundum  ejus  Bescr.  Arah.  pag.  252 
ad  eam  pertinent ,  Hasani  aetate  ad  illam  referebantur  Imranum ,  Nedjra,  Ajal  Soraihi 
aliique  minores  vici.  De  Imrani ,  Nedjrae  et  vicorum  nonnullorum  vastatione  et  reae- 
dificatione  vide  supra  pag.  23  et  adnot.  ad  hunc  locum.     Dicilur  autem  nostro  auctori 
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jam  o>^t.  jam  vero  ^^\  ^Li  sive  Campus,  terra  pJana  Bounae.  lex.  Gcorj.  de  ea 
.equenua  refert:   ^,  ^^,,  ^,  ^^,   ^,3   ^,  ^^  J 

Bouna  urbs  «t  ,u  Jemana  ,  in  qua  opinan.ur  adesse  pur^urclerelictumy^t  arcem 
d  ructam.  Eadem  haec  verba  inveniuntur  in  ^^  ^UT  Ua  tamen  ut  i  s  seq  n" 
verba  addentur   ^^'l    ^,,,,  ^^  ^^^,     q,^^  ^^^^^^    ^^^        ^.^^^^  1        - 

metus  .a  voc  ^  ^  putavit  urbem  Bounam  in  Korano  laudari .  .n  hunc  errorem  m- 
ductus   per  Djauharn  adnotationem  :  frustra  enim  hoc  no.en  in  illo  libro  quaesL;. 

Txn"  ;r  "^'^  ^'  '''^^"'^ ^'^  ^''^  ^-■'  /^'  q-e,egun.urrc:; 

I     1  ^  vertilur,   mum/um  au.  eW.«»i,  quae  significatio  oralioni  conlextae 

P    rsus  con.rar,a  es..     Ver.a.ur  au.e.  vel    lu/o   oUuctum  ve.   .e....... .    TZl 

P^  quae  u.raque  notio  a  Golio  verbo  .U  rec.e  adscnbitur.     Denique  .  iibroTt! 

ET"  T^  n''-?  ''"^'  "'"'  ^"°'«'  •«  -P''-«nJa  Eounae  conduion^  q-ran- 
doqu.dem  Ibn  Dore.dus  ne  .pse  quidem  hunc  locum  cognovent .  certe  termi^i  "3 
.Ih.m  non  c.rcumscr,psen..  docemur  tamen  ex  Hamadanii  tes.monio  .  recte  auc.orem 
nos,rum  Art.culum  hu.c  nomini  proprio  praepo.suisse.  Quumque  e.ia;  in  Cod  to Z 
hoc  nomen   proprium ,  a    s   in   locis  vnfalil,n=    .u.,-,   ,  u  nosiro 

,     „    ,        '     '  "'-'*  vocanijus    deslilu.um,  bis    non  vocalpm    nharv, 

sed     Fa.ham    iilerae    Be    superscrin.am    h.h.t  •  ^ocaiem   Uhamma 

,     .  .  ,  .     I^^^^criptam    habe. ,    quam    scnp.ionem    anlea   ncffleximus 

plurimos  scnplores  secu.i ,  nuno  n.i.M»rr,    rT„        i     ■•    .      •         .  "igieximus, 

,  ,.  ,  qmdem   Hamadanii    .es.imonium   cum   nostri   auctoris 

ijunctalione    cons;ruens    fac  t      nf    vb..,.c;^-ii^  •    .•  aucioris 

L  7.  .  J  veros.milhmum  judicemus    non   pronuntiandum    esse 

hoc  nomen  Bouna   scd  Bawna.      NpfTno  »„;.„  u         i     •  i,  "^^uu.    esse 

m  bujus  loci  pronun.ia.io„e  determ:::dr:.rrptr^  "^^"^  '^"^^'^"^"^'^   ^^^"^ 

""'^eTr'  ^Y^-J'^"^^'  -P^'-^  1-e  'ie  hoc  'nomine  Niebuhrius  in  r.i„.  J. 
446  ell^escr,  Ar  p.  244  e.  ex  eo  plerumque  Sacyius  in  Not.  et  E./r.  ,es  MSS  T  f  v" 
m  medium  proulerun..  De  hac  igi.ur  ampla  et  cum  na.ura  .um  ar.e  mun  .Lma* 
sede   principis   dL.onis   Caucabanens.s .  quae    in    mon.e    condi.a    era..  cujus    ad  ee Z 

In  qua  relahone  Ulud  omnino  verum  es..  quod  primo  ,oco  dichur,  Smpe  .  ^ J 
esse  dual.  ...  ^^^ ,  ac  Caucaban.  nomine  in.elligi  mon.em  prope  Sanaam  .^i^1;I 
cas.ellum  exslruc.um  est  e  saxis  p.  1»^;^  k  .  ^^ 

ra„„  appa„a,:  ,.  J /.^^"1^^';' ■2"°'"''  f"  """'"  "'  ''°""°'' 
„„„,        I      .  ,  gemmas,    hyac.nthum   rubram   et  mar"-arilam     ai.nA 

.o«u  .p,e„deb..,  „,  „„,„, ,,,,,  „„„,„  „.,^„„  ^,,^^  ^,,.^^^^  ___^^.^^  ii;:,  rkS 
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numeratur,  quibus  nulla  omnino  fides  habealur.  Praeler  hanc  tenuem  adnolalionem 
nihil  offerunt  Codices  MSS.  Geogr.  Arabum.  Hoc  unum  e  noslro  addimus  scriptore; 
Caucabani  Academiam  fuisse  ab  Imamo  Scliarafeddino  conditam,  quod  in  transilu 
memoratur  in  cod.  nostri  pag.  175  ubi  in  eo  est  occupalus,  ut  obilum  ac  sepulturam 
Izzeddini  exponat.  Dicit  enim  I.  I.  X*»jiXa  ^^i\c  ^  o^-f^  l?-'  (cy*^'  j^)  cr''^^ 
iUyou  _  _  Qji>Jt  ui~i;  J~Ai\  »l\.=»,  id  est ,  sepullus  est  Caucabani  in  Coemeterio 
Aoademiae  avi  ejus  Imami  Scharafeddini  secundum  mandatum  ejus.  Sine  dubio 
haec  Zeiditarum  doctriuae  docendae  inserviebat ,  cujus  et  antisles  et  fautor  praestan- 
tissimus  ScharafedJinus  fuerat.  Vocabuli  autem  ^j-^^>^  masc.  forma  usilata  est  pro 
firma  et  perpetua  mansione  ^  quae  notio  cum  huic  femininae  formae  recte  adscriba- 
tur  tum  haec  pro  coemeterio  videtur  poni.  Quamquam  enim  ejus  usus  exemplum  non 
vidimus,  tamen  et  rei  ratio  ct  vocis  lAJb  nominumque  ab  ea  derivatorum  significatio 
analoga  fecit,  ut  non  dubitaverimus  illam  huic  voci  tribuere  notionem. 
CAHLANUM  ^^'iLs^S'.  Duo  hujus  nominis  castella  ab  auctore  noslro  memorantur,  quo- 
rum  alterum  cognominatur  ^>>Ji  — Lj',  alterum  i^^\.  Utrumque  neglexerunt  Geo- 
graphi  Arabes  MSS.  Prius  autem  in  Cod.  nostri  pag.  242  dicilur  propinquum  Afl^aro  i 
refert  enim  auctor  ^LajtJ  iUi»LxJ!  j^U^!  ^  (  qJ,^!  -l-j'  q^Ls^S'  ^-jaos"  )  qKJ!  !l\^^ 
ita  ut  nullum  sit  dubium,quin  idem  sit  locus,  quem  Niebuhrius  in  Tab.  Geog.  Kdhlan 
nominavit,  quemque  in  Descr.  Arab.  pag.  239  urbem  dixit  muro  munitam  et  cele- 
brem  ob  fori  frequenliam.  Posterius  prope  Ahnoumum  silum  fuit  in  traclu  montano 
altissimo,  qui  Scharafi  nomine  venit.  Ulrumque  in  munilissimis  Jemanae  castellis  nu- 
meratur. 
DHAFARUM  J.9h,  Castellum  in  finibus  Dhahiranorum  in  monlis  apice  situm,  de  quo 
in  Cod.  n.  pag.  34  refertur  %m^»,  ^y*^^  %^  o'^^^'  I^'citur  Dhafarum  Daoudi  ut  ab 
aliis  ejusdem  nomiuis  urbibus  et  castellis  distingualur.  Conf.  supra  pag.  131  et  locum , 
quem  auctoris  verbis  addusimus  pag.  142.  A  Niebuhrio  in  Tab.  Geog.  Jemanae  et  in 
Descr.  Arab.  pag.  249  collocatur  in  Iractu  Haschid  wa  Bekil  et  Dofar  appellatur.  In 
Lexx,  Geog.  MSS.  aliorum  quidem  locorum  hoc  nomine  insignitorum  mentio  est,  hic 
tamen  omillitur. 
DHAFIRUM  r^Iilt.  Castellum  in  monte  excelso  ejusdem  nominis  situm  prope  Meswarum 
in  ditione  Hadjdjensi,  unde  vulgo  iC^o  -i^  appellatur.  In  Cod.  n.  pag.  204  dicitur: 
^.f^  0*^^i  ?^J  ^^  J^^  )-y^  Vi'^:'.  '■♦''  r^-'^'  Niebuliriiis  in  Descr.  Arab.  urbem 
dixit  amplam,  in  colle  sitam  et  muro  circumdatam  pag.  239.  In  Lex,  Geog.  ^slil! 
^JLj  ^^s»  appellatur. 
DHAHIRA  p\h.  Regio  Jemanae,  quae  et  Dhahira  Hamadani  ^^\Cs^  J^xh  dicitur.  Nie- 
buhrius   in  Descr.  Arab.  p.  179    testatur  se  nihil  omnino  de  cjusmodi  regione  in  Jc- 
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Tnana  accipere  potulsse;  unde  verosimile  est  pauUo  post  Hasani  aetalem  nomen  huius 
reg.onis,  jam  c.m  Djofa  conjunctae ,  interiisse.  Pars  fuit  iUius  traclus,  qui  deinceps 
Haschid  wa  Bekil  appellabatur ,  eralque  satis  ampla  regio,  quum  in  illa  sita  esset 
urbs  Khamira  et  tamen  se  protenderet  usque  ad  Djofam.  Cum  hac  regione  ab  Hasano 
Pascha  conjuncla  fuit,  qui  ei  praeposuit  primum  principem  Mohammedem  f.  Nasiii, 
deinceps  vero  praefectum  Mothahherum  f.  Mohammedis. 
DHILAA  ^^Ji.     Oppidum   est  medium   inter  Caucabanum   et  Sanaam  ,    quod  transeunt, 

qui    aut  Caucabano,  aut  Tsola  profecti,  Sanaam   petunt. 
DHOLEIMA  K+JJi ,  de  quo  oppido  videtur  scripsisse   auctor  Lex.   Geog.  Jb  ^j^   ^ 
cr^^   t^^,   prope  Ahnoumum  sita  erat  in  regione  ejusdem  nominis,  in  qua  quoque 
inveniebatur  oppidum  Habourum.     Prope  illud  oppidum  erat 
DJAHOURA  j^^:^   oppidum,    quod  cum  Dholeima  primum  in  Imami  Hasani  potestatem 
transiit,  deinde   vero  ad  Paschae  provinciam  pertinuit.     Zex.   Geoo-.      ^^J)      ,_s^_> 

DJARAA  ^.:>.    Nomen  montis  altissimi  et  asperrimi  prope  Affarum  quacum  conjunctus  est. 
Septem  in  illo  exstructa  erant  castella  ,  quorum  Crmiss.mum  itidem  Djaraae  nomine  insig- 
niebatur.     Nunquam  ea  expugnata  erant  ante  annum  993,  in  quo  Paschae  Hasani  copiae 
illa  vi    ceperunt.      Quum  ejus.  montis    et   castelli  menlio  nulla  sit  in  scriptoribus  editis 
aul  Lexx.  MSS. ,  quaedam  e  Cod.  nostro  de  hoc  loco  testimonia  proferemus.     Lcimus 
igitur  in  God.  pag.  263  oL^!  ^  ^[^  ^^  ^l^  ^^,  ^^  ^^^  ^_^  j^  ^^  "^^,^. 
inferius  .^\^^  ^^^  ^L^|  ^^  ^^^  jLc  ^  ^^  .A.,  L,  g^  ^=^^.     p^aeterea 
pag.  313  m  locis,  quos  etsi  munitissimos  ceperat   Hasanus  Pascha   nominantur  septem 
h..jus  montis  castella :  ^^^^  ;<.^^  ^^^  ^^^^   ^^  ^^^      Quumque  in  pag.  268 
referat  auctor :  L^  ^^|  ^y.  ^  ^t   ^^   ^   ^nU!   ^   .J,=.  Lo^  ^-^^  ^^  ^^ 
o!>!  ^,  -^^  ^-!  ^  Lxl^  ^J^  ^,  ^!  oX,  J\  y^,  ^^  ^^t  ^  ^ 
«LvJG>  L  -i.^  (_5^^  r*-^^>)l'^'  t^  cr^i  '^^  ^^-     Denique  quam  difficilis  fuerit  mon- 
tis  adscensus  patet  ex    relatione    militis ,  qui  ipse  in  iis  fuerat,  qui  montem   expugna- 
■verant.     Narrat    igitur  auctor  pag.  264:    bvX^t   iOjjJ!  y^Lv^   cr^  ^}-^       -S     pCr> 
^  Ixf  xcLsJ^I^  ^L^  ^^^  ^_^  Ix.^^,  ^}^\  !^  ^  u^_^-  LJ  JLi  xiiUJ! 
OJ^.  o'  ^'  ^^  ^!  ^^Li  ^^y6  ^  ^^!   LT,  «^^  !^^is  »J.i>t  ^  ^ouii  -^  ^t 
u5Ui  ^\  ^  ^J^  ^^  ^^t  ^^  ^^^  ^^^..^  K.iLLL^!  ^  L^  ^i^  ^t^  O^L;jj 
OJi,  ^!  iCoLiLica!  KJ^^t  ^.L.  »o^U,  ^^  ^:.  g^,  ,.^  ^^L.:.-  ^U!  ^  ^JJt  '^^^j 
^^U«!j  KL>  g^  ^  ^iLiJ!  p^!  ^!  ^  ^^  -^!  UL,  ^^  ^>a^  ^^  ^,,^ 
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DTID^IA  ,^J^  Nomen  regionis  el  monlis  in  illa  sitac  prope  urbem  Meswarum.  Ejus 
uullibi  mentionem  invenire  licuit,  nisi  apud  Cod.  n.  auclorem,  qui  in  pag.  98  d.serte 
dicit^^  .IL.  ^  ,0^-Jl  S:i>.  Idem  alibi  v.  g.  pag.  100  ,^^\  ^=-  eommemorat 
ita  ut  appareal  in  regione  Djidmae  hunc  montem  situm  fu.sse. 

DIOFA  ^.-.i!.  Provincia  Jemanae  magna.  in  qua  praeler  alias  urbes,  quas  N.ebuhrms 
laudavi^  in  ffescr.  Arab.  pag.  262  seqq. ,  urbs  Zahirum  sita  fuit ,  de  qua  infra  agetur. 
De  ea  sub  voce  o,=-  Le.-  Geog.  referl:  ^^W  (I-  -^J^^)  ^^^^^  ^^  O^-^*^  ^f> 
jol  i  ^  J^  '  --J'^^  '-^^  «'iyi'  'd  •^'^-  '^''•^'*  Ifamadam,  cujus  vera  scriptio  estBjofa, 
^r^rov^ia  7st  'j^anae.  Nos  suh  litera  Ha  kanc  voeem  commemoramus,  quia  a 
ionnullis  ita  scribitur.  Djofa  Hamadani  ah  auctore  dicta  videtur,  qum  hu.c  reg.on. 
adiacet.  Ab  auctore  ^..,^Ji  ^^  etiam  sub  litera  Ha  ejus  ment.o  flt:  d.c.t  en.n. 
.,  ,,     t        ^n,      .^:^.  ^^^\,    id  esl,  Ho/a  est  pagus  Jema?iae  juxia 

Hamadani  regionem,  quem  alii  dicunt  Djofam.  ^  •        ,   > 

DZ\MARMARUM  ^^3.  Castellum  munitissimum ,  quod  nunquam  v.  exp-.gnar.  potu.t 
et  bis  tantum  captum  fuit  per  famem,  primum  a  ModhafFaro  Gassanida.  med.o  seculo 
Jplo  aerae  Arabum  .  dein  a  Pascha  Hasa..o.  Situm  illud  erat  m  monte  exce  s  et 
.:  eruplo  ejusque  ad.tus  dimciHimus  erat;  non  longe  distabat  a  Sanaa  ut  pa  et  ex 
Cod  l  p.82,  in  qua  dicltur  fuisse  U.-^  ^.-.  ^-  '^^  J^  f  «  ^-;  ^J^^'  '^ 
quo's  V  ,L;tribus  parasangis  a  Sanaa  di.itisse  dicitur.  Conf.  ,nfra  voc.  Sch.bamum 
Soh.imi  In  tractibus  et  locis  ei  circumjacentibus  memorantur  Dz.banum,  Ajal  Ab- 
dall  e  et  Behmum.  Muris  firmissimis  et  portis  instructa  erat ,  quarum  praec.pua  d.ce- 
lt:^2L  A  recentio..ibus  Geographis  locus  ideo  non  ----'^--^X^ 
Hasanus  Pascha .  ad  pedem  montis  Dzamarman  novam  urbem ,  O.ras  condendo, 
fl^edrutB-marmarum^primum  splendore.  dei.de  incolis  destitueretur.     In  Lex.  Geog. 

J^^^^O^^^^^^  -  '-Se  a  Sanaa.  ad  cujus  orientem  situm 
erat  InveVntu;  ejus  nomen  in  Tab.  Geog.  Niebuhrii ,  qui  tamen  £.e.i««  scripsit ,  ean- 
11  ia  scribendo'  normam  secutus  in  hujus  vocis  scriptione  ac  .n  B.fam  nom.n^ 
q.od  oppidum,  aliquot  miUiaria  ad  Septentrionem  Dzibam  s.tum ,  D.e.fanum  ^L^ 
lli  cHuisset.  E  Geographis  Arabum  nemo  D.bam  -n.one^  ^ac.t  ,^.  a^ 
libri  c    t     ^^\    f.^^  q»i  sequentia  refcrl :    L,  »A*.   ^^-  o^'^  '-^^    C"^"^   O^^- 

■\^^  .:^-^io^i  ei  ^^'  --'  ^-'  --^^^  -^'  ^'  ^^^  ^^'  ^ '  M  r 

Libanum  est  oppid^.m  Jemanae,  quod  ab  Ilimjaritis  Balhnon  d.cebatur.  Male  a 
~  scribitur'D.abjanum,  ut  .itera  Be  li.eram  Je  praecedaf,  una  vera  scr.pt.o 
secundum  Hamadanium  est  Diaibanum.  j,^^^ 
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FISSEINA  ^^^-uaiJi.  Hoc  uno  nomine  duo  caslella  Azzanum  et  Kahranum  appellabantur , 
quae  prope  Dzamarmarum  in  allo  monte  condita  ejus  quasi  propugnacula  fuerunt. 
Lex.  Geog.  horum  allerura  nominare  videlur ,  cum  dicat  ^^j»^!-?  IjUa3  ..._jjkis»  ._<  (_>aa,'t. 
Reliqui  Geographi  ejus  nullam  menlionem   faciunt. 

GIRASUM  ^^vl_iJt.  De  hac  ab  Hasano  Pascha  ad  pedem  montis  Dzamarmari  condita 
urbe  non  habeo ,  quod  referam  ,  nisi  adnotationem  auctoris  Cod.  n.  in  pag.  155:  -ij, 
t>C3jj«  ^  _«_>i3  f^JiM  ^g-i  iUjiA^  ^L»J4  iJCius.y.^l  •^S''^  j^\  [S>S3  |.Jvii+J!  InjU^JS  eJX^ 
B,L4-c  u;a*j^  rr^W  ^~ir^  i}~*r*5  U,*,.Ng  \)^  4*^  J-*-=i5  iU^'*^!  O^'^  U^L"*"'  *"'  '^'^- 
Lp._yM  bjUc  j.Lii  ^j  o'~^-5  ^^j^-*^  v3l-=>  Xj.«ju'!j  f^"-^"'  B^i-^CI  iiA-o  v_i_i!  -j  '-^ij^ 
JL*-c  ^^  /°j^'^  C*?/^"*  '-'^^■^  Lfi*^'  llT*  ^-Xj^'  ^j^j^^^  '-r'-*^^  XiLJaU  L-J!  _^.io  Lo  t-iii' 
©  ii>i^.^^  &x!^i=-j   *-s?_;^   Uj  j.L5fj  Lii.<A«  ^^    i}-^-=?-5  '•r^ijJi   l-oliLwJt.     Vide  supra  p.  64. 

HABOURUM  j_j-^-=-.  Paj^us  ut  videtur,  quem  Geographi  ignorant :  in  Cod.  n.  p.  338 
ejus  situs   ila   definifur:  j^P'^!    J-t^-    iU.i>Lx«-!    ^UaLj    ^>^L  ^  jj^^. 

HADHOURUM  AL-MASAJNI  sive  AL-SCHEIKH  :c^\  .jx^i  ^^j^\  ,«iLAiJ!  ..^,  uli 
in  God.  n.  pag.  225  in  inilio  dicitur ,  castellum  erat  munilissimum  et  ex  altissimis  in 
Jcmana;  uti  Cod.  auclor  rcfert  in  pag.  226  ^*iy\  piLs  «..i,!  ^--3  «lA-*  jj-*:c^  ':U.l3^. 
Situm  est ,  teste  Niebuhrio  in  Descr.  Arab.  p.  221  inter  Sanaam  el  Caucabanum : 
ejusdemque  nominis  montem  ( in  quo  caslelliim  erat  condilum)  aeterno  nive  tectum 
ferebant  incolae.      Aliud  caslellum    Hadhourum  pertinet  ad    regionem    Zabidi. 

HADJDJA  'i^.=^.  Mons  prope Meswarum  et  urbs  supra  illum  montem  condita,a  qua  regio 
nomen  accepit.  Lex.  Geog.  refert :  iLoiA^  i^o  ^^y^^li  J-t=»  i\;>x.iJci  ^  _\X2,"lj  iL^cs. 
*j  (I.  LpL+*v)  sL»^.  Non  occurrit  in  nostro  codice ,  nisi  cum  noniine  DhaGr  conjunctum, 
ut  ita  hoc  ab  aliis  ejusdem  nominis  caslellis   vel  urbibus   distingualur. 

HAIDANUM  q!u\.a=>.  Nomen  urbis ,  a  qua  regio  ei  circumjacens  ^!Aa^  J>^L  appellatur. 
Non  in  ipsa  Khaulani  regione  sita  erat  haec  urbs,  quod  Niebulirius  dicil  in  Descr. 
Arab.  pag.  257,  sed  Khaulano  contermina  erat ;  uti  patet  ex  Cod.  n.  pag.  171,  ubi 
haec  leguntur  :  ^;jiO^.=>  ^iU  v^^-iM  ^  o"^^>^  ^'^  ujijji  ^i  i\*:s\^  -r^->^  et  e  Cod. 
pag.  293,  in  qua  iter  Alii  describitur ,  qui  a  Karano  al-Waari  trans  regiouem  Haidani 
peliii  regionem  Khaulani. 

HARLUM  ;^Jst^.  In  Cod.  n.  pag.  168  dicitur  ^y.,^J,\^  iC.ir^U^'i  J^L*-*Jt  ^  ^^y.=^ 
'bwXjiAc  qaa*««,  iJj_j-L)  i^XA  s.A3Li^/sj  iCa.i./o  lAaj  ^i  <\i-yi  1>  A-S^>xLA«*Ji.  A  Geographis  Ara. 
bum  plures  hujus  nominis  loci  memorantur :  sic  in  t!5^j:_Lji  ^\JS'  ita  appellatur  vallis 
herbis  abundans  in  regione  Soleimitarum ,  tum  urbs  prope  Ailam  in  lilore  Maris  Rubri, 
deiude  jiagus  s.  regio  Jemanae ;  porro  de  nostro  loco  dicit  ^  L^»i  ^^^J  ic_)..s  Jjis. 
j_j..>,_b  |_jJ-^=-  <Ai»!  iL>i ,    id  est  oppidum  Darmaidarum  in   Adjaa  ;    Adjaa  est  nomen 
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monlis,  qui  Thajjitanim  est.  Lex.  Geog.  praeter  alios  locos,  quos  maximam  parlem 
jam  ex  uSy^xisJ!  i_jUi'  laudavimus,  nostrum  locum  his  verbis  atligit:  ^  JJi:s\Ji  ^^ 
L>5  ^  («^^■^  '^■r'  -f^i  »A«>J  is^lf^  0""*  o"^'^  S^.  Ex  locis  igitur  laudatis  patet 
Haklum  oppidum  fuisse  ex  Grmissimis  et  munitissimis,  conditum  in  monte  Adjaa  in 
Khaulano  provincia  Jemanae  a  Thajjitis. 

HAMAR  ALAB  i_i^i^t  .*=>.  Vicus  prope  Sanaam  situs ,  ad  quem  Pascha  solebat  ob- 
viam  ire  nuutiis  a  Sultano  missis.  Vide  supra  pag.  40 ,  94  et  103.  Locus  parum 
cognilus,  unde  et  in  Cod.  n.  pag.  64,  in  qua  invenitur  ejus  nomen,  supra  illud 
scriptum  legitur  f^^^j-^   *j~', 

HEDJRIM-SAID  tX_».a„w  ^^=-.  Pagus  jiixta  viam ,  quae  Sanaa  Tsolam  ducit ,  propior 
tamen  Tsolae.  Secundum  auctorem  nostrum  Cod,  pag,  302  erat  q!^-»^  i^ji  ^  et  a 
Niebuhrio  in  Tab.  Jemanae  loco   suo  disponilur. 

HERMUM  |.„s-.  Casteilum  regionis  Khaulani ,  cujus  nulla  iu  Geographis  Arabum  menlio, 
Observant  tamen ,  quando  alios  hujus  nominis  locos  recensent ,  primam  hujus  nominis 
litleram  jam  Fathae,  jam  Kesrae  signo   insigniri. 

IHDHADHUM  (_pLi:2.=^L  Jugum  montis  s.  i4Ji£  in  Cod.  n.  pag,  82  dicitur,  trans  quod 
via  ducebat  Imrano  Modaam.  Prope  hoc  oppidum  illud  stetisse  videtur,  quum  inier 
illud  et  oppidum  Beni  Kolhail    esset  intermedium. 

IMRANUM  q^j*s^.  Urbs  in  regione  Bounae,  quam  transeunt,  qui  Sanaa  Saadam  eunt. 
Supra  montem  condita  est  et  anno  Arabum  977  a  Mothahhero  f.  Imami  Scharafeddini 
vastata ,  ab  Hasano  Pascha  autem  ilerum  aedificala ,  muro  cincta ,  duabus  portis  in- 
structa  et  castello  munila  inlra  40  diertim  spalio,  Vide  supra  pag.  149  locum  Aucto- 
ris  nostri  huc  perlinenlem.  De  nominis  scriptione  plurima  est  differentia.  Niebuhrius 
I/esc?:  Arab,  p.  241  Amrdn  scripsit ;  Burckhardtus  Reise  in  Arab.  Vers.  Germ.  pag. 
673  Omran  et  pag.  678  Omrand ;  auctor  libri  c.  t.  jaaJJ!  *4="oiJ!  Amordn  scripsit 
cum  iisdem  quidem  literis,  quas  in  Cod.  n.  invenias,  sed  cum  Fatha  supra  primam 
lileram  et  Dhamma  supra  secundam ,  quod  ut  accurate  definivit ,  addit  .-.^Li  'iJ^O^ 
..,\  J^P  \jc.\  ,.wo ,  ut  adeo  nullum  sit  dubium ,  quin  de  eadem  hac  urbe  loqualur.  Nns 
noslri  auctoris,  qui  in  scribendis  nominibus  propriis  accurate  egit  et  hujus  nominis 
puncla  saepe  addidit ,  lestimonium  seculi  sumus ,  idque  eo  magis ,  quum  in  viciniis 
Imrani   ipse    habitaverit. 

KARANUM  AL-WAARI  ^J!  ^jJs.  Vicus  ad  pedem  montis  Ahnoumi  in  ditione  Adzri , 
Ac  S:i.i  ^^ ,  in  quo  exercilus  Sultanicus  Ahnoumum  adgressurus  aliquamdiu  com- 
moratus   est. 

KARENUM  ^^.Ls,  Pars  regionis  sitae  inter  Imranum  et  Modaam,  Ihdhadho  propinqua, 
in  qua   vici  nonnulli  et  caslella    invcniebantur.      Patet   hoc  ex  Cod.  n.  p.  83,  in  qua 
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de  Kareno  dicitur  (j»L*a^{  ^^  Vj*^W  y^i  ^t  pag.  85  in  qua  haec  legunlur  ^^Jj^lj 
UjCslo  L:L_=>  8^L*^j  »1_s  >tj!*=-  c>o_E»!^  »jr-';*.>  Q;'"^  i?"^  qLU-wJ!  jS^Lv^fi.  Regio 
dicta  videtur  a  vico  Kareno,  qui  in  ipsa  via  condilus  erat  inter  Beni  Kolhail  et 
Ihdhadhum. 

KHASCHABUM  <^i;,^\,  Pars  ditionis  Lothfallae ,  cujus  situs  e  contexta  oratione  pag.  4S 
facile  efficilur.  In  Lex.  Geog.  cujus  haec  sunt  verba :  v_ft-JL^  ^^  tj5^_suJL  >_A,i>j>j 
ry^^ »  artic.  neghgitur ,  in  reliquis  tamen  scribendi  ratio  cum  Codice  noslro  convenit. 

KHAULANUM  |j^Sj_s>.  De  hoc  nomine  Lex.  Geog.  refert  ^^^_K_wJ!  j».S  .^^isJL  ^y'^-^ 
Q^t  v.sLJLs-i^  ^  uJ^Lsi^o.  Niebuhrius  duas  provincias  hnjus  nominis  commemorat, 
quarum  allera  tantum  eaque  Septenlrionahs,  supra  Saadam  sita ,  ab  auctore  nostro 
saepius  laudatur.  Apparet  illud  cum  inde,  quod  ubique  Khaulanenses  in  mililibus  nu» 
meranlur,  qui  mercedis  gralia  apud  exteros  principes  slipendia  mereri  solebanl  , 
lum  ex  locis  passim  Khaulano  adscriplis  v.  g.  Miftahum  et  Hermum  pag.  64 ,  tum 
denique  ex  locis  finilimis  huic  Khaulano ,  uti  in  pag.  63,  6S,  110  el  112.  Aperte 
autem  in  Cod.  n.  pag.  231  iCo^^j-^^J!  o^/.Jl  dicuntur  fuisse  sAao  iUjAxi  ^i^jL^w»  ^^ 
sive  ex  ilHs  tractibus,  qui  ad  urbem  Saadam ,  hujus  regionis  caput,  perlincbant. 

KODAMUM  (.lXs.  Nomen  loci  et  regionis,  cujus  siius  ex  oratione  contexta  in  pag.  96 
facile  efficilur.  De  eo  sequentia  refert  Lex,  Geog.  ^OJi  KSi^-i  '^}^i  Ms'  i**^  i*>^* 
B.^^  i^-r!;-*  tyjLi/a  ^^:V^L  ^Js^L^^A  y^^  j_A-i  ni>?  >  id  est,  Kodomum  vel  secundum 
alios  Kidamum  esl  regio  J emanae  e  regione  urbis  Mahdjarae,  Mahdjara  autem 
est  urbs  Jemanae  viginti  parasangis  dislans  a  Saada.  Praeterea  in  JLwSvJ!  ^L^i' 
oLJi^i  'isi^\^  de  hoc  nomine  haec  dicuntur  v'>^'  '^^tA^  ^-^^  ^^_*-aJLj  «_/:£j_v»  |.iX.s 
^iA-ii  j-^J  (»-6-!  i3'-aj  i»^L*j  j--ji  J^>,  i^L  ^**.  iwtcVsu! ,  id  est,  Kodamum  est  loeus 
in  Jemana ,  «  quo  nomen  dertvant  vestes  Kodamijjenses,  JVomen  accepit  locus  a 
viro  Abou  Tamila  praenominato ;  ejus  autetn  incolae  dicuntur  Benou  Akdomi, 

KOilADHA  K^jI.s.  Castellum  in  ditione  Lothfallae,  cujus  supra  in  pag.  47  menlio  est, 
prope  vallem  Sirrae,  Nomen  dislinguendum  a  Koradha  cum  b  et  a  Kardha ,  cui  as- 
Soflae  cognomen ,  qui  locus  in  valie  Sirrae  situs  erat.  Forlasse  idem  est  caslellum , 
quod  a  Niebuhrio  in  Descr.  Arab.  pag.  266  Charet  et  in  Tab.  Geog,  Jemanae  Charit 
dicitur  in  regione  Nehmi.  Lex.  Geog.  commemorat  hunc  locum  his  verbis  iC.^i„» 
^«-jJLj  ^^*3> ,  ila  lamen,  ut  nesciam  utrum  cum  ijc,  an  cum  (^  scriplum  sit  hoc 
nomen. 

KORADHA  A-bLi.  Castellum  in  dilione  AHi  Jahjae,  quod  ab  Izzeddino  principe 
Caucabanensi  illi  ereptum  fuit,  qui  tamen  terrae  circumjacenlis  partem  ei  restituit : 
vide  supra    pag.  42.      Ejus  incolas  defectionem  molientes  denuo  subjecit  Schamseddi- 

H  h  nus 


iiijs  f.  Izzeclcllai:  pag.  93.  Silum  erat  prope  Nedjram  et  cura  nalura  tum  arle  eral 
valde  munitum. 

LAA  Kc'^.  Oppidnm  quod  Izzeddinus  princeps  Caucabanensis  Alio  Jahjae  ademit , 
qiiodque  deinde  ad  regionGm  Gaucabani  pertinuit.  Lex.  Gao.<r.  ;nJI.^^/q  ^^-j.^1^  'i.^'i 
'■^"^  ,.,iX-E  L..i.J  JlSj  Kij.Iii  »V>pS  '■^'-^  ■  c~''^  i^T*^'^'  ic^l>'^  ry^  j— ^"^  J-;^  ic^  XijiX^ 
id  est,  Laa  est  urbs  in  monfe  Sabiro  iiiJemana,  juxla  quam  parvum  est  ojipidum. 
Adenum-Laae  dictum.     Eadem  liaec  annotatio  legitur  in  ti^jXixJI  i_j'-*^  sub  v.  uiXc 

MANKABUM  v_wK..i_fJi  vicus  haud  procul  a  Sanaa  in  regione  Hamadani  ad  viam,  quae 
Sanaa  Caucabanum  ducit.  A  Niebuhrio  scribitur  v_^jLiw«  et  pronuntialur  Mnnkeb 
Bescr.  Arab.  pag.  241 ;  a  Sacyo  aulem  v_ajUxi  et  Monakkab  in  Ind.  Geog.  Vid,  Nof. 
et  Extr.  elc.  T.  IV.  Nos  Mankabum  pronuntiamus  ,  cum  quia  a  subst.  u^ft.U  quod 
viam  per  montem  vel  saxum  denotal ,  orlum  est  nomen  proprium ,  tum  ex  auctoritale 
codicis  noslri,  tum  denique  quia  lerra  alta  et  aspera  inter  Nedjed  et  Tehamam  ( tesle 
auclore   .^AjGi  *:s^a*it    i_j'-^ )  Podem  hoc  Mankabi  nomine  appellatur. 

MESWARUM  ..^■i.  De  hoc  monte  et  castello,  cujus  situs  in  regione  Caucabanensi 
ex  Kiebuhrii  Tah,  Geog.  Jemanae  satis  cognoscitur,  sequenlia  refert  IjCX.  Geog. 
.  >/w'!   U;-o  iJUsi    .y.0   ^■r'^^    ,_j..^.     Paullo  plura  de  eo  legimus  in  Codicis  u.  pag.  203: 

v&>i<CJLwJI  »,£j  wi^!  ^  ^y^  ^-^^j  oLs^L  iJj,  ijiiaj"  iu'LcjJ>^/«j  »Ls_j  ivjj..as..  Meswarum 
mons  amplus  et  casteUum  excelsum  :  in  montis  cacumine  castella  sunt  et  oppida 
et  sylvae  et  arva,  quae  omnia  joortis  intercluduntur :  semifae  non  quidem  portis 
clauduntur,  sed  diJJiciJlitnum  habent  adscensum. 

MIFTAHUM  _Uy.J(.      Hujus  loci  nomen   Lexica  Geog.  ignorant :  e  nostro   auteni    codice 

patet  Miftahum   castellum  fuisse   Khaulani,  quod  in  hujus  regionis    finibus    situm    erat 

prope   Haidanum.     fiicitur  enim  in  pag.  160  ^;^j.-=>   ^^2S>  et  in  pag.  171  dicilur  o>Lj 

LxsJi   ioJii!  KxsLjiLfrM  ...ijwj. ,  in  quibus  tamen  verbis  vocabulum  ;\..iL=Ji  punctis  liter 

rarum  diacritlcis  omnibus  carel. 

MINDJALUM  J_s^_v_«J!.     Vicus   prope  Sanaam  ad  viam ,  quae  inde  Tsolam  ducit.     Zex. 

Geog.  j^j**ii  Lxixj  ^c^f^  ^j^  iS^r^^'. 
MODAA  ^i\./o.  Castellum  munitissimum ,  quod ,  uti  ex  plurimis  Codicis  nosfri  locis 
patet,  situm  fuit  in  medio  inter  Tsolam  et  Cahlanum ,  ubi  in  Niebuhrii  Tab.  Geog. 
Jemanae  locus  invenilur  Loma  diclus.  De  eo  couf.  auctoris  nostri  lestimonium ,  quod 
supra  pag.  154  exhibuimus.  Lex.  Geog.  q*^ILj  j-^-*-=>  o-'"'^^  Cr^  S^'''  '"  '"'"'^ 
^5Gi   *^^i   legimus   ^>-^   »t   ^/.is»  ;\U^    ^.^-s^   »iA*j    iUJLS   ^^   KJ^i    ^j    ^O^ 

NAD- 
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NADJR.\NUM  ^\^.  De  hac  rcgione ,  quae  ab  urbe  Nadjrano  nomen  accepit ,  eeit 
Kiebul.rius  in  Bescr.  AraL  pag.  259.  Praeterea  Lex.  Geog.  sequentia  de  ejus  pro- 
nuntiatione    et   situ    refert :    ^^^^    .^.  ^^.,  ^^  ^^^,  ,^_^;^  ^^^   ^  ^^  ^^^^ 

^*^\  X.^U  ^.^  ^i^  ^  ^5^0  L^^ ,  et  deinceps  ^p^U  ^_^^  ll^l  ^(^^j^ 
^i  Uo  oL^^^'-  De  urbe  Nadjrano  et  de  ejus  nominis  origine  traditionem  rifert 
auctor  libri^^oC!  ^.^'i  his  verbis :  jL-.^ji,    -^^^^  ^^    ^^^^   .^^^^    ^^._^    ^^^^^ 


o*-- 


J! 


^   ^J!,   j.L^!   ^   ,ji.ix^o_j   ^_^jt   ^   L.,_^^  jL^J!    ^^-c    ^^L^   ^x^!   ^^5^ 
^L.1^.     Et   in   eo   quidem  difTcrt  relalio    hujus  auctoris   a  Lexici  Geog.  teslimonio, 
quod  Nadjranum   non  in  ipse  Jemana ,  sed  in  Jemanae  confiniis  in  Hedjazo  collocet  • 
quum   vero  Cnes  Jemanae  alio  tcmpore  aliae  fuerint  et  Nadjranum  nonnunquam  v    - 
sub  Hasano  Pascha  ,  priucipi  Jemanensi  paruerit ,  difficile  non  est  utramque  relationem 
mter  se   componere.     Conf.  quoque  Burckhardli  1.  1.  pag.  631   seq. 
KEDJRA  y^.     Castellum  Bounae ,  quod  Hasanus  Pascha  reaedificari  curavit :  vide  supra 
pag.  24.      Invenilur   in   Niebuhrii  J?escr.  Arab.   pag.  241    et   in   Tab.  Jemanae   propc 
Imranum. 
NEDJRA  «^^j.     Castellum   non   procul  a  Meswaro  situm  ,   in  vaile  Laae :    de  quo  supra 
agitur    in   pag.  96.      Niebuhrius   in  Bescr.  Arab.  pag.  246    illud  Nassara    appellat   et 
pagum  dicit  arce  munitum. 
NOKAILUM.AL-MAHDAD    sive  jugum  Mahdadi  ^^^^\   a..,xi :  montium  jugum  erat  e 

regione  Meswari  situm ,  de  quo  vide  supra  in  pag.  206  sub  v.  Beit  llmanum. 
OMM-LAILA  j_^U    ^\.     De  hoc  munitissimo  castello  Niebuhrius  in  Descr.  Arab.  pag.  238 

paucis  egit.     Plura  ex  Codice  n.  de  illo  supra   exhibuimus  in  pag.  174. 
RAGILUM  J^  Jt.     Uti  e  Cod.  n.  pag.  287"  apparet ,  in  qua  hoc   nomen  vocalibus  insig- 
nitur,  non  Ragilum,  sed   Rogailum  pronuntiari    debet.      Est  autem    vicus,    uli    Cod. 
pag.  98  dicitur  ^j„wwo  JU-c!   ^    et,   uti  e  reliquis  locis  efEcitur,  non   longe  distat  a 
Meswaro    estque  intermedius  inler  Meswarum  el  Affarum, 
RAIMA  K^jj.     Memoratur  a   Niebubrio  vicus  Rema   paululum    a    meridie  Sanaae  situs  et 
provmc.a   Rema  quae  regionem    Djebi  et  Kusma   complectitur.     In  Ux,  Geog.  utrius- 
que  mentio  est,  ita  ut  illud  dicatur  L^^  ^^  ^.,  ^^^,  hoc  vero  ^^b  ^X^^ 
^.     Provinciam,  non  vero  castellum,  supra  in  pag.  18  laudari,  ex  contexta  oratione 
satis  efficilur. 
RODA  ^lo^.      Pagus  et   urbs    quem    Niebuhrius   in   Descr.  Arab.  pag.  223  iisdcm  literis 
Arabicis  scripsit  et  Rodda   appellavit.     In  Lex.  Geog.  ejus  mentio  est  in  loco  quem  , 
cum  Johaunscnius  minus  recte  laudavit  et  esplicuit ,   totum  exhibebimus ;   ^oCj   «l^ 
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L>ij_il  !J1,  id  esl  c.!j>.  cm?»  Kesra  literae  Re  esi  nomen  Subst,  et  aquam  denolal ; 
sed  cum  Dhamma  ejtisdem  lilerae  s.  Roda  est  una  ex  provinviis  Jemanae ,  quae 
alio  nomine  Ilaulanum  dicitur.  Secundum  alios  literam  Re  quoque  Kesra  insig- 
nire  licet.  Inter  illos,  qui  non  Rocla  sed  Rida  pronunliant  est  auctor  libri  j^^swlt 
.x.jCi  dicens  il*^l  v.-^J^  '^^  f^  p!'^/'  •  poslquam  autem  hic  de  duobus  nominibus 
al-Rida   dictis  exposuit,  de  Jemanac  loco  ita   pergit :  i^luU^I   »j^3   ^Z\^  eJLi  ^S^jj, 

autem  annotatione  ullimum  nomen  proprium  Ij.^  punclis  diacrilicis  caret,  nec  magis 
illud  notum  mihi  est ,  quam  illius  viri  uoraen ,  cui  hosijitiorum  haec  constructio  adscri- 
bitur. 
SAADA^  sAaAa.  Urbs  in  septentrionali  Jemanae  parte  celebratissima  et  nolissima :  de  qua 
tamen  Geograph.  Arabum  tcstimonia  prorerre  supervacaneum  non  erit.  Legimus  igitur 
in  Lex,  Geog.  L?lX^.  iCil^!   s^ls  a>L)iA/«  ■■ij<it^,,  CT*^''-  ^"^^^-^  0->^^''  1*^  t^^   »uX**j 

V_/_^  •  «-^c»i ,  id  est :  Saada  est  provincia  Jemanae  et  ejusdem  urbs  domibus 
multis  instructa  t  cujus  gentem  uyidique  mercatores  adeunt.  In  illa  co7icinnantur 
pelles  et  alias  et  bovinas ,  quae  calceis  co7ificiendis  inseiviunt.  A  Dje^ano  Saada 
distat  2^milliaribus.  In  ^^*^\  v'-'^  ^iaec  leguntur:  ^^j^,  >-^o  ^^-JW  i_s^-«  suV»*3 
\j^^p  .,jX«  L«^,  in  qua  annotatione  distantia  60  Parasangarum,  quae  inter  Saadam 
et  Sanaam  esse  dicitur,  certe  non  provinciae,  sed  urbi  Saadae  adscribi  debet. 
SAJJID-AL.GORABI  ^Jjil\  O.^.  Praeter  Lex,  Geog. ,  cujus  verba  ^y^  &>  l5^L-*^^ 
._»J1  hunc  locum  spectare  non  possunt ,  quia  recentiori  demum  tempore  ita  ;  dictnm 
est,  nullam  hujus  nominis  mentioiicm  invenire  mihi  licuit.  In  Cod.  autem  n.  pag.  243, 
omissis  iis,  quae  ad  historiam  pertinent  et  supra  in  pag.  93  leguntur,  haec  iuveniun- 
lur:  ^^j*2=>  ^•^i  —  j^-s^  f^Lxj  L*/o  ^^^^^^o^\^  _  |^avj:jJS  *J  JLsj  ^^f^^  '^^  o'^^" 
^^£5  ^Xa-Lw^  cr*^  ""^  '^'^  i^i^u»;^!  ii^Lx^i!  i_*=>Lo  Lj^_yi  ^^\.S  OJs  ^^^^  «^^ 
i^i^^vX/,  ^jji  Ju  liA^.  L*^j!  u5JL<-J!  yi^  ^^^^P,  ».>L.wJ  i.^l-*^'  ^S  >^'^y  Ex  hoc 
er^o  loco  inlelligimus  castellum  illud  proprie  et  antea  al-Daasemi  appellatum  ab  Ha- 
sano  Pascha  demum  hoc  nomen  ob  nigrum  adspectum  accepisse :  praeterea  quoque 
ejus  ambitu  plures  vicos  contineri  illudque  prope  Affarum  silum  esse  et  aditus  diffi- 
cultalem  esse  magnam. 
SANAA  Isd^.  De  hac  celebratissima  totius  Jemanae  urbe  non  est ,  quod  in  medium  pro- 
feramus  post  ea ,  quae  Golius  ad  Alferganium ,  Sacyus  et  Johannsenius  in  Indicibus 
Geogr.  memoraverunt ,  nisi  testimonia  Geographorum  Arabum.     Lex,  Geog.  ergo  haec 
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habel:  UiA^^  xl.>.  ^J5  ^c^^'t^  ^^t  ^^^  ^b  U^J^5  ^^_^^  ^  ^;>^  U^ 

L^t^  SybCJ  vJJ^Ju  XciJ'  \j^S±i  Q^S^  ^^!  iw^  ^^j,  ^o^  \^^  vi>.;^  iCLu^ 
id  esl,  Duae  sunt  urbes  Sanaa  appellatae ,  allera  in  Jemanat  eaque  est  maxima, 
altera  in  regione  Damascena.  Jemanensi  autein  Sanaae  nomen  dicunt  olim  fuisse 
0%al  (sive  Uzal,  ab  illo,  qui  in  libro  Gcnes.  X :  27  filius  Joktanis  dicitur)  :  Uabessinos 
autem,  cum  illam  urbem  adorirentur  et  munitam  viderent ,  clamavisse  Sanaa, 
qua  voce  illi  castellum  nominani ,  et  inde  nomen  urbi  mansisse.  Sita  est  haec 
urbs  in  media  Jemana  et  ejus  regio  est  optima,  ita  ut  ob  tnsignem  fructuum 
copiam  cum  Damasco  jure  comparetur.  De  eadem  urbe  -^!  *4^|  kjLxi'  sequen- 
tia  refert:^  LJ^  ^  J^!  ^LT,  .^^!  ^!  ^^  L^^J  ^^  <xs'^^  ^b  -^j^  i^ 
U  i^t^'!  ^^!  ^^  ^  ^,.^  ^u  ^  (lege  ^^\h^  ^  ^.^)  ^  ^^  J!^!  ^  L«i^ 
JLs  aSUJu  u>,c,^  i^u^  (^^  ^jfr^i  «*^  **^  Ul3  «jLsvsULj  -^^  \^\j,  L^o. 
t^*^   tr— 'j    kJy  eJ^  Jj!,  JLi  J!;t  ,5-.— J.-  isJ^Ls^i!  ^   ^U"   0^^  J.^t.v,  .  t? 

p^t  ^yt  iOxiJ,    oju-    Le^    ^j_J    ^^    ^Lw i;j!lUc,  id  est,  «9««««  notissima 

est  urbs  in  Jemana,  cujus  jam  meminimus  s.  v.  Oul^t.  Primus  qui  illuc  habita^ 
ium  veniifuii  Sanaa  f.  Ozali  f.  Jarebi  f.  Joktanis  f.  Eberi  ei  ab  illo  nomen  mu- 
tuata  est.  Alii  autem  dicuni ,  Habessinos ,  quum  urbem  intrarent  et  illam  viderent 
e  lapidibus  constructam,  clamavisse  Sanaa ,  Sanaa  :  quod  vocabulum  in  illorum 
lingua  denotat  castellum:  alque  inde  urbem  nominatam  fuisse.  Uamadanius  di- 
cit :  ante  Mohammedem  urbs   dicta  fuit   Ozal  et  primus  qui  illuc  habitatum  venit 

et  fundamenta  jecii  aedificii  in  medio   ejus   sit ,  Gomdan  fuii Semi 

f.  Noacki,  per  quod  indicatur  notitia  ejus  ad  hodiernum  diem.  Lacuna ,  quae  in 
Cod.  obtinet  inter  voc.  ^^\o^  et  ^L«,  qua  ralione  suppleri  debeat,  comperlum  mihi 
non  esl:  neque  is  qui  Codicem  hunc  descripsit  textum  corruplum  restiluere  potuit.  Ex 
mea  sententia  dicere  voluit  auctor,  a  Gomdano  quodam  ex  posteris  Semi  fundamenla 
fuisse  jacta  castelli  notissimi  Gomdani ,  quod  conditoris  nomen  etiamnunc  conservavit. 
Nullibi  tamen  ejusmodi  Iradilionem  reperire  mihi  licuit ,  neque  ullibi  virum  Gomdan 
appellatum  memorari  memini.  Fortasse  tamen ,  uti  locus  ex  ^yJi^\  y;Ur  infra  lauda- 
tus  innuit ,  multo  plura  omissa  fuerunl ,  quam  ex  lacuna  parva  conjicias.  In  U>^ 
i^/JU^  de  hac  urbe  sequentia  proferuntur  aSUiwoJu  luuC^  LgJL:^t^  L^Jwo  ^t  ^^!  Lu^ 
«U>  L^!  ^^  03,  ,.^!  ^  oyj  ^L^!^  ^^  ^J^  .LJ!^  ^•L«JI  »^  ^^ 
o_s!j,  |*JjJ!  J.^!  ^,  id  est,  Sanaa  est  maxima  et  celebratissima  urbs  Jemanae , 
quae  ob  horiorum  mulliiudinem  et  aquae  copiam   cum  Bamasco  comparatur.     v'e 
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ejus  historia  nonnulla  tnemorantur  iii  libro  *^>£*J1    diclo   et  ah  ea  mulli  viri  dditi 
(lenominali  sutit, 

SAUDA  5.>jj*Jl.  Castellum  quod  a  Niebuhrio  Zuda  dicitur  in  Descr.  Arab.  p,  240  et  in 
Tab.  Jemanae  ad  occidentem  Chamirae  iuvenitur.  Geog.  Arab.  de  ea  silent,  Nonnun- 
quam  in  Cod.  nostro  Sauda  Schadhebae  appellatur  »_,Jiw  i.i^.  Ad  regionem  Scha- 
dhebae  vero  alibi  haud  memoratam  pertinuerunt  quoque  Bholeima ,  Habourum  et  alia 
castella ,  quae  passim  nominantur. 

SCHAMUM  ^UJi.  Nomen  proprium  oppidi  vel  regiouis,  quod  supra  in  pag.  61 ,  69,  74 
et  112  commemoratur.  Vulgo  illud  nomen  vertitur  Sj-ria  ,  etiam  illis  iu  locis,  ubi  de 
Syria  sermo  neque  est ,  neque  esse  polest :  quod  etiam  Johannsenius  fecit  in  Historia 
Jemanae  v.  g.  pag.  227  —  228,  246,  249,  250  et  passim,  quorum  locorum  accura- 
lior  contemplatio  ostendit  de  Jemanae  loco  agi,  non  vero  de  Syria  remotiori.  Idem 
nostri  loci  supra  laudati  docent ,  quum  absurdum  sit  in  pag,  69  de  Syria  cogitare , 
quam  uno  cursu  milites  a  Khaulano  inde  adiissent.  In  pag.  autem  61  ita  cum  Ha- 
radja  et  deinde  cum  Djofa  conjuHgitur  hoc  nomen,  ut  suspiceris  in  Septenlrionali  Je- 
manae  parte  aut  ejus  confiniis ,  liaud  procul  a  castello  Omm-Laila  ,  Schamum  silam 
fuisse:  idemque  verosimile  fit  cum  ex  pag,  74,  tum  ex  pag.  112  vs.  7  coll.  cum 
pag.  111  vs,  1.  A  nemiue  lamen  es  recentioribus  Geograpliis  aut  peregrinatoribus 
ejusmodi  regio  in  Jemana  laudatur,  Unum  Lex,  Geog.  aliquam  bic  praebet  lucem. 
Postquam  euim  de  |.LciJ!  id  est  Syria  retulit ;  liis  verbis  pergit  otyi  obU  ^jp  ^j^  |.LiJt,. 
Tribus  vero  Morad,  de  qua  conf.  Pocockii  Spec.  H.  A.  ]3.  ^,  habitabat  Jemanensem 
regionem  Baihanum ,  uti  docet  Lex.  Geog.  iu  voc.  ^"3^^ :  denique  sub  hac  voce 
refert  ,*^"Lj  o-'-^-^  KJUi*!!  L^Jb  j^L^uj.  Ex  his  igitur  locis  coU.  cum  locorum  siipra 
laudatorum  oratione  coutesla  apparet  Schamum  regionem  esse  vei  locum  a  tribubus 
nonnullis  habitatum  in  Jemauae  pago  Septentrionali ,  qui  Baihan  dicitur. 

SCHIBAMUM  AjJi,  quae  et  nonnunquam  Schibamum-Hiwal  Jty>  j.L^  vocatur,  oppidum 
erat  in  ditione  Caucabanensi  prope  hanc  urbem.  De  illa  eadem  fere  est  anuolatio 
Lex.  Geog.  et  \£  ;i.^i^\  v'-*^»  "'«i  tamen,  ut  in  hoc  libro  paululum  amplior  sit:  obser- 
•vatur  autem  ab  utroque  quatuor  iu  Jemana  locos  hoc  nomine  insigniri ,  ac  deinde  in 
hoc  sequentia  leguntur  j._«.j  U^^o  LxAas  ^^J^.  ^  J^  ^Lj^^  o'^^  f'^  ^j-'*  ^'^- 
venitur  quoque  in  Niebuhrii  Tab.  Jemanae. 

SCHIBAMUM  SOHAIMI  *-^^^   ^'-t^.     Urbs   antiqua   Himjaritarum  fuit,    cujus  jam  olim 

dirutae  rudera  inservierunt  aediiicandae  novae  urbi  Giraso  ,  prope  illam ,   ab   Hasano 

Pascha ,    ad  pedem  montis    Dzamarmari    conditae.      Lex.  Geog.   L^JU  ^^^   |*'-^-^ 

^vJUvti  iCiiii  ^^'^su    Uaas    -j^^  fJ^   (lege  ui-^i-i-j)   (_j^.i;_j    Ljtvj  i$^   s^:^*^'b   i^*-?^**'^ 
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Quumque  in  hac  hujus  nominis  scriptione  ei  adsenliRtur  liS^^ixi^*!  i^bS'  praeferenda 
ibrlasse  est  lectio  Sokhaimi ,  nisi  in  his  nominibus  propriis  idem  acciderit ,  quod  in 
verbis  ^^\m  et  *^,*v  eorumque  derivatis,  et  adeo  utraque  scriptione  proba  sit. 

TAIZZ,UM  J3U.  Quum  in  hujus  nobilissimae  urbis  scriptione  plurimum  a  se  invicem  dis- 
sentiant  eruditi ,  uon  abs  re  erit  annolationem  in  Lex.  Geog.  huic  nomini  adpositam 
addere  Sacyi,  Johannsenii,  Niebuhrii  aliorumque  descriptionibus.  Ita  haec  sese  habel : 
L^  e>JUJ!  ^Ij>  Q^i!  (_^  cy*^'  P?*^  <y  **=^  '"^^  i'^LX/is/0  uyjjJtj  ^-^X)!  ^  «o^aJL  ;«j' 
id  est,  Taiz&um  castellum  magnum  in  Jemana,  in  quo  minc  regia  sedes  est.  In 
Cod.  nostri  pag.  7  bis  scribilur  cum  duplici  Kesra. 

TSOLA  ^i.  Urhs  castello  firmissimo  munita  ,  de  cujus  egregio  situ  vide  quae  supra 
scripsimus,  pag.  117  seqq.  Primani  ejus  nominis  literam  non  Fathd  insigniri,  uti 
Sacyus  statuit  in  Indice  Geog.  laud. ,  sed  Dhamma  instrui,  patet  ex  unanimi  cousensu 
peregrinatorum,  Codicis  nostri  et  Lesici  Geog.  Hoc  enim  habet :  .^a  j.AaJU  *.cgJLj  ^ 
^*aJS   ^j_j-«»-.     Alii  Geog.  Arah.  nuliam  ejus   urbis  menlionera  faciunt. 

TSOUMA  x«J:Jt.  Castellum  est ,  secundum  Cod.  n.  pag.  99  ^^.a  o^Lj  ^ ,  in  ditione 
Mesvvari.  Lex.  Geog.  q*^'Lj  ry^^  |»^iJ!  Bu\i=-!j,  LiiL  &/ojiJt ,  e  qua  brevi  adnotatiune 
certissimum  est ,  hoc  nomen ,  qugm  a  subst.  |«,S  formetur ,  effcrri  debere  Tsouma. 

WADI  TAAOUD  o»ju'  t^jitj.  De  hujus  vallis  situ  unus  Cod.  n.  auctor  paucis  dicit  in 
])ag.  50,  ^u  ^xi  v_jJiJLj  o^'  j_cJ>t^,  eam  prope  oppidum  Nedjram  fuisse  sitam.  Geog. 
Arab.  et  recenliores  peregrinalores  eam  ignoranf. 

ZAHIRUM  jStjJt.      Urbs  Djofae  uli  in  Cod.  n.  pag.  251  dicitur  ^^Jt  ^^  ^   ^tjJt 
.secundum  pag.  253  arce  praedita ,  in  qua  primus  Hasanus  Pascha  praesjdium  Sultani- 
c.iin  Jisposiiit. 
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